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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |7

Sicherheitshinweise fiir Eintreibgerite

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerk-
zeug Klammern enthilt. Die sorglose Handhabung des
Eintreibgerates kann zum unerwarteten AusschieBen von
Klammern fiihren und Sie verletzen.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Nahe. Durch uner-
wartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen, was
zu Verletzungen fiihren kann.

» Betitigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es
fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug klemmt.
Wenn das Eintreibgerat angeschlossen ist, kann es beim
Entfernen einer fest sitzenden Klammer versehentlich be-
tatigt werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest sitzen-
den Klammer. Das System kann gespannt sein und die
Klammer kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie versu-
chen die Verklemmung zu beseitigen.

» Verwenden Sie dieses Eintreibgerat nicht zur Befesti-
gung von Elektroleitungen. Es ist nicht fir die Installati-
on von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von
Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag
und Feuergefahren verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Bosch Power Tools
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, um Klammern in Holz ein-

zutreiben.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Da-
ten® spezifiziert sind.

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist nicht bestimmt zum Ein-
treiben von Klammern in Metall oder Beton.

Bitte benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht im Kontaktaus-

|6semodus mit automatischer Riickkehr, wahrend Sie auf ei-

nem Geriist, einer Leiter oder einer anderen Plattform arbei-

ten und ein Wechsel der Arbeitsposition erforderlich ist. Be-

nutzen Sie in diesem Fall nur den Einzelauslésemodus mit Si-

cherungsfolge.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1) Werkstiickschoner
(2) Auslésesicherung
(3) Anzeige zur Tiefenanschlageinstellung
(4) Stellrad zur Tiefenanschlageinstellung
(5) Ausloser
(6) Ein-/Ausschalter
(7) Akku-Entriegelungstaste
(8) Arbeitslicht
(9) User Interface
(10) Akku
(11) Giirtelhaken
(12) Schalter zum Offnen des Magazins
(13) Magazin
(14) Sichtfenster der Nachfiillanzeige
(15) Miindung
(16) Handgriff (isolierte Griffflache)
(17) Magazinschieber
(18) Klammerstreifen®
(19) Depot zur Aufbewahrung des Werkstiickschoners
User Interface
(20) Zustandsanzeige Elektrowerkzeug

(21) Akku-Ladezustandsanzeige
(22) Anzeige Wartungsstufe niedrig
(23) Anzeige Wartungsstufe hoch
(24) Taste Reset

(25) Taste Modus

(26) Anzeige Einzelauslosung

(27) Anzeige Kontaktauslosung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten
Akku-Tacker GTH 18V-38 M
Sachnummer 3601D825..
Nennspannung V= 18
Auslosesysteme
- Einzelauslésung mit °
Sicherungsfolge
- Kontaktauslosung °
mit automatischer
Riickkehr
Eintreibgegenstand
- Typ Schmalriicken-
klammern
- Lange mm 10-38
- Durchmesser mm 1,2
ga 18
- Winkel 0°
max. Magazin-Fas- 110
sungsvermaogen
MaBe (ohne Akku)
- Hohe mm 276
- Breite mm 95
- Lange mit Werk- mm 329
stiickschoner
Gewicht entsprechend kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"
empfohlene Umge- “C 0...+35
bungstemperatur beim
Laden
erlaubte Umgebungs- C -20...+50
temperatur beim Be-
trieb® und bei Lage-
rung
kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Akkus GBA 18V...
>2,0Ah

160992A8UG|(22.11.2023)
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Akku-Tacker GTH 18V-38 M

ProCORE18V...
24,0 Ah

GAL 18...

GAX 18V...
GAL 36...

empfohlene Ladegeréte

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

C) eingeschrankte Leistung mit GBA 18V...

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 87 dB(A); Schallleis-
tungspegel 98 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-16:

a,=1,9m/s?, K=1,5m/s”.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den

Deutsch |9

bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.
Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler
Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt Giber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Der Akku-Ladezustand wird auch am User Interface ange-
zeigt (siehe ,Zustandsanzeigen®, Seite 11).

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitdt

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %

Bosch Power Tools
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LED Kapazitit
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Magazin bestiicken (siehe Bilder A1-A3)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér. Die Prazisi-

onsteile des Elektrowerkzeugs wie Magazin, Miindung und

Schusskanal sind auf Klammern, Nagel und Stifte von Bosch

abgestimmt. Andere Hersteller verwenden andere Stahlqua-

litdten und Abmessungen.

Hinweis: Verwenden Sie nur Eintreibgegenstanden, in der

Tabelle ,Technische Daten* spezifiziert sind.

Die Verwendung von unzuldssigen Eintreibgegenstanden

kann das Elektrowerkzeug beschadigen und Verletzungen

verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Bestiickens

des Magazins so, dass die Miindung (15) weder auf lhren ei-

genen Korper noch auf andere Personen gerichtet ist.

~ Driicken Sie den Schalter (12) zum Offnen des Magazins.
Der Magazinschieber (17) fahrt aus.

- Legen Sie einen mit den Klammerspitzen nach oben zei-
genden Klammerstreifen in den oberen Teil des Magazins
(13).

Hinweis: Eine elektronische Uberwachung erkennt, ob sich

Klammern im Magazin befinden. Wenn die Auslosesicherung

bei leerem Magazin durchgedriickt wird, wird kein Eintreib-

vorgang ausgelost. Leerschiisse werden somit verhindert.

- Ziehen Sie den Magazinschieber (17) an den Anfang des
Magazins bis der Magazinschieber einrastet.
Hinweis: Der Magazinschieber muss sich ohne groBen Kraft-
aufwand (nur mit Fingerkraft) zuriickschieben lassen. Ein
verklemmter Magazinschieber hat folgende Auswirkungen:
Die Klammer wird nicht ausgeschossen, die Klammer bleibt
im Schusskanal hangen (siehe Verklemmung) oder die Klam-
mer wird im falschen Winkel ausgeschossen.

Betrieb

Auslosesysteme

Einzelauslésung mit Sicherungsfolge

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst die Auslosesiche-
rung (2) fest auf das Werkstiick gesetzt werden. Ein Ein-
treibgegenstand wird erst dann ausgeschossen, wenn der
Ausloser (5) gedriickt wird.

Danach kénnen weitere Eintreibvorgange nur dann ausgeldst
werden, wenn der Ausloser und die Auslosesicherung zuvor
wieder in die Ausgangslage versetzt worden sind.

Kontaktauslésung mit automatischer Riickkehr

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst der Ausloser (5) ge-
driickt und in dieser Position gehalten werden. AnschlieBend
muss die Auslosesicherung fest auf das Werkstiick gesetzt
werden, um den Eintreibgegenstand auszuschieBen. Solan-
ge der Ausloser (5) gedriickt wird, konnen weitere Eintreib-
vorgange durch erneutes Aufsetzen an anderer Stelle ausge-
|6st werden.

Im Modus Kontaktauslésung kann eine Klammer auch mit
Einzelauslosung eingetrieben werden.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (6).
Das User Interface leuchtet auf.
Die Einzelauslosung ist aktiviert, die Anzeige (26) leuch-
tet.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (6).

Tackern - Einzelauslosung

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Setzen Sie die Miindung (15) oder ggf. den gummierten
Werkstiickschoner (1) fest auf das Werkstiick auf, bis die
Auslosesicherung (2) ganz eingedriickt ist.

Das Arbeitslicht schaltet sich ein und der Motor startet.

- Driicken Sie anschlieBend kurz den Ausldser (5) und las-
sen Sie ihn wieder los.

Dabei wird eine Klammer ausgeschossen.

- Lassen Sie das Elektrowerkzeug vom Werkstiick zuriick-
prallen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang heben Sie das
Elektrowerkzeug ganz vom Werkstiick ab und setzen es
an der nachsten gewiinschten Stelle wieder fest auf.

160992A8UG|(22.11.2023)
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Tackern - Kontaktauslésung

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

Aktivieren Sie die Kontaktauslésung, indem Sie kurz die
Taste Mode (25) driicken.

Die Anzeige Kontaktauslosung (27) leuchtet weiB.
Halten Sie den Ausloser (5) gedriickt.

Das Arbeitslicht schaltet sich wahrendessen ein und der
Motor startet.

Setzen Sie die Miindung (15) oder ggf. den gummierten
Werkstiickschoner (1) fest auf das Werkstiick auf, bis die
Auslosesicherung (2) ganz eingedriickt ist.

Dabei wird eine Klammer ausgeschossen.

Zustandsanzeigen

Deutsch|11

- Fiireinen weiteren Eintreibvorgang halten Sie weiterhin
den Ausloser (5) gedriickt und heben das Elektrowerk-
zeug ganz vom Werkstiick ab. Setzen Sie es an der ndchs-
ten gewlinschten Stelle wieder fest auf.

- Wechseln Sie zur Einzelauslésung, indem Sie erneut die
Taste Mode (25) driicken.

Die Anzeige Einzelausldsung (26) leuchtet.

User Interface (siehe Bild B)

Das User Interface (9) dient zur Wahl des Arbeitsmodus und
zur Zustandsanzeige des Elektrowerkzeugs.

Zustandsanzeige Elektrowerkzeug (20)

Farbe Bedeutung Losung
griin Elektrowerkzeug ist eingeschaltet und einsatzbe- -
reit.
gelb Ein Ereignis bendtigt Ihre Aufmerksamkeit: Kriti- - Elektrowerkzeug abkiihlen lassen.
sche Temperatur, Akku ist fast leer oder Wartung - Akku tauschen bzw. laden.
steht bevor. - Wartung durchfiihren lassen.
rot Elektrowerkzeug ist nicht einsatzbereit. - Elektrowerkzeug abkiihlen lassen.
Grund: Elektrowerkzeug ist iiberhitzt, Akkuist ~ ~ Akkutauschen k{ZW' laden.
leer oder mechanischer Fehler liegt vor. - Wartung durchfiihren lassen.
rot blinkend - Der zweite Schalter wurde zu friih gedriickt. - Kurz warten, bis die Zustandsanzeige griin

- Der zweite Schalter wurde nicht innerhalb von
5 Sekunden gedriickt, das Gerdt schaltet auto- -

matisch aus.

- Schalter wurden in falscher Reihenfolge beta-
tigt (z. B. Ausloser gedriickt bevor das Gerat in
Modus Kontaktauslosung umgestellt hat)

leuchtet.

Elektrowerkzeug ist wieder einsatzbereit.

- Eintreibvorgang erneut durchfiihren und dabei
richtige Betatigungsreihenfolge beachten oder
liber das User Interface das Auslosesystem an-
dern.

Anzeige Akku-Ladezustand (21)

Symbol Farbe Ladezustand
- = 20-100%
gelb 1-20%
rot 0-1%
Anzeige Wartung
Symbol Farbe Bedeutung Losung
gelb E)ife pngTéBi__gg Wartung Stufe Kundendienst kontaktieren.
niedrig" ist fallig.
gelb Die planmaBige Wartung Stufe Kundendienst kontaktieren.

"hoch" ist fallig.

Driicken Sie die Taste Reset (24), um den Wartungszahler
nach der Wartung zuriickzusetzen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-

wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
Priifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die einwandfreie Funkti-
on der Sicherheits- und Ausloseeinrichtungen sowie den fes-
ten Sitz aller Schrauben und Muttern.

Bosch Power Tools
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Trennen Sie ein defektes oder nicht einwandfrei arbeitendes

Elektrowerkzeug sofort von der Energiezufuhr und kontaktie-

ren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Fiihren Sie keine unvorschriftsmaBigen Manipulationen am

Elektrowerkzeug durch. Demontieren oder blockieren Sie

keine Teile des Elektrowerkzeugs, wie z. B. die Auslosesiche-

rung.

Fiihren Sie keine ,Notreparaturen® mit ungeeigneten Mitteln

durch. Das Elektrowerkzeug ist regelmaBig und sachgerecht

zu warten.

Vermeiden Sie jegliche Schwachung und Beschadigung des

Elektrowerkzeugs, z. B. durch:

- Einschlagen oder Eingravieren,

- vom Hersteller nicht zugelassene UmbaumaBnahmen,

- Fihren an Schablonen, die aus hartem Material, z. B.
Stahl, gefertigt sind,

- Fallenlassen auf oder Schieben iiber den FuBboden,

- Handhabung als Hammer,

- jede Art von Gewalteinwirkung.

Vergewissern Sie sich, was sich unter oder hinter Ihrem

Werkstiick befindet. SchieBen Sie keine Klammern in Wan-

de, Decken oder FuBbdden, wenn sich dahinter Personen

befinden. Die Klammern kénnen das Werkstiick durch-

schlagen und jemanden verletzen.

SchieBen Sie keine Klammern auf eine bereits eingetriebene

Klammer. Dabei kann sich die Klammer verformen, die Klam-

mern kénnen sich verklemmen oder das Elektrowerkzeug

kann sich unkontrolliert bewegen.

Wird das Elektrowerkzeug bei kalten Umgebungsbedingun-

gen eingesetzt, werden die ersten Klammern langsamer als

iiblich eingetrieben. Nachdem sich das Elektrowerkzeug

wahrend des Arbeitens erwdrmt hat, ist eine normale Ar-

beitsgeschwindigkeit wieder moglich.

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den VerschleiB des Schlag-

stempels zu vermindern.

Schalten Sie bei ldngeren Arbeitspausen oder am Arbeitsen-

de das Elektrowerkzeug aus, entnehmen Sie den Akku und

entleeren Sie moglichst das Magazin.

Magazin entleeren (siehe Bilder C1-C3)

- Driicken Sie den Schalter (12) zum Offnen des Magazins.
Der Magazinschieber féhrt aus.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass der Klammer-
streifen im Magazin herausrutscht.

- Fihren Sie dann den Magazinschieber vorsichtig nach
vorne bis zum Anfang des Magazins (13).

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild D)

Die Einschlagtiefe der Klammern kann mit dem Stellrad (4)
eingestellt werden.

- Entleeren Sie das Magazin (13).

- Klammern werden zu tief eingeschos-

sen: Um die Einschlagtiefe zu reduzieren,
drehen Sie das Stellrad (4) in Richtung

- Klammern werden nicht tief genug ein-
geschossen: Um die Einschlagtiefe zu er-
hohen, drehen Sie das Stellrad (4) in
Richtung "+".

v

Uber die Anzeige (3) konnen Sie die Tiefenanschlageinstel-
lung kontrollieren.
- Bestiicken Sie das Magazin wieder.
- Testen Sie die neue Einschlagtiefe an einem Probewerk-
stiick.
Wiederholen Sie gegebenfalls die Arbeitsschritte.

Verklemmungen ldsen

Einzelne Klammern kénnen sich im Schusskanal verklem-

men. Sollte dies haufiger vorkommen, kontaktieren Sie eine

autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Hinweis: Wenn der Schlagstempel nach dem Lésen der Ver-

klemmung nicht mehr zuriickfahrt, kontaktieren Sie eine au-

torisierte Bosch-Kundendienststelle.

- Lassen Sie den Ausloser (5) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (10).

~ Driicken Sie den Schalter (12) zum Offnen des Magazins.
Der Magazinschieber fahrt aus.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass der Klammer-
streifen im Magazin herausrutscht. Entfernen Sie die ver-
klemmte Klammer. Verwenden Sie dazu bei Bedarf eine
Zange.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

- Ziehen Sie den Magazinschieber an den Anfang des Maga-
zins bis der Magazinschieber einrastet.

Werkstiickschoner wechseln (siehe Bild E)

Der Werkstiickschoner (1) am Ende der Auslosesicherung

(2) schiitzt das Werkstiick, bis das Elektrowerkzeug fiir den

Eintreibvorgang richtig platziert ist. Der Werkstiickschoner

kann entfernt und ersetzt werden

- Lassen Sie den Ausloser (5) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (10).

- Entleeren Sie das Magazin (13).

- Ziehen Sie den Werkstiickschoner von der Ausldsesiche-
rung.

- Schieben Sie den neuen Werkstiickschoner mit dem offe-
nen Ende (iber die Auslosesicherung.

Hinweis: Ein Ersatz-Werkstiickschoner kann an der Unter-

seite des Magazins (13) aufbewahrt werden. Schieben Sie

dazu den Werkstiickschoner in das Depot (19).

Transport und Aufbewahrung

Schalten Sie das Elektrowerkzeug zum Transportieren aus,
insbesondere wenn Sie Leitern benutzen oder sich in unge-
wohnter Kérperhaltung fortbewegen.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug am Arbeitsplatz nur am
Handgriff (16) und mit nicht betatigtem Ausloser (5).
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug immer vom Akku ge-
trennt und an einem trockenen, warmen Ort auf.
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Wenn das Elektrowerkzeug langere Zeit nicht benutzt wer- wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
den soll, iberziehen Sie die Werkzeugteile aus Stahl mit ei- Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
ner feinen Olschicht. Dies verhindert die Anlagerung von Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Rost.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-

Instandhaltungsplan

- Reinigen Sie das Magazin (13). Entfernen Sie Plastik- zin ansammeln kdnnen. Reinigen Sie das Elektrowerkzeug
oder Holzspane, die sich wahrend des Arbeitens im Maga- in regelmaBigen Abstanden mit Hilfe von Druckluft.

MaBnahme Begriindung Ausfiihrung

Magazin (13) und Magazinschieber (17) Verhindert, dass sich eine Klammer ver- - Blasen Sie den Mechanismus des Ma-

reinigen. klemmt. gazins/Magazinschiebers taglich mit

Druckluft aus.
Sicherstellen, dass die Auslosesicherung Fordert Ihre Arbeitssicherheit und einen - Blasen Sie den Mechanismus der Aus-
(2) ordnungsgemab funktioniert. effizienten Einsatz des Elektrowerk- |6sesicherung taglich mit Druckluft
zeugs. aus.

Behebung von Storungen

Problem Ursache Abhilfe
Das Elektrowerkzeug ist nicht betriebs-  Der Akku ist nicht aufgeladen oder der - Laden Sie den Akku vollstandig auf
bereit. Akku ist defekt. oder tauschen Sie den Akku aus.
Der Akku ist nicht richtig eingesetzt. - Stellen Sie sicher, dass der Akku am
Handgriff eingerastet ist.
Die Temperatur des Akkus istzuhoch - Warten Sie bis der Akku (wieder) die
oder zu niedrig. optimale Betriebstemperatur er-
reicht.
Akku-Kontakte, Motor oder Hubmagnet - Kontaktieren Sie eine autorisierte
sind verschmutzt oder defekt. Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.
Das Magazin (13) ist leer. - Bestiicken Sie das Magazin wieder.

(siehe ,Magazin bestiicken (siehe Bil-
der A1-A3)", Seite 10)

Die Auslosesicherung (2) ist verbogen. - Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Elektronik ist defekt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.
Das User Interface (9) ist defekt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.
Das Elektrowerkzeug ist betriebsbereit, Moglicher Defekt von folgenden Bautei- - Kontaktieren Sie eine autorisierte
aber es werden keine Klammern ausge-  len: Bosch-Kundendienststelle. Lassen
schossen. - Ausloser (5) Sie dort das Bauteil austauschen.
- Schlagstempel
- Motor oder Treibriemen
- Elektronik

- Gummibander

Bosch Power Tools 160992A8UG|(22.11.2023)
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Problem Ursache

Fremdkorper haben sich im Schussme-
chanismus angesammelt.

Abhilfe

- Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Fremdkdrper haben sich in der Miindung
(15) oder im Magazin (13) angesam-
melt.

- Reinigen Sie die Miindung (15) oder
das Magazin (13).

Eine Klammer hat sich im Schusskanal
verklemmt.

- Losen Sie die Verklemmung.

Der Magazinschieber (17) ist defekt.

- Reinigen Sie bei Bedarf den Magazin-
schieber (17) und stellen Sie sicher,
dass das Magazin (13) nicht ver-
schmutzt ist.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu
schwach oder defekt.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die verwendeten Eintreibgegenstande
sind unzuldssig.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstén-
de (Nagel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle ,Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.

Das Magazin (13) ist leer.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken (siehe Bil-
der A1-A3)", Seite 10)

Die falsche Schussreihenfolge wird beta-

- Eintreibvorgang erneut durchfiihren

tigt. und dabei richtige Betdtigungsreihen-
folge beachten.
- Uber das User Interface das Ausldse-
system dndern.
Die Klammern werden zu tief einge- Der Tiefenanschlag ist zu tief eingestellt. - Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die

schossen.

gew(inschte Tiefe ein. (siehe , Tiefen-
anschlag einstellen (siehe Bild D),
Seite 12)

Der Puffer ist abgenutzt.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Klammern werden nicht tief genug ~ Der Akku ist nicht aufgeladen oder der
eingeschossen. Akku ist defekt.

- Laden Sie den Akku vollstandig auf
oder tauschen Sie den Akku aus.

Eintreibgegenstande sind zu lang.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehdr.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstan-
de (Nagel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle ,Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.

Der Tiefenanschlag ist zu hoch einge-
stellt.

- Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die
gewiinschte Tiefe ein. (siehe , Tiefen-
anschlag einstellen (siehe Bild D),
Seite 12)

Das Elektrowerkzeug iiberspringt Klam-  Die verwendeten Eintreibgegenstande
mern oder hat einen zu groBen Taktvor-  sind unzuldssig.
schub.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstén-
de (Nagel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle ,Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.
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Problem Ursache

Die Feder des Magazinschiebers ist zu
schwach oder defekt.

Deutsch |15

Abhilfe

- Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Klammern verklemmen sich haufig

Die verwendeten Eintreibgegenstande - Verwenden Sie nur Original-Zubehor.

im Schusskanal. sind unzuldssig. Es diirfen nur die Eintreibgegenstan-
de (Négel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle ,Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.
Die Klammern sind gealtert, der Kleb- - Verwenden Sie einen neuen Klammer-
stoff zwischen den Klammern hat keine streifen
Haltekraft mehr.

Die eingeschossenen Klammern sind ver- Der Schlagstempel ist beschadigt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte

bogen. Bosch-Kundendienststelle. Lassen

Sie dort das Bauteil austauschen.

Das Elektrowerkzeug wird fiir unzulassi- - Verwenden Sie das Elektrowerkzeug

ges Material (z. B. Beton, Stein) verwen-

det.

nur fiir zuldssiges Material. (siehe
,BestimmungsgemaBer Gebrauch®,
Seite 8)

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und

Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Bosch Power Tools
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 15).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.
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» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
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formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Tacker safety warnings

» Always assume that the tool contains fasteners. Care-
less handling of the tacker can result in unexpected firing
of fasteners and personal injury.

» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece. If the tool is not in contact with
the workpiece, the fastener may be deflected away from
your target.

» Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

» Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition.

» Do not use this tacker for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

Bosch Power Tools
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

BF Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water

m and moisture. There is a risk of explosion and
EN  short-circuiting.

—
C

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for driving staples into wood.
Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in the
"Technical Data" table may be used.

Note: The power tool is not suitable for driving staples into
metal or concrete.

Please do not use the power tool in contact actuation mode
with automatic return while working on scaffolding, ladders
or other platforms and when a change of working position is
required. In this case, only use the single actuation mode
with backup sequence.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Workpiece protector

(2) Discharge lock-off

(3) Depth stop adjustment indicator

(4) Thumbwheel for depth stop adjustment
(5) Trigger

(6) On/off switch

(7) Rechargeable battery release button
(8) Worklight

(9) Userinterface

(10) Rechargeable battery

(11) Belt hook

(12) Switch for opening the magazine

(13) Magazine

(14) Viewing window of the reload indicator

(15) Outlet

(16) Handle (insulated gripping surface)

(17) Magazine slider

(18) Staple strip?

(19) Storage for workpiece protector
User interface

(20) Status indicator for power tool

(21) Battery charge indicator

(22) Low service due indicator

(23) High service due indicator

(24) Reset button

(25) Mode button

(26) Single actuation indicator

(27) Contact actuation indicator

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Cordless tacker GTH 18V-38 M

Avrticle number 3601D825..
Rated voltage V= 18
Actuation systems
- Single actuation with °
safety run
- Contact actuation °
with automatic re-
turn
Fastener
- Type Narrow crown
staples
- Length mm 10-38
- Diameter mm 1.2
ga 18
- Angle 0°
Max. magazine capacity 110
Dimensions (without
battery)
- Height mm 276
- Width mm 95
- Length with work- mm 329

piece protector
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Cordless tacker GTH 18V-38 M

Weight according to kg 3.4-4.4
EPTA-Procedure
01:2014"
Recommended ambient C 0to+35
temperature during
charging
Permitted ambient tem- C -20to +50
perature during opera-
tion®® and during stor-
age
Compatible re- GBA 18V...
chargeable batteries ProCORE18V...
Recommended re- GBA 18V...
chargeable batteries >2.0Ah
ProCORE18V...
> 4.0 Ah
Recommended battery GAL 18...
chargers GAX 18V...
GAL 36...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

C) Limited performance with GBA 18V...

Values can vary depending upon the product and are subject to ap-
plication and environmental conditions. For further information
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 87 dB(A); sound power

level 98 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-16:

a, = 1.9m/s?, K =1.5m/s’.

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
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power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

The state of charge of the battery is also displayed on the
user interface (see "Status indications", page 21).

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%

Bosch Power Tools
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LED Capacity
1x flashing green light 0-5%
Battery model ProCORE18V...

W

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Loading the magazine (see figures A1-A3)

» Remove the rechargeable battery before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Use only original Bosch accessories. The precision parts of

the power tool, such as the magazine, the outlet and the shot

duct, are matched to Bosch staples, nails and brads. Other
manufacturers use different steel grades and sizes.

Note: Only use fasteners specified in the "Technical Data"

table.

Using unapproved fasteners can damage the power tool and

cause injuries.

While loading the magazine, hold the power tool in such a

manner that the outlet (15) is not pointed at your body or at

other persons.

- Press the switch (12) to open the magazine. The
magazine slider (17) extends.

- Insert a staple strip with the staple tips pointing upwards
into the upper part of the magazine (13).

Note: Electronic monitoring detects whether staples can be

found in the magazine. If the discharge lock-off is depressed

when the magazine is empty, no discharging procedure is

triggered. Blank firing is thus prevented.

- Pull the magazine slider (17) to the beginning of the
magazine until the magazine slider engages.

Note: The magazine slider must slide back with only low

force (finger-pressure). A jammed magazine slider has the

following effects: The staple is not discharged, the staple

gets caught in the shot duct (see jam) or the staple is dis-

charged at the wrong angle.

Operation

Actuation systems

Single actuation with safety run

With this actuation system, the discharge lock-off (2) must
first be firmly pressed against the workpiece. A fastener is
not discharged until the trigger (5) is pulled.

Afterwards, further discharging procedures can only be ac-
tuated when the trigger and the discharge lock-off have been
set back to the starting position.

Contact actuation with automatic return

With this actuation system, the trigger (5) must be pulled
first and held in this position. Afterwards, the discharge
lock-off must be firmly pressed against the workpiece in or-
der to discharge the fastener. Further discharging proced-
ures can be actuated by repositioning the tool elsewhere
while pressing the trigger (5).

In contact actuation mode, a staple can also be driven in
with single actuation.

Starting Operation

Switching On and Off

- To switch on the power tool, press the on/off switch (6).
The user interface lights up.

If single actuation is activated, the (26) indicator lights
up.

- To switch off the power tool, press the on/off switch (6).

Tacking - Single Actuation

- Switch on the power tool.

- Firmly position the outlet (15) or the rubber workpiece
protector (1) on the workpiece until the discharge lock-
off (2) is pressed down completely.

The worklight switches on and the motor starts.

- Afterwards, briefly press the trigger (5) and release it
again.

This discharges a staple.

- Allow the power tool to bounce back from the workpiece.

- For another driving procedure, completely lift the power
tool from the workpiece and position it firmly at the next
required location.
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Tacking - Contact Actuation off (2) is pressed down completely.

- Switch on the power tool. This discharges a staple.

- Activate the contact actuation by briefly pressing the - Foranother discharging procedure, keep the trigger (5)
mode button (25). pressed and completely lift the power tool from the work-
The contact actuation display (27) lights up white. piece. Replace it firmly in the next required position.

- Press and hold the trigger (5). - Switch to single actuation by pressing the mode
The worklight switches on during this process and the button (25) again.
motor starts. The single actuation indicator (26) lights up.

Firmly position the outlet (15) or the rubber workpiece

protector (1) on the workpiece until the discharge lock- User Interface (see figure B)

The user interface (9) is used to select the working mode
and to indicate the status of the power tool.

Status indications

Status indicator for power tool (20)

Paint Meaning Solution
Green Power tool is switched on and ready to use. -
Yellow There is a problem that requires your attention: - Leave the power tool to cool down.
Critical temperature, battery is almost empty or  — Replace or charge the battery.
service is due. - Have maintenance performed.
Red The power tool is not ready for use. - Leave the power tool to cool down.
Reason: Power tool has overheated, batteryis ~ ~ Replace or charge the battery.
empty or mechanical fault. - Have maintenance performed.
Flashing red - The second switch was pressed too early. - Wait a short time until the status indicator dis-
- The second switch was not pressed within five  play lights up green.
seconds; the tool switches off automatically. - The power tool is ready for use again.
- The switches were pressed in the wrong order - Perform the discharging procedure again, ob-
(e.g. the trigger was pressed before the tool serving the correct order of pressing when do-
had switched to contact actuation mode) ing so, or change the actuation mode via the

user interface.

Battery charge indicator (21)

Symbol Paint State of charge
- = 20-100%
Yellow 1-20%

Red 0-1%

Maintenance indicator

Symbol Paint Meaning Solution

Yellow "Low" level routine service isdue.  Contact customer service.

n Yellow "High" level routine service isdue. ~ Contact customer service.

Press the reset button (24) to reset the maintenance moved for transport and storage. There is risk of injury
counter once the tool has been serviced. from unintentionally pressing the on/off switch.

. . Before starting work, always check that the safety and actu-
Working Advice ation devices are functioning correctly and that all screws
» Remove the battery from the power tool before carry-  and nuts are tightly seated.

ing out work on the power tool (e.g. maintenance, If a power tool is defective or not functioning properly, dis-
changing tool, etc.). The battery should also be re- connect itimmediately from the power supply and contact

an authorised Bosch after-sales service centre. .

Bosch Power Tools 160992A8UG|(22.11.2023)
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Do not perform any incorrect manipulations on the power

tool. Do not disassemble or block any components of the

power tool, such as the discharge lock-off.

Do not carry out "emergency repairs" with unsuitable means.

The power tool is to be maintained regularly and properly.

Avoid any tampering and damage to the power tool, e. g.

from:

- Imprinting or engraving,

- Retrofitting measures not approved by the manufacturer,

- Guiding along templates manufactured of hard material,
e.g. steel,

- Dropping on or sliding over the floor,

- Using as a hammer,

- Applying any kind of force.

Make sure to check whatever is below or behind your work-

piece. Do not discharge staples into walls, ceilings or floors

when persons are behind them. The staples may punch

through the workpiece and may cause injury.

Do not discharge staples on top of a staple that has already

been driven in. This could cause the staples to deform, the

staples could become jammed or the power tool could move

in an uncontrolled manner.

When the power tool is used in cold environmental condi-

tions, the first staples will be driven in slower than usual.

Once the power tool has warmed up during working, normal

operating speed will be regained.

Avoid pulling the trigger when the magazine is empty to min-

imise wear on the firing pin.

For longer work breaks or after finishing work, switch off the

power tool, remove the battery and empty the magazine if

possible.

Emptying the magazine (see figures C1-C3)
- Press the switch (12) to open the magazine. The
magazine slider extends.

- Rotate the power tool so that the staple strip slides out in
the magazine.

- Then carefully guide the magazine slider forwards to the
beginning of the magazine (13).
Adjusting the depth stop (see figure D)

You can set the driving depth of the staples using the
thumbwheel (4).

- Empty the magazine (13).

- Staples are driven in too deep: To re-
duce the driving depth, turn the
thumbwheel (4) in the "-" direction.

- Staples are not driven in deep enough:
To increase the driving depth, turn the
thumbwheel (4) in the "+" direction.

4

You can check the depth stop adjustment on the (3) display.
- Refill the magazine.

- Test the new driving depth on a test workpiece.
Repeat the worksteps as required.

Eliminating Blockages

Single staples may become jammed in the shot duct. If this

should occur frequently, please contact an authorised Bosch

after-sales service centre.

Note: If the driver blade does not return after clearing a jam,

please contact an authorised Bosch after-sales service

centre.

- Release the trigger (5).

- Switch the power tool off and remove the battery (10).

- Press the switch (12) to open the magazine. The
magazine slider extends.

- Rotate the power tool so that the staple strip slides out in
the magazine. Remove the jammed staple. Use a pair of
pliers for this, if required.

- Refill the magazine.

- Pullthe magazine slider to the beginning of the magazine
until the magazine slider engages.

Changing the workpiece protector (see figure E)

The workpiece protector (1) at the end of the discharge

lock-off (2) protects the workpiece until the power tool is

correctly placed for the discharging procedure. The work-

piece protector can be removed and replaced

- Release the trigger (5).

- Switch the power tool off and remove the battery (10).

- Empty the magazine (13).

- Remove the workpiece protector from the discharge lock-
off.

- Push the new workpiece protector with the open end over
the discharge lock-off.

Note: A spare workpiece protector can be stored at the bot-

tom of the magazine (13). For this, push the workpiece pro-

tector into the storage compartment (19).

Transport and Storage

For transport, switch off the power tool; especially when us-
ing ladders or moving in an unusual stance or posture.

At the workplace, carry the power tool only by the

handle (16) and with the trigger (5) released.

Always store the power tool disconnected from the battery
and inadry and warm location.

When not using the power tool for an extended period of
time, apply a fine oil coating to steel parts. This prevents the
formation of rust.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.
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Maintenance Schedule

- Clean the magazine (13). Remove plastic or wood shav-

ings that may accumulate in the magazine during work. pressed air.

Measure Explanation

Cleaning the magazine (13) and
magazine slider (17).

Prevents a staple from becoming -
jammed.
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Clean the power tool at regular intervals using com-

Action

Blow out the mechanism of the
magazine/magazine slider daily with
compressed air.

Ensure that the discharge lock-off (2)
functions properly.

Promotes your work safety and efficient -
use of the power tool.

Blow out the mechanism of the dis-
charge lock-off daily with compressed
air.

Rectifying Faults

Problem Cause

The power tool is not ready for opera- ~ The battery is discharged or defective. -
tion.

Corrective measure

Fully recharge the battery or replace
it.

The battery is not properly inserted. -

Make sure that the battery is firmly
engaged in the handle.

The battery temperature is too highor -
too low.

Wait until the battery has reached the
optimal operating temperature again.

The battery contacts, motor or solenoid -
are dirty or defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The magazine (13) is empty. -

Refill the magazine (see "Loading the
magazine (see figures A1-A3)",
page 20).

The discharge lock-off (2) is bent. -

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The electronic system is defective. -

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The user interface (9) is defective. -

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The power tool is ready for operation but The following components may be faulty: —
no staples are discharged. - Trigger (5)

- Driver blade

- Motor or drive belt

- Electronics

- Rubber bands

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

Foreign objects have accumulated in the -
shot mechanism.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-

ponent replaced there.
Foreign objects have accumulated inthe - Clean the outlet (15) or the
outlet (15) or in the magazine (13). magazine (13).
Astaple is jammed in the shot duct. - Clear the jam.

The magazine slider (17) is defective. -

Clean the magazine slider (17) as re-
quired and make sure that the
magazine (13) is not contaminated.

The spring of the magazine slideristoo -
weak or defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

Bosch Power Tools
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Problem Cause

The fasteners being used are not ap-
proved.

Corrective measure

- Use only original accessories. Only
the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.

The magazine (13) is empty.

- Refill the magazine (see "Loading the
magazine (see figures A1-A3)",
page 20).

The fasteners have been pressed in the
wrong order.

- Perform the discharging procedure
again, observing the correct order of
pressing when doing so.

- Change the actuation mode via the
user interface.

The staples are driven in too deep. The depth stop is set too deep.

- Adjust the depth stop to the required
depth (see "Adjusting the depth stop
(see figure D)", page 22).

The bufferis worn.

- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The staples are not driven in deep
enough.

The battery is discharged or defective.

- Fully recharge the battery or replace
it.

The fasteners are too long.

- Use only original accessories. Only
the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.

The depth stop is set too high.

- Adjust the depth stop to the required
depth (see "Adjusting the depth stop
(see figure D)", page 22).

The power tool skips staples or has too
large a cycle feed.

The fasteners being used are not ap-
proved.

- Use only original accessories. Only
the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.

The spring of the magazine slider is too
weak or defective.

- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

Staples are frequently jamming in the
shot duct.

The fasteners being used are not ap-
proved.

- Use only original accessories. Only
the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.

- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The staples are old; the adhesive
between the staples has lost its retention
force.

- Use anew staple strip

The driven staples are bent. The driver blade is damaged.

- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The power tool is being used on a mater-
ial that is not permitted (e.g. concrete,
stone).

- Only use the power tool on permitted
materials. (see "Intended Use",
page 18)

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com
The Bosch product use advice team will be happy to help you

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=]

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.
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Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 25).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et Foutes les |n§truct|ons.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.
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» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
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médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité des agrafeuses

» Toujours supposer que Poutil contient des éléments
de fixation. Une manipulation sans précaution de I'agra-
feuse peut donner lieu a une éjection intempestive d’élé-
ments de fixation et a des accidents corporels.

» Ne pas diriger Poutil vers vous-méme ou vers qui-
conque a proximité. Un déclenchement intempestif dé-
chargera I'élément de fixation en provoquant une bles-
sure.

» Ne pas actionner l'outil tant que celui-ci n’est pas fer-
mement placé contre la piéce a usiner. Sil'outil n’est
pas en contact avec la piéce a usiner, I'élément de fixation
peut étre dévié de la cible.

» Débrancher l'outil de la source de puissance lorsque
I’élément de fixation se coince dans l'outil. Lors du re-
trait d’'un élément de fixation coincé, I'agrafeuse, si elle
est branchée, peut étre accidentellement activée.

» Prendre des précautions en retirant un élément de
fixation coincé. Le mécanisme peut étre sous compres-
sion et I'élément de fixation peut étre éjecté violemment
lorsque 'on tente de le dégager de son état bloqué.

» Ne pas utiliser cette agrafeuse pour la fixation des
cables électriques. Elle n’est pas congue pour l'installa-
tion des cables électriques et peut endommager l'isolant
des cables électriques en provoquant ainsi un choc élec-
trique ou des risques d’incendie.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

v
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Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour enfoncer des agrafes
dans du bois.

Seule I'utilisation des éléments de fixation (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Caractéristiques tech-
niques » est autorisée.

Remarque : Cet outil électroportatif ne convient pas pour
enfoncer des agrafes dans du métal ou du béton.

N'utilisez pas cet outil électroportatif en mode de déclenche-
ment par contact avec retour automatique lors de travaux
sur un échafaudage, une échelle ou une autre plateforme, et
lorsqu’un changement de position de travail est nécessaire.
En pareil cas, utilisez uniquement le mode déclenchement
au coup par coup avec séquence de sécurité.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Protége-piéce
(2) Protection anti-déclenchement
(3) Indicateur de réglage de la butée de profondeur
(4) Molette de réglage de la butée de profondeur
(5) Gachette
(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Bouton de déverrouillage d’accu
(8) LED d’éclairage
(9) Ecran de contrdle
(10) Accu
(11) Crochet de ceinture
(12) Bouton d’ouverture du chargeur
(13) Chargeur
(14) Fenétre regard de niveau de remplissage
(15) Nezd'éjection
(16) Poignée (surface de préhension isolée)
(17) Tiroir du chargeur

Bosch Power Tools
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(18) Bande d’agrafes”

(19) Logement pour le rangement du protége-piéce
Ecran de contréle

(20) Affichage d'état de I'outil électroportatif

(21) Indicateur d’état de charge de I'accu

(22) Indicateur niveau de maintenance faible

(23) Indicateur niveau de maintenance élevé

(24) Touche Reset

(25) Touche Mode

(26) Indicateur déclenchement unique

(27) Indicateur déclenchement par contact

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Agrafeuse sans fil GTH 18V-38 M

Référence 3601D825..
Tension nominale V= 18
Systéme de déclenche-
ment
- Déclenchement indi- °
viduel avec séquence
de sécurité
- Déclenchement par °
contact avec retour
automatique
Elément de fixation
- Type Agrafe « couronne
»
- Longueur mm 10-38
- Diameétre mm 1,2
ga 18
- Angle 0°
Capacité max. du char- 110
geur d’agrafes
Dimensions (sans accu)
- Hauteur mm 276
- Largeur mm 95
- Longueur avec pro- mm 329
tege-piéce
Poids selon kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
Températures am- C 0...+35

biantes recommandées
pour la charge

Températures am- C -20...+50
biantes admissibles

Agrafeuse sans fil GTH 18V-38 M

pendant ['utilisation®®
et pour le stockage

Accus compatibles

GBA 18V...
ProCORE18V...

GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah

Chargeurs recomman- GAL 18...
dés GAX 18V...
GAL 36...

Accus recommandés

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

C) Performances réduites avec GBA 18V...

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN60745-2-16.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 87 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 98 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément
aEN60745-2-16:

a,=1,9m/s%, K = 1,5m/s”.

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou . L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Le niveau de charge de 'accu est également affiché sur
I'écran de controle (voir « Affichages d’état », Page 30).

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

Nw

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanentenvertde4LED ~ 60-80%
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60%
Allumage permanentenvertde2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1 LED  5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
l'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Remplissage du chargeur (voir figures A1-A3)

» Retirez 'accu avant tout réglage, changement d’ac-
cessoire ou avant de ranger P'outil électroportatif. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de l'outil.

N’utilisez que des accessoires Bosch d’origine. Les piéces

de précision de I'outil électroportatif telles que le magasin, le

nez d’éjection et le canal d'éjection conviennent aux agrafes,
clous et broches de Bosch. Les autres fabricants utilisent
des qualités d’acier et des dimensions d’agrafes différentes.

Remarque : N'utilisez que les agrafes indiquées dans le ta-

bleau « Caractéristiques techniques ».

L'utilisation d’objets a enfoncer non autorisés peut endom-

mager I'outil électroportatif ou provoquer des blessures.

Lors du remplissage du chargeur, tenez I'outil électroportatif

de maniére a ce que le nez d'éjection (15) ne soit orienté ni

vers votre corps, ni vers d’autres personnes.

- Appuyez sur le bouton (12) pour ouvrir le chargeur. Le ti-
roir du chargeur (17) sort.
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- Placez une bande d’agrafes avec les pointes d’agrafes
orientées vers le haut dans la partie supérieure du
chargeur (13).

Remarque : Une surveillance électronique reconnait si des

agrafes se trouvent dans le chargeur. Sivous appuyez sur la

gachette alors que le chargeur est vide, aucun tir n’est dé-
clenché. Il n’y a donc pas de tirs a vide.

- Repoussez le tiroir (17) dans le chargeur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Remarque : Le tiroir du chargeur doit pouvoir étre repoussé

sans avoir a forcer (a la seule force des doigts). Un tiroir de

chargeur coincé a les conséquences suivantes : I'agrafe n’est
pas éjectée, elle reste dans le canal d’éjection (voir Suppres-
sion des coincements) ou elle est éjectée sous le mauvais
angle.

Utilisation

Systéme de déclenchement

Déclenchement individuel avec séquence de sécurité
Dans ce mode de déclenchement, la protection anti-
déclenchement (2) doit d’abord étre appliquée fermement
contre la piéce. L'agrafe n’est éjectée qu'au moment ol la
gachette (5) est actionnée.

L’éjection d’autres agrafes ne pourra ensuite étre déclen-
chée qu’une fois que la gachette et la protection anti-déclen-
chement seront revenues a leur position initiale.

Déclenchement par contact avec retour automatique
Dans ce mode de déclenchement, il faut d’abord actionner la
gachette (5) et la maintenir enfoncée. Il faut ensuite appli-
quer fermement la protection anti-déclenchement contre la
piece pour éjecter 'agrafe suivante. Tant que la gachette (5)
reste enfoncée, il est possible de déclencher un tir en posi-
tionnant 'outil @ un autre endroit.

Le mode déclenchement par contact permet aussi de pro-
céder a un déclenchement unique.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur l'interrupteur Marche/Arrét (6).
L’écran de controle s'allume.

Le mode déclenchement unique est activé,
lindicateur (26) sallume.

- Pour arréter 'outil électroportatif, appuyez sur 'interrup-
teur Marche/Arrét (6).

Agrafage - Déclenchement unique

- Mettez 'outil électroportatif en marche.

- Appliquez fermement sur la piéce le nez d'éjection (15)
ou, le cas échéant, le protége-piéce caoutchouté (1), jus-
qu'a ce que la protection anti-déclenchement (2) soit
complétement enfoncée.

La LED d’éclairage s'allume et le moteur démarre.

- Appuyez ensuite brievement la gachette (5) et relachez-
la.

Une agrafe est alors éjectée.

- Laissez I'outil électroportatif rebondir sur la piéce.

- Pour passer a 'agrafe suivante, soulevez complétement
I'outil électroportatif de la piéce et replacez-le fermement
sur le nouvel emplacement.

Agrafage - Déclenchement par contact

- Mettez l'outil électroportatif en marche.

- Activez le mode déclenchement par contact en appuyant
brievement sur la touche Mode (25).

Lindicateur de déclenchement par contact (27) s’allume
enblanc.

- Maintenez la gachette (5) enfoncée.

La LED déclairage s'allume alors et le moteur démarre.

- Appliquez fermement sur la piéce le nez d'éjection (15)
ou, le cas échéant, le protége-piéce caoutchouté (1), jus-
qu'a ce que la protection anti-déclenchement (2) soit
complétement enfoncée.

Une agrafe est alors éjectée.

- Pour passer a 'agrafe suivante, maintenez la gachette (5)
enfoncée et soulevez complétement I'outil électroportatif
de la piece. Appliquez-le ensuite fermement contre la
piéce a I'endroit ot doit étre posée I'agrafe suivante.

- Pour repasser en mode déclenchement unique, actionnez
anouveau la touche Mode (25).

Lindicateur déclenchement unique (26) s’allume.

Ecran de contréle (voir figure B)

L’écran de contréle (9) sert a la sélection du mode de fonc-
tionnement et a 'affichage d’état de I'outil électroportatif.

Affichages d’état

Affichage d’état de outil électroportatif (20)

Couleur Signification Remeéde

Vert Outil électroportatif allumé et prét a I'emploi. -

Jaune Un événement mérite votre attention : tempéra- - Laisser refroidir 'outil électroportatif.
ture critique atteinte, accu presque vide ou - Changer d’accu ou recharger I'accu.

échéance de maintenance proche.

Faire effectuer une maintenance.

Rouge

Raison : surchauffe de I'outil électroportatif, accu

vide ou défaut mécanique détecté.

L'outil électroportatif n’est pas opérationnel.

Laisser refroidir I'outil électroportatif.
- Changer d’accu ou recharger 'accu.
Faire effectuer une maintenance.

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



Francais | 31

Affichage d’état de outil électroportatif (20)
Couleur Signification

Rouge clignotant

- Lesecond bouton a été actionné trop tot.

- Le second bouton n’a pas été actionné dans les
5 secondes, l'outil s’éteint automatiquement.

Remeéde

- Attendre brievement que I'affichage d’état s'al-
lume en vert.

- Loutil électroportatif est a nouveau opération-

- Les boutons ont été actionnés dans le mauvais nel.
ordre (p. ex. gachette actionnée avant que I'ou- — Réeffectuer le tir en respectant le bon ordre

til soit passé dans le mode déclenchement par

contact)

d’actionnement ou changer le mode de déclen-
chement au niveau de I'écran de contrdle.

Affichage de I’état de charge de I'accu (21)

Symbole Couleur Niveau de charge
- = 20-100 %
Jaune 1-20%

0-1%

Rouge

Indicateur de maintenance

Symbole Couleur Signification Remeéde

Jaune Le niveau de maintenance « faible » Contacter le service aprés-vente.
est arrivé a échéance.

n Jaune Le niveau de maintenance « élevé » Contacter le service aprés-vente.
estarrivé a échéance.

Actionnez la touche Reset (24) pour réinitialiser le compteur
de maintenance aprés la maintenance.

Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Avant de débuter un travail, vérifiez que les dispositifs de sé-

curité et de déclenchement fonctionnent correctement et

que toutes les vis et tous les écrous sont bien fixés.

Déconnectez immédiatement de I'alimentation électrique

tout outil électroportatif défectueux ou fonctionnant mal et

contactez un centre de service Bosch agréé.

Ne procédez pas a des manipulations inappropriées sur 'ou-

til électroportatif. Ne démontez ou bloquez aucune piéce de

['outil électroportatif, notamment la protection anti-déclen-

chement.

N'effectuez pas de « réparations d’urgence » avec des

moyens inadaptés. L'outil électroportatif doit étre entretenu

régulierement et correctement.

Pour ne pas dégrader ou endommager I'outil électroportatif,

ne pas:

- apposer de marquage ou de gravage,

- apporter de modifications non agréées par le fabricant,

- utiliser de gabarits en métal dur, par exemple en acier,

- lelaisser tomber par terre ou le trainer sur le sol,

- lutiliser en guise de marteau,

- luifaire subir des chocs.

Vérifiez ce qui se trouve sous ou derriére le support dans le-
quel vous enfoncez les agrafes. N'enfoncez pas d’agrafes
dans des murs, des plafonds ou des sols si des personnes se
tiennent derriére. Des agrafes pourraient traverser le sup-
port et blesser quelqu’un.

N’essayez pas d’enfoncer une agrafe au-dessus d’une agrafe
déja présente au méme endroit. L'agrafe pourrait se défor-
mer, des agrafes pourraient se coincer ou vous pourriez
perdre le contrdle de l'outil électroportatif.

Sivous utilisez 'outil électroportatif par temps froid, les pre-
miéres agrafes seront enfoncées moins vite que la normale.
Une fois que 'outil électroportatif se sera réchauffé en cours
d'utilisation, la vitesse de travail redeviendra normale.
Evitez les tirs a vide pour réduire l'usure du poincon.

Avant une pause prolongée ou a la fin du travail, éteignez
['outil électroportatif, retirez 'accu et videz si possible le
chargeur.

Vidage du chargeur (voir figures C1-C3)
- Appuyez sur le bouton (12) pour ouvrir le chargeur. Le ti-
roir du chargeur sort.

- Orientez l'outil électroportatif de facon a ce que la bande
d’agrafes glisse hors du chargeur.

- Faites glisser avec précaution le tiroir du chargeur vers
I'avant jusqu’a l'avant du chargeur (13).
Réglage de la butée de profondeur (voir figure D)

Il est possible de régler la profondeur d’enfoncement des
agrafes au moyen de la molette (4).
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- Videz le chargeur (13).

- Les agrafes sont enfoncées trop pro-
fondément : tournez la molette (4) dans
le sens « — » pour réduire la profondeur
d’enfoncement.

- Les agrafes ne sont pas enfoncées as-
sez profondément : tournez la
molette (4) dans le sens « + » pour aug-
menter la profondeur d’enfoncement.

L'indicateur (3) permet de vérifier le réglage de la profon-

deur d’enfoncement.

- Remplissez a nouveau le magasin.

- Testez la nouvelle profondeur d’enfoncement sur une
piéce d’essai.

Au besoin, recommencez 'opération.

Suppression des coincements

Il peut arriver que des agrafes se coincent dans le canal

d'éjection. Si ce probléme se produit fréquemment, veuillez

contacter un centre de service Bosch agréé.

Remarque : Sile poincon ne revient pas en place apres la

suppression du coincement, veuillez contacter un centre de

service Bosch agréé.

- Relachez la gachette (5).

- Arrétez I'outil électroportatif et retirez 'accu (10).

- Appuyez sur le bouton (12) pour ouvrir le chargeur. Le ti-
roir du chargeur sort.

- Orientez 'outil électroportatif de fagon a ce que la bande
d'agrafes glisse hors du chargeur.Retirez I'agrafe qui est
restée coincée. Servez-vous pour cela d’'une pince si né-
cessaire.

- Remplissez a nouveau le chargeur.

- Repoussez le tiroir dans le chargeur jusqu’a ce qu'il s'en-
clenche.

Remplacement du protége-piéce (voir figure E)
Le protége-piece (1) situé a I'extrémité de la protection anti-
déclenchement (2) protége la piece jusqu’a ce que outil

Plan de maintenance

- Nettoyez le chargeur (13). Enlevez les copeaux de bois
ou de plastique qui se seraient agglutinés sur le chargeur

Mesure a prendre ET)
Nettoyer le chargeur (13) et son
tiroir (17). agrafe.

Evite le risque de coincement d’une

électroportatif soit correctement positionné pour enfoncer

une agrafe. Le protége-piéce peut étre 6té et remplacé

- Relachez la gachette (5).

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez 'accu (10).

- Videz le chargeur (13).

- Dégagez le protege-piece de la protection anti-déclenche-
ment.

- Mettez en place le nouveau protege-piece en le faisant
glisser par son extrémité ouverte sur la protection anti-
déclenchement.

Remarque : Un protege-piéce de rechange peut étre conser-

vé au-dessous du chargeur (13). A cet effet, glissez le pro-

tege-piece de rechange dans le logement (19).

Transport et stockage

Débranchez I'outil électroportatif pour le transporter, en par-
ticulier si vous utilisez une échelle ou si vous avez a vous dé-
placer dans une posture inhabituelle.

Sur votre lieu de travail, ne portez I'outil électroportatif que
par sa poignée (16), avec la gachette (5) non actionnée.
Conservez toujours I'outil électroportatif sans son accu, a
I'abri de 'humidité et du froid.

Sivous savez que 'outil électroportatif ne va pas étre utilisé
pendant une longue période, recouvrez toutes les pieces en
acier d’'une fine couche d’huile. Cette précaution empéchera
la formation de rouille.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

pendant ['utilisation de 'outil électroportatif. Nettoyez ré-
gulierement ['outil électroportatif a I'air comprimé.

Exécution

- Nettoyez quotidiennement a I'air com-
primé le mécanisme du chargeur et de
son tiroir.

Assurez-vous que la protection anti-

ment. portatif.

Garantit un travail plus sécurisé et une
déclenchement (2) fonctionne correcte- utilisation plus efficace de l'outil électro-

- Nettoyez quotidiennement a I'air com-
primé la protection anti-déclenche-
ment.
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Probléme Cause Remeéde

L'outil électroportatif n'est pas opéra-  L'accu n’est pas chargé ou est défec- -
tionnel. tueux.

Chargez complétement 'accu ou rem-
placez-le.

L’accu n’est pas inséré correctement. -

Assurez-vous que 'accu est bien en-
clenché sur la poignée.

Latempérature de I'accu est trop élevée -
ou trop basse.

Attendez que 'accu atteigne a nou-
veau la température de fonctionne-
ment optimale.

Les contacts électriques de I'accu, le mo- -
teur ou I'aimant de levage sont sales ou

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.

défectueux. Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.
Le chargeur (13) est vide. - Remplissez a nouveau le chargeur.

(voir « Remplissage du chargeur (voir
figures A1-A3) », Page 29)

La protection anti-déclenchement (2) -
est tordue.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

L’électronique est défectueuse. -

Contactez un centre de service aprées-
vente agréé pour outillage Bosch.

L’écran de controle (9) est défectueux. -

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.

L'outil électroportatif est opérationnel  Les piéces suivantes sont susceptibles -
mais les agrafes ne sont pas éjectées.  d'étre défectueuses :

- Gachette (5)

- Poingon

- Moteur ou courroie de transmission

- Unité électronique

- Bandes en caoutchouc

Contactez un centre de service aprées-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Des corps étrangers se sont agglutinés -
dans le mécanisme d’éjection.

Contactez un centre de service apreés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Des corps étrangers se sont agglutinés -
dans le nez d’éjection (15) oule

Nettoyez le nez d'éjection (15) ou le
chargeur (13).

chargeur (13).

Une agrafe s’est coincée danslecanal - Retirez I'agrafe coincée.

d'éjection.

Le tiroir du chargeur (17) est défec- - Nettoyez si nécessaire le tiroir (17) et
tueux. assurez-vous que le chargeur (13)

n’est pas encrasse.

Le ressort du tiroir du chargeur esttrop -
lache ou défectueux.

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Des agrafes non autorisées sont utili- -
sées.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il est permis d'utiliser que
les éléments de fixation (clous,
agrafes etc.) spécifiés dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

Bosch Power Tools

160992A8UG|(22.11.2023)



34| Frangais

Probléme

Cause
Le chargeur (13) est vide.

Remeéde

Remplissez a nouveau le chargeur.
(voir « Remplissage du chargeur (voir
figures A1-A3) », Page 29)

L’ordre prescrit pour le déclenchement
d’un tir n’a pas été respecté.

Réeffectuez le tir en respectant le bon
ordre d’actionnement.

Changez de mode de déclenchement
au niveau de I'écran de controle.

Les agrafes sont enfoncées trop profon-  La butée de profondeur est réglée a une

dément.

Réglez la butée de profondeurala

profondeur trop élevée. profondeur souhaitée. (voir « Réglage
de la butée de profondeur (voir
figure D) », Page 31)

Le tampon est usé. - Contactez un centre de service aprés-

vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Les agrafes ne sont pas enfoncées assez L’accu n’est pas chargé ou est défec-

profondément.

tueux.

Chargez complétement I'accu ou rem-
placez-le.

Les agrafes sont trop longues.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il est permis d'utiliser que
les éléments de fixation (clous,
agrafes etc.) spécifiés dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

La butée de profondeur est réglée a une
profondeur trop faible.

Réglez la butée de profondeur a la
profondeur souhaitée. (voir « Réglage
de la butée de profondeur (voir
figure D) », Page 31)

Loutil électroportatif saute certaines
agrafes ou présente une cadence
d’avance trop importante.

Des agrafes non autorisées sont utili-
sées.

Utilisez uniquement des accessoires
dorigine. Il est permis d'utiliser que
les éléments de fixation (clous,
agrafes etc.) spécifiés dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

Le ressort du tiroir du chargeur est trop
lache ou défectueux.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

Les agrafes restent souvent coincées
dans le canal d’éjection.

Des agrafes non autorisées sont utili-
sées.

Utilisez uniquement des accessoires
d’origine. Il est permis d’utiliser que
les éléments de fixation (clous,
agrafes etc.) spécifiés dans le tableau
« Caractéristiques techniques ».

Contactez un centre de service apres-
vente agréé pour outillage Bosch.

De vieilles agrafes sont utilisées. La colle
entre les agrafes n'a plus aucun pouvoir
d’adhérence.

Utilisez une bande d’agrafes neuve

Les agrafes éjectées sont tordues.

Le poincon est endommageé.

Contactez un centre de service aprés-
vente agréé pour outillage Bosch.
Faites-y remplacer le composant dé-
fectueux.

L'outil électroportatif est utilisé sur des
matériaux inadaptés (p. ex. béton,
pierre).

N'utilisez 'outil électroportatif que
pour les matériaux pour lesquels il est
congu. (voir « Utilisation conforme »,
Page 27)
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

S

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 35).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

Bosch Power Tools
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dana-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso

de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
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» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para grapadoras
(tacker)

» Siempre suponga que la herramienta contiene grapas.
El manejo descuidado de la grapadora puede provocar un
disparo inesperado de grapas y lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien
en las cercanias. Un desencadenamiento inesperado
puede descargar la grapa causando una lesion.

» No accione la herramienta a menos que la herramienta
esté colocada firmemente contra la pieza de trabajo.
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Sila herramienta no esta en contacto con la pieza de tra-
bajo, la grapa puede desviarse de su objetivo.

» Desconecte la herramienta de la fuente de alimenta-
cion cuando la grapa se atasque en la herramienta. Al
retirar una grapa atascada, la grapadora puede activarse
accidentalmente si esta enchufada.

» Tenga cuidado al quitar una grapa atascada. El meca-
nismo puede estar bajo compresion y la grapa puede des-
cargarse con fuerza al intentar liberar una condicion atas-
camiento.

» No use esta grapadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no esta disefiada para la instalacién de cables eléc-
tricos y puede dafar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

07 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para clavar grapas
en madera.

Solamente se deben utilizar los objetos para clavar (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla de "Datos técnicos".

Bosch Power Tools
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Indicacion: La herramienta eléctrica no esta destinada para
clavar grapas en metal u hormigon.

No utilice la herramienta eléctrica en modo de disparo de
contacto con retorno automatico cuando trabaje en un anda-
mio, una escalera u otra plataforma y sea necesario un cam-
bio de posicion de trabajo. En este caso, utilice solo el modo
de disparo individual con secuencia de seguridad.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Protector de piezas de trabajo
(2) Seguro de disparo
(3) Indicador de ajuste del tope de profundidad
(4) Rueda de ajuste del tope de profundidad
(5) Disparador
(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7) Tecla de desenclavamiento del acumulador
(8) Luz de trabajo
(9) Interfaz de usuario
(10) Acumulador
(11) Gancho para cinturén
(12) Interruptor para abrir el cargador
(13) Cargador
(14) Ventana del indicador de recarga
(15) Boca
(16) Empunadura (superficie de empufadura aislada)
(17) Corredera del cargador
(18) Tiras de grapas®

(19) Compartimiento para guardar el protector de piezas
de trabajo

Interfaz de usuario
(20) Indicador de estado de herramienta eléctrica
(21) Indicador del estado de carga del acumulador
(22) Indicador de nivel de mantenimiento bajo
(23) Indicador de nivel de mantenimiento alto
(24) Tecla de reposicion
(25) Teclade modo
(26) Indicador de disparo individual

(27) Indicador de disparo por contacto

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

Grapadora accionada
por acumulador

Sistemas de disparo

GTH 18V-38 M

- Disparo individual
con secuencia de se-
guridad

- Disparo por contacto
con retorno automa-
tico

Elemento de sujecion
- Modelo Grapas de lomo es-
trecho
- Longitud mm 10-38
- Diametro mm 1,2
ga 18
- Angulo 0°
Max. capacidad del car- 110
gador
Dimensiones (sin acu-
mulador)
- Altura mm 276
- Ancho mm 95
- Longitud con protec- mm 329
tor de piezas de tra-
bajo
Peso segln kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante
lacarga
Temperatura ambiente C -20...+50
permitida durante el
servicio® y en el alma-
cenamiento
Acumuladores compati- GBA 18V...
bles ProCORE18V...
Acumuladores reco- GBA 18V...
mendados >2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Cargadores recomenda- GAL 18...
dos GAX 18V...
GAL 36...

A) depende de la bateria utilizada

B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

rios.
Datos técnicos
Grapadora accionada GTH 18V-38 M
por acumulador
Numero de articulo 3601D825..
Tension nominal V= 18

C) Potencia limitada con GBA 18V...

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60745-2-16.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 87 dB(A);
nivel de potencia actstica 98 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

seglin EN 60745-2-16:

a,=1,9m/s*, K =1,5m/s”.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con ttiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacién
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario (ver "Indicadores de estado", Pagina 41).
Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Bosch Power Tools
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Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Llenado del cargador (ver figuras A1-A3)

» Retire el acumulador antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva evita el riesgo de cone-
xién accidental de la herramienta eléctrica.

Utilice solamente los accesorios originales de Bosch. Las

piezas de precision de la herramienta eléctrica como el car-

gador, labocay el canal de expulsion, han sido especialmen-
te disefiadas para grapas, clavos y espigas de Bosch. Otros

fabricantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-

ferentes.

Indicacion: Utilice Ginicamente los objetos de clavado espe-

cificados en la tabla "Datos técnicos".

El uso de objetos para clavar no permitidos puede dafar la

herramienta eléctrica y causar lesiones.

Durante la carga del cargador, sujete la herramienta eléctri-

ca de modo que la boca (15) no apunte a su propio cuerpo ni

aotras personas.

- Presione el interruptor (12) para abrir el cargador. La co-
rredera del cargador (17) se despliega.

- Coloque una tira de grapas con las puntas hacia arriba en
la parte superior del cargador (13).

Indicacion: Una vigilancia electronica detecta si hay grapas

en el cargador. Si se presiona el seguro de disparo cuando el

cargador estd vacio, no se desencadena ninguna operacion
de clavado. Asi se evitan los disparos vacios.

- Tire de la corredera del cargador (17) hacia el comienzo
del cargador hasta que la corredera del cargador encas-
tre.

Indicacion: La corredera del cargador debe dejarse empujar

hacia atras sin mayor esfuerzo (sélo con la fuerza de los de-

dos). Una corredera del cargador atascada tiene los siguien-
tes efectos: La grapa no se expulsa, la grapa se atasca en el
canal de disparo (véase atasco) o la grapa se expulsa en un
angulo incorrecto.

Funcionamiento

Sistemas de disparo

Disparo individual con secuencia de seguridad

Con este sistema de disparo, el seguro de disparo (2) debe
colocarse primero firmemente en la pieza de trabajo. Un ob-
jeto para clavar sélo se expulsa cuando se presiona el
disparador (5).

A continuacion, sélo se pueden iniciar otras operaciones de
clavado, si el disparador y el seguro de disparo se han lleva-
do previamente de nuevo a la posicion inicial.

Disparo por contacto con retorno automatico

Con este sistema de disparo, primero hay que presionar el
disparador (5) y mantenerlo en esta posicion. A continua-
cion, el seguro de disparo debe colocarse firmemente en la
pieza de trabajo para expulsar el objeto para clavar. Mientras
se mantenga presionado el disparador (5), se pueden acti-
var otras operaciones de clavado mediante un nuevo asenta-
miento en una posicion diferente.

En el modo disparo por contacto también se puede clavar
una grapa con un disparo individual.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).
La interfaz de usuario se ilumina.
El' modo de disparo individual esta activado, el
indicador (26) se ilumina.

- Para desconectar la herramienta eléctrica, presione el in-
terruptor de conexion/desconexion (6).

Grapado - Disparo individual

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Coloque laboca (15) o, en caso dado, el protector de go-
ma de piezas de trabajo (1) firmemente sobre la pieza de
trabajo, hasta que el seguro de disparo (2) esté comple-
tamente presionado.

La luz de trabajo se enciende y el motor arranca.

- Luego presione brevemente el disparador (5) y suéltelo
de nuevo.

En ello, se dispara una grapa.

- Deje que la herramienta eléctrica rebote de la pieza de
trabajo.

- Paraotra operacion de clavado, levante la herramienta
eléctrica completamente de la pieza de trabajo y vuelva a
colocarla firmemente en el siguiente lugar deseado.

Grapado - Disparo por contacto

~ Conecte la herramienta eléctrica.

- Active el disparo por contacto presionando brevemente la
tecla de modo (25).
Elindicador de disparo por contacto (27) se ilumina en
color blanco.

- Mantenga presionado el disparador (5).
En ello, se enciende la luz de trabajo y el motor arranca.
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- Coloque la boca (15) o, en caso dado, el protector de go- — Cambie a disparo individual pulsando de nuevo la tecla de
ma de piezas de trabajo (1) firmemente sobre la pieza de modo (25).
trabajo, hasta que el seguro de disparo (2) esté comple- Elindicador de disparo individual (26) se ilumina.
tamente presionado.
Enello, se dispara una grapa. Interfaz del usuario (ver figura B)

- Paraotra operacion de clavado, mantenga presionado el Lainterfaz de usuario (9) sirve para la seleccion del modo de
disparador (5) y levante la herramienta eléctrica comple-  trabajo y para la indicacion del estado de la herramienta
tamente de la pieza de trabajo. Vuelva a colocarla firme- eléctrica.

mente en el siguiente lugar deseado.
Indicadores de estado

Indicador de estado de herramienta eléctrica (20)

Color Significado Solucién

verde La herramienta eléctrica esta conectada y lista pa- -
rala aplicacion.

amarillo Un evento requiere su atencion: temperatura criti- — Dejar enfriar la herramienta eléctrica.
ca, el acumulador esta casi vacio o el manteni- ~ Sustituir o cargar el acumulador.
miento es inminente. - Encargar el mantenimiento.

rojo La herramienta eléctrica no estd lista parasuuso. - Dejar enfriar la herramienta eléctrica.

Motivo: La herramienta eléctrica estd sobrecalen- ~ Sustituir o cargar el.ac.umulador‘

tada, el acumulador esté vacio o hay un fallome- - Encargar el mantenimiento.

canico.

rojo parpadeante - El'segundo interruptor se presiond demasiado - Esperar brevemente hasta que el indicador de
pronto. estado se ilumine en verde.

- El'segundo interruptor no se pulsé en 5 segun- - La herramienta eléctrica de nuevo esta lista pa-
dos; el aparato se apaga automaticamente. rasu uso.

- Los interruptores se han accionado en el orden - Vuelva a realizar la operacion de clavado ob-
incorrecto (por ejemplo, se ha pulsado el dis- servando la secuencia de accionamiento co-
parador antes de que el aparato haya pasadoal  rrecta o cambie el sistema de disparo a través
modo de disparo por contacto) de lainterfaz de usuario.

Indicador de estado de carga del acumulador (21)

Simbologia Color Estado de carga
_ - 20-100%
amarillo 1-20%

rojo 0-1%

Indicador de mantenimiento

Significado Solucién
amarillo El mantenimiento previsto de nivel Consultar el Servicio Postventa.
L "bajo" ha vencido.
n amarillo El mantenimiento previsto de nivel  Consultar el Servicio Postventa.
"alto" ha vencido.
Presione la tecla de reposicion (24), para reponer el conta- caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
dor de mantenimiento tras el mantenimiento. mente el interruptor de conexion/desconexion.

. ., Antes de cada comienzo del trabajo, compruebe el correcto
Instrucciones para la operacion funcionamiento de los sistemas de seguridad y disparo, asi
» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra- como el asiento firme de todos los tornillos y tuercas.

mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio Desconecte inmediatamente una herramienta eléctrica de-
de dtil, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En fectuosa o que no funcione correctamente de la red eléctrica
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y pdngase en contacto con un servicio técnico Bosch autori-
zado.

No realice manipulaciones indebidas en la herramienta eléc-
trica. No desmonte ni bloquee ninguna pieza de la herra-
mienta eléctrica, como p. €j. el seguro de disparo.

No realice "reparaciones de emergencia" con medios inade-
cuados. La herramienta eléctrica debe recibir un manteni-
miento regular y adecuado.

Evite cualquier debilitamiento y daio de la herramienta eléc-

trica, p. ej. por:
- golpear o grabar,
- medidas de transformacion no aprobadas por el fabrican-
te,
- guiado en plantillas de material duro, p. €]. acero,
- dejar caer o empujar por el suelo,
- manejo como un martillo,
- cualquier tipo de aplicacion de fuerza.
Aseglrese en todo momento de lo que hay debajo o detras
de la pieza de trabajo. No dispare grapas en paredes, techos
o suelos si se encuentran personas detras de ellos. Las gra-
pas pueden atravesar la pieza de trabajo y herir a alguien.
No dispare grapas sobre una grapa ya clavada. En ello, la
grapa puede deformarse, las grapas pueden atascarse o la
herramienta eléctrica puede moverse sin control.
Sila herramienta eléctrica se utiliza en condiciones del en-
torno frias, las primeras grapas se clavan mas lentamente de
lo habitual. Una vez que la herramienta eléctrica se ha calen-
tado durante el trabajo, es posible volver a trabajar a la velo-
cidad normal.
Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor
desgaste del percutor.
Al realizar pausas mas largas o al final del trabajo, desconec-
te la herramienta eléctrica, retire el acumulador y vacie el
cargador en lo posible.

Vaciado del cargador (ver figuras C1-C3)

- Presione el interruptor (12) para abrir el cargador. La co-
rredera del cargador se despliega.

- Gire la herramienta eléctrica de modo que la tira de gra-
pas del cargador se deslice hacia fuera.

- Acontinuacion, guie con cuidado la corredera del carga-
dor hacia delante hasta el comienzo del cargador (13).

Ajuste del tope de profundidad (ver figura D)

La profundidad de clavado de las grapas se puede ajustar
con larueda de ajuste (4).

- Vacie el cargador (13).

- Las grapas se clavan con demasiada
profundidad: Para reducir la profundi-
dad de clavado, gire la rueda de

ajuste (4) en el sentido "-

- Los clavos no se clavan con suficiente
profundidad: Para aumentar la profundi-
dad de clavado, gire larueda de
ajuste (4) en el sentido "+".

U
y

Através del indicador (3) puede comprobar el ajuste del to-
pe de profundidad.
- Llene de nuevo el cargador.
- Pruebe la nueva profundidad de clavado en una pieza de
prueba.
En caso necesario, repita los pasos de trabajo.

Soltar los atascamientos

Grapas individuales pueden atascarse en el canal de dispa-

ro. Si esto ocurriese a menudo, pongase en contacto con un

servicio técnico Bosch autorizado.

Indicacion: Si el percutor no se retrae después de soltar el

atasco, pongase en contacto con un servicio técnico Bosch

autorizado.

- Suelte el disparador (5).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el
acumulador (10).

- Presione el interruptor (12) para abrir el cargador. La co-
rredera del cargador se despliega.

- Gire la herramienta eléctrica de modo que la tira de gra-
pas del cargador se deslice hacia fuera. Retire la grapa
atascada. En caso necesario, utilice para ello unas tena-
zas.

- Llene de nuevo el cargador.

- Tire de la corredera del cargador hacia el comienzo del
cargador hasta que la corredera del cargador encastre.

Cambio del protector de piezas de trabajo (ver figura E)

El protector de piezas de trabajo (1), situado en el extremo

del seguro de disparo (2), protege la pieza de trabajo hasta

que la herramienta eléctrica esté correctamente posicionada

para la operacion de clavado. El protector de piezas de tra-

bajo puede retirarse y sustituirse

- Suelte el disparador (5).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el
acumulador (10).

- Vacie el cargador (13).

- Retire el protector de piezas de trabajo del seguro de dis-
paro.

- Deslice el nuevo protector de piezas de trabajo con el ex-
tremo abierto sobre el seguro de disparo.

Indicacion: En la parte inferior del cargador (13) se puede

guardar un protector de piezas de trabajo de repuesto. Para

ello, introduzca el protector de piezas de trabajo en el

depodsito (19).

Transporte y almacenaje

Desconecte la herramienta eléctrica para el transporte, es-
pecialmente cuando utilice escaleras o se desplace en una
posicién corporal no acostumbrada.

Lleve la herramienta eléctrica en el lugar de trabajo tnica-
mente por la empunadura (16) y con el disparador (5) no
accionado.

Guarde siempre la herramienta eléctrica separada del acu-
muladory en un lugar seco y templado.

Sila herramienta eléctrica no se va a utilizar durante un tiem-
po prolongado, recubra las piezas de acero de la herramien-
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ta con una fina capa de aceite. Asi se evita la acumulacion de
oxido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio

Plan de mantenimiento

- Limpie el cargador (13). Retire las astillas de plastico o
de madera que se pueden acumular en el cargador duran-
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de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

te el funcionamiento. Limpie con regularidad la herra-
mienta eléctrica con aire comprimido.

Medida

Limpiar el cargador (13) y la corredera
del cargador (17).

Justificacion
Evita que se atasque una grapa.

Ejecucion

Sople el mecanismo del cargador/la
corredera del cargador diariamente
con aire comprimido.

Aseglrese de que el seguro de
disparo (2) funciona correctamente.

Favorece la seguridad en el trabajo y el
uso eficiente de la herramienta eléctrica.

Sople el mecanismo del seguro de
disparo diariamente con aire compri-
mido.

Remedio de perturbaciones

Problema

La herramienta eléctrica no esta lista pa-
ra el funcionamiento.

Causa

El'acumulador no esta cargado o el acu-
mulador esta defectuoso.

Remedio

Cargue completamente el acumulador
0 cambielo.

El acumulador no esta correctamente co-

locado.

Aseglrese de que el acumulador esta
encastrado en la empufadura.

La temperatura del acumulador es dema-

siado alta o demasiado baja.

Espere a que el acumulador alcance
(de nuevo) la temperatura 6ptima de
funcionamiento.

Los contactos del acumulador, el motor
o el electroiman de elevacion estan su-
cios o defectuosos.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

El cargador (13) esta vacio.

Llene de nuevo el cargador. (ver "Lle-
nado del cargador (ver figuras A1-
A3)", Pagina 40)

El seguro de disparo (2) esta doblado.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

La electronica esta defectuosa.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado.

La interfaz del usuario (9) esta defectuo-
sa.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado.

La herramienta eléctrica estd lista para
funcionar, pero no se disparan las gra-
pas.

Posible defecto de los siguientes compo-
nentes:

- Disparador (5)

- Percutor

- Motor o correa de transmision

- Electrénica

- Cintas de goma

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Bosch Power Tools
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Problema Causa Remedio

Se han acumulado cuerpos extrafiosen -
el mecanismo de disparo.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Se han acumulado cuerpos extrafiosen -
laboca (15) o en el cargador (13).

Limpie la boca (15) o el
cargador (13).

Una grapa se haatascado en el canalde -
disparo.

Suelte el atascamiento.

La corredera del cargador (17) estade- -
fectuosa.

En caso necesario, limpie la corredera
del cargador (17) y aseglrese de que
el cargador (13) no esté sucio.

El resorte de la corredera del cargador es -
demasiado débil o esta defectuoso.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Los objetos para clavar utilizados son -
inadmisibles.

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

El cargador (13) esta vacio. -

Llene de nuevo el cargador. (ver "Lle-
nado del cargador (ver figuras A1-
A3)", Pagina 40)

Accionamiento del orden de disparoin- -
correcto.

Vuelva a realizar la operacion de cla-
vado observando la secuencia de ac-
cionamiento correcta.

Cambie el sistema de disparo a través
de la interfaz de usuario.

Las grapas se clavan con demasiada pro- El tope de profundidad estd ajustado de- -
fundidad. masiado profundo.

Ajuste el tope de profundidad a la de-

seada profundidad. (ver "Ajuste del to-
pe de profundidad (ver figura D)", Pa-
gina42)

El tope esta desgastado. -

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Las grapas no se clavan con suficiente  El acumulador no esta cargado o el acu- -
profundidad. mulador esta defectuoso.

Cargue completamente el acumulador
o cambielo.

Los objetos para clavar son demasiado -
largos.

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

Eltope de profundidad esta ajustado de- -
masiado elevado.

Ajuste el tope de profundidad a la de-

seada profundidad. (ver "Ajuste del to-
pe de profundidad (ver figura D)", Pa-
gina42)

La herramienta eléctrica se salta las gra- Los objetos para clavar utilizados son -
pas o tiene demasiado avance de ciclo.  inadmisibles.

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

Elresorte de la corredera del cargador es -
demasiado débil o esta defectuoso.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.
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Problema Causa Remedio

Las grapas se atascan a menudo en el ca- Los objetos para clavar utilizados son - Utilice solamente los accesorios origi-

nal de disparo. inadmisibles. nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

- Acudaa un servicio técnico Bosch au-
torizado.
Las grapas se han envejecido, el pega- - Utilice una nueva tira de grapas
mento entre las grapas ya no tiene fuerza
de sujecion.

Las grapas disparadas estan dobladas.  El percutor esta dafiado. - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

La herramienta eléctrica se utilizapara - Utilice la herramienta eléctrica sola-

material no admisible (por ejemplo, hor-

migon, piedra).

mente para material admisible. (ver
"Utilizacion reglamentaria”, Pagi-
na37)

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 45).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas

as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio

e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da

tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou jéias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E

melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao

tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia

e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-

circuito entre os contactos do acumulador pode ter como

consequéncia queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

>

S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicac6es de seguranca para agrafadores

>

>

Assuma sempre que a ferramenta contém agrafos. O
manuseamento descuidado do agrafador podera resultar
no disparo inesperado dos agrafos e em ferimentos
pessoais.

Na&o aponte a ferramenta para si nem para qualquer
outra pessoa nas proximidades. O acionamento
inadvertido do gatilho ird ejetar o agrafo causando
ferimentos.

Nao acione a ferramenta a menos que esta esteja
posicionada com firmeza contra a peca de trabalho. Se
aferramenta nao estiver em contacto com a peca de
trabalho, o agrafo podera ser defletido para longe do seu
alvo.

Desligue a ferramenta da fonte de alimentacao
quando o agrafo bloquear na ferramenta. Ao remover
um agrafo bloqueado, o agrafador podera ser ativado
acidentalmente se estiver ligado a corrente.

Tenha cuidado ao remover um agrafo bloqueado. O
mecanismo podera estar sob compressao e o agrafo
podera ser vigorosamente ejetado ao tentar resolver uma
condicdo de bloqueio.

Nao utilize este agrafador para fixar cabos elétricos.
Este ndo foi concebido para a instalacdo de cabos
elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.
Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.
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» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Ar] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
| RN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a cravar agrafadores em
madeira.

S6 podem ser usados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «Dados Técnicos».
Nota: A ferramenta elétrica destina-se a fixar agrafos em
metal ou betdo.

N&o use a ferramenta elétrica no modo de disparo por
contacto com retorno automatico, se estiver a trabalhar
numa armagcao, escadote ou um outra plataforma e for
necessario mudar a posicao de trabalho. Neste caso use o

modo de disparo por contacto com sequéncia de seguranca.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Protetor de peca
(2) Seguranca anti-disparo
(3) Indicacao para o ajuste do batente de profundidade
(4) Roda para ajuste do batente de profundidade
(5) Disparador
(6) Interruptor de ligar/desligar
(7) Tecla de desbloqueio da bateria
(8) Luzde trabalho
(9) Interface de utilizador
(10) Bateria
(11) Gancho para cinto
(12) Interruptor para abrir o carregador
(13) Carregador
(14) Visor de inspecao da indicagdo de reenchimento
(15) Bocal
(16) Punho (superficie do punho isolada)
(17) Cursor do carregador

(18) Tira de agrafos®”

(19) Depdsito para armazenamento do protetor de pega
Interface de utilizador

(20) Indicacao do estado da ferramenta elétrica

(21) Indicador do nivel de carga da bateria

(22) Indicagao do nivel de manutencao baixo

(23) Indicacdo do nivel de manutencdo alto

(24) TeclaReset

(25) TeclaModo

(26) Indicacao disparo individual

(27) Indicacao disparo por contacto

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos
Agrafador sem fio GTH 18V-38 M
Ndmero de produto 3601D825..
Tensao nominal V= 18
Sistemas de disparo
- Disparo individual °
com sequéncia de
seguranca
- Disparo por contacto °
com retorno
automatico
Objeto ainserir
- Tipo Grampos de coroa
estreitos
- Comprimento mm 10-38
- Diametro mm 1,2
ga 18
- Angulo 0°
Capacidade max. do 110
carregador
Dimensdes (sem
bateria)
- Altura mm 276
- Largura mm 95
- Comprimento com mm 329
protetor de pega
Peso conforme kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"
Temperatura ambiente C 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em
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Agrafador sem fio GTH 18V-38 M

funcionamento®® e em

armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
Baterias recomendadas GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Carregadores GAL 18...
recomendados GAX 18V...
GAL 36...

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

C) Poténcialimitadacom GBA 18V...

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-16.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 87 dB(A); nivel de
poténcia sonora 98 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-16:

a,=1,9m/s%, K =1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutengéo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibrages durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliacao exata da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
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bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
umamola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

0 nivel de carga da bateria também € indicado na interface
do utilizador (ver "Indicadores de estado", Pagina 51).
Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Tipo de bateria ProCORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacbes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar o carregador (ver figuras A1-A3)

» Remova a bateria antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessorios ou de guardar a
ferramenta elétrica. Esta medida preventiva evita um
arranque inadvertido da ferramenta elétrica.

Utilize apenas acessorios originais Bosch. As pecas de

precisao da ferramenta elétrica como o carregador, o bocal

e o canal de disparo estdo adaptadas aos agrafos, pregos e

pinos da Bosch. Outros fabricantes utilizam outras

qualidades de aco e dimensdes.

Nota: utilize apenas elementos fixadores que estejam

especificados na tabela "Dados técnicos".

A utilizacdo de elementos fixadores nao permitidos pode

danificar a ferramenta elétrica e causar ferimentos.

Durante o carregamento da ferramenta elétrica, segure o

carregador de forma a que o bocal (15) nao aponte para o

seu corpo nem para o corpo de outra pessoa.

- Pressione o interruptor (12) para abrir o carregador. O
cursor de carregador (17) avanca.

- Cologue uma tira de agrafos com as pontas do agrafo a
apontar para cima na parte superior do carregador (13).

Nota: uma monitorizacao eletrénica deteta se existem
agrafos no carregador. Se a seguranca anti-disparo for
pressionada com o carregador vazio, é acionado um
processo de fixacdo. Deste modo, sdo evitados disparos em
vazio.
- Puxe o cursor do carregador (17) no inicio do carregador
até que o cursor do carregador engate.
Nota: O cursor tem de se poder deslizar para tras sem
grande esforco (s6 com a forga do dedo). Um cursor do
carregador encravado tem os seguintes efeitos: o agrafo nao
¢ disparado, o agrafo fica pendurado no canal de disparo
(ver blogueio) ou o agrafo é disparado no angulo errado.

Funcionamento

Sistemas de disparo

Disparo individual com sequéncia de seguranca

Neste sistema de disparo, primeiro tem de ser bem apoiado
a seguranca anti-disparo (2) sobre a peca. Um elemento
fixador so é disparado, se o disparador (5) for pressionado.
A seguir s6 podem ser desencadeados mais processos de
fixacao, se o disparador e a seguranca anti-disparo tiverem
sido repostos para a posicdo de partida.

Disparo por contacto com retorno automatico

Neste sistema de disparo tem de ser pressionado primeiro o
disparador (5) e ser mantido nessa posigao. A seguir tem de
se apoiar bem a seguranca anti-disparo sobre a peca para
disparar um elemento fixador. Enquanto o disparador (5)
estiver premido, podem ser desencadeados mais processos
de fixacao, apoiando a ferramenta noutro local.

No modo disparo por contacto pode ser fixado um agrafo
também com um disparo individual.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar

- Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de
ligar/desligar (6).
Ainterface do utilizador acende-se.
O disparo individual esta ativado, a indicagdo (26)
acende-se.

- Paradesligar a ferramenta elétrica, pressione o
interruptor de ligar/desligar (6).

Agrafar - disparo individual

- Ligue a ferramenta elétrica.

- Apoie bem o bocal (15) ou o protetor de pega revestido
com borracha (1) sobre a peca até que a seguranca anti-
disparo (2) esteja totalmente inserida para dentro.
Aluz de trabalho liga-se e o motor inicia.

- De seguida pressione brevemente o disparador (5) e
volte a solta-lo .

No processo, é disparado um agrafo.

- Deixe a ferramenta elétrica saltar para tras.

- Paraoutro processo de fixacdo, levante a ferramenta
elétrica por completo da peca e coloque-a no proximo
local desejado.
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Agrafar - disparo por contacto - Paraoutro processo de fixagcao continue a manter

- Ligue aferramenta elétrica. premido o disparador (5) e levante a ferramenta elétrica

- Ative o disparo por contacto, pressionando brevemente a por complfeto da peca. Coloque a ferramenta no préximo
tecla Modo (25). local desejado.
Aindicagdo disparo por contacto (27) acende-se a - Mude para o disparo individual, pressionando novamente
branco. ateclaModo (25).

~ Mantenha o disparador (5) pressionado. Aindicacao disparo individual (26) acende-se.

Entretanto a luz de trabalho liga-se e 0 motor inicia.

Apoie bem o bocal (15) ou o protetor de peca revestido Interface de utilizador (ver figura B)

com borracha (1) sobre a peca até que a seguranca anti- A'interface de utilizador (Q)é utilizada para a selegao do
disparo (2) esteja totalmente inserida para dentro. modo de traba’\Ih'o e paraa indicagdo do estado da
No processo, ¢ disparado um agrafo. ferramenta elétrica.
Indicadores de estado
Indicacao do estado da ferramenta elétrica (20)
Cor Significado Solucao
Verde Aferramenta elétrica estd ligada e operacional. -
Amarelo Um evento necessita da sua atengao: temperatura - Deixar a ferramenta elétrica arrefecer.
critica, bateria quase descarregada ou - Trocar ou carregar bateria.
manutencao eminente. - Solicitar a execugdo da manutencao.
Vermelho Aferramenta elétrica ndo esta operacional. - Deixar a ferramenta elétrica arrefecer.
Verde: a ferramenta elétrica esta sobreaquecida, ~ Tro.cz?r ou carregar bateria. i
a bateria esta descarregada ou existe um erro - Solicitar a execugdo da manutengdo.
mecanico.
Piscar a vermelho - 0O segundo interruptor foi pressionado - Aguardar uns instantes até que a indicacao de
demasiado cedo. estado acenda a verde.
- 0O segundo interruptor nao foi pressionado - Aferramenta elétrica esta novamente
num espaco de 5 segundos, a ferramenta operacional.
desliga-se automaticamente. - Efetuar novamente o processo de fixagio e, no
- Ointerruptor foi acionado na sequénciaerrada  processo, ter atencao a sequéncia de
(p. ex. disparador pressionado antes de a acionamento correta ou alterar o sistema de
ferramenta ter mudado para o modo disparo disparo através da interface de utilizador.
por contacto)
Indicacdo do nivel de carga da bateria (21)
Simbolo Cor Nivel de carga
- = 20-100%
Amarelo 1-20%
Vermelho 0-1%
Indicacao de manutencao
Simbolo Cor Significado Solucao
Amarelo A manutencao planeada nivel Contactar o Servico de Assisténcia
L] "baixo" venceu. Técnica.
n Amarelo A manutencdo planeada nivel "alto" Contactar o Servigo de Assisténcia
venceu. Técnica.
Pressione a tecla Reset (24), para repor o contador de Instrucdes de trabalho

manutencao apos a manutencao. » Abateria devera ser retirada antes de todos os

trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
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armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
Antes de comecar a trabalhar verificar sempre o
funcionamento correto dos dispositivos de seguranca e de
disparo, assim como o assento correto de todos os
parafusos e porcas.
Separe uma ferramenta elétrica com defeito ou
funcionamento incorreto imediatamente da alimentagdo de
energia e contacte um posto de servigo pds-venda
autorizado da Bosch.
Nao efetue quaisquer manipulagées irregulares na
ferramenta elétrica. Ndo desmonte nem desbloqueie
quaisquer pegas da ferramenta elétrica, como p. ex. a
seguranca anti-disparo.
Nao efetue quaisquer «reparagdes de emergéncia» com
meios inadequados. A ferramenta elétrica deve ser sujeitaa
uma manutencdo regular e adequada.
Evite qualquer enfraquecimento ou dano na ferramenta
elétrica, p. ex. por:
- impacto ou gravacao,
- medidas de conversao ndo autorizadas pelo fabricante,
- condugdo ao longo de modelos feitos de metal duro,
p. ex. ago,
- quedas ou empurrdes pelo chéo,
- manuseamento como martelo,
- qualquer tipo de violéncia.
Verifique o que se encontra por baixo ou por tras da peca.
Nao dispare agrafos em paredes, tetos ou chaos, se se
encontrarem pessoas por tras. Os agrafos podem atravessar
apeca e ferir alguém.
Nao aplique um agrafo sobre um agrafo ja colocado. O agrafo
pode deformar-se, os agrafos podem ficar presos ou a
ferramenta pode movimentar-se de forma descontrolada.
Se a ferramenta elétrica for usada em condigoes ambiente
frias, os agrafos sao aplicados mais lentamente do que o
habitual. Assim que a ferramenta comegar a aquecer
durante o trabalho, a velocidade volta a normalidade.
Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do puncao.
Desligue a ferramenta em caso de pausas no trabalho mais
prolongadas ou no fim do trabalho, retire a bateria e esvazie
se possivel o carregador.

Esvaziar o carregador (ver figuras C1-C3)
- Pressione o interruptor (12) para abrir o carregador. O
cursor do carregador avanca.

- Rode a ferramenta elétrica de modo a que a tira de
agrafos no carregador deslize para fora.

- Desloque entao cuidadosamente o cursor do carregador
para a frente até ao inicio do carregador (13).
Ajustar o batente de profundidade (ver figura D)

A profundidade de puncao dos agrafos pode ser ajustada
comaroda (4).

- Esvazie o carregador (13).

- Os agrafos ficam muito para dentro:
para reduzir a profundidade de puncao,
rode aroda (4) na direao "-".

- Os agrafos ficam muito para fora: para
aumentar a profundidade de puncao,
rode a roda (4) na direcao "+".

v

Através da indicacao (3) pode controlar o ajuste do batente
de profundidade.
- Carregue de novo o carregador.

- Teste a nova profundidade de pungdo numa pega de
ensaio.
Repita se necessario os passo de trabalho.

Desfazer bloqueios

Alguns agrafos podem ficar encravados no canal de disparo.

Se isso acontecer com frequéncia, entre em contacto com

um posto de servigo pés-venda autorizado da Bosch.

Nota: Se o pun¢do ndo voltar para trds depois de se desfazer

o bloqueio, entre em contacto com um posto de servico pos-

venda autorizado da Bosch.

- Solte o disparador (5).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (10).

- Pressione o interruptor (12) para abrir o carregador. O
cursor do carregador avanga.

- Rode a ferramenta elétrica de modo a que a tirade
agrafos no carregador deslize para fora. Remova os
agrafos encravados. Se necessario, utilize um alicate para
o efeito.

- Carregue de novo o carregador.

- Puxe o cursor do carregador no inicio do carregador até
que o cursor do carregador engate.

Substituir o protetor de peca (ver figura E)

O protetor de peca (1) no fim da seguranca anti-disparo (2)

protege a peca até que a ferramenta elétrica esteja bem

posicionada para o processo de fixagao. O protetor de peca
pode ser removido e substituido

- Solte o disparador (5).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (10).

- Esvazie o carregador (13).

- Retire o protetor de peca da seguranca anti-disparo.

Desloque o novo protetor de peca com a extremidade

aberta sobre a seguranca anti-disparo.

Nota: pode ser guardado um protetor de peca sobressalente

no lado de baixo do carregador (13). Para isso, deslize o

protetor de peca para dentro do depésito (19).

Transporte e armazenamento

Desligue a ferramenta elétrica para a transportar,
especialmente se usar escadotes ou no caso de se
movimentar numa postura corporal nao habitual.
Transporte a ferramenta elétrica no ambiente de trabalho
apenas pelo punho (16) e com o disparador (5) nao
acionado.
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Armazene a ferramenta elétrica sempre separada da bateria
e num local seco e quente.

Se ndo vai usar a ferramenta elétrica durante um periodo de
tempo prolongado, aplique uma camada fina de 6leo nas
pecas de aco. Isso evita que enferrujem.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,

Pano de conservacao

- Limpe o carregador (13). Remova aparas de plastico ou
madeira que se podem acumular no carregador durante o

Medida Motivo
Limpar o carregador (13) e o cursordo  Impede que um agrafo encrave.
carregador (17).
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troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

trabalho. Limpe a ferramenta elétrica em intervalos
regulares com a ajuda de ar comprimido.

Execucdo

- Sopre diariamente o mecanismo do
carregador/cursor do carregador com
ar comprimido.

Assegurar que a seguranca anti-
disparo (2) funciona corretamente.

Providencia seguranca no trabalho e
uma utilizagao mais eficiente da

- Sopre diariamente o mecanismo da
seguranca anti-disparo com ar

ferramenta elétrica. comprimido.
Eliminacao de falhas
Problema Causa Solucao
Aferramenta elétrica nao esta prontaa A bateria nao esta carregada ou esta com - Carregue por completo a bateria ou
funcionar. defeito. substitua a bateria.
A bateria ndo esta bem colocada. - Certifique-se de que a bateria esta

encaixada no punho.

Atemperatura da bateria esta muito alta - Esperar até que a bateria alcance

ou muito baixa.

(novamente) a temperatura de
servico ideal.

Contactos da bateria, motor ouimande - Entre em contacto com um posto de

elevacgdo sujos ou defeituosos.

assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

0 carregador (13) esta vazio. - Carregue de novo o carregador. (ver

"Carregar o carregador (ver
figuras A1-A3)", Pagina 50)

A seguranca anti-disparo (2) esta - Entre em contacto com um posto de
dobrada. assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.
Aeletrénica estd com defeito. - Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Ainterface do utilizador (9) esta com - Entre em contacto com um posto de
defeito. assisténcia técnica Bosch autorizado.
Aferramenta elétrica estd operacional,  Possivel defeito nos seguintes - Entre em contacto com um posto de
mas nao sao disparados agrafos. componentes: assisténcia técnica Bosch autorizado.
~ Disparador (5) Mande substituir 1a o componente.
- Pungao
- Motor ou correia
- Eletrénica
- Elasticos

Bosch Power Tools
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Problema Causa

Acumularam-se corpos estranhos no
mecanismo de disparo.

Solucao

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

Acumularam-se corpos estranhos no
bocal (15) ou no carregador (13).

Limpe o bocal (15) ouo
carregador (13).

Esta preso um agrafo no canal de
disparo.

Elimine o bloqueio.

O cursor do carregador (17) tem
defeito.

Se necessario, limpe o cursor do
carregador (17) e certifique-se de
que o carregador (13) nao esta sujo.

A molado cursor do carregador esta
fraca ou com defeito.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.

Os elementos fixadores usados nao sao
permitidos.

Utilize apenas acessdrios originais. S6
podem ser usados os elementos
fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos.

O carregador (13) esta vazio.

Carregue de novo o carregador. (ver
"Carregar o carregador (ver
figuras A1-A3)", Pagina 50)

E acionada a sequéncia de disparo
errada.

Efetuar novamente o processo de
fixacao e, no processo, ter atencao a
sequéncia de acionamento correta.
Alterar o sistema de disparo através
da interface de utilizador.

Os agrafos ficam muito para dentro. 0 batente de profundidade estd ajustado

demasiado baixo.

Ajuste o batente de profundidade
para a profundidade desejada.(ver
"Ajustar o batente de profundidade
(ver figura D)", Pagina 52)

0 batente esta gasto.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir Ia o componente.

Os agrafos ficam muito para fora. A bateria ndo esta carregada ou esta com

defeito.

Carregue por completo a bateria ou
substitua a bateria.

Os elementos fixadores sao muito
compridos.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os elementos
fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos».

0 batente de profundidade esta ajustado
demasiado alto.

Ajuste o batente de profundidade
para a profundidade desejada. (ver
"Ajustar o batente de profundidade
(ver figura D)", Pagina 52)

Os elementos fixadores usados nao sao
permitidos.

Aferramenta elétrica salta agrafos ou
tem o avanco entre agrafos demasiado
grande.

Utilize apenas acessdrios originais. S6
podem ser usados os elementos
fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos.

A molado cursor do carregador esta
fraca ou com defeito.

Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.
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Problema Causa
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Solucao

Os agrafos ficam muitas vezes presos no  Os elementos fixadores usados ndosao - Utilize apenas acessdrios originais. SO

canal de disparo. permitidos. podem ser usados os elementos
fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos.
- Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Os agrafos estao envelhecidos,acola - Utilize uma tira de agrafos nova
entre os agrafos ja nao tem forga de
retencao.
Os agrafos disparados estao dobrados. O puncdo esta danificado. - Entre em contacto com um posto de
assisténcia técnica Bosch autorizado.
Mande substituir 1a o componente.
Aferramenta elétrica é utilizada para - Utilize a ferramenta elétrica apenas

material ndo permitido (p. ex. betao,

pedra).

para material permitido. (ver
"Utilizagdo adequada", Pagina 48)

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor

observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 55).

Bosch Power Tools
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-

za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere Iarea di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di

collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese

adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-

duce il rischio di scosse elettriche.

>

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

Evitare ’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che I'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con 'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

>

>

Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I’elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.
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Assistenza

>

Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per graffatrici

>

>

Tenere sempre presente che l'utensile pué contenere
graffette. Una mancanza di attenzione nellimpiego della
graffatrice puo comportare un’improvvisa proiezione di
graffette, con conseguenti lesioni.

Non rivolgere I'utensile verso se stessi, né verso altre
persone nelle vicinanze. In caso di attivazione acciden-
tale, le graffette verrebbero proiettate all'esterno, cau-
sando lesioni.

Non azionare 'utensile qualora non sia saldamente po-
sizionato sul pezzo in lavorazione. Se ['utensile non si
trova a contatto con il pezzo in lavorazione, la graffetta
potrebbe deviare dal percorso previsto.

Scollegare l'utensile dall’alimentazione, qualora la
graffetta si inceppi nell'utensile. Se collegata all'ali-
mentazione, durante la rimozione della graffetta inceppa-
ta, la graffatrice potrebbe accidentalmente attivarsi.
Procedere con cautela nel rimuovere una graffetta in-
ceppata. Il meccanismo potrebbe trovarsi sotto pressio-
ne e la graffetta potrebbe venire proiettata all'esterno du-
rante il tentativo di rimuoverla.

Non utilizzare questa graffatrice per fissare cavi elet-
trici. Questo utensile non & concepito per l'installazione
di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isolamen-
to dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgorazione
oincendio.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi /o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per linserimento di graffe nel
legno.

Possono essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio (chio-
di, graffe ecc.) specificati nella tabella «Dati tecnici».
Avvertenza: I'elettroutensile non & concepito per l'inseri-
mento di graffe nel metallo o nel calcestruzzo.

Non utilizzare I'elettroutensile in modalita scatto al contatto
con rientro automatico quando si lavora su impalcature, sca-
le o piattaforme ed & necessario cambiare posizione di lavo-
ro. In questi casi utilizzare solamente la modalita scatto sin-
golo con blocco di sicurezza.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione salvapezzo
(2) Sicura per lo scatto
(3) Indicatore per la regolazione della guida di profondita
(4) Rotellina per la regolazione della guida di profondita
(5) Grilletto
(6) Interruttore di avvio/arresto
(7) Tasto di sbloccaggio della batteria
(8) Luce dilavoro
(9) Interfaccia di comando
(10) Batteria
(11) Gancio per attacco alla cintura
(12) Interruttore per I'apertura del caricatore
(13) Caricatore
(14) Finestrella d'ispezione dellindicatore di rifornimento
(15) Apertura di espulsione
(16) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(17) Cursore di spinta del caricatore
(18) Nastro di graffe”
(19) Scomparto per riporre la protezione salvapezzo

Interfaccia di comando

(20) Indicatore di stato dell'elettroutensile

(21) Indicatore del livello di carica della batteria
(22) Indicatore livello di manutenzione basso
(23) Indicatore livello di manutenzione alto

(24) Tasto Reset
(25) Tasto modalita

(26) Indicatore dello scatto singolo
(27) Indicatore dello scatto al contatto

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Graffatrice a batteria GTH 18V-38 M

Codice prodotto 3601D825..
Tensione nominale V= 18
Sistemi di scatto
- Scatto singolo con °
blocco di sicurezza
- Scatto al contatto °
con rientro automati-
co
Elemento d’inserimento
- Tipo Graffe strette
- Lunghezza mm 10-38
- Diametro mm 1,2
ga 18
- Angolo 0°
Capacita max. del cari- 110
catore
Dimensioni (senza bat-
teria)
- Altezza mm 276
- Larghezza mm 95
- Lunghezza con pro- mm 329
tezione salvapezzo
Peso secondo kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"
Temperatura ambiente C 0..+35
consigliata in fase di ri-
carica
Temperatura ambiente C -20...+50
consentita durante il
funzionamento®® e per
lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
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Graffatrice a batteria GTH 18V-38 M

Batterie consigliate GBA18V...>2,0A

h

ProCO-

RE18V... > 4,0 Ah

Caricabatteria consi- GAL 18...
gliati GAX 18V...
GAL 36...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

C) Prestazionilimitate con GBA 18V...

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60745-2-16.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 87 dB(A); Livello di
potenza sonora 98 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente

aEN 60745-2-16:

a,=1,9m/s?, K=1,5m/s”.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per I'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o mx. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Il livello di carica della batteria verra visualizzato anche
sullinterfaccia di comando (vedi «Indicatori di stato», Pagi-
na6l).

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
(1)) Capacita

80-100%
60-80%

Luce fissa, 5 LED verdi
Luce fissa, 4 LED verdi

Bosch Power Tools

160992A8UG|(22.11.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

60 | Italiano

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Rifornimento del caricatore (vedere
figg. A1-A3)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare regolazioni
sullutensile, sostituire elementi accessori o riporre
I’elettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Utilizzare solamente accessori Bosch originali. | compo-

nenti di precisione dell’elettroutensile, quali caricatore,

apertura di espulsione e canale di espulsione, sono concepiti
per graffe, chiodi e spine di Bosch. Altri produttori utilizzano
qualita di acciaio e dimensioni diverse.

Avvertenza: utilizzare esclusivamente elementi di inseri-

mento specificati nella tabella «Dati tecnici».

L'utilizzo di elementi di fissaggio non consentiti puo danneg-

giare 'elettroutensile e provocare lesioni.

Durante il rifornimento del caricatore, tenere 'elettroutensi-

le in modo che I'apertura di espulsione (15) non sia puntata

verso il proprio corpo o verso altre persone.

- Premere l'interruttore (12) per aprire il caricatore. Il cur-
sore di spinta del caricatore (17) viene estratto.

- Disporre un nastro di graffe con la punta delle graffe rivol-
ta verso l'alto nella parte superiore del caricatore (13).

Avvertenza: un monitoraggio elettronico rileva I'eventuale

presenza di graffe nel caricatore. Se si preme la sicura per lo

scatto con caricatore vuoto, non avverra alcuna operazione
diinserimento. In questo modo, siimpediranno colpi a vuo-
to.

- Tirareil cursore di spinta del caricatore (17) verso la par-

te iniziale del caricatore fino a farlo scattare in posizione.
Avvertenza: il cursore di spinta del caricatore deve poter
scorrere indietro nella posizione iniziale senza grande sforzo
(solamente con la forza nelle dita). Se il cursore di spinta del
caricatore siinceppa, le graffe non verranno espulse, reste-
ranno nel canale di espulsione (si veda Inceppatura) oppure
verranno espulse ad un'angolazione errata.

Utilizzo

Sistemi di scatto

Scatto singolo con blocco di sicurezza

Per questo sistema di scatto si deve dapprima appoggiare
saldamente sul pezzo in lavorazione la sicura per lo

scatto (2). Un elemento di fissaggio viene sparato solo quan-
do si preme il grilletto (5).

Successivamente, si possono sparare ulteriori elementi solo
quando il grilletto e la sicura per lo scatto vengono nuova-
mente riportati nella posizione iniziale.

Scatto al contatto con rientro automatico

Per questo sistema di scatto si deve dapprima premere il
grilletto (5) e tenerlo premuto. Quindi la sicura per lo scatto
deve essere appoggiata saldamente sul pezzo in lavorazione
per sparare |'elemento di inserimento. Mantenendo premuto
il grilletto (5), & possibile inserire altri elementi di fissaggio
appoggiando I'elettroutensile in altri punti.

Nella modalita Scatto al contatto & possibile inserire una
graffa anche con scatto singolo.

Messa in funzione

Avvio/arresto

- Peraccendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (6).
Linterfaccia di comando si illumina.
Lo scatto singolo € attivato, 'indicatore (26) ¢ illuminato
di colore bianco.

- Per spegnere |'elettroutensile, premere l'interruttore di
avvio/arresto (6).

Graffettatura - Scatto singolo

- Accendere I'elettroutensile.

- Appoggiare saldamente sul pezzo in lavorazione 'apertu-
radi espulsione (15) o, eventualmente, la protezione sal-
vapezzo gommata (1) finché la sicura per lo scatto (2)
non & completamente premuta.

La luce di lavoro si accende e il motore si avvia.

- Successivamente, premere brevemente il grilletto (5) e
rilasciarlo nuovamente.

In questo modo, verra espulsa una graffa.

- Lasciar rinculare I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

- Per un'ulteriore operazione di inserimento, sollevare
completamente I'elettroutensile dal pezzo e posizionarlo
saldamente nel successivo punto desiderato.
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Graffettatura - Scatto al contatto - Per un'ulteriore operazione di inserimento, tenere premu-
- Accendere ['elettroutensile. to il grilletto (5) e sollevare completamente I'elettrouten-
- Attivare lo scatto al contatto premendo brevemente il ta- 5,”9 dal pezzo inlavorazione. Posizionare nuovamente
sto modalita (25). I'elettroutensile nella successiva posizione desiderata.
L'indicatore dello scatto al contatto (27) siilluminadico- - Passareallo scatto singolo premendo nuovamente il tasto
lore bianco. modalita (25).

- Tenere premuto il grilletto (5). Lindicatore dello scatto singolo (26) si illumina.

Intanto, la luce dilavoro si accende e il motore si avvia.

i ) o Interfaccia di comando (vedere fig. B)
Appoggiare saldamente sul pezzo in lavorazione I'apertu-

ra di espulsione (15) o, eventualmente, la protezione sal- Linterfaccia di comando (9) viene utilizzata per selezionare
vapezzo gommata (1) finché la sicura per lo scatto (2) la modalita operativa e per la visualizzazione dello stato
non & completamente premuta. dell'elettroutensile.

In questo modo, verra espulsa una graffa.

Indicatori di stato

Indicatore di stato dell’elettroutensile (20)

Colore Significato Soluzione
Verde Lelettroutensile & acceso ed é pronto all'uso. -
Giallo E presente una condizione che richiede attenzio- - Lasciar raffreddare l'elettroutensile.
ne: temperatura critica, batteria quasi scaricao - Sostituire o caricare la batteria.
manutenzione imminente. - Eseguire lamanutenzione.
Rosso Lelettroutensile non & pronto all’uso. - Lasciar raffreddare I'elettroutensile.
Causa: l'elettroutensile & surriscaldato, la batteria ~ Sostituire o caricare If" batteria.
& scarica o € presente un guasto meccanico. - Eseguire lamanutenzione.
Rosso lampeggiante - Il secondo interruttore & stato premuto troppo - Aspettare qualche istante finché l'indicatore di
in anticipo. stato si illumina con luce verde.

- ll'secondo interruttore non & stato premuto en- - L'elettroutensile & di nuovo pronto all'uso.
tro 5 secondi. L'utensile si spegne automatica- - Eseguire nuovamente 'operazione di inseri-

mente. mento e osservare la sequenza di azionamento
- Gliinterruttori sono stati azionati nellasequen-  corretta oppure modificare il sistema di scatto
zaerrata (ad es. grilletto premuto prima che dall'interfaccia di comando.
I'utensile passasse alla modalita Scatto al con-
tatto)
Indicatore LED livello di carica della batteria (21)
Simbolo Colore Livello di carica
- = 20-100%
Giallo 1-20%
Rosso 0-1%
Indicatore di manutenzione
Simbolo Colore Significato Soluzione
Giallo La manutenzione ordinaria livello  Contattare il Servizio Clienti post-vendita.
L4 «basso» sta per scadere.
n Giallo La manutenzione ordinaria livello  Contattare il Servizio Clienti post-vendita.
«alto» sta per scadere.
Premere il tasto Reset (24) per azzerare il contatore di ma- Avvertenze operative

nutenzione dopo [a manutenzione. » Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad

es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
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cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.
Prima diiniziare a lavorare, verificare sempre che i dispositi-
vi di sicurezza e di scatto funzionino correttamente e che tut-
te le viti e i dadi siano serrati saldamente.
Scollegare immediatamente dall’alimentazione di corrente
un elettroutensile difettoso o non perfettamente funzionante
e contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.
Non eseguire operazioni improprie sull’elettroutensile. Non
smontare o bloccare nessun componente dell’elettroutensi-
le, come ad esempio la sicura per lo scatto.
Non eseguire «riparazioni d’emergenza» con mezzi non adat-
ti. L'elettroutensile deve essere sottoposto ad una regolare
ed accurata manutenzione.
Evitare ogni depotenziamento o danno dellelettroutensile,
ad es. tramite:
- colpioincisioni,
- modifiche non approvate dal produttore,
- guidandolo lungo sagome prodotte con materiale duro,
ad es. acciaio,
- cadute o trascinamenti su pavimenti,
- utilizzo come martello,
- qualsiasi tipo di azione violenta.
Controllare cosa c’e sotto il pezzo in lavorazione o dietro di
esso. Non sparare graffe in pareti, soffitti o pavimenti, qualo-
ra delle persone si trovino al di la di queste strutture. Le graf-
fe possono trapassare il pezzo in lavorazione e ferire qualcu-
no.
Non sparare graffe su una graffa gia inserita. La graffa po-
trebbe in tal modo deformarsi, le altre graffe potrebbero in-
cepparsi oppure I'elettroutensile potrebbe muoversiin modo
incontrollato.
Se I'elettroutensile viene impiegato in condizioni ambientali
fredde, le prime graffe verranno sparate piti lentamente del
normale. Dopo che I'elettroutensile si & scaldato durante la
lavorazione, & possibile tornare alla consueta velocita di la-
vorazione.
Alfine di ridurre al minimo I'usura del punzone, evitare di far
scattare colpi a vuoto.
Spegnere 'elettroutensile per lunghe pause o alla fine della
lavorazione, rimuovere la batteria e, se possibile, svuotare il
caricatore.

Svuotamento del caricatore (vedere figg. C1-C3)
- Premere l'interruttore (12) per aprire il caricatore. Il cur-
sore di spinta del caricatore viene estratto.

- Ruotare I'elettroutensile in modo che il nastro di graffe nel
caricatore scivoli fuori.

- Guidare con cautela il cursore di spinta del caricatore in
avanti fino alla parte iniziale del caricatore (13).
Regolazione della guida di profondita (vedere fig. D)

La profondita di inserimento delle graffe puo essere impo-
stata con I'apposita rotellina (4).

- Svuotare il caricatore (13).

- Graffe sparate a una profondita ecces-
siva: per ridurre la profondita di inseri-
mento, ruotare la rotellina (4) in direzio-
ne «—».

- Graffe sparate a una profondita insuf-
ficiente: per aumentare la profondita di
inserimento, ruotare la rotellina (4) in di-
rezione «+».

v

Tramite I'indicatore (3) € possibile controllare la regolazione
della guida di profondita.
- Rifornire nuovamente il caricatore.
- Testare la nuova profondita di inserimento su un pezzo di
prova.
Se necessario, ripetere i passaggi riportati sopra.

Shloccaggio delle inceppature

Alcune graffe possono incepparsi nel canale di espulsione.

Se dovesse capitare molto spesso, contattare un Centro As-

sistenza Clienti autorizzato Bosch.

Avvertenza: se il punzone non rientra dopo lo sbloccaggio

dellinceppatura, contattare un Centro Assistenza Clienti au-

torizzato Bosch.

- Rilasciare il grilletto (5).

- Spegnere 'elettroutensile e rimuovere la batteria (10).

- Premere l'interruttore (12) per aprire il caricatore. Il cur-
sore di spinta del caricatore viene estratto.

- Ruotare I'elettroutensile in modo che il nastro di graffe nel
caricatore scivoli fuori. Rimuovere le graffe incastrate. A
tale scopo, se necessario, utilizzare una pinza.

- Rifornire nuovamente il caricatore.

- Tirare il cursore di spinta del caricatore verso la parte ini-
ziale del caricatore fino a farlo scattare in posizione.

Sostituzione della protezione salvapezzo (vedere fig. E)

La protezione salvapezzo (1) all'estremita della sicura per lo

scatto (2) protegge il pezzo finché I'elettroutensile non &

correttamente posizionato per un’operazione di fissaggio. La
protezione salvapezzo puo essere rimossa e sostituita

- Rilasciare il grilletto (5).

- Spegnere l'elettroutensile e rimuovere la batteria (10).

- Svuotare il caricatore (13).

- Rimuovere la protezione salvapezzo dalla sicura per lo
scatto.

- Inserire la nuova protezione salvapezzo dal lato aperto
sulla sicura per lo scatto.

Avvertenza: una protezione salvapezzo di ricambio puo es-

sere conservata sulla parte inferiore del caricatore (13).

Spingere la protezione salvapezzo nello scomparto (19).

Trasporto e conservazione

Spegnere 'elettroutensile per trasportarlo, in particolare se
si usano scale o si devono compiere movimenti inconsueti.
Sulluogo di lavoro trasportare I'elettroutensile solo per
I'impugnatura (16) e senza premere il grilletto (5).
Conservare I'elettroutensile in un luogo asciutto e caldo,
sempre separato dalla batteria.

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



Qualora I'elettroutensile non dovesse essere utilizzato per un
lungo periodo di tempo, coprirne i componenti in acciaio con
un sottile strato d'olio. Questo impedisce l'insorgere della
ruggine.
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cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-

Manutenzione ed assistenza

di ventilazione.
Manutenzione e pulizia
» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
Piano di manutenzione
- Pulireil caricatore (13). Rimuovere i trucioli di plastica o
legno che si possono raccogliere nel caricatore durante la
Attivita
Pulire il caricatore (13) e il cursore di
spinta del caricatore (17).

Motivazione
Impedisce che una graffa si inceppi. -

ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure

lavorazione. Pulire I'elettroutensile a intervalli regolari con
I'ausilio di aria compressa.

Esecuzione

Pulire giornalmente con aria compres-
sa il meccanismo del caricatore/del
cursore di spinta del caricatore.

Assicurarsi che la sicura per lo scatto (2) Garantisce la sicurezzasul lavoroeun -
funzioni regolarmente. impiego efficiente dell'elettroutensile.

Pulire giornalmente con aria compres-
sa il meccanismo della sicura per lo
scatto.

Eliminazione delle anomalie

Problema Causa

L’elettroutensile non & pronto ad entrare La batteria non & carica o & difettosa. -
in funzione.

Rimedio

Ricaricare completamente la batteria
o sostituirla.

La batteria non & inserita correttamente. -

Assicurarsi che la batteria scatti in po-
sizione sullimpugnatura.

La temperatura della batteria & troppo al- -
ta o troppo bassa.

Aspettare finché la batteria raggiunge
(di nuovo) la temperatura di esercizio
ottimale.

| contatti della batteria, il magnete oil -
magnete di sollevamento sono sporchio
difettosi.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Il caricatore (13) & vuoto. -

Rifornire nuovamente il caricatore.
(vedi «Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A3)», Pagina 60)

Lasicura per lo scatto (2) & piegata. -

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Lelettronica & difettosa. -

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

L'interfaccia di comando (9) & difettosa. -

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

Lelettroutensile & pronto allusomale  Possibile guasto dei seguenti componen- -

Contattare un Centro Assistenza

graffe non vengono sparate. i Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
- Grilletto (5) re il componente al Centro Assisten-
- Punzone 2.
- Motore o cinghia
- Elettronica
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Problema Causa Rimedio

- Nastriin gomma

Dei materiali estranei si sono raccoltinel -
meccanismo di espulsione.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Dei materiali estranei si sono raccolti -
nell'apertura di espulsione (15) o nel
caricatore (13).

Pulire 'apertura di espulsione (15) o
il caricatore (13).

Unagraffasiéinceppata nel canaledi -

Sbloccare l'inceppatura.

espulsione.
Il cursore di spinta del caricatore (17) ¢ - Alloccorrenza, pulire il cursore di
difettoso. spinta del caricatore (17) e assicurar-

si che il caricatore (13) non sia spor-
co.

La molla del cursore di spinta del carica- -
tore & troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Gli elementi di fissaggio utilizzati non so- -
no consentiti.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

Il caricatore (13) & vuoto. -

Rifornire nuovamente il caricatore.
(vedi «Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A3)», Pagina 60)

E azionata la sequenza di espulsione er- -
rata.

Eseguire nuovamente I'operazione di
inserimento e osservare la corretta
sequenza di azionamento.
Modificare il sistema di scatto dall'in-
terfaccia di comando.

Le graffe vengono inserite a una profon-  La guida di profondita & impostataauna -

Impostare la guida di profondita alla

dita eccessiva. profondita eccessiva. profondita desiderata.(vedi «Regola-
zione della guida di profondita (vede-
re fig. D)», Pagina 62)
Il tampone & consumato. - Contattare un Centro Assistenza

Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe non vengono inserite a una pro- La batteria non é carica o é difettosa. -
fondita sufficiente.

Ricaricare completamente la batteria
o sostituirla.

Gli elementi di fissaggio sono troppo lun- -
ghi.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

La guida di profondita & impostataauna -
profondita insufficiente.

Impostare la guida di profondita alla
profondita desiderata. (vedi «Regola-
zione della guida di profondita (vede-
re fig. D)», Pagina 62)

L’elettroutensile salta le graffeohaun  Gli elementi di fissaggio utilizzati non so- -
passo di avanzamento troppo lungo. no consentiti.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
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Rimedio
ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

Lamolla del cursore di spinta del carica- - Contattare un Centro Assistenza

tore & troppo debole o difettosa.

Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Le graffe siinceppano spesso nel canale Gli elementi di fissaggio utilizzati nonso- - Utilizzare solamente accessori origi-

diespulsione. no consentiti.

nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

- Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

Le graffe sono vecchie, l'adesivotrale - Utilizzare un nuovo nastro di graffe
graffe non ha piti alcuna forza di tenuta.

Le graffe sparate sono piegate.

Il punzone & danneggiato. - Contattare un Centro Assistenza

Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Lelettroutensile viene utilizzato per ma- - Utilizzare I'elettroutensile esclusiva-

teriali non consentiti (ad es. calcestruz-

20, pietra).

mente per materiali consentiti. (vedi
«Utilizzo conforme», Pagina 58)

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi

nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

v Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
QY biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
N

ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 65).

Bosch Power Tools
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

WING aanwijzingen. Als de waarschuwin-

gen en aanwijzingen niet worden op-

gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-

reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen

voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-

geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.
» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en

vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-

reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-

bels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk hij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor tackers

» Ga er altijd vanuit dat het gereedschap bevestigings-
middelen bevat. Onvoorzichtig omgaan met de tacker
kan resulteren in onverwacht schieten van bevestigings-
middelen en persoonlijk letsel.

» Wijs niet met het gereedschap naar uzelf of mensen in
uw omgeving. Door onverwacht activeren komt er een
bevestigingsmiddel vrij dat letsel kan veroorzaken.

» Activeer het gereedschap pas op het moment dat het
gereedschap stevig tegen het werkstuk is gezet. Als
het gereedschap geen contact heeft met het werkstuk,
kan het bevestigingsmiddel van uw doel wegschieten.

» Koppel het gereedschap los van de stroomvoorzie-
ning, wanneer het bevestigingsmiddel klem komt te
zitten in het gereedschap. Tijdens het verwijderen van
een klemzittend bevestigingsmiddel kan de tacker per on-
geluk worden geactiveerd, als deze op de stroomvoorzie-
ning is aangesloten.

» Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittend bevestigingsmiddel. Het mechanisme kan
onder druk staan en het bevestigingsmiddel kan krachtig
losschieten, terwijl u dit probeert vrij te maken.

» Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Deze is niet ontworpen voor de mon-
tage van elektrische kabels en kan de isolatie van elektri-
sche kabels beschadigen en zodoende een elektrische
schok of brandgevaar veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.
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B Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.

—

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bedoeld om nieten in hout te
slaan.

Er mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spijkers, nieten
enz.) worden gebruikt die in de tabel , Technische gegevens®
worden gespecificeerd.

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is niet bestemd
om nieten in metaal of beton te drijven.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in de contact-
schotsmodus met automatische terugkeer, terwijl u op een
steiger, een ladder of een ander platform werkt en de werk-
positie moet worden gewisseld. Gebruik in dit geval uitslui-
tend de enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Werkstukbeschermer

(2) Activeringsbeveiliging

(3) Aanduiding voor instelling diepteaanslag
(4) Stelwiel voor instelling diepteaanslag
(5) Activeringsknop

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Accu-ontgrendelingstoets

(8) Werklicht

(9) Gebruikersinterface
(10) Accu
(11) Riemhaak
(12) Schakelaar voor het openen van het magazijn
(13) Magazijn
(14) Kijkvenster van de bijvulaanduiding
(15) Monding

(16) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(17) Magazijnschuif

(18) Nietstrip”

(19) Opbergvak voor werkstukbeschermer

Gebruikersinterface

(20) Toestandsaanduiding elektrisch gereedschap
(21) Accu-oplaadaanduiding

(22) Aanduiding onderhoudsniveau laag

(23) Aanduiding onderhoudsniveau hoog

(24) Toets Reset

(25) Toets Modus

(26) Aanduiding enkelschotsmodus

(27) Aanduiding contactschotsmodus

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Accutacker GTH 18V-38 M
Productnummer 3601D825..
Nominale spanning V= 18
Activeringssystemen
- Enkelschotsmodus °
met veiligheidsvolg-
orde
- Contactschotsmodus °
met automatische te-
rugkeer

Inslagvoorwerp

- Type Nieten met smalle
rug
- Lengte mm 10-38
- Diameter mm 1,2
ga 18
- Hoek 0°
Max. inhoud magazijn 110
Afmetingen (zonder ac-
cu)
- Hoogte mm 276
- Breedte mm 95
- Lengte met werk- mm 329
stukbeschermer
Gewicht volgens kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
Aanbevolen omgevings- © 0..+35
temperatuur bij het op-
laden
Toegestane omgevings- C -20...+50
temperatuur bij ge-
bruik®® en bij opslag
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen accu's GBA 18V...
>2,0 Ah
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Accutacker GTH 18V-38 M

ProCORE18V...

> 4,0 Ah

Aanbevolen oplaadap- GAL 18...
paraten GAX 18V...
GAL 36...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

C) Beperktvermogen met GBA 18V...

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 60745-2-16.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 87 dB(A);
geluidsvermogenniveau 98 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-16:

a, = 1,9m/s’, K = 1,5 m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
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gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.
Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-
nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.
Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt
uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

De acculaadtoestand wordt ook op de gebruikersinterface
weergegeven (zie ,Toestandsaanduidingen®, Pagina 71).
Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
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LED Capaciteit
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1-A3)

» Verwijder de accu, voordat u instellingen bij de machi-
ne verricht, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires. De pre-

cisie-onderdelen van het elektrische gereedschap zoals ma-

gazijn, monding en schotkanaal zijn afgestemd op nieten,
spijkers en pennen van Bosch. Andere fabrikanten gebrui-
ken andere staalkwaliteiten en afmetingen.

Aanwijzing: Gebruik alleen inslagvoorwerpen die in de tabel

»Technische gegevens® staan vermeld.

Het gebruik van ongeoorloofde inslagvoorwerpen kan het

elektrische gereedschap beschadigen en letsel veroorzaken.

Houd het elektrische gereedschap tijdens het vullen van het

magazijn zodanig dat de monding (15) noch op uw eigen li-

chaam noch op andere personen gericht is.

- Druk op de schakelaar (12) voor het openen van het ma-
gazijn. De magazijnschuif (17) wordt uitgeschoven.

- Plaats een met de nietuiteinden naar boven gerichte niet-
strip in het bovenste gedeelte van het magazijn (13).

Aanwijzing: Een elektronische bewaking detecteert, of er

nietjes in het magazijn zitten. Als de activeringsbeveiliging

wordt doorgedrukt als het magazijn leeg is, wordt er geen in-
slagbewerking geactiveerd. Loze schoten worden zo voorko-
men.

- Trek aan de magazijnschuif (17) aan het begin van het
magazijn totdat de magazijnschuif vergrendelt.

Aanwijzing: De magazijnschuif moet zonder grote krachtsin-
spanning (alleen met vingerkracht) kunnen worden terugge-
schoven. Een blokkerende magazijnschuif heeft het volgen-
de tot gevolg: het nietje wordt niet uitgeschoten, het nietje
blijft in het schotkanaal hangen (zie blokkering) of het nietje
wordt onder een onjuiste hoek uitgeschoten.

Gebruik

Activeringssystemen

Enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsbeveili-
ging (2) stevig op het werkstuk worden gezet. Een inslag-
voorwerp wordt er pas uitgeschoten wanneer er op de acti-
veringsknop (5) wordt gedrukt.

Daarna kunnen verdere inslagbewerkingen pas worden ge-
activeerd wanneer de activeringsknop en de activeringsbe-
veiliging van tevoren weer in de uitgangspositie zijn terugge-
zet.

Contactschotsmodus met automatische terugkeer

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsknop (5)
ingedrukt en in deze positie worden gehouden. Vervolgens
moet de activeringsbeveiliging stevig op het werkstuk wor-
den gezet om het inslagvoorwerp eruit te schieten. Zolang de
activeringsknop (5) wordt ingedrukt, kunnen verdere inslag-
bewerkingen worden geactiveerd door het gereedschap op
een andere plek op het werkstuk te zetten.

In de modus Contactschot kan een nietje er ook als enkel
schot in worden gedreven.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (6).
De gebruikersinterface licht op.
De enkelschotsmodus is geactiveerd, de aanduiding (26)
brandt.

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u op de aan/uit-schakelaar (6).

Tackergebruik - enkelschotsmodus

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Zetde monding (15) of evt. de met rubber beklede werk-
stukbeschermer (1) stevig op het werkstuk tot de active-
ringsbeveiliging (2) helemaal ingeduwd is.

Het werklicht wordt ingeschakeld en de motor wordt ge-
start.

- Druk vervolgens kort op de activeringsknop (5) en laat
deze weer los.

Hierbij wordt een nietje uitgeschoten.

- Laat het elektrische gereedschap van het werkstuk terug-
springen.

- Voor een verdere inslagbewerking tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van het werkstuk af en zet u het op
de volgende gewenste plek weer stevig op het werkstuk.
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Tackergebruik - contactschotsmodus - Voor een verdere inslagbewerking blijft u de activerings-

- Schakel het elektrische gereedschap in. knop (5) ingedrukt houden en tilt u het elektrische ge-

- Activeer de contactschotsmodus door kort op de toets reedschap helemaal van het werkstuk af. Zet het op de
Mode (25) te drukken. volgende gewenste plek weer stevig op het werkstuk.
De aanduiding contactschotsmodus (27) brandt wit. - Ganaar enkelschotsmodus, door nogmaals op de toets

Mode (25) te drukken.
De aanduiding enkelschotsmodus (26) brandt.

Houd de activeringsknop (5) ingedrukt.
Het werklicht wordt ondertussen ingeschakeld en de mo-

tor wordt gestart. . . . .

- Zetde monding (15) of evt. de met rubber beklede werk- Gebru"_(ers'mterface (ZI'e afbeeldmg B)
stukbeschermer (1) stevig op het werkstuk tot de active- De gebruikersinterface (9) dient voor het kiezen van de
ringsbeveiliging (2) helemaal ingeduwd is. werkmodus en voor het aanduiden van de toestand van het
Hierbij wordt een nietje uitgeschoten. elektrische gereedschap.

Toestandsaanduidingen

Toestandsaanduiding elektrisch gereedschap (20)

Kleur Betekenis Oplossing

groen Elektrisch gereedschap is ingeschakeld en klaar -
voor gebruik.

geel Eris iets dat uw aandacht nodig heeft: kritische - Laat het elektrische gereedschap afkoelen.
temperatuur, accu is bijna leeg of eris bijnaon-  — Accu verwisselen of opladen.
derhoud nodig. - Onderhoud laten uitvoeren.

rood Het elektrische gereedschap is niet gereed voor - Laat het elektrische gereedschap afkoelen.
gebruik. - Accu verwisselen of opladen.

Reden: het elektrische gereedschap is oververhit, = Onderhoud laten uitvoeren.
de accu is leeg of er is een mechanische storing.

Rood knipperend - De tweede schakelaar is te vroegingedrukt. - Even wachten totdat de statusindicatie groen

- De tweede schakelaar is niet binnen 5 secon- brandt.
den ingedrukt, het apparaat wordt automa- - Het elektrische gereedschap is weer gereed
tisch uitgeschakeld. voor gebruik.

- De schakelaars zijn in de verkeerde volgorde - De inslagbewerking nogmaals uitvoeren en
bediend (bv. de activeringsknop is ingedrukt hierbij de juiste bedieningsvolgorde aanhou-
voordat het apparaat in de modus contact- den of via de gebruikersinterface het active-
schotsmodus is omgeschakeld) ringssysteem wijzigen.

Aanduiding accu-oplaadtoestand (21)
Symbool Kleur Laadtoestand
- = 20-100%

geel 1-20%

rood 0-1%

Aanduiding onderhoud

Symbool Kleur Betekenis Oplossing

geel Het geplande onderhoud fase "laag" Contact opnemen met de klantendienst.

L] is nodig.

n geel Het geplande onderhoud fase Contact opnemen met de klantendienst.
"hoog" is nodig.

Druk op de toets Reset (24), om de onderhoudsteller na het Aanwijzingen voor werkzaamheden

onderhoud te resetten. » Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische

gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
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het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Controleer altijd voor aanvang van het werk of de veiligheids-

en activeringsvoorzieningen correct functioneren en of alle
schroeven en moeren stevig vastzitten.

Koppel een defect of niet correct werkend elektrisch gereed-

schap direct los van de energietoevoer en neem contact op

met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Voer geen ongeoorloofde manipulaties bij het elektrische ge-

reedschap uit. Demonteer of blokkeer geen onderdelen van

het elektrische gereedschap, zoals bv. de activeringsbeveili-

ging.

Voer geen ,noodreparaties” met ongeschikte middelen uit.

Het elektrische gereedschap moet regelmatig en vakkundig

worden onderhouden.

Vermijd elke verzwakking en beschadiging van het elektri-

sche gereedschap, bv. door:

- inslaan of ingraveren;

- reconstructiemaatregelen die door de fabrikant niet toe-
gestaan zijn;

- geleiden langs sjablonen die van een hard materiaal, bv.
staal, zijn gemaakt;

- laten vallen op of schuiven over de grond;

- gebruiken als een hamer;

- elke wijze van geweldsinwerking.

Controleer wat zich onder of achter uw werkstuk bevindt.

Schiet geen nietjes in muren, plafonds of vioeren als zich

daarachter personen bevinden. De nietjes kunnen door het

werkstuk schieten en iemand verwonden.

Schiet geen nietjes op een reeds ingeschoten nietje. Hierbij

kan het nietje vervormen, de nietjes kunnen klem komen zit-

ten of het elektrische gereedschap kan zich ongecontroleerd

bewegen.

Als het elektrische gereedschap in een koude omgeving

wordt gebruikt, worden de eerste nietjes langzamer dan ge-

bruikelijk ingeschoten. Nadat het elektrische gereedschap

tijdens het werk warmer is geworden, is een normale werk-

snelheid weer mogelijk.

Voorkom loze schoten, om de slijtage van de slagstempel te

beperken.

Schakel bij langere werkpauzes of aan het einde van de

werkdag het elektrische gereedschap uit, verwijder de accu

en maak indien mogelijk het magazijn leeg.

Magazijn leegmaken (zie afbeeldingen C1-C3)

- Druk op de schakelaar (12) voor het openen van het ma-
gazijn. De magazijnschuif wordt uitgeschoven.

- Draai het elektrische gereedschap zodanig, dat de niet-
strip uit het magazijn glijdt.

- Leid vervolgens de magazijnschuif voorzichtig naar voren
tot aan het begin van het magazijn (13).

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding D)

De inslagdiepte van de nietjes kan met het stelwiel (4) wor-

deningesteld.

- Maak het magazijn leeg (13).

- Nietjes worden er te diep ingeschoten:
om de inslagdiepte te verminderen,
draait u het stelwiel (4) richting "-".

- Nietjes worden er niet diep genoeg in-
geschoten: om de inslagdiepte te vergro-
ten, draait u het stelwiel (4) richting "+".

v

Via de aanduiding (3) kunt u de instelling diepteaanslag con-

troleren.

- Vul het magazijn weer.

- Test de nieuwe inslagdiepte bij een proefwerkstuk.
Herhaal eventueel de werkstappen.

Blokkeringen oplossen

Losse nietjes kunnen klem gaan zitten in het schotkanaal. Als

dit vaker voorkomt, neem dan contact op met een erkende

Bosch-klantenservicewerkplaats.

Aanwijzing: Wanneer de slagstempel na het losmaken van

de klem zittende inslagvoorwerpen niet meer terugloopt,

neem dan contact op met een erkende Bosch-klantenservi-
cewerkplaats.

- Laat de activeringsknop (5) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (10).

- Druk op de schakelaar (12) voor het openen van het ma-
gazijn. De magazijnschuif wordt uitgeschoven.

- Draai het elektrische gereedschap zodanig, dat de niet-
strip uit het magazijn glijdt. Verwijder de vastzittende nie-
ten. Gebruik hiervoor indien nodig een tang.

- Vul het magazijn weer.

- Trek aan de magazijnschuif aan het begin van het maga-
zijn totdat de magazijnschuif vergrendelt.

Werkstukbeschermer verwisselen (zie afbeelding E)

De werkstukbeschermer (1) aan het einde van de active-

ringsbeveiliging (2) beschermt het werkstuk tot het elektri-

sche gereedschap voor het inslaan juist geplaatst is. De

werkstukbeschermer kan worden verwijderd en vervangen

- Laat de activeringsknop (5) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (10).

- Maak het magazijn leeg (13).

~ Trek de werkstukbeschermer van de activeringsbeveili-
ging.

- Schuif de nieuwe werkstukbeschermer met het open uit-
einde over de activeringsbeveiliging.

Aanwijzing: Een vervangende werkstukbeschermer kan aan

de onderkant van het magazijn (13) worden opgeborgen.

Schuif de werkstukbeschermer hiervoor in het opbergvak

(19).

Transport en opslag

Schakel het elektrische gereedschap voor het transporteren

uit, vooral wanneer u ladders gebruikt of zich in een niet ver-
trouwde lichaamshouding verplaatst.
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Draag het elektrische gereedschap op de werkplek uitslui-
tend aan de handgreep (16) en niet met ingedrukte active-
ringsknop (5).

Bewaar het elektrische gereedschap altijd gescheiden van
de accu en op een droge, warme plek.

Wanneer het elektrische gereedschap langere tijd niet hoeft
te worden gebruikt, brengt u een dun laagje olie op de ge-
reedschapsdelen van staal aan. Dit voorkomt de afzetting
van roest.

Onderhoudsschema

- Reinig het magazijn (13). Verwijder de kunststof- of hout-
spanen die zich tijdens het werk in het magazijn kunnen

Maatregel Toelichting
Magazijn (13) en magazijnschuif (17)  Voorkomt, dat er een nietje blokkeert.
reinigen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

verzamelen. Reinig het elektrische gereedschap regelma-
tig met perslucht.

Uitvoering

- Blaas het mechanisme van het maga-
zijn/de magazijnschuif elke dag met
perslucht uit.

Ervoor zorgen dat de activeringsbeveili-
ging (2) correct functioneert.

Bevordert uw arbeidsveiligheid en een
efficiént gebruik van het elektrische ge-

- Blaas het mechanisme van de active-
ringsbeveiliging elke dag met pers-

reedschap. lucht uit.
Verhelpen van storingen
Probleem Oorzaak Verhelpen
Het elektrische gereedschap is niet ge-  De accu is niet opgeladen of deaccuis - Laad de accu helemaal op of vervang
reed voor gebruik. defect. de accu.

De accu is niet correct geplaatst.

Zorg ervoor dat de accu bij de hand-
greep is vastgeklikt.

De temperatuur van de accu is te hoog of

te laag.

Wacht tot de accu (weer) de optimale
gebruikstemperatuur bereikt.

Accucontacten, motor of hefmagneet

zijn vuil of defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Het magazijn (13) is leeg.

Vul het magazijn weer. (zie ,Magazijn
vullen (zie afbeeldingen A1-A3)“, Pa-
gina 70)

De activeringsbeveiliging (2) is verbo-

gen.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De elektronica is defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

De gebruikersinterface (9) is defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

Het elektrische gereedschap is gereed
voor gebruik, maar er worden geen niet-  delen:

Jes uitgeschoten. - activeringsknop (5)

- slagstempel

Mogelijk defect van de volgende onder-

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

- motor of aandrijfriem

- elektronica
- elastieken

Bosch Power Tools

160992A8UG|(22.11.2023)



74 | Nederlands

Probleem Oorzaak

Verhelpen

Vreemde voorwerpen hebben zich verza- — Neem contact op met een erkende

meld in het schotmechanisme.

Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Vreemde voorwerpen hebben zich in de
monding (15) of in het magazijn (13)
verzameld.

Reinig de monding (15) of het maga-
zijn (13).

Er zit een nietje vast in het schotkanaal.

Maak het klem zittende nietje los.

De magazijnschuif (17) is defect.

Reinig indien nodig de magazijnschuif
(17) en zorg ervoor dat het magazijn
(13) niet vuil is.

De veer van de magazijnschuif is te zwak
of defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet
toegestaan.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten, enz.)
worden gebruikt die in de tabel , Tech-
nische gegevens” worden gespecifi-
ceerd.

Het magazijn (13) is leeg.

Vul het magazijn weer. (zie ,Magazijn
vullen (zie afbeeldingen A1-A3)“, Pa-
gina 70)

De verkeerde schotvolgorde wordt be-
diend.

Inslagbewerking nogmaals uitvoeren
en hierbij op de juiste bedieningsvolg-
orde letten.

Via de gebruikersinterface het active-
ringssysteem wijzigen.

De nietjes worden er te diep ingescho-  De diepteaanslag is te diep ingesteld.
ten.

Stel de diepteaanslag op de gewenste
diepte in. (zie ,Diepteaanslag instel-
len (zie afbeelding D), Pagina 72)

Het stootkussen is versleten.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De nietjes worden er niet diep genoegin- De accu is niet opgeladen of de accu is
geschoten. defect.

Laad de accu helemaal op of vervang
deaccu.

Inslagvoorwerpen zijn te lang.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten, enz.)
worden gebruikt die in de tabel , Tech-
nische gegevens” worden gespecifi-
ceerd.

De diepteaanslag is te hoog ingesteld.

Stel de diepteaanslag op de gewenste
diepte in. (zie ,Diepteaanslag instel-
len (zie afbeelding D), Pagina 72)

Het elektrische gereedschap slaat nietjes De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet
over of heeft een te grote voorwaartse  toegestaan.
beweging.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten, enz.)
worden gebruikt die in de tabel , Tech-
nische gegevens” worden gespecifi-
ceerd.

De veer van de magazijnschuif is te zwak
of defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.
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De nietjes komen regelmatig klem te zit-

tenin het schotkanaal. toegestaan.
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Verhelpen

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet - Gebruik uitsluitend originele acces-

soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten, enz.)
worden gebruikt die in de tabel , Tech-
nische gegevens” worden gespecifi-
ceerd.

- Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

De nietjes zijn verouderd, de lijm tussen - Gebruik een nieuwe nietstrip
de nietjes hecht niet meer.

De ingeschoten nietjes zijn verbogen.

De slagstempel is beschadigd. - Neem contact op met een erkende

Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Het elektrisch gereedschap wordt voor - Gebruik het elektrische gereedschap

ontoelaatbaar materiaal (bv. beton,

steen) gebruikt.

uitsluitend voor toelaatbaar materi-
aal. (zie ,Beoogd gebruik®, Pagina 68)

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 75).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.
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Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkta;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen

og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenogle, for el-varktojet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

El-vaerktgajet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-verktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for haftepistoler

» Ga altid ud fra, at vaerktgjet indeholder befastelsese-
lementer. Skedeslgs handtering af haeftepistolen kan
fare til uventet udskydning af befaestelseselementer og
personskade.

» Retikke varktgjet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. En uventet udlgsning farer til udskydning af
befaestelseselementet, hvilket kan forarsage kveestelser.

» Betjen ikke varktgjet, for det er anbragt sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis vaerktajet ikke har kontakt med ar-
bejdsemnet, kan befaestelseselementet prelle af mod ma-
let.

» Afbryd varktgjet fra stremkilden, hvis befaestelsese-
lementet sidder fast i varktgjet. Hvis varktajet er til-
sluttet, kan det aktiveres ved et uheld, mens man fjerner
befaestelseselementet.

» Vaer forsigtig ved fjernelse af et fastsiddende befze-
stelseselement. Mekanismen kan veere under tryk, og
befaestelseselementet kan blive skudt ud, mens du forse-
ger at afhjelpe en blokering.

» Brug ikke denne haftepistol til fastgerelse af elektri-
ske ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske led-
ningsinstallationer og kan beskadige isoleringen pa elek-
triske ledninger, hvilket kan medfare elektrisk stad og
brand.

» Anvend egnede segeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

AN slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til inddrivning af klammer i trae.
Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sgm, klammer
etc.), som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Bemaerk! El-vaerktejet er ikke beregnet til inddrivning af
klammer i metal eller beton.

Brug ikke el-veerktajet med bergringsudleser og automatisk
rekyl, nar du arbejder pa et stillads, en stige eller en anden
platform og skal skifte arbejdsstilling. Brug i sa fald kun en-
keltudlgser med sikringsfalge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Emnebeskytter
(2) Udlgsersikring
(3) Visning til indstilling af dybdeanslag
(4) Indstillingshijul til indstilling af dybdeanslag
(5) Udlgser
(6) Taend/sluk-knap
(7) Akku-udlgserknap
(8) Arbejdslys
(9) Brugerinterface
(10) Akku
(11) Baltekrog
(12) Knap til abning af magasinet
(13) Magasin
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(14) Skueglas pa efterfyldningsvisningen

(15) Munding

(16) Handtag (isoleret grebsflade)

(17) Magasinskyder

(18) Klammerakker®

(19) Depot til opbevaring af emnebeskytter
Brugerinterface

(20) Tilstandsvisning el-veerktej

(21) Akku-ladetilstandsindikator

(22) Visningen Vedligeholdelsestrin lavt

(23) Visningen Vedligeholdelsestrin hajt

(24) Knappen Reset

(25) Knap til tilstanden

(26) Visning af enkeltudlgser

(27) Visning af bergringsudlaser

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-haftemaskine GTH 18V-38 M
Varenummer 3601D825..
Nominel spanding V= 18
Udlgsersystemer
- Enkeltudlgser med °
sikringsfalge
- Beraringsudlgser °
med automatisk re-
kyl
Inddrivningsgenstand
- Type Smalrygget klam-
mer
- Laengde mm 10-38
- Diameter mm 1,2
ga 18
~ Vinkel 0°
Maks. magasin-volumen 110
Mal (uden akku)
- Hejde mm 276
- Bredde mm 95
- Langde med emne- mm 329
beskytter
Vaegtiht. kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"
Anbefalet omgivelses- © 0..+35
temperatur ved oplad-
ning

Akku-h=ftemaskine GTH 18V-38 M

Tilladt omgivelsestem- C -20...+50

peratur ved drift?® og
ved opbevaring

Kompatible akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede akkuer GBA 18V...

>2,0 Ah

ProCORE18V...

> 4,0 Ah

Anbefalede ladere GAL 18...

GAX 18V...

GAL 36...

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.
C) Begraenset ydelse med GBA 18V...

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvaerdier fundet iht. EN 60745-2-16.
El-vaerktajets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 87 dB(A); Lydeffektniveau 98 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-16:

a, =1,9m/s?, K =1,5m/s”.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-varktejet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch selger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.
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Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isatning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
Akku-ladetilstanden vises ogsa pa brugerinterfacet (se "Til-
standsindikatorer", Side 80).

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x grgn 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Opfyldning af magasin (se billede A1-A3)

» Fjern akkuen, for du foretager indstillinger, skifter til-
behersdele eller lzgger el-vaerktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af el-
varktojet.

Brug kun originalt Bosch-tilbeher. Pracisionsdelene pa el-

vaerktajet som f.eks. magasin, munding og skudkanal er

afstemt efter klammer og sem fra Bosch. Andre fabrikanter
benytter andre stalkvaliteter og dimensioner.

Bemaerk! Brug kun de inddrivningsgenstande, som fremgar

af tabellen "Tekniske data".

Hvis du anvender inddrivningsgenstande, som ikke er god-

kendst, kan el-vaerktgjet blive adelagt, og du kan komme til

skade.

Nar du fylder magasinet op, skal du holde el-vaerktgjet, sa

mundingen (15) hverken er rettet mod din egen krop eller

andre personer.

- Tryk paknappen (12) til abning af magasinet. Magasin-
skyder (17) karer ud.

- Laegen klammerakke i den gverste del af magasinet
(13), sa klammespidserne peger opad.

Bemaerk! En elektronisk overvagning registrerer, om der er

klammer i magasinet. Hvis udlgsersikringen trykkes ind med

tomt magasin, udlgses der ikke nogen inddrivning. Dermed
forhindres affyring i tom tilstand.

- Traek magasinskyderen (17) hen mod starten af magasi-
net, indtil magasinskyderen gér i indgreb.

Bemaerk! Magasinskyderen skal kunne skubbes tilbage uden

at bruge for mange kreefter (kun med fingerkraft). Hvis ma-

gasinskyderen gar fast, har det falgende konsekvenser:

Klammen skydes ikke ud, klammen bliver haengende i skud-
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kanalen (se under "Fastklemning"), eller klammen skydes ud
i en forkert vinkel.

Brug

Udlgsersystemer

Enkeltudleser med sikringsfolge

Ved dette udlgsersystem skal udlgsersikringen (2) farst saet-
tes an mod emnet. En inddrivningsgenstand skydes ferst ud,
hvis der trykkes pa udlgseren (5).

Derefter kan efterfelgende inddrivninger ferst udlgses, nar
udlgser og udlgsersikring farst er anbragt i udgangsposition
igen.

Bergringsudlgser med automatisk rekyl

Ved dette udlgsersystem skal udlgseren (5) farst trykkes ind
og holdes i denne position. Derefter skal udlgsersikringen
settes fast an mod emnet, sa inddrivningsgenstanden sky-
des ud. Sé laenge du holder udlgseren (5) inde, kan inddriv-
ningen fortsatte andre steder ved blot at satte vaerktgjet an
mod emnet.

| tilstanden beraringsudleser kan en klamme ogsa drives
ind med enkeltudlgser.

Ibrugtagning

Teend/sluk

- For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (6).

Brugerinterfacet lyser op.

Enkeltudlgseren er aktiveret, og visningen (26) lyser.
For at slukke el-vaerktajet skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (6).

Tilstandsindikatorer

Farve Betydning

Haftning - enkeltudlgser

- Tend el-vaerktejet.

- St mundingen (15) eller den gummiarmerede emnebe-
skytter (1) fast mod emnet, indtil udlasersikringen (2) er
presset heltind.

Arbejdslyset teender, og motoren starter.

- Tryk derefter kort pa udlgseren (5), og slip den igen.
| den forbindelse skydes der en klamme ud.

- Lad el-vaerktgjet springe tilbage fra emnet.

- For at fortsaette inddrivningen skal du lgfte el-verktejet
helt fra emnet og satte det an mod det sted, hvor du vil
fortsaette.

Haeftning - bergringsudlaser

- Tend el-vaerktojet.

- Aktivér bergringsudlaseren ved at trykke kort pa knappen
Tilstand (25).

Visningen af bergringsudlgser (27) lyser hvidt.

- Hold udlgseren (5) inde.

Arbejdslyset teender imens, og motoren starter.

- Set mundingen (15) eller den gummiarmerede emnebe-
skytter (1) fast mod emnet, indtil udlasersikringen (2) er
presset heltind.
| den forbindelse skydes der en klamme ud.

- Hvis du vil fortsaette inddrivningen, skal du holde udlgse-
ren (5) inde og lofte el-vaerktejet helt fra emnet. St det
derefter an det naeste sted for at fortsaette inddrivningen.

- Skift til enkeltudleser ved at trykke pa knappen Tilstand
(25) igen.

Visningen af enkeltudlgseren (26) lyser.

Brugerinterface (se billede B)

Brugerinterfacet (9) bruges til valg af arbejdstilstand samt til
visning af el-vaerktgjets tilstand.

Tilstandsvisning el-vaerktgj (20)

Lasning

Gren El-verktajet er teendt og klar til brug. -

Gul En haendelse kraever din opmaerksomhed: kritisk - Lad el-vaerktej kole af.
temperatur, akku er naesten tom, eller vedligehol- - Udskift eller oplad akku.
delse er neert forestaende. - F&udfert vedligeholdelse.

Rad El-vaerktgjet er ikke klar til brug. - Lad el-vaerktgj kale af.

Arsag: El-vaerktojet er overophedet, akkuen er
tom, eller der foreligger en mekanisk fejl.

- Udskift eller oplad akku.
- Faudfaert vedligeholdelse.

Radt blinkende

- Der blev trykket for tidligt pa den anden knap.

- Der blev ikke trykket pa den anden knap inden
for 5 sekunder. Enheden slukker automatisk.

- Knapperne blev aktiveret i forkert reekkefalge

(f.eks. blev der trykket pa udlgseren, far enhe-

den var skiftet til tilstanden Bergringsudlaser)

- Vent et gjeblik, indtil tilstandsvisningen lyser
gront.

- El-vaerktgjet er atter klar til brug.

- Foretag en ny inddrivning, og vaer i den forbin-
delse opmaerksom pa aktiveringsraekkefalgen,
eller foretag tilpasning af udlgsersystemet via
brugerinterfacet.
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Kontrollampe akku-ladetilstand (21)

Symbol Farve Ladeniveau

- — 20-100%

Gul 1-20%

Rad 0-1%

Visningen Vedligeholdelse

Symbol Farve Betydning Lasning

Gul Detertid ti[ d?t pI?nIagte vedlige-  Kontakt kundeservice.
holdelsestrin "lavt".
Det er tid til det planlagte vedlige- ~ Kontakt kundeservice.

n Gul

holdelsestrin "hgjt".

Tryk pa knappen Reset (24) for at nulstille vedligeholdelses-
teelleren efter vedligeholdelse.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

For du pabegynder arbejdet, skal du kontrollere, at sik-

kerheds- og udlgseranordningerne fungerer problemfrit, og

at alle skruer og matrikker sidder godt fast.

Hvis el-vaerktgjet er defekt eller ikke virker problemifrit, skal

du straks afbryde det fra stramforsyningen og kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Foretag ikke uautoriserede @ndringer pa el-vaerktajet. Af-

monter eller bloker ikke nogen dele af el-vaerktgjet som

for eksempel udlgsersikringen.

Foretag ikke "ngdreparationer" med uegnede midler. EI-

varktgjet skal vedligeholdes regelmaessigt og korrekt.

Undga at svaekke og beskadige el-varktgjet, f.eks. ved at:

- lave udstansninger eller graveringer,

- foretage aendringer, som ikke er godkendt af producen-
ten,

- anvende skabeloner, som er fremstillet af hardmetal som
f.eks. stal

- lade det falde ned pa gulvet eller skubbe det hen over jor-
den,

- bruge det som hammer,

- behandle det voldsomt.

Undersag, hvad der befinder sig under eller bag emnet. Skyd

ikke klammer i en vaegge, lofter eller gulve, hvis der befinder

sig mennesker pa den anden side. Klammerne kan ryge igen-
nem emnet og kvaeste andre mennesker.

Skyd ikke en klamme ind oven i en eksisterende klamme.

Klammen kan blive deformeret og ga fast, eller el-vaerktejet

kan bevaege sig ukontrolleret.

Hvis el-vaerktgjet anvendes under kolde forhold, er inddriv-

ningen af de ferste klammer langsommere end normalt. Nar

el-vaerktajet er blevet varmt efter nogen tid, stiger arbejds-
hastigheden til det normale niveau.

Affyr aldrig el-vaerktajet med tomt magasin, da slagstemplet
ellers slides for hardt.

Sluk el-vaerktgijet, nar du holder pauser, eller nar arbejdet er
slut, tag batteriet ud, og tem sd vidt muligt magasinet.

Toemning af magasin (se billede C1-C3)

- Tryk pa knappen (12) til dbning af magasinet. Magasin-
skyderen kerer ud.

- Drej el-vaerktgjet, sa klammeraekken i magasinet glider
ud.

- Far derefter forsigtigt magasinskyderen fremad til starten
af magasinet (13).

Indstilling af dybdeanslag (se billede D)

Klammernes inddrivningsdybde kan indstilles med indstil-
lingshjulet (4).

- Tem magasinet (13).

- Klammer indskydes for dybt: Hvis du vil
reducere inddrivningsdybden, skal du
dreje indstillingshjulet (4) i retningen

- Klammer indskydes ikke dybt nok: Hvis
du vil reducere inddrivningsdybden, skal
du dreje indstillingshjulet (4) i retningen

e

=

Via visningen (3) kan du kontrollere indstillingen af dybde-

anslaget.

- Fyld magasinet op igen.

- Afprev den nye inddrivningsdybde pa et preveemne.
Gentag om ngdvendigt arbejdstrinnene.

Lasning af fastsiddende klammer

Enkelte klammer kan ga fast i skudkanalen. Hvis det sker,

skal du kontakte en autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Bemaerk! Hvis slagstemplet ikke langere karer tilbage, efter

at du har frigjort det fastsiddende sem, skal du kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

- Slip udlgseren (5).
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- Sluk el-vaerktajet, og tag akkuen (10) ud.

- Tryk pa knappen (12) til abning af magasinet. Magasin-
skyderen kerer ud.

- Drejel-vaerktejet, sa klammerakken i magasinet glider
ud.Fjern den fastsiddende klamme. Brug om nadvendigt
en tang.

- Fyld magasinet op igen.

- Traek magasinskyderen hen mod starten af magasinet,
indtil magasinskyderen gar i indgreb.

Udskiftning af emnebeskytter (se billede E)

Emnebeskytteren (1) for enden af udlgsersikringen (2) be-
skytter emnet, indtil el-vaerktejet er anbragt korrekt i forhold
til den gnskede inddrivning. Emnebeskytteren kan fjernes og
udskiftes

- Slip udlgseren (5).

- Sluk el-verktgjet, og tag akkuen (10) ud.

- Tem magasinet (13).

Traek emnebeskytteren af udlgsersikringen.

- Skub den nye emnebeskytter med den abne ende over
udlgsersikringen.

Bemaerk! Du kan opbevare en ekstra emnebeskytter pa un-

dersiden af magasinet (13). Skub i den forbindelse emnebe-

skytteren ind i depotet (19).

Vedligeholdelse

- Renger magasinet (13). Fjern plast- eller treespaner, som
kan samle sig i magasinet under arbejdet. Renger el-veerk-
tgjet vha. trykluft med regelmaessige mellemrum.

Foranstaltning Begrundelse

Renger magasin (13) og magasinskyder Forhindrer, at en klamme gar fast.

Transport og opbevaring

Sluk el-vaerktajet fer transport, herunder isaer hvis du bruger
stige eller bevaeger dig med en uvant kropsholdning.

Baer kun el-vaerktejet i handgrebet (16) uden at holde finge-
ren pa udlgseren (5).

Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, fer du stiller det til opbe-
varing, og opbevar det altid et tert og varmt sted.

Hvis el-vaerktgjet ikke skal bruges i leengere tid, skal du sme-
re vaerktejsdele i stal med et tyndt lag olie. Det forhindrer
rustdannelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-verktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Udforelse
- Blaes magasinets/magasinskyderens

(17). mekanisme ren med trykluft hver dag.
Sarg for, at udlgsersikringen (2) funge-  @ger arbejdssikkerheden og sikrer en ef- - Blaes udlgsersikringens mekanisme
rer korrekt. fektiv brug af el-varktejet. ren med trykluft hver dag.
Afhjalpning af fejl

Problem Arsag Afhjelpning

El-vaerktajet er ikke klar til drift. Akkuen er ikke ladet op eller er defekt. - Lad akkuen helt op, eller udskift den.

Akkuen er ikke sat rigtigt i. - Sargfor, akkuen er gaet iindgreb i
handgrebet.

Akkuen er for varm eller kold. - Vent, indtil akkuen (igen) har ndet den
optimale driftstemperatur.

Akku-kontakterne, motoren eller lof- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

temagneten er snavsede eller defekte. serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Magasinet (13) er tomt. - Fyld magasinet op igen. (se "Opfyld-
ning af magasin (se billede A1-A3)",
Side 79)

Udlgsersikringen (2) er bukket. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Elektronikken er defekt. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

serviceafdeling.
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Afhjaelpning

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling.

El-vaerktajet er klar til drift, men der sky- Felgende komponenter kan vare defek-
des ikke klammer ud. te:

- Udlgser (5)

- Slagstempel

- Motor eller drivrem

- Elektronik

- Gummibénd

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Der har samlet sig fremmedlegemer i be-
skyttelsesmekanismen.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Der har samlet sig fremmedlegemer i
mundingen (15) eller magasinet (13).

Renger mundingen (15) eller magasi-
net (13).

En klamme er gaet fast i skudkanalen.

Friger semmet.

Magasinskyderen (17) er defekt.

Rengar magasinskyderen (17) efter
behov, og serg for, at magasinet (13)
ikke er snavset.

Fiederen i magasinskyderen er for svag
eller defekt.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

De anvendte inddrivningsgenstande er
ikke godkendt.

Brug kun originalt tilbehgr. Der ma
kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Magasinet (13) er tomt.

Fyld magasinet op igen.(se "Opfyld-
ning af magasin (se billede A1-A3)",
Side 79)

Den forkerte skudraekkefalge aktiveres.

Foretag en ny inddrivning, og veer i
den forbindelse opmaerksom pa akti-
veringsraekkefalgen.

Foretag tilpasning af udlgsersystemet
via brugerinterfacet.

Klammerne skydes for langt ind. Dybdeanslaget er indstillet for dybt.

Indstil dybdeanslaget til den gnskede
dybde.(se "Indstilling af dybdeanslag
(se billede D)", Side 81)

Bufferen er slidt ned.

Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Klammerne skydes ikke tilstreekkeligt ~ Akkuen er ikke ladet op eller er defekt.

Lad akkuen helt op, eller udskift den.

langtind. Inddrivningsgenstandene er for lange.

Brug kun originalt tilbehgr. Der ma
kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Dybdeanslaget er indstillet for haijt.

Indstil dybdeanslaget il den anskede
dybde.(se "Indstilling af dybdeanslag
(se billede D)", Side 81)

El-vaerktajet springer klammer over eller De anvendte inddrivningsgenstande er
har for hgj traktfremfaring. ikke godkendt.

Brug kun originalt tilbehgr. Der ma
kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".
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Problem Arsag

Afhjelpning

Fiederen i magasinskyderen er for svag - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

eller defekt.

serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Klammerne gar ofte fast i skudkanalen.
ikke godkendt.

De anvendte inddrivningsgenstande er - Brug kun originalt tilbeher. Der ma

kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling.

Klammerne er for gamle, oglimenmel- - Brugen ny klammerakke
lem klammerne kan ikke laengere binde.

De indskudte klammer er bgjede.

Slagstemplet er beskadiget. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

El-vaerktajet anvendes til materiale, som - Brug kun el-varktgjet til materiale,

det ikke er godkendt til (f.eks. beton,

sten).

som det er godkendt til. (se "Beregnet
anvendelse", Side 77)

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjlper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpad, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 84).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
N VARNING Las noga igenom alla

sikerhetsanvisningar och
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instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin i
ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en [dmplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
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bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till ndtstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
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viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvidnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel stt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for haftpistol

» Utga alltid ifran att verktyget innehaller haftor. En
vardslos hantering av héftpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas haftor och att det uppstar
personskador.

» Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller nagon annan i
ndrheten. Oavsiktlig avlossning utléser haftan och leder
till olyckor.

» Aktivera inte verktyget savida det inte dr placerat fast
mot arbetsstycket. Om verktyget inte &r i kontakt med
arbetsstycket kan haftan vika av bort fran ditt mal.

» Koppla bort verktyget fran kraftkallan om hiftan
fastnar i verktyget. Om haftpistolen ar ansluten till
elnatet medan en fastnad hafta tas bort sa kan
héftpistolen aktiveras av misstag.

» Var forsiktig vid borttagningen av en fastnad hafta.
Mekanismen kan sta under tryck och héftan kan utlésas
med kraft nar du forsoker lossa den.

» Anvind inte denna hiftapparat for att fasta elkablar.
Den ar inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och darmed fororsaka
elektriska stotar och brander.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

g’; Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
nansoc langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

Foy‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

SN

LN

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for indrivning av klamrar i tra.
Endast spikar, klamrar osv som ar specificerade i tabellen
"Teknisk information” far anvandas.

Observera: elverktyget ar inte avsett for indrivning av
klamrar i metall eller betong.

Anvénd inte elverktyget i kontaktutlésningslage med
automatisk retur medan du star pa en stallning, en stege eller
nagon annan typ av plattform och du behdver byta
arbetsposition. Anvand i detta fall endast enskild utlosare
med sakring.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Materialskydd

(2) Utlosarsakring

(3) Indikering for djupslagsinstallning
(4) Reglage for djupanslag

(5) Avtryckare

(6) Pa-/av-strombrytare

(7) Batteriupplasningsknapp

(8) Arbetsbelysning

(9) Anvandargranssnitt

(10) Batteri

(11) Bélteskrok

(12) Brytare for att 6Gppna magasinet
(13) Magasin

(14) Siktfonster pa pafyliningsindikeringen
(15) Mynning

(16) Handtag (isolerad greppyta)

(17) Magasinforskjutare

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



(18) Klammerremsa®”

(19) Forvaringsfack for materialskydd
Anvandargranssnitt

(20) Statusvisning elverktyg

(21) Indikering av batteristatus

(22) Indikering underhallsniva ldg

(23) Indikering underhallsniva hog

(24) Knapp Reset

(25) Knapp lage

(26) Indikering enskild utlésning

(27) Indikering kontaktutlsning

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data
Sladdlds haftpistol GTH 18V-38 M
Artikelnummer 3601D825..
Markspanning V= 18
Utlésarsystem
- Enskild utldsning °
med sakring
- Kontaktutlésning °
med automatisk
retur

Indivningsmaterial

- Typ Smalryggsklamrar

- Léangd mm 10-38

- Diameter mm 1,2
ga 18

- Vinkel 0°

Max. magasinkapacitet 110

Matt (utan batteri)

- Hojd mm 276

- Bredd mm 95

- Langd med mm 329

materialskydd

Vikt enligt kg 3,4-4,4

EPTA-Procedure

01:2014"

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur

vid laddning

Tilldten © -20... +50

omgivningstemperatur

vid drift®® och vid

lagring

Kompatibla batterier GBA 18V...

ProCORE18V...
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Sladdlds haftpistol GTH 18V-38 M

Rekommenderade GBA 18V...
batterier >2,0Ah
ProCORE18V...

> 4,0 Ah

Rekommenderade GAL 18...
laddare GAX 18V...
GAL 36...

A) Beroende pa anvant batteri

B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

C) Begransad effekt med GBA 18V...

Vardena kan variera beroende pa produkt och 4r beroende av

anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden faststallda enligt EN 60745-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 87 dB(A); bullerniva 98 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bir horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 60745-2-16:
a,=1,9m/s>, K = 1,5m/s”.

Matningen av den bullernivd som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
D kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor daven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Bosch Power Tools
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Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus ndr elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batteriets laddningsstatus visas dven i anvandargranssnittet
(se ,Statusindikeringar®, Sidan 89).

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montering

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Fylla pa magasinet (se bild A1-A3)

» Tabort batteriet innan du gor instéllningar pa
apparaten, byter tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Anvind endast original Bosch-tillbehor. Elverktygets

precisionsdelar, som magasin, mynning och kanal ar

anpassade till klamrar, spikar och stift fran Bosch. Andra
tillverkare anvander andra stélkvaliteter och dimensioner.

Observera: anvand endast indrivningsmaterial som

specificeras i tabellen "Tekniska data”.

Anvandning av otillatet material kan skada elverktyget och

orsaka personskador.

Medan du fyller pa magasinet, hall elverktyget sa att

mynningen (15) inte ar riktad mot dig eller ndggon annan.

- Tryck pa brytaren (12) for att 6ppna magasinet.
Magasinforskjutaren (17) kor ut.

- Laggien klammerremsa med spetsarna uppat i den dvre
delen av magasinet (13).

Observera: en elektronisk sensor kanner av om det finns

klamrar i magasinet. Om utlésningssakringen trycks in vid

tomt magasin utloser ingen indrivning. Darmed forhindras

tomma skott.

- Dramagasinforskjutaren (17) i borjan av magasinet tills
magasinforskjutaren klickar fast.

Observera: magasinforskjutaren maste kunna skjutas

tillbaka utan stor kraft (for hand). En magasinforskjutare

som sitter fast kan orsaka foljande: klamrarna skjuts inte ut,
utan fastnar i utskjutningskanalen (se blockering) eller
klamrarna skjuts ut i fel vinkel.

Drift

Utlésarsystem

Enskild utlosare med sdkring

Vid detta utlosarsystem maste utlosarsakringen (2) forst
sattas fast mot arbetsstycket. Ett skott utloses forst nar du
trycker pa avtryckaren (5).

Darefter kan du skjuta igen forst nar avtryckaren och
utlosarsakringen ar i utgangslage igen.

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



Svensk | 89

Kontaktutlosare med automatisk retur - Latelverktyget skjutas ut fran materialet.
Vid detta utlosarsystem maste forst avtryckaren (5) tryckas - Foratt skjuta igen lyfter du elverktyget helt fran
in och hallas kvar. Darefter maste utlosarsakringen hallas materialet och sétter det fast mot nasta 6nskade stélle.

fast mot materialet for att skjuta ut indivningsmaterialet. Sa

lange avtryckaren (5) ar intryckt kan flera skott lossas I:Iaftmng - kontaktutidsning

genom att utlosarsakringen sétts fast mot ett annat stalle. Slavpa elverktyget. o A
| laget kontaktutlésning kan en klammer ocksa drivas in - Aktivera kontaktutlosning genom att trycka kort pa
med enskild utlésning. knappenLage (25). ]

Indikeringen kontaktutlosning (27) lyser vitt.
Forsta anvdndningen - Hall utldsaren (5) intryckt.

Arbetslampan tands och motorn startar.

- Satt mynningen (15) eller ev. materialskyddet (1) i
gummi fast mot arbetsstycket tills utlésarsakringen (2) ar
helt intryckt.

En klammer skjuts ut.

- For att skjuta igen haller du avtryckaren (5) intryckt och

lyfter av elverktyget helt fran arbetsstycket. Satt den fast

Sla pa/stdnga av
- For att sla pa elverktyget trycker du pa pa-/av-
strombrytaren (6).
Anvandargranssnittet tands.
Enskild utlésning ar aktiverat, indikeringen (26) lyser.
- Foratt stanga av elverktyget trycker du pa pa-/av-

strombrytaren (6). mot nasta 6nskade stalle.
Haftning - enskild utldsning - Byttill enskild utlosning genom att trycka pa
- Slapéelverktyget. knappen (25) igen.
- Satt mynningen (15) eller ev. materialskyddet (1) i Indikeringen enskild utlGsning (26) lyser.
gummi fast mot arbetsstycket tills utlosarsakringen (2) ar . . . .
helt intryckt. Anviandargranssnitt (se bild B)
Arbetslampan téands och motorn startar. Anvandargranssnittet (9) ar till for val av arbetslage och for
- Tryck darefter kort pa utlosaren (5) och slapp den igen. att visa elverktygets statusindikering.

En klammer skjuts ut.
Statusindikeringar

Statusvisning elverktyg (20)

Farg Betydelse Losning
Gron Elverktyget ar paslaget och redo for drift. -
Gul En handelse kraver din uppmarksamhet: kritisk - Lat elverktyget svalna.
temperatur, batteriet ar nastan tomt eller - Bytuteller ladda batteriet.
underhall kravs. - L&t fackpersonal utféra underhall.
Réd Elverktyget ar inte redo for drift. - Latelverktyget svalna.
Orsak: elverktyget &r dverhettat, batteriet ar tomt ~ Bz't uteller ladda bat"teriet. .
eller ett mekaniskt fel foreligger. - Latfackpersonal utfora underhall.
Blinkar rott - Den andra brytaren har tryckts in for tidigt. - Vanta tills statusindikeringen lyser gront.
- Den andra brytaren har inte tryckts in inom - Elverktyget ar ater redo for drift.
5 sekunder, verktyget stangs av automatiskt. - Utfor indrivningen p,ﬁ nytt och observera
- Brytarna har aktiverats i fel ordning (t.ex. korrekt ordningsféljd eller andra
utlosare intryckt innan verktyget har stallt om utlésningssystemet via anvandargranssnittet.

till Iaget kontaktutldsning)

Indikering av batteriets laddningstillstand (21)
Symbol Farg Laddningsniva
- - 20-100%

Gul 1-20%
Rod 0-1%
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Indikering underhall

Symbol Farg Betydelse Losning
Gul Nivan for regelbundet underhall &r  Kontakta kundtjanst.
¢ gma
pa’lag”.
n Gul Nivan for regelbundet underhall &r  Kontakta kundtjanst.
pa”hog’.

Tryck pa knappen Reset (24) for att aterstélla raknaren efter
underhall.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Kontrollera innan varje arbetstillfalle att sakerhets- och

utlosaranordningarna fungerar felfritt och att alla skruvar

och muttrar sitter fast.

Koppla fran elverktyget omedelbart om det inte fungerar

felfritt eller ar defekt och kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

Utfor inga egna andringar pa elverktyget. Demontera eller

blockera inga delar av elverktyget, som t. ex.

utlosarsakringen.

Utfor inga “nddreparationer” med oldmpliga hjdlpmedel.

Fackmassigt underhall ska utforas regelbundet pa

elverktyget.

Undvik férsamringar och skador pa elverktyget, t. ex. pa

grund av:

- Slageller ingraveringar

- Andringar som inte godkénts av tillverkaren

- Anvéndning pa mallar som bestar av hart material, t. ex.
stal

- Fall eller forskjutning 6ver golvet

- Anvandning som hammare

- Allatyperav vald.

Kontrollera vad som finns under eller bakom ditt

arbetsstycke. Skjut inte in klamrar i vaggar, tak eller golv om

nagon befinner sig pa andra sidan. Klamrarna kan g igenom
materialet och orsaka personskador.

Skjut inte ndgon klammer pa en klammer som redan drivits

in. Da kan klamrarna deformeras, fastna eller elverktyget kan

borja rora sig okontrollerat.

Om elverktyget anvands i en kall omgivning drivs de forsta

klamrarna in langsammare an vanligt. Efter att elverktyget

har varmts upp under arbetet kommer den att arbeta i

normal arbetstakt.

Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.

Stang av elverktyget under langre pauser eller nar arbetet

avslutats, ta ut batteriet och tém magasinet om majligt.

Tomma magasinet (se bild C1-C3)

- Tryck pa brytaren (12) for att 6ppna magasinet.
Magasinforskjutaren kor ut.

- Vrid elverktyget sa att klammerremsan glider uti
magasinet.

- For magasinforskjutaren forsiktigt framat till borjan av
magasinet (13).

Stilla in djupanslag (se bild D)

Klamrarnas inslagsdjup kan stallas in med reglaget (4).

- Tém magasinet (13).

- Klamrarna skjuts for langt in: for att
reducera inslagsdjupet, vrid reglaget (4) i
riktning "~

- Klamrarna skijuts inte in tillrackligt: for
att oka inslagsdjupet, vrid reglaget (4) i
riktning "+,

=

Viaindikeringen (3) kan du kontrollera

djupanslagsinstallningen.

- Fyll pa magasinet igen.

- Testa det nya anslagsdjupet pa en provbit.
Upprepa stegen vid behov.

Lossa blockeringar

Enskilda klamrar kan fastna i kanalen. Om detta problem
uppstar ofta, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Observera: om slagstampeln inte dker tillbaka efter att

fastsattningen lossats, kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

- Slapp avtryckaren (5).

- Stangav elverktyget och ta ut batteriet (10).

- Tryck pa brytaren (12) for att 5ppna magasinet.
Magasinforskjutaren kor ut.

- Vrid elverktyget sa att klammerremsan glider ut i
magasinet. Ta bort den fastnade klammern. Anvand en
tang vid behov.

- Fyll pa magasinet igen.

- Dramagasinforskjutaren i borjan av magasinet tills den
klickar fast.

Byta ut materialskyddet (se bild E)

Materialskyddet (1) i &nden av utlésarsakringen (2) skyddar

arbetsstycket tills elverktyget ar korrekt placerat for att
skjuta in spiken. Materialskyddet kan tas av och bytas ut

- Slapp avtryckaren (5).

- Stang av elverktyget och ta ut batteriet (10).

- Tom magasinet (13).

Dra bort materialskyddet fran utlosarsakringen.

- Skjut det nya materialskyddet med den 6ppna anden dver
utlosarsékringen.
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Observera: ett reserv-verktygsskydd kan férvaras pa
undersidan av magasinet (13). Skjut in materialskyddet i
forvaringsfacket (19).

Transport och forvaring

Sténg av elverktyget vid transport, sarskilt om du anvander
stege eller ror dig i en ovan kroppsstallning.

Bar endast elverktyget i handtaget (16) utan att trycka in
avtryckaren (5).

Forvara elverktyget separat fran batteriet och pa en torr,
varm plats.

Om elverktyget inte ska anvandas under en langre period,
pensla ett tunt lager olja pa verktygsdelarna i stal. Detta
forhindrar rost.

Underhallsschema

- Rengor magasinet (13). Ta bort plast- eller traspan som
samlas i magasinet under arbetet. Renblas elverktyget
med tryckluft i regelbundna intervaller.

Atgird

Rengodr magasinet (13) och
magasinforskjutaren (17).

Orsak

Forhindrar att en klammer fastnar.

Svensk |91

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Utforande

- Renblas magasinets/
magasinforskjutarens mekanism
dagligen med tryckluft.

Kontrollera att utlésarsakringen (2)

Det 6kar arbetssakerheten och gor

- Renblas utlésarsakringens mekanism

fungerar som den ska. elverktyget effektivt. dagligen med tryckluft.
Storningsatgarder
Problem Orsak Atgird

Elverktyget ar inte redo for drift.

Batteriet ar inte laddat eller ar defekt.

Ladda batteriet helt eller byt ut det.

Batteriet ar inte korrekt isatt.

Kontrollera att batteriet sitter fast i

handtaget.
Batteriets temperatur ar for hogeller for - Vanta tills batteriet terfar optimal
lag. driftstemperatur.

Batteri-kontakter, motor eller lyftmagnet
ar smutsiga eller defekta.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Magasinet (13) ar tomt.

Fyll pa magasinet igen.(se ,Fylla pa
magasinet (se bild A1-A3)",
Sidan 88)

Utlosarsakringen (2) ar bojd.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut

komponenten.
Elsystemet ar defekt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjénst.
Anvéndargréanssnittet (9) ar defekt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.

Elverktyget ar redo for drift, men inga
klamrar skjuts ut. komponenter:

- Avtryckare (5)

- Slagstampel

- Motor eller drivrem
- Elsystem

Potentiell defekt hos foljande

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Bosch Power Tools
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Problem

Orsak
- Gummiband

Atgird

Frammande partiklar har samlats i
skjutmekanismen.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut

komponenten.
Frammande partiklar har samlats i - Rengdr mynningen (15) eller
mynningen (15) eller i magasinet (13). magasinet (13).

En klammer har fastnat i kanalen.

Lossa spiken.

Magasinforskjutaren (17) ar defekt.

Rengor magasinforskjutaren (17) vid
behov och se till att magasinet (13)
inte ar smutsigt.

Magasinforskjutarens fiader ar for svag
eller defekt.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Det indrivningsmaterial som anvands ar
otillatet.

Anvand endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Magasinet (13) ar tomt.

Fyll pa magasinet igen.(se ,Fylla pa
magasinet (se bild A1-A3)",
Sidan 88)

Felaktig utskjutningsordningsfoljd.

Utfor indrivningen pa nytt och beakta
ordningsfoljden.

Andra utldsarsystemet via
anvandargranssnittet.

Klamrarna skjuts for langt in.

Djupanslaget ar for djupt installt.

Stallin djupanslaget till onskat djup.
(se ,Stallain djupanslag (se bild D)*,
Sidan 90)

Bufferten ar forsliten.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Klamrarna skjuts inte in tillrdckligt djupt. Batteriet ar inte laddat eller ar defekt.

Ladda batteriet helt eller byt ut det.

Indrivningsmaterialet ar for langt.

Anvénd endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Djupanslaget ar for hogt installt.

Stéllin djupanslaget till 6nskat djup.
(se ,Stallain djupanslag (se bild D)*,
Sidan 90)

Elverktyget hoppar 6ver klamrar eller har Det indrivningsmaterial som anvands ar

en for hog matningstakt.

otillatet.

Anvénd endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Magasinforskjutarens fjader ar for svag
eller defekt.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Klamrarna fastnar ofta i kanalen.

Det indrivningsmaterial som anvands ar
otillatet.

Anvand endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.
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Problem Orsak

Klamrarna ar foraldrade, limmet mellan

Norsk |93

Atgird
- Anvénd en ny klammerremsa

dem haftar inte ldngre fast.

Klamrarna som skjuts in dr bojda.

Slagstampeln ar skadad.

- Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Elverktyget anvands i ett olampligt
material (t.ex. betong, sten).

- Anvénd endast elverktyget for
lampligt material. (se ,Andamalsenlig
anvandning®, Sidan 86)

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service hr:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévénligt satt for
atervinning.
(=]
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning

och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga damnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 93).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stgpsler som ikke er

Bosch Power Tools
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forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for

elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stgvmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktgyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.
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» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsvarsel for stiftepistol

» Regn alltid med at verktoyet inneholder festemidler.
Uforsiktig handtering av stiftepistolen kan fore til
utilsiktet utlesning av festemidler og personskader.

» lkke hold verktayet mot deg selv eller noen andre i
naerheten. Utilsiktet utlgsning vil skyte ut festemiddelet
og fare til personskade.

» Verktoyet skal bare aktiveres nar det holdes fast mot
arbeidsstykket. Hvis verktayet ikke er i kontakt med
arbeidsstykket, kan festemiddelet avvike fra malet.

» Koble verktoyet fra stremkilden hvis festemiddelet
setter seg fast i verkteyet. Under fjerning av et
fastklemt festemiddel kan stiftepistolen aktiveres
utilsiktet hvis den er koblet til strammen.

» Vaer forsiktig nar du fjerner fastklemte festemidler.
Mekanismen kan vaere under press, og festemiddelet kan
utleses med stor kraft mens du prever a frigjore det.

» lkke bruk denne stiftepistolen til a feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
stramkabler og kan skade isolasjonen pa stramkabler og
pa den maten forarsake elektrisk stat eller brannfare.

» Bruk egnede detektorer for  finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til stifter i tre.

Det er bare tillatt a bruke festemidler (spikre, stifte osv.)
som er spesifisert i tabellen "Tekniske data".

Merknad: Elektroverktayet er ikke beregnet brukt til stifter i
metall eller betong.

Bruk ikke elektroverkteyet i kontaktutlasingsmodus med
automatisk retur nar du star pa et stillas, en stige eller en
annen plattform og det er nadvendig a bytte arbeidsstilling. |
slike tilfeller bar du kun bruke enkelutlasingsmodus med
sikring.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Emnebeskytter
(2) Utlgsingssikring
(3) Indikator innstilling av dybdeanlegg
(4) Hijul for innstilling av dybdeanlegg
(5) Utlaser
(6) Av/pa-bryter
(7) Batteriutlgserknapp
(8) Arbeidslys
(9) Brukergrensesnitt
(10) Batteri
(11) Beltekrok
(12) Bryter for dpning av magasinet
(13) Magasin
(14) Kontrollvindu for pafyllingsindikator
(15) Munning
(16) Handtak (isolert grepsflate)
(17) Magasinskyver
(18) Bandede stifter”
(19) Oppbevaringsplass for emnebeskytter
Brukergrensesnitt
(20) Statusindikator for elektroverktay
(21) Indikator for batteriniva
(22) Indikator for vedlikeholdstrinn lavt
(23) Indikator for vedlikeholdstrinn hayt
(24) Nullstillingsknapp
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(25) Knapp for modus
(26) Indikator for enkeltutlgsing
(27) Indikator for utlgsing ved kontakt

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Batteridrevet GTH 18V-38 M
stiftepistol
Artikkelnummer 3601D825..
Nominell spenning V= 18
Utlgsingssystemer
- Utlgse én gang med °
sikring
- Utlesing ved kontakt, °
med automatisk
retur
Festemateriale
- Type Smalrygget stifter
- Lengde mm 10-38
- Diameter mm 1,2
ga 18
- Vinkel 0°
Maks. magasinkapasitet 110
Mal (uten batteri)
- Hoyde mm 276
- Bredde mm 95
- Lengde med mm 329
emnebeskytter
Vekt i henhold til kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"
Anbefalt °C 0..+35
omgivelsestemperatur
ved lading
Tillatt © -20...+50
omgivelsestemperatur
under drift¥® og ved
lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte batterier GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah

Batteridrevet GTH 18V-38 M
stiftepistol

Anbefalte ladere GAL 18...

GAX 18V...

GAL 36...

A) Avhengig av batteriet

B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

C) Begrenset ytelse med GBA 18V...

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-16.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 87 dB(A); lydeffektniva 98 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60745-2-16:

a,=1,9m/s’, K =1,5m/s”.

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelepig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.
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Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteriets ladeniva vises ogsa pa brukergrensesnittet (se
LTilstandsvisninger”, Side 98).

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
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Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Fylle magasinet (se bilde A1-A3)

» Ta ut batteriet for du foretar innstillinger, skifter
tilbehorsdeler eller legger bort elektroverktoyet.
Dermed hindrer du at elektroverktayet kan startes
utilsiktet.

Bruk bare originalt Bosch-tilbehgr. Elektroverktayets

presisjonsdeler som magasin, munning og skuddkanal er

tilpasset til spikre og stifter fra Bosch. Andre produsenter
bruker andre stalkvaliteter og mal.

Merknad: Bruk bare festemidler som er spesifisert i tabellen

"Tekniske data".

Bruk av festemidler som ikke er tillatt for elektroverktayet

kan skade verktayet og forarsake personskader.

Hold elektroverktayet slik at munningen (15) ikke er rettet

mot deg eller andre personer mens du fyller pd magasinet.

- Trykk pa bryteren (12) for a apne magasinet.
Magasinskyveren (17) utlgses.

- Legg et band med spissene pa stiftene vendt opp, i den
gvre delen av magasinet (13).

Merknad: En elektronisk overvaking registrerer om det er

stifter i magasinet. Hvis utlgsingssikringen trykkes helt inn

mens magasinet er tomt, utlgses ingen inndriving. Dermed
hindres utlgsing uten stifter.

- Trekk magasinskyveren (17) til begynnelsen av
magasinet, til magasinskyveren gar i las.

Merknad: Det ma vaere mulig & skyve magasinskyveren

tilbake uten stor kraftanstrengelse (bare fingerkraft). Hvis

magasinskyveren er blokkert, blir ikke stiften skutt ut, stiften
blir sittende fast i skuddkanalen (se fastklemming) eller
stiften skytes ut i feil vinkel.

Bruk

Utlgsingssystemer

Utlgse én gang med sikring

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma farst
utlgsingssikringen (2) trykkes bestemt mot emnet. Et
festemiddel skytes ikke ut for utlaseren (5) trykkes.
Deretter kan ytterligere skudd bare utlgses nar utlgseren og
utlgsingssikringen er satt i utgangsposisjonen igjen.
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Utlesing ved kontakt, med automatisk retur

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma ferst utlaseren (5)
trykkes og holdes i denne stillingen. Deretter ma
utlgsingssikringen trykkes hardt mot emnet for at
festemiddelet skal skytes ut. Sa lenge utlgseren (5) trykkes,
kan flere skudd utlases ved at verktayet gjentatte ganger
trykkes mot et nytt sted.

I modusen Utlasing ved kontakt kan en stift ogsa skytes inn
med enkeltutlasing.

Taibruk

Sla pafav

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (6).

Lyset pa brukergrensesnittet tennes.
Enkeltutlgsing er aktivert, og indikatoren (26) lyser.

- For asla av elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (6).

Stifte - enkeltutlosing

- Sla pa elektroverktayet.

- Sett munningen (15) eller eventuelt den gummierte
emnebeskytteren (1) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (2) er trykt helt inn.

Arbeidslyset slas pa, og motoren starter.

- Trykk deretter kort pa utlgseren (5), og slipp den igjen.

En stift skytes ut.

Tilstandsvisninger

- Laelektroverktayet states bort fra emnet.

- For asette inn en stift til lefter du elektroverktayet helt
opp fra emnet og setter det bestemt pa det neste
gnskede stedet.

Stifte - utlesing ved kontakt

- Sla pa elektroverktayet.

- Aktiver utlgsing ved kontakt ved at du trykker kort pa
knappen for modus (25).

Indikatoren for utlgsing ved kontakt (27) lyser hvitt.

- Hold utlgseren (5) inntrykt.

Arbeidslyset slds pa, og motoren starter.

- Sett munningen (15) eller eventuelt den gummierte
emnebeskytteren (1) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (2) er trykt helt inn.

En stift skytes ut.

- Forasette inn en stift til fortsetter du a trykke pa
utleseren (5) og lafter elektroverktayet helt opp fra
emnet. Sett det bestemt pa det neste gnskede stedet.

- Skift til enkeltutlgsing ved  trykke pa knappen for modus
(25) igjen.

Indikatoren for enkeltutlasing (26) lyser.

Brukergrensesnitt (se bilde B)

Brukergrensesnittet (9) brukes til valg av driftsmodus og
visning av statusen til elektroverktayet.

Statusindikator for elektroverktoy (20)

Farge Betydning Lasning
Gragnn Elektroverktayet er slatt pa og klart til bruk. -
Gul En hendelse krever din oppmerksomhet: Kritisk - Avkijel elektroverkteyet.
temperatur, batteriet er nesten tomt eller — Skift ut eller lad batteriet.
vedlikehold er ngdvendig. — F4 utfart vedlikehold.
Red Elektroverktayet er ikke klart til bruk. - Avkjel elektroverktayet.
Arsak: Elektroverktayet er overopphetet, - Slfift uteller If’d batteriet.
batteriet er tomt eller det foreligger en mekanisk  — Fa utfert vedlikehold.
feil.
Blinker radt - Den andre bryteren ble trykt for tidlig. - Vent en kort stund til tilstandsindikatoren lyser
- Den andre bryteren ble ikke trykt innen 5 gront.
sekunder, og verkteyet slas automatisk av. - Elektroverktayet er klart til bruk igjen.

- Bryterne ble trykt i feil rekkefalge

(f.eks. utlgser trykt far verktgyet hadde skiftet

til modusen utlgsing ved kontakt)

- Utfer inndrivingen pa nytt. Pass pa riktig
aktiveringsrekkefelge, eller endre
utlgsingssystemet via brukergrensesnittet.

Indikator for batteriniva (21)

Symbol Farge Ladeniva

- = 20-100 %

Gul 1-20%
0-1%

Red
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Indikator for vedlikehold

Symbol Farge Betydning Lasning
Gul Det er tid for planlagt vedlikehold  Kontakt kundeservice.
L "lavt" trinn.

Det er tid for planlagt vedlikehold  Kontakt kundeservice.

n Gul

"hayt" trinn.

Trykk pa nullstillingsknappen (24) for a tilbakestille
vedlikeholdstelleren etter utfert vedlikehold.

Anvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Hver gang du skal bruke verktayet ma du kontrollere at

sikkerhets- og utlgsingsinnretningene fungerer som de skal

og at alle skruene og mutterne sitter fast.

Hvis elektroverktayet er defekt eller ikke fungerer feilfritt,

ma du umiddelbart koble det fra stramforsyningen og

kontakte et autorisert Bosch-verksted.

Du ma ikke foreta noen ikke-forskriftsmessige tilpasninger

pa elektroverktayet. Du ma ikke demontere eller blokkere

noen deler av elektroverkteyet, for eksempel
utlgsingssikringen.

Du ma ikke foreta noen "ngdreparasjoner" med uegnede

midler. Elektroverktayet ma vedlikeholdes jevnlig og

forskriftsmessig.

Unnga at elektroverkteyet svekkes eller skades pa noen

mate, for eksempel i form av:

- hull eller gravering,

- ombygging som ikke er godkjent av produsenten,

fering langs sjabloner i hardt materiale, for eksempel stal,

- fall ned pa eller skyving over gulvet,

bruk som hammer,

- enhver bruk av makt.

Kontroller hva som befinner seg under og bak emnet. Skyt

ikke stifter inn i vegger, tak eller gulv hvis personer befinner

seg bak disse. Stiftene kan slas gjennom emnet og fare til
personskader.

Skyt ikke stifter pa en stift som allerede er skutt inn. Stiften

deformeres, stiftene kan sette seg fast eller elektroverktayet

kan bevege seg ukontrollert.

Hvis elektroverktayet brukes ved lav omgivelsestemperatur,

kan det ta lengre tid enn vanlig a skyte inn de farste stiftene.

Etter at elektroverktayet har blitt varmet opp under arbeidet

er vanlig arbeidshastighet mulig igjen.

For a redusere slitasjen pa slagstempelet ber du unnga a

aktivere utlgseren uten stifter.

Far lengre pauser i arbeidet eller nar arbeidet er slutt ma du

sla av elektroverkteyet, ta ut batteriet og om mulig temme

magasinet.

Tomme magasinet (se bilde C1-C3)

- Trykk pa bryteren (12) for & apne magasinet.
Magasinskyveren utlgses.

- Drei elektroverktayet slik at bandet med stifter i
magasinet glir ut.

- Far deretter magasinskyveren forsiktig forover til
begynnelsen pa magasinet (13).

Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)

Med hjulet (4) kan du stille inn hvor dypt stiftene skal slas
inn.

- Tem magasinet (13).

- Stifter skytes for dypt inn: Drei hjulet

(4) i retning "-" for a redusere dybden til
stiftene.

- Stifter skytes ikke dypt nok inn: Drei
hjulet (4) i retning "+" for & gke dybden til
stiftene.

=

Viaindikatoren (3) kan du kontrollere innstillingen til

dybdeanlegget.

- Fyll magasinet igjen.

- Test den nye skytedybden pa et praveemne.
Gjenta eventuelt prosedyren.

Lase opp blokkeringer

Enkeltstifter kan sette seg fast i skuddkanalen. Kontakt et

autorisert Bosch-verksted hvis dette skjer ofte.

Merknad: Hvis slagstempelet ikke gér tilbake etter at

blokkeringen har blitt last opp, kontakter du et autorisert

Bosch-verksted.

- Slipp utlzseren (5).

- Slaav elektroverktayet, og ta ut batteriet (10).

- Trykk pa bryteren (12) for a apne magasinet.
Magasinskyveren utlgses.

- Drei elektroverkteyet slik at bandet med stifter i
magasinet glir ut.Fjern fastklemte stifter. Bruk en tang om
nedvendig.

- Fyllmagasinet igjen.

- Trekk magasinskyveren til begynnelsen av magasinet, til
magasinskyveren gar i las.

Skifte ut emnebeskytteren (se bilde E)

Emnebeskytteren (1) i enden av utlgsingssikringen (2)

beskytter emnet helt til elektroverkteyet er plassert riktig for

skyting. Emnebeskytteren kan fjernes og skiftes ut

- Slipp utlgseren (5).
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Sla av elektroverktayet, og ta ut batteriet (10).

- Tem magasinet (13).

- Trekk emnebeskytteren fra utlgsingssikringen.

Skyv pa plass den nye emnebeskytteren med den apne
enden over utlgsingssikringen.

Merknad: En reserveemnebeskytter kan oppbevares pa
undersiden av magasinet (13). Skyv emnebeskytteren inn i
oppbevaringen (19).

Transport og oppbevaring

Sla av elektroverktayet nar det skal transporteres, spesielt
hvis du bruker stige eller beveger deg i en uvant stilling.

Hold bare i handtaket (16) pa elektroverktayet nar du baerer
det, og ikke transporter det med aktivert utlgser (5).

Vedlikeholdsplan

- Rengjgr magasinet (13). Fjern plast- eller trespon som
kan samle seg i magasinet under arbeidet. Rengjar
elektroverktayet med jevne mellomrom med trykkluft.

Tiltak

Rengjer magasinet (13) og
magasinskyveren (17).

Hvorfor

Hindrer at en stift setter seg fast.

Oppbevar elektroverktayet alltid atskilt fra batteriet og pa et
tert, varmt sted.

Hvis ikke elektroverktayet skal brukes pa lang tid, smarer du
et tynt lag olje pa verktaydelene i stal. Dette hindrer rust.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Utfarelse

- Rengjer mekanismen til magasinet/
magasinskyveren daglig med
trykkluft.

Kontroller at utlgsingssikringen (2)

Bidrar til din sikkerhet og til effektiv bruk - Rengjer mekanismen til

fungerer som den skal. av elektroverktayet. utlgsingssikringen daglig med
trykkluft.
Utbedring av feil
Problem Arsak Losning
Elektroverktayet er ikke driftsklart. Batteriet er ikke ladet, eller batterieter - Lad batteriet helt, eller skift det ut.
tomt.
Batteriet er ikke riktig satt inn. - Kontroller at batteriet er festet pa
handtaket.
Batteritemperaturen er for hgy eller for - Vent til batteriet (igjen) har optimal
lav. driftstemperatur.
Batterikontakter, motor eller - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
laftemagnet er skitne eller defekte. Be verkstedet skifte ut komponenten.
Magasinet (13) er tomt. - Fyllmagasinet igjen.(se ,Fylle
magasinet (se bilde A1-A3)",
Side 97)
Utlesingssikringen (2) er bayd. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.
Elektronikken er defekt. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Brukergrensesnittet (9) er defekt. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Elektroverktayet er driftsklart, men Felgende komponenter kan vare - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
ingen stifter skytes ut. defekte: Be verkstedet skifte ut komponenten.
- Utlaser (5)
- Slagstempel

- Motor eller drivrem

- Elektronikk
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Lasning

Fremmedlegemer har samlet seg i
skytemekanismen.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Fremmedlegemer har samlet seg i
munningen (15) eller i magasinet (13).

Rengjgr munningen (15) eller
magasinet (13).

En stift har satt seg fast i skuddkanalen.

Lasne blokkeringen.

Magasinskyveren (17) er defekt.

Rengjer magasinskyveren (17) ved
behov, og forviss deg om at ikke
magasinet (13) er skittent.

Fjaeren til magasinskyveren er for svak
eller defekt.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

De benyttede festemidlene er ikke tillatt.

Bruk bare originalt tilbehar. Det er
bare tillatt & bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

Magasinet (13) er tomt.

Fyll magasinet igjen. (se ,Fylle
magasinet (se bilde A1-A3)",
Side 97)

Feil skuddrekkefalge aktivert.

Utfer inndrivingen igjen. Pass pa riktig
aktiveringsrekkefalge.

Endre utlgsingssystemet via
brukergrensesnittet.

Stiftene skytes for dypt inn. Dybdeanlegget er stilt inn for dypt.

Stillinn dybdeanlegget pa gnsket
dybde.(se ,Stille inn dybdeanlegget
(se bilde D)*, Side 99)

Bufferen er slitt.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Stiftene skytes ikke dypt nok inn. Batteriet er ikke ladet, eller batteriet er
tomt.

Lad batteriet helt, eller skift det ut.

Festemidlene er for lange.

Bruk bare originalt tilbeher. Det er
bare tillatt & bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

Dybdeanlegget er stilt inn for hayt.

Stillinn dybdeanlegget pa ansket
dybde.(se ,Stille inn dybdeanlegget
(se bilde D), Side 99)

Elektroverktayet hopper over stifter eller De benyttede festemidlene er ikke tillatt.
har for stor matebevegelse.

Bruk bare originalt tilbeher. Det er
bare tillatt & bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

Fjaeren til magasinskyveren er for svak
eller defekt.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Stiftene setter seg ofte fast i De benyttede festemidlene er ikke tillatt.
skuddkanalen.

Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt & bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Stiftene er gamle, limet mellom stiftene
holder ikke stiftene lenger.

Bruk nye buntede stifter

Stiftene som er skutt inn, er ngyd. Slagstempelet er skadet.

Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Bosch Power Tools
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Problem Arsak

Lasning

Elektroverktayet brukes pa materiale det - Bruk elektroverktayet bare pa tillatt

ikke er tillatt for (f.eks. betong, stein).

materiale. (se ,Forskriftsmessig
bruk®, Side 95)

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

(=]

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomferingen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fare til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 102).
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Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

N VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukdyttoistd sahko-

tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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» Ala kiyti verkkojohtoa véarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, dljystd, teravista reu-
noista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kéyttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sdhkdtyokalun kanssa on pakko tyoskennella kos-
teassa ympdristossa, télloin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilonsuojavarusteita. Kaytd aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkotyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
I0ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu ennen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuija.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidd irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kadnny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytystd ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tama varmistaa sen, etta sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Naulaimen turvallisuusohjeet

» Lihde aina olettamuksesta, etta tyokalussa on nau-
loja. Naulaimen varomaton kaytto voi aiheuttaa naulojen
tahattoman laukaisun ja tapaturmia.

Bosch Power Tools
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» Al kohdista tyokalua itsedsi tai sivullisia kohti. Taha-
ton liipaisimen painallus laukaisee naulan ja voi johtaa ta-
paturmaan.

» Ali laukaise tyokalua ennen kuin se on tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Jos tyokalu ei kosketa tydkappaletta,
naula voi eksya kohteesta.

» Irrota tydkalu virtaldhteesta, jos naula jumittuu tydka-

luun. Kun irrotat jumittuneen naulan, naulain voi laueta
tahattomasti, jos se on kytketty virtalahteeseen.

» Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen nau-
lan. Mekanismi voi olla jannittyneessa tilassa ja laukaista
naulan suurella nopeudella yrittdessasi avata jumittuman.

> Ala kiyti tatd naulainta sahkojohtojen kiinnittami-
seen. Sitd ei ole tarkoitettu sdhkéjohtojen asennukseen,
koska se saattaa vaurioittaa sahkdjohtojen eristeita. Tal-
16in syntyy sahkdiskun ja tulipalon vaara.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-

kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
'97“ lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu hakasten kiinnittamiseen puu-

hun.

Tyokalussa saa kdyttad ainoastaan taulukossa "Tekniset tie-
dot" madriteltyja nauloja, hakasia jne.

Huomautus: sahkétyokalua ei ole tarkoitettu hakasten kiin-
nittamiseen metalliin tai betoniin.

Al4 kayta sdhkotydkalua automaattipalautteisessa kosketus-
laukaisutilassa, kun tydskentelet rakennustelineilld, tikkailla
tai muilla alustoilla, joilla tydskenneltdssa tydasentoa on
muutettava. Kdyta tassa tapauksessa vain varmistettua ker-
talaukaisutilaa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Tyokappalesuoja
(2) Varmistin
(3) Syvyydenrajoittimen saadon naytto
(4) Syvyydenrajoittimen sdatorengas
(5) Liipaisin
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Akun lukituksen avauspainike
(8) Tyovalo
(9) Kayttoliittyma
(10) Akku
(11) Vyokoukku
(12) Lippaan avauskytkin
(13) Lipas
(14) Tayttoosoittimen ikkuna
(15) Suuosa
(16) Kahva (eristetty kahvapinta)
(17) Lippaan luisti
(18) Sinkilinauha®
(19) Tyokappalesuojan sdilytyspaikka
Kayttoliittyma
(20) Séhkotyokalun kayttotilan merkkivalo
(21) Akun lataustilan merkkivalo
(22) Suppean huollon merkkivalo
(23) Laajan huollon merkkivalo
(24) Nollauspainike
(25) Kayttotavan painike
(26) Kertalaukaisun merkkivalo
(27) Kosketuslaukaisun merkkivalo

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601D825..
Nimellinen jannite V= 18
Laukaisujarjestelmat

- Varmistettu kertalau- °

kaisu
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Akkusinkildpistooli GTH 18V-38 M

- Automaattipalauttei- °
nen kosketuslau-
kaisu

Kiinnitystarvike

- Tyyppi Kapea hakanen
- Pituus mm 10-38
- Halkaisija mm 1,2
ga 18
- Kulma 0°
Lippaan suurin naula- 110
maara
Mitat (ilman akkua)
- Korkeus mm 276
- Leveys mm 95
- Pituus tyokappale- mm 329
suojan kanssa
Paino kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014 -ohjeiden mu-
kaan®
Suositeltu ympariston C 0..+35
lampatila latauksen ai-
kana
Sallittu ympdriston lam- C -20...+50
pétila kiytossa® ja sii-
lytyksessa
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut akut GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) riippuen kdytetystd akusta

B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

C) Rajoitettu teho akulla GBA 18V...

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 60745-2-16
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
adnenpainetaso 87 dB(A); adnentehotaso 98 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-16 mu-
kaan:
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a, =1,9m/s?, K=1,5m/s”.

Naissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelméan mukaisesti ja sitd voi kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myos tarina-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tarindtaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kaytetdan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa listd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarinakuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkétyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
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Akun lataustila naytetaan myos kayttoliittyméassa (katso "Ti-
lan naytot", Sivu 107).
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti
5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Lippaan taytto (katso kuvat A1-A3)

» Irrota akku, ennen kuin sdadat laitetta, vaihdat tarvik-
keita tai asetat sdhkotyokalun syrjaan. Tima varotoi-
menpide estad sahkotyokalun tahattoman kdynnistymi-
sen.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-tarvikkeita. Sahkétyokalun

tarkkuusosat, kuten lipas, suuosa ja iskukanava, on

suunniteltu Bosch-tarvikevalikoiman hakasille, nauloille ja
sinkildille. Muut valmistajat kdyttavat muita teraslaatuja ja
mitoituksia.

Huomautus: kdyta vain "Tekniset tiedot" -taulukossa mainit-

tuja kiinnitystarvikkeita.

Kiellettyjen naulojen kayttd voi vahingoittaa sahkotyokalua ja

aiheuttaa vammoja.

Kun taytat lipasta, pida sahkotydkalusta kiinni niin, ettei

suuosa (15) osoita vartaloasi tai muita ihmisid kohti.

- Paina lippaan avauskytkinté (12). Lippaan luisti (17) tu-
lee ulos.

- Aseta sinkilanauha karjet ylospain lippaan (13) yldosaan.

Huomautus: elektroninen valvonta tunnistaa, onko lip-

paassa sinkilditd. Liipaisua ei tapahdu, jos varmistin tyénne-

tadn pohjaan lippaan ollessa tyhja. Talld estetdan tyhjat lau-

kaisut.

- Veda lippaan luistia (17) lippaan alkuun, kunnes lippaan
luisti lukittuu.

Huomautus: lippaan luistin taytyy liukua kevyesti takaisin

(pelkalla sormivoimalla). Lippaan luistin jumittuminen ai-

heuttaa seuraavia hairidita: sinkilaa ei laukaista, sinkild juut-

tuu iskukanavaan (katso Jumittuma) tai sinkila laukaistaan

vadrassa kulmassa.

Kaytto

Laukaisujarjestelmat

Varmistettu kertalaukaisu

Téssa laukaisujarjestelmassa varmistin (2) pitaa ensin pai-
naa tydkappaleen pintaan vasten. Naula laukaistaan vasta
sitten, kun painat liipaisinta (5).

Seuraavan naulan voi ampua vasta sen jalkeen kun liipaisin ja
varmistin on palautettu lahtdasentoonsa.

Automaattipalautteinen kosketuslaukaisu

Tassa laukaisujarjestelmassa taytyy painaa ensin liipaisin (5)
pohjaan ja pitaa sita painettuna. Sitten varmistin painetaan
tyokappaletta vasten, jolloin laite ampuu sinkilan. Niin kauan
kuin pidat liipaisinta (5) painettuna, voit ampua lisaa kiinni-
tystarvikkeita painamalla naulaimen toistuvasti tyékappa-
letta vasten.

Kosketuslaukaisun tilassa voit ampua sinkilan myos kerta-
laukaisulla.

Kayttoonotto

Kaynnistaminen/sammuttaminen

- Kaynnistd sahkotyokalu painamalla
kaynnistyskytkinta (6).

Kayttoliittyma syttyy.
Kertalaukaisu on aktivoitu, merkkivalo (26) palaa.

- Sammuta sidhkotyokalu painamalla
kaynnistyskytkinta (6).

Sinkildiden kiinnittaminen - kertalaukaisu

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Paina suuosa (15) tai mahdollinen kumipaallysteinen
tyokappalesuoja (1) tyokappaletta vasten niin, etta
varmistin (2) painuu kokonaan sisaan.

Tyovalo syttyy ja moottori kdynnistyy.
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- Painasitten lyhyesti liipaisinta (5) ja vapauta se valitto-
masti.
Talloin laukaistaan yksi sinkila.

- Anna sahkétyokalun nousta tyokappaleesta.

- Nosta seuraavaa laukaisua varten sahkétyokalu tyokappa-
leen pinnalta ja aseta tydkalu seuraavaan kiinnityskoh-
taan.

Sinkildiden kiinnittaminen - kosketuslaukaisu

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Aktivoi kosketuslaukaisu painamalla lyhyesti kdytt6tavan
painiketta (25).
Kosketuslaukaisun merkkivalo (27) palaa valkoisena.

- Pida liipaisinta (5) pohjaan painettuna.
Talléin tyovalo syttyy ja moottori kaynnistyy.
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- Paina suuosa (15) tai mahdollinen kumipaallysteinen
tyokappalesuoja (1) tyokappaletta vasten niin, etta
varmistin (2) painuu kokonaan sisaan.

Talléin laukaistaan yksi sinkila.

- Pida seuraavaa laukaisua varten liipaisinta (5) painettuna
ja nosta sahkotyokalu tyokappaleen pinnalta. Aseta tyo-
kalu seuraavaan kiinnityskohtaan.

- Vaihda kertalaukaisutilaan painamalla uudellen kayttota-
van painiketta (25).

Kertalaukaisun merkkivalo (26) palaa.

Kayttoliittyma (katso kuva B)

Kayttoliittyma (9) on tarkoitettu kayttotavan valintaan ja
sdhkotyokalun kayttotilan ndyttoon.

Tilan ndytot

Sahkotyokalun kayttatilan merkkivalo (20)

Vari Merkitys Ratkaisu

Vihred Sahkotyokalu on kytketty paalle ja kayttovalmis. -

Keltainen Tapahtuma vaatii huomiota: kriittinen lampdtila, - Anna sahkétyokalun jaahtya.
akku on melkein tyhja tai huoltoaika on pianka- - Vaihda taj lataa akku.
silla. - Huollata tydkalu.

Punainen Sahkotyokalu ei ole kayttovalmis. - Anna sahkotyokalun jadhtya.

Syy: sahkotyokalu on ylikuumentunut, akku on

tyhjd tai siind on mekaaninen vika.

- Vaihda tai lataa akku.
- Huollata tyokalu.

Vilkkuu punaisena

laite sammuu automaattisesti.

- Toista kytkintd on painettu liian aikaisin. - Odota hetki, kunnes kayttotilan merkkivalo syt-
- Toista kytkinta ei ole painettu viiteen sekuntiin,

tyy vihredna.
- Sahkotyokalu on jalleen kéyttovalmis.

- Kytkimid on painettu vaardssa jarjestyksessa - Suorita liipaisu uudelleen ja huomioi talldin oi-

(esim. liipaisinta painettu ennen kuin laite on

vaihdettu kosketuslaukaisutilaan)

kea painamisjdrjestys tai vaihda laukaisujarjes-
telmaa kayttoliittyman kautta.

Akun lataustilan merkkivalo (21)

Symboli Vari Lataustila
- = 20-100%
Keltainen 1-20%
Punainen 0-1%
Huollon merkkivalo
Symboli Vari Merkitys Ratkaisu
Keltainen "_Suppea" madraaikaishuolto on suo- Ota yhteys huoltoon.
ritettava.
Keltainen "Laaja" maardaikaishuolto on suori- Ota yhteys huoltoon.

tettava.

Nollaa huoltolaskuri huollon jalkeen painamalla
nollauspainiketta (24).

Tyoskentelyohjeita
» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia t6ita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,

jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
Tarkista ennen jokaista tyokertaa, ettd turva- ja laukaisulait-
teet toimivat moitteettomasti ja ettd kaikki ruuvit ja mutterit
ovat kunnolla kiinni.
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Irrota viallinen tai vaarin toimiva sahkotyokalu valittomasti

virtalahteesta ja ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopis-

teeseen.

Al4 tee luvattomia muutoksia sahkétyokaluun. Al pura tai lu-

kitse mitadn sahkotyokalun osaa, esimerkiksi varmistinta.

Al4 tee "improvisoituja" korjaustoimia. Sahkotyokalua on

huollettava sadnnollisesti ja asianmukaisesti.

Valtd sellaisia toimia, jotka voivat vahingoittaa sahkétyoka-

lua, esim.:

- tyokalun lydminen tai kaivertaminen,

- ilman valmistajan lupaa tehtdvat muutokset,

- ohjaaminen kovasta materiaalista (esim. teraksesta) val-
mistettuja sapluunoita pitkin,

- pudottaminen tai lattiaa pitkin vetaminen,

- kayttaminen vasarana,

- kaikenlaiset iskut ja toytdisyt.

Tarkista tyokappaleen alla tai takana oleva alue. Ald ammu

sinkilditd seiniin, kattoon tai lattiaan, jos niiden takana on ih-

misid. Sinkilat voivat lavistaa tyokappaleen ja vahingoittaa

ihmisid.

Ald ammu sinkilaa asennetun sinkilan palle. Muuten sinkila

voi vadntyad, sinkilat saattavat takertua toisiinsa tai sahkétyo-

kalu voi liikkua hallitsemattomasti.

Jos sahkotyokalua kaytetadn kylmissa olosuhteissa, ensim-
maiset sinkilat ammutaan tavallista hitaammin. Kun sahko-
tyokalu on limmennyt kdyton aikana, se toimii jdlleen nor-
maalilla nopeudella.
Vilta tyhjid laukaisuija, jotta iskutanko ei kulu tarpeettomasti.
Sammuta sahkotyokalu pitempien kayttotaukojen ajaksi tai
tyon paatyttya, irrota akku ja mikali mahdollista, tyhjenna li-
pas.
Lippaan tyhjentaminen (katso kuvat C1-C3)
- Painalippaan avauskytkintd (12). Lippaan luisti tulee
ulos.
- Kaanna sahkotyokalua niin, etta lippaassa oleva sinkila-
nauha liukuu ulos.
- Ohjaa sitten lippaan luistia varovasti eteenpdin
lippaan (13) alkupaahan.
Syvyydenrajoittimen sadtaminen (katso kuva D)
Sinkildiden kiinnityssyvyytta voi saatda saatorenkaalla (4).
- Tyhjenna lipas (13).
- Sinkildt ammutaan liian syvalle: va-
henna kiinnityssyvyytta kiertamalla
saatérengasta (4) suuntaan "-".

- Sinkiloitd ei ammuta riittavan syville:
lisad kiinnityssyvyytta kiertamalla
saatorengasta (4) suuntaan "+".

Voit tarkistaa syvyydenrajoittimen saadon nayton (3) kautta.
- Taytélipas.

- Kokeile uutta kiinnityssyvyytta koekappaleeseen.
Tarvittaessa toista sadtovaiheet.

Jumittumien poistaminen

Sinkil6ita saattaa jumittua iskukanavaan. Jos tallaista tapah-

tuu usein, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Huomautus: jos iskutanko ei siirry takaisin jumittuman pois-

ton jalkeen, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopistee-

seen.

- Vapauta liipaisin (5).

- Sammuta sahkotyokalu ja irrota akku (10).

- Painalippaan avauskytkinta (12). Lippaan luisti tulee
ulos.

- Kaanna sahkétyokalua niin, ettd lippaassa oleva sinkild-
nauha liukuu ulos. Poista jumittuneet sinkildt. Kayta tarvit-
taessa pihtejd apuna.

- Taytdlipas.

- Veda lippaan luistia lippaan alkuun, kunnes lippaan luisti
lukittuu.

Tyokappalesuojan vaihtaminen (katso kuva E)

Varmistimen (2) padssa oleva tyokappalesuoja (1) suojaa

tyokappaletta asettaessasi sahkotyokalun pintaa vasten.

Tyokappalesuojan voi irrottaa ja vaihtaa

- Vapauta liipaisin (5).

- Sammuta sahkétyokalu ja irrota akku (10).

- Tyhjenna lipas (13).

- Veda tyokappalesuoja pois varmistimesta.

- Tydnnd uusi tydkappalesuoja avoin paa edelld varmisti-
men paalle.

Huomautus: varalla olevaa tydkappalesuojaa voi sdilyttda

lippaan (13) alapuolella. Tyonna sita varten tyokappalesuoja

sailytyspaikkaansa (19).

Kuljetus ja séilytys

Kytke sahkotyokalu kuljetusta varten pois paalta, varsinkin
jos kaytat tikkaita tai kuljet epatavallisessa asennossa.

Kun kuljetat sahkotyokalua tydpaikalla, kanna sitd vain
kahvan (16) varassa dlaka pida sormea liipaisimella (5).
Sdilytd sahkotyokalua aina akku irrotettuna ja kuivassa, lam-
pimassa paikassa.

Jos et kdyta sahkotyokalua pitkaan aikaan, suihkuta ohut 6l-
jykerros terdksisiin tyokaluosiin. Tdma estda ruostumista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.
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Huoltokaavio

- Puhdista lipas (13). Poista mahdolliset lippaaseen kerty-
neet muovi- tai puupurut. Puhdista sahkétyokalu paineil-
malla saannéllisin valiajoin.

Toimenpide Syy

Puhdista lipas (13) ja lippaan luisti (17). Estaa sinkilan jumittumisen.
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Suoritus

Puhdista paivittain lippaan / lippaan
luistin mekanismi paineilmalla.

Varmista, etta varmistin (2) toimii asian- Parantaa kayttéturvallisuutta ja sahko-

Puhdista pdivittdin varmistimen me-

mukaisesti. tyokalun tehokkuutta. kanismi paineilmalla.
Vikojen korjaus
Ongelma Syy Korjausohje

Séhkotyokalu ei ole kayttévalmis. Akku on tyhja tai viallinen.

Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.

Akku on asennettu vaarin.

Varmista, ettd akku on lukittunut pai-
kalleen kahvaan.

Akku on liian kuuma tai kylma.

Odota, kunnes akku on (taas) opti-
maalisessa kayttolampotilassa.

Akun koskettimet, moottori tai nosto-
magneetti ovat likaisia tai viallisia.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Lipas (13) on tyhja.

Tayta lipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A3)", Sivu 106)

Varmistin (2) on vaantynyt.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Elektroniikka on vioittunut.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Kayttoliittyma (9) on vioittunut.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Séhkotyokalu on kdyttévalmis, muttase  Vika voi olla seuraavissa osissa:
ei ammu sinkildita. - Liipaisin (5)

- Iskutanko

- Moottori tai kdyttohihna

- Elektroniikka

- Kuminauhat

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Iskumekanismiin on kertynyt likaa.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Suuosaan (15) tai lippaaseen (13) on
kertynyt likaa.

Puhdista suuosa (15) tai lipas (13).

Sinkild on jumittunut iskukanavaan.

Poista jumittuma.

Lippaan luisti (17) on vioittunut.

Puhdista tarvittaessa lippaan
luisti (17) ja varmista, ettei
lippaassa (13) ole likaa.

Lippaan luistin jousi on liian 16ysa tai
rikki.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Tyokalussa kaytetadn kiellettyja kiinni-
tystarvikkeita.

Kayta vain alkuperdisid tarvikkeita.
Tyokalussa saa kayttaa ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" maaritel-
tyjd nauloja, hakasia jne.
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Ongelma Syy
Lipas (13) on tyhja.

Korjausohje
- Taytélipas. (katso "Lippaan taytto

(katso kuvat A1-A3)", Sivu 106)

Véara laukaisujarjestys.

Suorita liipaisu uudelleen ja huomioi
talloin oikea painamisjdrjestys.
Vaihda laukaisujarjestelmaa kayttoliit-
tyman kautta.

Sinkildt ammutaan liian syvélle. Syvyydenrajoitin on saddetty liian sy-

ville.

Séaada syvyydenrajoitin tarvittavalle
syvyydelle. (katso "Syvyydenrajoitti-
men sadtdminen (katso kuva D)",
Sivu 108)

Puskuri on kulunut loppuun.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Sinkil6ita ei ammuta riittavan syvalle. Akku on tyhja tai viallinen.

Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.

Kiinnitystarvikkeet ovat liian pitkid.

Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kayttaa ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" madritel-
tyja nauloja, hakasia jne.

Syvyydenrajoitinta ei ole saadetty riitta-
van syville.

Séaada syvyydenrajoitin tarvittavalle
syvyydelle. (katso "Syvyydenrajoitti-
men saataminen (katso kuva D)",
Sivu 108)

Sahkotyokalu ohittaa sinkildita tai siirtyy Tyokalussa kaytetaan kiellettyja kiinni-
liikaa. tystarvikkeita.

Kaytd vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kdyttda ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" madritel-
tyjd nauloja, hakasia jne.

Lippaan luistin jousi on liian 16ysa tai
rikki.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Sinkilita jumittuu usein iskukanavaan.  Tyokalussa kdytetaan kiellettyja kiinni-

tystarvikkeita.

Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kdyttda ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" maaritel-
tyjd nauloja, hakasia jne.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Sinkildt ovat vanhentuneita, sinkildiden
vélinen liimaliitos ei enda pida.

Kayta uutta sinkilanauhaa

Ammutut sinkildt vaantyvat. Iskutanko on vaurioitunut.

Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Sahkotyokalua kdytetdan kiellettyihin

materiaaleihin (esim. betoniin, kivimate-

riaaliin).

Kayta sdhkotyokalua vain sallittuihin
materiaaleihin. (katso "Maaraysten-
mukainen kayttd", Sivu 104)
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

www.bosch-pt.fi

Bosch-keskushuolto

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
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Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintéa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 111).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikéc umodeierc aopaletac yia nAekTpika
epyaleia
XTPOEIAO- MwaBaote 0Aeg T umobeigerg

aopaAetag kat Ti¢ odnyiec.
MOIHzZH ApéAelec katd Ty THENON Twv unodei-
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Eewv aopaletag kat Twv odnylwv pmopel va mpokahéaouv nhe-
ktpomAngia, mupkaytd n/kat coBapolg TpaupaTiopoug.
Dulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOILOTOLELTAL OTIG TTPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAEKTPIKG epyaAeia mou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAd pwTi-
GpEVo. PUTAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpIKO epyaleio oe mepiBaA-
Aov, 6mou umapyet Kivbuvog €kpnéng, OmwG e TV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpeiLopo o omoiog pnopet
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIc avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopeva dro-
Ha. Xe MepinTwon amoonaong TG TPOTOoxNE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpémel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoTmoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMmo. Mn XpnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EMQAveleg, omwe owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Koulives i wuyeia. ‘Otav To 0OLA 0aC Eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypaeia. H dieiobuon vepol o éva nAekTpIKO epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®dlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva fy meptmheypéva nAe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnoponoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
iou eivat kat@AAnAo kat yia eZwTepiki XpRon. H xpron
€vog kahwoiou kataMnAou yia umaiBplouc xwpoug eAat-
TWVELTOV Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalela mpocwnuv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere npocoxij oTnv epya-
ola ou KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
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Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
ampocefia Katd To XelpIopo Tou NAKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoet oe cofapouc TpaupaTiopols.

» Xpnotpomnoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
Dopare navra mpoorareuTika yuahwa. ‘Otav popdre
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko eEOMAIOHO ONw¢ HAOKA TIPO-
otaciac ano okovn, avTioAlodnTika umodnpata acpaleiac,
TPOOTATEUTIKO KPAVOC I WTAOTIOEC, avaAoya Pe To EKAOTO-
Te epyaAeio kal T xpnon Tou, eAaTTwveTal o Kivbuvog Tpau-
HATIOHQV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv mmyr) Tpopodoaciag kai/fi Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdBere i To peta-
PépeTe. '0Tav JETAPEPETE T NAEKTPIKG €pYaA€ia €xovTac
10 6AXTUAG 0a¢ oTo SlakomTn ) 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaAeia e Tnv iy peupaTtoc 0Tav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeirat kivduvog TpaupaTIoH®Y.

» Anopakpivere amé To NAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRHara puOpLeNG f) KAe1d1d mpv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MePLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopous.

» Tpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV acpaii
OT(0N TOU CMUPATOC 0aC Kal Slatnpeite mMaAvroTe TNV 100~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEeTe kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €pYaA€io 0€ MEPUTTROELS APOOSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» O®opdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdid pouxa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpld amo Kwoupeva e€aptipara. XaAapn evoupa-
oia, koopnuata fj pakpld paAa pmopet va epmakolv ota
KvoUpeva e€apTipara.

» "Otav undpxel n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i ouAAoyi¢ okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
vat ouvdedepévec kat 6TL XpnowomoloUvTat oweta. H
XPNon Hlac avappoenong okOVNC PMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kkivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTnVeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oac. Me 1o kataAAnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal aopaAéoTepa TNV aVaPEPOLEVN TIEQLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponotjoere moté Eva NAEKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Srakomn On/Off. ‘Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou bev pmopeire mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia
Ka/r ekTog Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpénet va emt-
OKEUAOTEL

» Tpapnére To pig amod Tv mpila kay/i apatpéete TNV
pmarapia amé To nAekTPIKO epyalkeio, mpoTol eKTe-
Aéoete omowadimote pUOpIoN, alhayi e€apTipartog i
mpoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKG epyaAeio. AuTd Ta

TIPOANTITIKG PETPA AOPANELTC PEWWVOUV TOV KivOUuvo amo Tu-
X0V aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpKOU epyaAeiou.

@ulare Ta nAekTpika epyaAeia mou be xpnotpomolol-
VTaL HAKPLa AT mawdLd KaL pnv emrpéWete T Xpfion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival e€ot-
KEWwpEva pe To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ 0dnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKa ep-
yaheia eivat emkivbuva 6Tav xpnotpomnololvTal and dnelpa
npooWd.

Tuvtnpeirte Ta nAektpika epyaleia. EAEyxere, av Ta Ki-
voupeva e€apTipaTa eivat 6woTa eubuypappiopéva Kat
TPOocapPOcyéVa f) HAMwE EXOUV OTIACEL TUXOV €€apTh-
para i) omowadrnmote GAAN KardoTaon, n onoia ennpe-
adertn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAGPNg, emokeudoTe To NAeKTPIKO epyaleio
TPV TN XPRON. H KaKr 0UVTAPNON TWV NAEKTPIKWV eQYa-
Aelwv amoteAet atria mOAAGV aTuxnUATWY.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotponoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrag
unown Ti§ 6UVONKeC Epyaciag Kal T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEnovTat yU autd pmno-
o€l va dnutoupynoel EMKIVOUVEC KATAOTATELC.

TTPOGEKTIKOG XELPIONAG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag
» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoprioTi) mou kabopilerat

amo ToV KATaoKeUaaTr). ‘Evag popTIoTC TTOU €ival Ka-
TAMNAOC POVO Yl €va OUYKEKQLEVO TUTO PMaTapLwv 6n-
JtoupYei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotpormotndei yia dAkeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikda epyaleia povo pe Tig €161
Ka oxediaopévec pmarapieg. H xprion aMwv pmataplaov
unopet va 0dnynoet oe TpaupaTiopoUc Katva Snptoupynoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnatapia 6€ XpnoylomolEiTalL, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg cuvéeTi-
PEC XUpTILAV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec ) aAAa
Hkpa petalAka avTikeipeva mou propouv va fpayuku-
kAoyoouv Ti¢ emapég TG patapiag. 'Eva BpayukUkhwpa
TWV EMAQWV TNC UMaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoUg 1 ewTLa.

Mua Tuxov eopalpévn XpRon pmopei va odnynoet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki ofi@eta. AppéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n o€ eykaupata.

ZeépPig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and

efelbikeupévo Mpoowmiko, XpnotHomoLwVTag HOVO yVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.
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TMpoebonoujoelg aocpalelac yia KapPwTika

» Oewpeire mavroTe, 0TL T0 €pyaleio mepIEXEL GUVOETI)-
peG. O ampoOOEKTOC XELPLOHOG TOU KAPPWTIKOU HMopEl va
obnynoet oe anpoadOKnTn BoAr} Twv oUVBETHPWY Kal o€
TPAUHATIOHO.

» Mnv kareuBUvere To epyaleio mpog To pEPoG oag iy
TIPOC OTOLOVHITTOTE MaPEUPLOKOpEVO. H ampoodoknTn
evepyoroinon Ba eAeuBepwoel Tov GuvVOETHPa, TIPOKA-
AOVTOC TPAUHATIONO.

» Mnv evepyomoleite To epyaleio, EKTOC av To epyaAeio
€ivai TomoBetnpévo orabepa mavw oto eneepyalope-
Vo Koppart. Eav 1o epyaleio Gev eival oe enagn e To ene-
Eepyalopevo KoppPdTL, 0 GUVOETAPAC UMOPEL Va eKTPaMEL
HaKQLA aro Tov OTOXO 0.

» AnocuvbéoTe To epyaleio anod Tnv myij woxlog, 6Tav o
ouvdetipac opnvwoel péca oto epyaleio. Kara tnv
apaipeon evog MAOKapLOpEVOU OUVOETAPA, TO KAPPWTIKO
unopet va evepyornoinBet abéAnta, edv eivat ouvoedepévo.

» TlpooéxeTe Kard TNV apaipeon eV HTAOKAPIOHEVOU
ouvbernpa. O pnxaviopog propei va Bpioketat und oupmi-
€0 KalL 0 ouvoeTpac pmopei va eAeubepwOei pe 6uvapn,
evw mpoomadeite va eAeuBepwOETE pia IMAOKaPLOPEVN Ka-
TdoTaon.

» Mn XpnGIHOTIOLEITE AUTO TO KAPPWTIKO Yid OTEPEWOT)
nAexTpik@v kaAwbiwv. Aev eival oxedlaopévo yia eyka-
TAOTAON NAEKTPIKWV KAAWSIWV Kal UMopEL va KaTaoTPEWEL
N HOVWon Twv NAEKTPIK®OV KaAwdiwv, pokaAwvTac €Tot
KvoUvoug nAektpomAngiag f mupkayidc.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALpia MapoXiG Evép-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyouUg pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUPKayLa Kat nAektpomAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong g
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
Yel.AQNOTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EVaV
YLaTPO O€ MEPITwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv TiC avanveuoTikee odolc.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAWHATOG.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg m.x. Kapgud fj karoapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo € MPOIGVTA TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 mpooTaTeVETaL N pmatapia and pia
€MKivouvn UMEPPOPETION.

EMnvika | 113

TpooTaretere TV pnarapia amé unepoAké
Oeppokpadiec, 1. X. akOHN Kat amé cuvexr

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKAQUQTOG.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Umopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€ETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

To nAekTpik0 epyaleio mpoopieTat yia Tnv eumnén GixdAwv oe
Euho.

Emrpénertat va xpnotpornotn8olv Hovo Ta AVTIKEIHEVa Kap-
ewpartoc (kap@id, 6ixaha k.Am.), mou mpoadiopiovTal aTov mi-
VOKa «TEXVIKA OTOIXELD.

Ynodei€n: To nAexTpiko epyaleio bev mpoopileTat yia Ty
€unnén dixaAwv o€ pérarho ) PmeTov.

Mn xpnatporoleirte To NAeKTPIKO €pyaleio oTn AetToupyia evep-
yoroinong enagnc Ue autopaTn eMoTpor, eV epyaleoTe
Tavw o€ pta okaAwald, pia okaha 1y aMn e€édpa kat amarreirat
pta aMayn Tne B€ong epyaoiag. Xpnolyomoleite o€ auTr TNV
TIEpIMTWON HOVO TN A€tToupyia epovwpéVng evepyomoinang
lie oelpa aopaleiac.

Anewovi{opeva oTolyeia
H apiBunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
QamelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagkav.
(1) TMpootateuTiko enefepyalOpevou KoppaTiol
(2) Aopdleta evepyoroinang
(3) 'Evoetén e pubpiong Tou 06nyol faboug
(4) Tpoyiokog pubpionc Tou 0dnyol Babouc
(5) Ikavdain
(6) Awkommc On/Off
(7) TIAAKTPO amacpAAiong Tne pmatapiac
(8) duwg epyaciag
(9) Atemagry xpriom
(10) Mnarapia
(11) AykioTpo {wvne
(12) AwkoNTNC yia TO AVOLyLa TOU YEUIOTHQA
(13) leplompag
(14) Tapabupo eAéyxou T Evelgnc oupmAnpwong
(15) Ztopo
(16) Xewpohapn (uovwpévn empaveta Aapng)
(17) Qbnmpeac yepotpa
(18) Tawia ouvéerfpwv?
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(19) Onkn ya T eUAagn Tou MpoaTaTeuTKoU eme€epya-
(Opevou Koppatiol

Aemapi xpioTn
(20) 'Ev6eién e KaTaoTaong Tou NAekTPIKOU epyaleiou
(21) 'Ev6eién Tne KataoTaong eopTIoNG TNC Pratapiac
(22) 'Evbeién Pabpidag ouvthpnong xapnAn
(23) 'Evéeién Babuidag ouvthpnonc uwnAn
(24) TAnkTpo Reset (Emavagopa)
(25) TTAnkTPO AetToupyia
(26) 'Evbeién pepovmpévou KappopaTog
(27) 'Ev6eién evepyomoinong emagnc

a) EEapriparamou iovral i meptypagpovrat ev me-
pLEXOVTaL 6T OTAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
euptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-

paTwv.
Texvika oToixeia
KapwTiko prarapiag GTH 18V-38 M
Kwbikog aptbpoc 3601D825..
OvopaoTIKn Taon V= 18
YuoThpaTa evepyoroin-
ong
- ZexwploTH evepyoroi- °
non We oelpd aopa-
Aeiag
- Evepyonoinon ena- °
QN Ye auTOpaTn €Mt
0TPOPN
AVTIKelpEVO KapQOUA-
TOG
- Tumog AixaAa pe e
paxn
- Mnkog mm 10-38
- Adperpog mm 1,2
ga 18
- Twvia 0°
MEy10TO TIEPIEXOHEVO VE- 110
pioThea
MNwoTaoelg (xwpic pma-
Tapia)
- 'Yyog mm 276
- TIAGTOG mm 95
- MnKog pe mpooTaTeu- mm 329
TIKO enegepyalope-
VOU KoppaTioU
Bapog katd kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
YuvioTwpevn Beppokpa- © 0..+35
oia meptarovroc katd
™ QOpTIoN

KappwTiko pmarapiac GTH 18V-38 M

Emrpenopevn Beppo- © -20...+50
Kpaoia mepialovroc
kata m Aetroupyia®® kat
0€ TIEPIMTWON amobniKeu-
ong
Yupparéc unatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTOHEVES HATAPIEC GBA 18V...
>2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A)  Avaloya pe T xpnotonotoUpevn priatapia

B) Teploptopévn 1oxug oTig Beppokpaoieg <0 °C

C) Teploptopévn loxug He GBA 18V...

OuTpéc pmopei va Slagépouv avaoya He To MPOIOV Kat UIOKEWTAL 0E
ouvOnkec epappoync kaBag katmepiBarovroc. MeploadTepeg MAnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia O6pufo kat dovijoeig

Tupéc exmopmmc BopUBou unoAoylopéveg

katd EN 60745-2-16.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikol epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ETA6UN NXNTIKAG
niieonc 87 dB(A), otaBun nxnTikic loxtog 98 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

Dopare mpooTtaoia akorc!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko dbpotopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K unoloyopéveg

kata EN 60745-2-16:

a,=1,9m/s*, K =1,5m/s”.

H 01aBun kpabacp®v o avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pia dladikaoia p€Tpnong Tunomotnpévn
kat pmopet va xpnotporoinOei otn alykpion Slapopwv NAexTEL-
K@V epyaAeiwv petagu Toug. Eivat emiong katdAAnAn ya évav
TIPOOWPLVO UTToAOYIOWO TNE EMBApUvong amo Toug kpada-
opoug.

H o1a0Bun kpabacpwv mou avapépeTal avtimpoownelUel T fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. Ze mepinmwan, Opwe,
TIou T0 NAekTEIKO epyaleio Oa xpnatpomoinOel SlapopeTka, pe
Jin TIPOTEIVOLEVA €PYAAEIT ) XWwPIC EMaEKI oUvVTHPNON, TOTE N
otafun kpadaopwv Pmopet va elvat Kt auTr) 6laPopETIKN. AuTO
unopei va auénoet onpavtika Tnv empapuvon ano Toug kpada-
opoUc KaTa Tn ouvolikr) 61apKel 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaorpatoc mou epyaleabe.

la v akplPr extipnon Tne empBapuvong amo Toug kpada-
opoU¢ Ba mpénet va AapBavovTal emong umown Kat ot Xpovol
KaT@ T 61GpKeLa TwV omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekTog Ael-
Toupyiag 1 Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE TNV MPAYUATIKOTNTA Va
xenotyoroleirat. Autd UMopel va JELWOEL GNUAVTIKG TNV €Nt
Bapuvon amo Toug kpadaopoug Kata Tn HLapKELa 0AOKANpOU
TOU XPOVIKOU 61a0TraToc mou epyaleabe.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMMTACELC TWV KPASAOPMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTikG PETPa aoaleiac yia Tnv mpo-
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0Tacia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv e€apTnudaTwV mou xpnotyoroleite, diatnpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emonc kat xw-
pic pmatapia. Eav ota ulika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ mepthapBavetat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dopmion parapiag

» XpnGLHOTOLEITE PIOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ol popTIoTEC Eival evap-
poviopévol ge Tnv pratapia wvtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

op®V peTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoE TNE UnaTapiac, popTioTe TV
unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN XPN oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeToTe TN PoPTIOEVN pnaTapia atny urodoxr The Una-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

I'a va aQapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
0@ahong Te pnatapiag kat Tpafnére Tnv pnatapia é€w. Mnv
epappooere €do Kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ol omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBei katd
Aabog to mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ynata-
pia eivat TomoBetnpévVn Péca oTo NAEKTPIKO pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTr B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Ev6eLin Tng KaraoTaong pOoeTIONC TNC PrraTapiag

YnobelEn: Kabe tumog pnatapiag de 61aBérel pia éveién e
KaTaoTaong gpopTIong.

Owmpdotveg pwrodiodot (LED) Tng Evoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONG TNG HmaTapiag Gelxvouv Ty KATACTAGN POPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
ong ¢popTiong eivat duvatr) povo o€ mepinTwan akvntonoinong
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

TatnoTe T0 MARKTPO yla TV €VOeIgn TNC KATAoTaong popTIoNg
@ 1) &3, Y10 VO EUPAVICETE TV KATAOTACN POETIONC. AUTO €l
vat emiong duvarod oe mepinwon mou €xel agalpedel n pnara-
pia.

'Otav perd 1o ndTnua Tou MARKTPOU yia TNV EVOELEn Tng Ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
pnatapia eivat eAATTWHATIKA KAl TIPEMEL Va avTIKaTaoTadel.

H katdotaon ¢opTiong TNC Unatapiac epgpaviletat eniong otn
Slaotvdean xpnotn (BAEme «Evoelén TG kataoTaoncy, ehi-
6a117).
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Tonoc pmatapiac GBA 18V...
Qdwrobiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AdpKEC Pwe 2 * MPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

dwrodiodog (LED) XopnTikoTnTa

Awpkég we 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég we 4 x mpacvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpAcvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpactvo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TMpooTaTeleTe TV UmaTapia amo uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Ty prma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-KkAamou TI¢ OXIOPEC aeplopol TNE UnaTtapiac
le éva pahako, kabapo kal oTeyvo mvéLo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avrAnOnke Kal MEMeL va avTika-
Taotafel.

TMpooéLTe oTic umodeitelc amdoupong.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnartapia and To NAeKTPIKO epyaAeio
Tipv anod KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) kabBag kat kara
TNV HETaPopa Tou Kat Tn YUAaER) Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Glakormn ON/OFF umdpyxet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

Fépopa Tou yeprotijpa (BAéme eikoveg A1-A3)

» AnopakpUveTe TNV pnatapia, mpoTol eKTEAETETE TUXOV
puBpioerg Tng ouokeung, aAAaete e€aptiparta i evamo-
0€oeTe To NAeKTPIKO €pyaleio. AuTd Ta PETPa IPOPUAQ-
&nc epnodicouv Tnv aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTplkoU ep-
yaAeiou.

Xpnoonoteire povo Ta yvijowa e€aptiipara Bosch. Ta

efaptuata akpiBeiag Tou nAekTpikol epyaAeiou, omwe yept-

0TNEAC, OTOWLO KAl KAVVN €ival TPOoaPHOOHEVa OTOUC OUVOE-

TPES KaL aTa kapid TG Besch. AMot kataokeuaoTég xpnot-
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pormololv S1aQOpPETIKEC MOLOTNTEC XAAUBA Kal SIaPOPETIKES

blaotdoelg.

Yno6ei&n: Xpnoluomoleite HOVO avTIKEIUEVA KappmUATOC,

Tiou TipoadlopilovTal aTov Tivaka «TexVIKA oTolxelan.

H Xprjon aVEmTPENTWY aVTIKEILEVWY KAPPMUATOC UTTOQEL Va

nipo€evnoet {nptd oto NAEKTPIKO epyaAeio Kal va MPOKaAEDeL

TPAUNATIOHOUG.

Kara mn 61dpketa Tng mARpwonc Tou YEPLOTAEA KPATATE TO NA€-

KTPIKO epyaeio €Tal, woTe To atopto (15) va pnv eivat otpap-

J1€v0 0UTE TAVW 0TO {610 6aC TO 0wHa oUTE Kat mavw oe GAAa

atopa.

- Tatnote Tov 6lakom (12) yia To dvolypa Tou yepioTipa.
0 wBnTpeac Tou yeptotipa (17) nepva ééw.

- TomnoBeTnoTe pia Tawia GUVOETHPWV HE TIC HUTEC TWV GUV-
HeTnpwv va Oeixvouv mpog Ta Mavw oTo eNavw PEPOC Tou
yepotipag (13).

Ynodew€n: Mia nAektpovikd mapakohoUBnon avayvwpilel, eav

BpiokovTal ouvoeThpeg aTov yeptoTnpa. ‘Otav matOein

aopalela evepyoroinong He Adelo yeplotnpa, Hev evepyo-

noteital kapia Sladikacia kapewpaTog. ‘ETot anogelyovTat Ta

KEVA KappwaTa.

- Tpapn&re Tov wbnTpa Tou yeptotnpa (17) otnv apxn Tou
YEULOTNPA, PéXPLva aoaioel 0 wONTAPAE TOU YEULOTHPA.

Ynode€n: O wOnTAEag ToU YEPLOTPa TIPEMEL VA UMOQEL va

OTPWXTEL P0G Ta oW XWPIC HeyaAn amaitnon Suvaung (povo

pe Tn 6Uvapn Tou daktUAou). ‘Evac paykwpévog wbntipag ye-

piothpa éxetTa akdhouba amotéAeopa: O ouvbeTnpag bev

KapPWVETaL, 0 0UVOETHpag UmAoKapeL atnv kavvn (Geite

Epmhokn) N o ouvdetipac kappaverat oe Aaboc ywvia.

Aetroupyia

ZUCTIHATA EVEPYOMOINONG

Mepovwpévo Kappwpa Je oelpd acpaleiag

Y€ auTo To oUOTNHA EVEQYOMOINONG IPEMEL TPWTA VA AKOULTIH-
oeLn aopaleta evepyoroinanc (2) otabepd mavw oto enetep-
ya{opevo KoppaTt. 'Eva avTikelyevo kappwpatog 0a kapew-
el povo toTe, 6TaV MaTnBel n okavdaAn (5).

MeTa umopoUv va evepyormotnBolv mepattépw Stadikaoieg
KaPQWHATOC POVo TOTE, GTAV N oKavoaAn kat n acpaAela
€VEQYOTIOINGNG IEPATOUV TIPONYOULEVWE Eava aTNV apxIK
Béon.

Evepyomoinen emapiic e autoépaTn EmMoTpoPi

Ye auto To 0UOTNA eVEPYOTIOINGNG MPEMEL TPWTA va matnBel n
okavdaAn (5) kat va kpatnBel oe aut TN B€on. £ ouvéxela n
a0(AAela evepyoroinang MpénelL va akoupmroel otabepd
navw oo enefepyalOpevo KoPPATL, yia va KapewBel To avTl-
Keipevo kapewpatog. ‘0o n okavoan (5) eivatmatnpévn,
umopoUlv va evepyoroinBolv mepatrépw Gladikacieg kap-
PWUATOC, AKOUUTIOVTAC €K VEOU € pia GAAn Béan.

¥ Aetroupyia evepyomoinong emagig umopei va kappwoel
€vac ouvbeTnpac emionc Pe HEHOVWLUEVO KAPPWHA.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomoinon

- Ta v evepyomoinen Tou NAekTpIKOU epyaAeiou maTroTe
Tov Sakormmn On/Off (6).
H iemaer xpnotn avapel.
To HEHOVWHEVO KAPPWHA EIVAL EVEPYOTOINHEVO, N
€vbetén (26) avapel.

- Ta v amevepyomoinen Tou NAekTpikoU epyaAeiou marn-
ote Tov dakommn On/Off (6).

Kdppwpa - pepovmpévo kappwpa
- EvepyorotraTe 1o NAEKTPIKO epyaeio.

- TomnoBetnoTe T0 aTopI0 (15) 1) evOexopévwe To yopapl-
Op€Vo TIPOOTATEUTIKO enefepyalopevou koppatiol (1) ota-
Bepd mavw oto emefepyalOpevo KOPUATL, PEXELN aoPaAela
evepyoroinonc (2) va meorel péoa eviehwc.

To puw¢ epyaciag evepyomoleiTal kat o KivnTneac Eexva.

- TN oUVéyela maTnaTe olvTopa Tn okavoaAn (5) kat agnaote
v Eava ehelbepn.

'ETol KapPwveTal évag ouvoeTnpag.

- AgnioTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio va avamndnoel mow ano To
enefepyalOUEVo KoppdTL.

- Ta pia meparrépw Sladikacia KAPPWUATOC GNKWOTE TO NAE-
KTPIKO epyaAeio evreAwe and 1o enefepyaldpevo KoPpATL
Kal akoupTmoTe To Eava oTabepd oTnv emopevn emoupnTr
6éan.

Kdpgwpa - evepyomoinon enagrg

- EvepyomotoTe To NAEKTPIKO epyaleio.

- EvepyorotnoTe Tnv evepyonoinon enaenc, natovrag ou-
vTopa To MANKkTeo Aetroupyia (25).

H évbeién evepyomoinanc emagrc (27) avapet Aeukn.

- Kpatiote T okavoaAn (5) matnpévn.

To pwc epyaciag evepyoroleital oe autod To SLaoTnHa Kat o
KvnThpeac Eexva.

- Tomo6etrote 1o atop0 (15) 1) evbexopévuc To yopapt-
Ol€VO TIPOOTATEUTIKO enefepyalopevou koppatiol (1) ota-
Bepd mavw oo emefepyalOpevo KOPUATL, PEXPLN aoPaAela
evepyoroinong (2) va meotei péoa evrehwc.

'ETol Kap@wveTal évag ouvdeTpac.

- Ta pla mepatrépw 6ladlkacia KapPWHATOC CUVEXIOTE Va
KpataTe Tn okavoaAn (5) matnuévn Kat onkwoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio evrehwe and To enefepyalOUeVo KOPPATL.
TomoBetroTe To Eava oTabepd oTnv emdpevn embupnTn
6éon.

- ANGETe 01O PEPOVWEVO KAPPWHA, TTATOVTAC CUVTOHA TO
mAAKTPO Aetroupyia (25).

H évbeién pepovupévou kappawpartoc (26) avapel.

Aenai xpiotn (BAéne ekova B)

H 6lemagn xerom (9) xenotuevet yia Tnv Aoy Tou Tpomou
Aetroupyiag kabag kat ya Tnv évoelEn T kataoTaong Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.
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‘Evberdn Tng karaoraong
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'Evbeidn Tng kardoraong Tou nAekTpikod epyaAeiou (20)

Xpopa Inpacia Auon
npaovn To nAekTpikd epyaleio eivat evepyomotnpévo kat -
E€TOILO YIa PN 0M.
KiTpwvn ‘Eva ouppav xpetaletat my mpoooxr oac: Kpiown - A@noTe To NAEKTPIKO epyaAeio va KpUWOEL.
Bepuokpaoia, n iriatapia eivat oxebov ddewa i eni- - Avmikaraotiiote i popriore Ty pmatapia.
HETAUCUMINONON? - AvaBéoTe TV eKTEAEON TNG OUVTAPNONC.
KOKKIVN To nAekTpik0 epyaleio Gev eivat €Too yla xpnon. - A@NoTe To NAEKTPIKO epYaAeio va KPUWTEL.
Aria: To nAekTpikd epyaleio eivat unepBeppa- - A"“K‘.’TG‘J"']‘JTE r']'q)OpTi()Te mv ulnampia.
opévo, N imaTapia eivat adeta fy umdpyet pnyavikd  — Avabeote v ekteAeon Tg ouvrpnong.
opaAya.
KOkkwvn avapooprvou- — O deltepog SlakomTng matiOnke moAU vwpic. - TlepipéveTe yia Aiyo, péxpL va avawet mpdaotvn n
oa - 0 6elTepoc BlakomTng bev mathdnke péoaoe 5 EvOedn kardotaong.
6eutepOAenTa, n OUOKEUN anevepyomoleitalau- - To nAekTpKO epyaleio eivat Eava éTolpo yia xpn-
TOpaTa. on.
- Oubiakonec evepyomotndnkav pe Adboc oelpd - ExteAéate Eava T ladikacia kapeawpatoc, -

(m.x. n okavoaAn matnOnKe MPOTOU N CUOKEUN
TIEQACEL 0N A€TOUpYia evepyoroinang emnagnc)

POVTAC TN 0WOTH OElPa evepyoroinonc r aAaé-
T€ T0 oUOTNHA evepyomoinang éow Tng lena-
Pngxpom.

*Evéei€n Tng karaoraonc popTiong Tng pmarapiag (21)

ZoppoAo Xpopa Katdoraon poptiong
- = 20-100 %
KiTpwvn 1-20%

0-1%

KOKKIVI

‘Evbeidn ouvtipnong

Z0ppoAo Xpopa

Kitovn

Inpacia

TIPEMEL YiVEL

H npoypappaTtiopévn Pabuida ou-
VTNPENONG «xaunAol emmédoun

Auon
EAate o€ enaon pe v unnpeoia e€unnpém-
ong meAaTwv.

n Kitpvn

yivel.

H npoypappaTtiopévn Pabuida ou-
VTNENONG «UwnAoU emmESOU» TIPETEL GNG MEAATRV.

EAate o€ enaon pe v unnpeoia e€unnpém-

Tatnote To mARKTPO EMavagopa (Reset) (24), yia va enava-
(QEPETE TOV LIETPNTI) GUVTIHPNONG HETA TN GUVTHPNOT.

06nyiec epyaciac

» Agatpeire TV pmatapia anod 1o nAekTpIko epyaleio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
ouvTtipnon, ahayi e€apTnuatwv kKAm.) KaOAC Kat kata
TNV HETaPopa Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinang Tou 6lakomtn ON/OFF umapyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

TMptv and kabe évapén Tne epyaoiac eAéyEre Tnv dwoyn Ael-

Toupyia Twv 6laTaEewv aopaleiag kal evepyomnoinong Kabwg

Kat T KaAr mpoaappoyn 6Awv Twv Bdwv katmagpadiwy.

AnoouvéaTe éva nAekTpIKO epyaAeio ou eival EAATTWHATIKO

1} 6€ AetToupYEl Ayoya apéow amod Ty MaPoxT) EVEPYELAE Kal

EMKOWWVNOTE Je Eva €E0Ua10060TNPEVO KEVTPO EEUTNEETNONC

nehatwv Bosch.

Mnv ekTeAéoeTe Kapia pn evoedelypévn mapanoinon oto nAe-

KTPIKO epyaAeio. Mnv amoouvappoAoynoeTe 1 inv UMAOKApETE

kavéva e€apTnua Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou, ONw¢ m.. TNV

aopaAela evepyomoinong.

Mnv ekTeAEOETE Kapia «eMOKEUT avaykne» pe akatdAAnAa

p€aa. To NAeKTPIKO €pyaAEio TIPETEL VO GUVTNQEEITAL TAKTIKA

Kalevoedetypéva.

AnogeuyeTe kabe amoduvapwaon kat {npta Tou NAeKTPIKoU ep-

yaAeiou, T.x. peE:

- kpouon N xapagn,

— LIETAOKEUEC ToU €V €ival EYKEKPIUEVEC MO TOV KaTa-
OKEUOTH,

Bosch Power Tools
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- 001ynon o€ avTlypaQIka, Ta omoia elval KaTaOKEUaopEva
and okAnpo UAKO, T.X. xaAufac,

- mmwon i oAioBnon ndvw oto danedo,

— XEIPLOHO W OPUPL,

- kabe eiboc xpnong Biac.

BefawwOeire, Tt BpiokeTat kaTtw f miow and 1o enefepyaldpevo

KOHPATLoaG. MV KapQWOETE Kavévav ouvOETNpa o€ Toixoug,

opoéc 1 baneda, dtav and miow Ppiokovrat dtopa. Otouvde-

TNPEG Umopolv va EeTpummoouv To enefepyalOPEVO KOPPATL

KalLva TPAUHATIOOUV KAMoLov.

Mnv KapWoETE Kavévav ouvoeTnpa mavw o€ Evav ndn kap-

QWUEVO OUVOETNPA. Y€ QUTAV TV MEPINTWON UMopPoUV 0L GUV-

beTnpec va mapapopwoei, oL CUVOETAPEC UMOPOUV va pa-

YKWOouV 1} To NAeKTPIKO epyaleio pnopei va kivnBel aveléhey-

KTa.

Eav 1o nAekTpIKO €pyaleio xpnatpomoinBei pe kpUeg OUVONKeEG

nePIPANOVTOC, 0L TPWTOL GUVOETHPES KAPPWVOVTALTIO apyd

amo ouvhBwe. Apol mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio BeppavBel

Kata n 61GpKELa TN epyaoiac, eivat Eava GuvaTr pia Kavovikn

TaXUTNTA €pyasiag.

ATIOQEUYETE TO KEVO KAPPWHA, VIO VO PEIWOETE TN ¢pBopd Tou

epfolou kpolonc.

Y10 peyaAa SlaAeippata Tne epyaciac f oto TEAOC TNG epyaoiag

QTIEVEQYOTIOWTE TO NAEKTPIKO €PYAAEiD, OQAIPEDTE TNV Pria-

Tapia kat abelaoTe Kata To SuvaTov Tov YepLOTHPa.

‘Aberaopa Tou yepiotiipa (BAéme ewoveg C1-C3)
- Tlatore Tov dlakomm (12) yid To Avolypa Tou YEULoTApa.
0 wbnTAPac Tou yepLoThpa MepVa €€w.

- TupioTe To NAeKTPIKO epyaeio €Tal, WOTE N Tawvia ouvoeTH-
WV OTOV YEPLOTAPA va YMOTPNOEL E€w.

- 0bnynaoTe peTa Tov WONTNPA TOU YEUIOTAPA TPOCEKTIKA
TPOC Ta EQMPOC, PEXPLTOV apXN) Tou yeptoThpa (13).

PUOpion Tou 0dnyol Badouc (BAéme ekova D)
To BaBog KapPWHATOC TwWV CUVOETHPWV UMopei va pubutoTel
HE TOV TPOXioKO puBHIong (4).
- Abewdore Tov yeptotipa (13).
- OuouvdeTipeg kappavovtal moAd Ba-
01d: Na T peiwon Tou BaBouc KapPwpa-
TOC, YUPIOTE TOV TPOXioKO pUBHIONG (4)
oty katelBuvon «—».

- Ououvdetiipeg bev KapPpavovTal apke-
Ta Badua: MNa v av€non Tou BaBoug kap-
PWYATOC, YUPIOTE TOV TPOXIOKO
oU6butonG (4) otnv KateuBuvon «+».

N

Méow Tng évbeténg (3) umopeire va eAéyEete Tn pUBpION Tou
obnyou Babouc.
- TepioTe Tov yepothpa Eava.
- MokipaoTe 10 vEo BABOC KapPWUATOC O€ €va SOKIUAOTIKO
enefepyalOUEVo KoppdTL.
Emavahapere evbexopévawe Ta Brpata epyaciac.
AuUotpo Twv epmAokV
ZexwploToi oUVOETAPEC UMoPoUV va UMAOKAPOUV OTNV KAVVN.
Edv auto oupfaivel TAKTIKG, emKowwvhoTe e éva e€ouatodo-
TNHEVO KévTpo e§unnpétnong meAatwv Tg Bosch.

Ynodew&n: Eav 1o €pBoAo kpoliong PHETA TV paon TG eumAo-
Kiic 6ev emavepxetat méov, emkowwvnaoTe Pe éva e€ouatodo-
TnuEvo KEVTpo e§unnpéetnonc neAatwv Tng Bosch.

- Aonote T okavdaAn (5) eAetiBepn.

- AnevepyonotjoTe To NAEKTPIKO epYaAEio KAl APAIPEDTE THV
unatapia (10).

- Tlatnote Tov 6lakonm (12) yia To dvolypa Tou yepioTpa.
0 wBnTPAC TOU YEPIOTHPA TIEPVA EEW.

- TupioTe To NAEKTPIKO epyaeio €TOL, MOTE N Tawvia oUVOETH-
PWV OTOV YEULOTNPA va YALoTPR €L EEw. ApalpéaTe TOUg
O0QNVWUEVOUC OUVOETNPEC. XPNOLLOTIOLNOTE YU auTO, OTAV
xpewaletat, pa Towmioa.

- TepioTe Tov yepothpa Eava.

- Tpapn&re Tov wONTAHPA TOU YEUIOTAPA OTNV APXT) TOU YEUL-
oThpa, PEXPLVa aopaAioel o wbNTHPAC Tou YeUIOTNHa.

AAAayr) Tou mpooTaTeuTikoU emegepyalOHEVOU KOPHATIOU

(BAérme ewova E)

To MPOCTATEUTIKO Tou eneepyalopevou koppatiou (1) ato

TéAOC TNG aogaAetag evepyoroinang (2) mpootatelel To eme-

Eepyalbpevo Kopparti, womou va TonoBetnBel owotd To nAe-

KTPIKO epyaeio yia Tn Stadikacia kappwpatoc. To mpooTaTey-

TIKO ToU enegepyalOpevou koppaTiol pmopei va agalpedel kat

va avTikataoTael

- Agnote T okavdaAn (5) eAeliBepn.

- AmevepyoriolraTe To NAEKTPIKO €pYaAEio Kal apalpeaTe TV
unatapia (10).

- Abeldore Tov yepotipa (13).

- Tpapn&re To MPooTaTEUTIKO TOU €MeEepyalOpEVOU KOPpA-
TI0U amo oTnV aopAAeLa EVEpYOMoInong.

- XmpwETe TO VEO MPOOTATEUTIKO enefepyaldpevou Koppa-
TI0U JI€ TO AVOIXTO AKPO MAVW 0TNV acPAAELa eVEpyoTOin-
ong.

Yno6ei€n: 'Eva avtaAAaKTIKO IpooTaTeuTIKO emefepyalope-

VOU KOPHaTIOU pmopet va guAayTel otnv kdTw mAeupd Tou

vepotipa (13). ImpwéTe yU' auTd TO IPOOTATEUTIKO TOU EME-

Eepyalopevou Koppatiol péaa otn Onkn (19).

Metapopa kat pUAaln

l'a Tn YeTapopd anevepyonoloTe To NAEKTPIKO epyaAeio,

1blaitepa GTaV XPNOILOTIOLEITE OKAAEG ) PETAKIVAOTE OE Jla

aouvn01oTn 0TA0N TOU 0WUATOC.

MeTapépeTe To NAEKTPIKO epyaleio ot Béan epyaoiac povo

ano T xetpohapn (16) kat pe pn marnuévn m okavéan (5).

DulayeTe To NAEKTPIKO EPYTAEi0 TIAVTOTE XWELOTA aMO TV

pnatapia Kat oe éva oTeyvo, (eoTo PEPOC.

Edv To nAekTpik0 epyaleio Sev mpémel va xpnaotgomotnei yia

peyaAlTepo xpoviko S1doTnpua, Aadwote eAagpd Ta xaAuBdva

Jépn Tou epyaAeiou. Auto epmodilel Thv EPQAvIoN OKOUPLAG.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Agaipeite Tnv pnatapia ano To nAeKTPIKO epyaleio
TIpv ano KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTtipnon, aAhayn e€apTnuartwv kKAm.) KaOAC Kat Kara
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TNV peTaopa Tou Kar T PUAagR Tou. Ye mepinmwon » Na datnpeire To nAekTPIKO €pyaAeio Kat TIC OXIOHEC aE-
aBéAntng evepyoroinang Tou diakorrn ON/OFF umdpyet plopoU MavToTe o€ KaBap KATAGTAGH Yia va PmopEiTe
Kivbuvog TpaupaTiopou. va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

Ix€dlo ouvTipnong

- Kabapiote Tov yeptotnpa (13). AnopakpUvere mAaoTika Bolv kata T Sidpkela TN epyaciac oTov yeptothpa. Kaba-
anoPAnTa i anoBAnTa EUAou, MOU PMOPOUV Va GUYKEVTPW- pileTe T NAEKTPIKO €pyaAEio TAKTIKA L€ TEMETHEVO QEQPQ.

Mérpo AwmioAdynon EkTéAeon

Ka6apiote Tov yeptotripa (13) kat Tov Epmobicet To paykwpa evog ouvoeTnpa.
wBnTpa Tou yeptothpa (17).

ZEQUOATE TOV UNXAVIGHO TOU YEULOTN-
00/wbnTHEa yepoTipa Kabnpepva pe
TIEMEOKEVO aéQa.

BefawwOeire, 611 aopaAela TMpowBei Tnv aopalela epyaciagkatTnv - =Z€QUOATE TOV PNXAVIOUO TNC
evepyoroinong (2) Aetroupyel owotd. amoTEAEOHATIKN XPrion Tou NAeKTPIKOU €p-  aopaAela; evepyoroinong kabnuepiva
yaAeiou. L€ TIEMIETHEVO a€Pal.
Avriperwmon BAafov
MpofAnpa Aria AvTietomon
To nAekTpikd epyaleio Oev eivat oe Tol-  H pmatapia 6ev eivat poptiopévn i n uma- — OopTioTe TNV pnatapia mAREC A avTl-
poTnTa Aetroupyiac. Tapia elval EAATTWHATIKI. KaTOOTAOTE TNV UmaTapia.
H pmatapia 6ev eivat owotd Tomobetn- - Befawwbeire, 011N pmatapia eivat
pévn. aopaAlopévn otn XelpoAapn.
H Beppokpaoia e pnatapiac eivatmoAl - TlepIUéVeTe, PEXPL Va AMOKTACEL N Ura-
uwnAn 1 oAU xapnAn. Tapia (Eava) Tnv bavikn Beppokpacia

Aetroupyiac.

OLena@ég Tne pmatapiac, o KvnTipag 1 o
payvATne aviwwong eivat Aepwpéva
eNATTOHATIKA.

Emkowwvnote pe éva egouatodotn-
U€vo KEvTpo e€unnpétnong meAatamv
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TdoTaon Tou e€apTAPATOC.

0 yeptothpac (13) eivat adetoc.

l'epioTe Tov yeptotnpa Eava. (BAéne
«[épopa Tou yepotipa
(BAéme eovec A1-A3)», Yehiba 115)

H aopdAela evepyoroinang (2) eivat Auyt-
opeévn.

Emkowvwvnote pe éva egouaotodotn-
Lévo KEVTpo e€unnpétnonc meAatov
¢ Bosch. AvabéaTe ekel T avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAKATOC.

Ta NAEKTPOVIKA €ival EAATTWHATIKA.

Emkowwvnote e éva eouatodotn-
Lévo KEVTPO e€unnpeTnong meAaTov
¢ Bosch.

H 6iemaon xpriotn (9) eivat eAaTTwpaTikr.

Emkowwvnote e éva eouatodotn-
L€vo KEVTPO eEUnnpETNONC MeAaTOV
¢ Bosch.

To nAekTpikd epyaleio eivat oe eTolotnTa MOaAVO eAdTTwA Twv akoAoubwy e€apTn-
Aetroupyiag, ala 6ev KaPPLVETAL Ka- HATWY:

VEVac OUVOETHPAC. — TkavbaAn (5)
- 'EpPolo kpouong
- Kwnmipac i KvnTiptog lpavrag
- HAexTpovikd
- AdoTiyévieg Tawieg

Emkowwvnote e éva eouatodotn-
pévo kévtpo e€unnpéetnong meAatawv
¢ Bosch. AvaBéate ekel v avTika-
TAOTAON TOU EEAPTAUATOC.

Zéva owpaTa éxouv ouykevTpwOel aTov
UNXAVIoPO KappWHATOG.

Emkowvwvnote pe éva egouatodotn-
€vo KevTpo e€unnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAoTaon Tou e€apTAPATOC.

Bosch Power Tools
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MpoPAnpa

Auria

Z€va 0(UaTa €XOUV OUYKEVTPWOEL oTO
otopto (15) n otov yepiotnpa (13).

Avrietwmon

KaBapiote To aTopio (15) 1y Tov
yepotripa (13).

'Evag ouvoeTnpac €xel paykwOel otnv Kav-
vi.

AUoTE TV EPMAOKI.

0 wbnmpac yeptotpea (17) eivat ehatrw-
HOTIKOG.

KaBapiore, otav xpetdletat, Tov won-
Thpa Tou yepotnea (17) kat fefaiw-
Beire, o110 yeptotpac (13) dev eivat
Aepwpévoc.

To eAatnhplo Tou wONTAPa TOU YeuLoTHPA
€ivat moAU aobevec n eAaTTWpPATIKO.

Emkowvwvnote pe éva egouotodotn-
Lévo KEVTpo e€unnpéTnonc meAatov
¢ Bosch. AvabéaTe ekel v avTika-
TAOTAON TOU EEQPTANATOC.

Ta xpnolUomoIoUHEVa AVTIKEIIEVA Kap-
QWUaToc eival avenirpenTa.

Xpnotonoleire povo yviola e€apTrpa-
Ta. Emrpénetat va xpnotuonotnBouv
LOVO Ta AVTIKEIIEVA KAPPOUATOC
(kap@Ld, ouvbeTipec K.AT.), ToU MPoo-
6lopiCovTat oTov mivaka «Texvikd oTol-
Xela».

0 yeptothpac (13) eivat adetoc.

Tepiote Tov yeptotnpa Eava. (PAEme
«[épiopa Tou yeplotipa
(BAéme eikovec A1-A3)», Zehiba 115)

Evepyoroleitat n AdBog oelpd kappwpa-
T0G.

EkTeAéaTe ex véou Tn bladikaoia kap-
(PWHATOG, TPOOEXOVTAG TN OLOTN OELPd
€evepyoroinong.

Méow Tng Slemapnc xpnotn ala&re To
0UOTNHa Evepyomoinanc.

Ot ouvbetnpeg kapewvovtat moAu Babid.

0 0bnyo¢ Badoug eivat pubptopévog moAl
Babia.

PuBpiote Tov 06nyo BéBoug oo embu-
unTo Badoc. (PAéne «PUBuoN Tou 0bn-
you BaBouc (BAEme ekova D)», Yehi-
60118)

0 anoofeotnpac eivat pBappévocg.

Emkowwvrote e éva eouatodotn-
évo kévtpo e€unnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAOTAON TOU EEAQTAUATOC.

Ot ouvbeTnpeg bev KapPWVOVTal APKETA
Babua.

H pnatapia 6ev eivat popTiopévn f n pna-
Tapia elval EAATTWHATIKN.

DoprioTe TV pnatapia mANpw fy avTi-
KaTaOTAOTE TNV pmatapia.

Ta avTiKeipevo KapeLATOC elvat moAU
HaKPLa.

Xpnolyonoteite povo yviotla e€apTnua-
0. Emrpénetal va xpnotponoinBouv
LIOVO Ta AVTIKEIIEVA KAPPOUATOC
(kap@Ld, ouvbeTpec K.AT.), TOU MPOC-
SlopiCovTat oTov mivaka «TexvIKa aTol-
X€i0>>.

0 0bnyo¢ Badoug eivat pubptopévog moAl
wnAd.

PuBpioTe Tov 06nyo BaBou¢ oto embu-
unTo Badoc. (BAEme «PUBuION Tou 06n-
you BaBoug (BAéme ekova D)», YeAi-
60118)

To nAexTpIkO epyaleio napaleinel ouvbe-  Ta xpnolPoOMOLOUKEVa AVTIKEIIEVA Kap-

TIHPEC 1} €XEL€vav MOAU peyaAo xpoviopo
npdwong.

QWHATOC Eival averiTpenTa.

Xpnowonoleire povo yvnola eapTrua-
0. Emrpénerat va xpnotpormoinBolv
LOVO T AVTIKEIUEVA KAPPWUATOC
(kap@lda, ouvbetipec K.AT.), ToU MPOo-
6lopiovrat oTov mivaka «Texvika aTol-
XEiO)).
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AvrigeTomon

To eAathplo Tou wONTAHPa TOU Yepotipa - EmkowwvnoTe pe éva e€ouotodoTn-

elvat moAU aoBevég ) eAaTTWHATIKO.

U€vo KEvTpo efunnpetnong meAatav
¢ Bosch. AvaBéate ekel Tnv avTika-
TAoTaon Tou e€apTAATOC.

O1ouv6eTnpeg LMAoKAapoUV uxva oTnv
Kavvn.

Ta xpnolpomnotoUpeva avTikeipeva kap- - Xpnotyoroleite povo yvhota e€aptipa-
QWUATOC Eival avemiTpenTa.

0. Emrpénetat va xpnotponoinBouv
LOVO TO AVTIKEIIEVO KOPPOUATOC
(kap@Ld, ouvbeTpec K.AT.), TOU TPOC-
6lopiCovTat oTov mivaka «TexviKd oTol-
xeio»,

- Emkowwvnote pe éva egouatodotn-
U€vo KEvTpo e€unnpéTnong meAatav

¢ Bosch.
Otouvbetnpeg €xouv nahiwoel, nkOMa - XpnolyomolnoTe pla véa Tawvia ouvoe-
avapeoa aTouc oUVOETPEC Bev Exel WV
nAéov kapia SUvapn ouykpaTnong.
OLKappwpEVol OUVOETHPEC eivat Auyt- To éuPolo kpouonc eival xahaopévo. - EmkowwvnoTe pe éva egouatodotn-

OpEvoL.

L€vo KEvTpo e€unnpétnong meAatamv
¢ Bosch. AvabéaTe ekei v avTika-
TAoTaon Tou e€apTAUATOC.

To nAekTpIKO €pyaleio xpnoluomoleitatyla — XpnolHOTOIETe TO NAEKTPIKO pyaA€io

QVETPENTA UAIKO (IT.X. HTETOV, METPA).

uovo yia emrpenopeva UAKA. (BAEne
«Xprion oUPPWVa LIE TOV OKOTIO TIPOO-
pLopoU», YeAiba 113)

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 00
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avriotolxa aviaAAakTIKA. LxéGia ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ONC KaTWw amno:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELS 0AC YL Ta TIPOIOVTA WG Kal Ta €EaPTAUATE TOUC.
A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTHOELS KaL TapayyeAiec avTaAaKTIKGOV
onwabnmoTe To 10WnELo KWdIKO aplBP6 CUPEWVA He TNV TiL-
vakida Timou Tou mpoiodvToc.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwrii = ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeire otnv
nAekTpoviki S1etbuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OLouvIoTOpEVEC PnaTapieg 1OVTwY AiBiou undKewvTaL OTIC amal-
THOELC TwV emkivouvwy ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE Ao ToV XpRoTn Xweic aMouc 6pouc.

‘OTav, 6pwe, oL ratapiec anooTéAovTat amo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N € ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNEOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn o)
pavon. E6w mpénmet, katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n oupBoulr} evog eldiKoU
yla emkivouva ayabad.

AnooTéAETE TIC pmaTapiec povo oTav To mepiPAnua eival aor-
KT0. KOAGATE TIC YUPVEC EMAPEC JE KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV UMaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE AUTI Va PNV
KOUVIETaL P€aa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€MmionC UMOWN 6a¢ KAl TUXOV Lo auaTnPEC eBVIKEC SlaTatelg.

Anooupon
O Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta e€aptn-
& LIaTA KOl Ol GUGKEUGIEC MPETEL VA aVAKUKAWVO-

\

VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KaL TiC unata-
pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yua xpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KL TN ETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyaeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAdGUEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UNaTapieC
npénel va oulMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKO TTPOG TO TEPIBAANOV.

Bosch Power Tools
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Ye mepimmwon pn evoedelyuévnc amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepIBaMov katotnv avBpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc oTnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopar, Lehiba 121).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilan

[N UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan

aletleri (akili)) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter tizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahsirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanhislikla alismasini énler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarli parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.
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Zimba tabancasi giivenlik uyarilari

» Her zaman el aletinin icinde zimba oldugunu varsayin.
Zimba tabancasinin dikkatsizce kullaniimasi zimbalarin
istem disi bicimde ateslenmesine ve buna bagli olarak
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti kendinize veya yakininizdakilere dogru
tutmayin. Yanlislikla tetige basilmasi durumunda zimba
atilarak yaralanmaya neden olabilir.

» Alet is parcasina sikica yerlestirilmeden aletin
tetigine basmayin. Eger alet is parcasina temas
etmiyorsa zimba hedeften sekebilir.

» Zimba aleticinde sikisirsa aleti gii¢c kaynagindan
ayirin. Sikismis bir zimbayi cikarirken zimba tabancasi
elektrige bagli olursa yanlislikla tetiklenebilir.

» Sikismis bir zimbayi ¢ikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma basing altinda olabilir ve zimba tabancasini
sikismis durumdan kurtarmaya calisirken zimbayi giiclii
bicimde firlatabilir.

» Buzimba tabancasini elektrik kablolarini sabitlemek
icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji icin
tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagli olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Jaa N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, tahtaya zimba cakmak icin tasarlanmistir.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen cakilacak
cisimler (giviler, zmbalar vb.) kullanilabilir.

Not: Elektrikli el aleti metal ya da betona zimbalar cakmak
icin tasarlanmamistir.

Litfen elektrikli el aletini, bir iskelede, bir merdivende ya da
baska bir platformda calisirken ve ¢alisma pozisyonunun
degistirilmesi gerektiginde otomatik geri doniislii kontak
tetikleme modunda kullanmayin. Bu durumda sadece
glivenlik dizinli tek tetikleme modunu kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Is parcasi koruyucu
(2) Tetikleme emniyeti
(3) Derinlik mesnedi ayari gostergesi
(4) Derinlik mesnedi ayari ayarlama digmesi
(5) Tetik
(6) Acma/kapama salteri
(7) Akii kilit agma tusu
(8) Calismaisigi
(9) Kullanicr arayizii
(10) Aki
(11) Kemer kancasi
(12) Magazini agmak icin salter
(13) Magazin
(14) Dolum gostergesi kontrol penceresi
(15) Cikis agzi
(16) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(17) Magazin siirgiisii
(18) Zimba teli seridi®
(19) is parcasi koruyucunun muhafaza deposu
Kullanic1 arayiizii
(20) Elektrikli el aleti durum gostergesi
(21) Akii sarj durumu gostergesi
(22) Diisiik bakim seviyesi gostergesi
(23) Yiiksek bakim seviyesi gostergesi
(24) Sifirlama tusu
(25) modu tusu
(26) Tekli tetikleme gostergesi
(27) Kontak tetikleme gostergesi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii zimba tabancasi GTH 18V-38 M

Malzeme numarasi 3601D825..
Anma gerilimi V= 18
Tetikleme sistemleri
- Givenlik dizinli tek °
tetikleme
- Otomatik geri °
doniislii kontak
tetiklemesi
Cakma malzemesi
- Tip Dar sirtl kancalar
- Uzunluk mm 10-38
- Cap mm 1,2
ga 18
- Acl 0°
Maks. magazin toz 110
emme hacmi
Boyutlar (Akiisiiz)
- Yikseklik mm 276
- Genislik mm 95
- s parcas! koruyucu mm 329
ile uzunluk
Agirlhig1 EPTA-Procedure kg 3,4-4,4
01:2014
uyarinca”
Sarj sirasinda 6nerilen © 0..+35
ortam sicakligi
Calisma sirasinda® ve °C -20...+50
depolamada izin verilen
ortam sicakligi
Uyumlu akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
>2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Tavsiye edilen sarj GAL 18...
cihazlari GAX 18V...
GAL 36...

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

C) GBA 18V...ile kisith performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giirilti emisyon degerleri EN 60745-2-16 uyarinca
belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 87 dB(A); ses glicii seviyesi 98 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745-2-16 uyarinca belirlenmektedir:
a,=1,9m/sn% K = 1,5 m/sn’,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiinii biitiin bir calisma siiresinde belirgin dlciide
yiikseltebilir.

Titresim yikiin{ tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi
Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi
Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.
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Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akuintin sarj durumu kullanici arayiiziinde de gosterilir
(Bakiniz ,Durum gostergeleri, Sayfa 126).

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Sirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

AKii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siireklisik 5 x yesil %80-100
Strekliisik 4 = yesil %60-80
Strekliisik 3 = yesil %40-60
Strekliisik 2 = yesil %20-40
Strekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénenisik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Bosch Power Tools
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Magazinin doldurulmasi (bkz. Resimler A1-A3)

» Aletin kendinde ayarlama isleri yapmadan, aksesuar
parcalarini degistirmeden veya elektrikli el aletini
kaldirmadan 6nce akiyii cikarin. Bu dnlem elektrikli el
aletinin istenmeden ¢alismasini 6nler.

Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin. Magazin, ¢ikis

agzi ve atis kanali gibi elektrikli el aletinin hassas pargalari

Bosch zimbalarla, civilerle ve pimlerle uygun hale

getirilmistir. Diger dreticiler farkl celik kalitesi ve 6lgiler

kullanmaktadir.

Not: Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen gakma

nesnelerini kullanin.

izin verilmeyen cakma malzemelerinin kullanilmasi elektrikli

el aletine hasar verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Magazin doldurulurken elektrikli el aletini, ¢ikis agzi (15) ne

kendi govdenize ne de diger kisilere bakmayacak sekilde

tutun.

- Magazini agmak icin saltere (12) basin. Magazin
siirglisii (17) uzar.

- Zimba uglari yukari bakacak sekilde bir serit zimbayi
magazinin (13) tist kismina yerlestirin.

Not: Elektronik denetim, magazinde zimba olup olmadigini

algilar. Sarjor bosken tetik emniyeti itilirse, cakma islemi

tetiklenmez. Boylece bos atislar dnlenir.

- Magazin siirgiisii yerine oturana kadar magazin
sirglistinii (17) magazinin basina dogru cekin.

Not: Magazin siirgiisii cok caba harcamadan (sadece

parmaklarla uygulanan kuvvetle) geriye itilebilmelidir.

Sikismis bir magazin siirgtisi asagidaki etkilere sahiptir:

Zimba disari atilmaz, zimba atis kanalinda sikisir (bkz.

sikisma) veya zimba yanlis aciyla disari atilir.

Calisma

Tetikleme sistemleri

Giivenlik dizinli tek tetikleme

Bu tetikleme sisteminde dnce tetikleme emniyeti (2) is
parcasina sabit bir sekilde yerlestirilmelidir. Cakma
malzemesi, ancak tetige (5) basiimissa firlatilir.

Boylece diger cakma islemleri sadece tetik ve tetikleme
emniyeti 6ncesinde tekrar baslangic konumuna kaydiriimissa
tetiklenebilir.

Otomatik geri doniislii kontak tetiklemesi

Bu tetikleme sisteminde once tetige (5) basilmali ve bu
pozisyonda tutulmalidir. Akabinde cakma cismini firlatmak
icin tetikleme emniyeti is parcasina sabit bir sekilde

Durum gostergeleri

yerlestirilmelidir. Tetige (5) basildigi siirece diger cakma
islemleri baska bir yere tekrar yerlestirilerek tetiklenebilir.
Kontak tetikleme modunda bir zimba tekli tetikleme ile de
calistinlabilir.

Cahstirma

Ac¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (6)
basin.
Kullanici arayiizii yanar.
Tekli tetikleme etkinlestirilir, gdsterge (26) yanar.

- Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama
salterine (6) basin.

Zimbalama - Tekli tetikleme

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- Cikis agzini (15) ya da gerekirse lastik kaplamali is
parcasi koruyucuyu (1), tetikleme emniyeti (2) tamamen
bastirilana kadar sabit bir sekilde is pargasina yerlestirin.
Calisma 15181 yanar ve motor calisir.

- Akabinde tetige (5) basin ve tekrar birakin.

Bu sirada bir zimba disari firlar.

~ Elektrikli el aletinin is pargasindan geri ¢ekilmesini
bekleyin.

- Diger cakma islemi icin elektrikli el aletini is parcasindan
tamamen kaldirin ve istenen diger yere sabit bir sekilde
yerlestirin.

Zimbalama - Kontak tetikleme

- Elektrikli el aletini calistirin.

- Mod tusuna (25) kisa bir siire basarak kontak tetiklemeyi
etkinlestirin.

Kontak tetikleme gostergesi (27) beyaz yanar.

- Tetigi (5) basili tutun.

Bu esnada ¢alisma 1s1§1 yanar ve motor caligir.

- Cikis agzini (15) ya da gerekirse lastik kaplamali is
parcasi koruyucuyu (1), tetikleme emniyeti (2) tamamen
bastirilana kadar sabit bir sekilde is parcasina yerlestirin.
Bu sirada bir zimba disari firlar.

- Diger cakma islemi icin tetigi (5) basili tutun ve elektrikli
el aletini is parcasindan tamamen yukari kaldirin. istenen
sonraki yere tekrar sabit bir sekilde yerlestirin.

- Mod tusuna (25) tekrar basarak tekli tetiklemeye gegin.
Tekli tetikleme gostergesi (26) yanar.

Kullanici arayiizii (bkz. resim B)

Kullanici arayiizii (9) ¢alisma modunun segilmesi ve elektrikli
el aletinin durumunun gosterilmesine yarar.

Elektrikli el aleti durum gostergesi (20)

Renk Anlami Coziimii
yesil Elektrikli el aleti agik ve kullanima hazirdir. -
sarl Bir olay dikkatinizi gerektirir: Kritik sicaklik, akii - Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin.

neredeyse bos veya bakim zamani geliyor.

- Akilyii degistirin veya sarj edin.
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Elektrikli el aleti durum gostergesi (20)

Renk Anlami Coziimii
- Bakim yaptirin.
kirmizi Elektrikli el aleti kullanima hazir degildir. - Elektrikli el aletinin sogumasini bekleyin.

Sebep: Elektrikli el aleti asiri isinmis, aki bosalmis ~

veya mekanik bir ariza var.

Akilyd degistirin veya sarj edin.
- Bakimyaptirin.

Kirmizi yanip soniiyor - ikinci saltere gok erken basildi.

- Ikinci saltere 5 saniye icinde basilmadiginda

alet otomatik olarak kapanir.

- Durum gostergesi yesil yanana kadar kisa bir
stire bekleyin.
- Elektrikli el aleti yeniden kullanima hazirdir.

- Salterler yanlis sirada calistirilmistir (6rn. alet - Dogru calistirma sirasini gozlemleyerek cakma

kontak tetikleme moduna gegmeden 6nce

tetige basilmistir)

islemini tekrar gerceklestirin veya kullanici
arayiizii Gizerinden tetikleme sistemini

degistirin.
Akii sarj durumu gostergesi (21)
Sembol Renk Sarj durumu
- = %20-100
sari %1-20
kirmizi %0-1
Bakim gostergesi
Sembol Renk Anlami Coziimii

sari

zamani geldi.

Planlanan bakim kademesi "diisik" Miisteri servisine bagvurun.

n sarl

zamani geldi.

Planlanan bakim kademesi "yiiksek" Miisteri servisine bagvurun.

Bakimdan sonra bakim sayacini sifirlamak igin Sifirla
tusuna (24) basin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

ise baslamadan énce her seferinde giivenlik ve tetikleme

diizeneklerinin islevinin sorunsuz olmasini ve tiim vidalarin

ve somunlarin yerlerine sabit oturmasini saglayin.

Arizaliya da yanlis calisan elektrikli el aletini enerji

beslemesinden hemen ayirin ve yetkili bir Bosch miisteri

servisiile iletisime gegin.

Elektrikli el aletinde usuliine aykiri manipiilasyonlar

yapmayin. Orn. tetikleme emniyeti gibi elektrikli el aletinin

hichir pargasi sokmeyin ya da bloke etmeyin.

"Acil tamiratlar" uygun olmayan araglarla gerceklestirmeyin.

Elektrikli el aletinin bakimini diizenli ve usuliine uygun bir
sekilde gerceklestirin.

Elektrikli el aletindeki tiim zayifliklari ve hasarlari
onleyin, 6rn.:

- Cakmayadaoyma,

- Uretici tarafindan izin verilen tadilat dnlemleri,

Orn. celik gibi sert malzemeden iiretilen sablonlarla
yonlendirin,

Diisiirlin ya da zemin iizerinde itin,

- Kirici-delici olarak kullanim,

Her tiirli giic etkisi.

is parcanizin altinda ya da arkasinda hichir sey
bulunmamasini saglayin. Arkasinda biri varsa duvarlara,
catilara ya da zeminlere zimba atisi yapmayin. Zimbalar is
parcasini kirabilir ve birini yaralayabilir.

Zaten cakilmis olan bir zimbaya zimba atmayin. Bu sirada
zimbanin sekli degisebilir, zimbalar sikisabilir ya da elektrikli
el aleti kontrolsiiz bir sekilde hareket edebilir.

Elektrikli el aleti soguk ortam kosullarinda kullanilirsa ilk
zimbalar alisiimistan daha yavas atilir. Elektrikli el aleti
calisma sirasinda isinirsa normal ¢alisma hizi tekrar miimkiin
olur.

Darbeleme pargasinin asinmamasi icin bos atislar yapmayin.
Uzun siireli is molalarinda veya is bitiminde elektrikli el
aletini kapatin, akilyii ¢ikarin ve miimkiinse magazini
bosaltin.

Magazinin bosaltiimasi (Bakiniz: Resimler C1-C3)
- Magazini agmak icin saltere (12) basin. Magazin siirgisii
uzar.

Bosch Power Tools
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- Elektrikli el aletini, magazindeki zimba seridi disari
cikacak sekilde dondiiriin.
- Magazin siirgiisiini dikkatli bir sekilde magazinin (13)
basina kadar yonlendirin.
Derinlik mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim D)
Zimbalarin ¢cakma derinligi ayarlama diigmesiyle (4)
ayarlanabilir.
- Magazini (13) bosaltin.
- Zimbalar cok derine cakildi: Cakma
derinligini azaltmak icin ayarlama
diigmesini (4) "-" yoniinde dondiirin.

- Zimbalar yeterince derine cakilmadi:
Cakma derinligini artirmak icin ayarlama
diigmesini (4) "+" yoniinde dondiirtn.

N

Derinlik mesnedi ayarini gosterge (3) iizerinden kontrol

edebilirsiniz.

- Magazini tekrar doldurun.

- Yeni cakma derinligini numune is parcasinda test edin.
Gerekirse is adimlarini tekrarlayin.

Sikismalarin agilmasi

Tekli zimbalar atis kanalina sikisabilir. Bu sik stk meydana

gelirse yetkili bir Bosch miisteri servisine basvurun.

Not: isaretleme damgasi sikisma agildiktan sonra geriye

hareket etmezse, yetkili bir Bosch miisteri servisine

basvurun.

- Tetigi (5) birakin.

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akiyii (10)
cikarin.

- Magazini agmak igin saltere (12) basin. Magazin siirgiisti
uzar.

- Elektrikli el aletini, magazindeki zimba seridi disari
cikacak sekilde dondiiriin. Sikisan zimbalarin ¢ikartin.
Bunu yapmak icin gerekirse pense kullanin.

- Magazini tekrar doldurun.

Bakim plani
- Magazini (13) temizleyin. Calisma sirasinda magazinde
birikebilecek plastik ya da ahsap talaslarini temizleyin.

Onlem Neden

Magazini (13) ve magazin
stirgiistinii (17) temizleyin.

Bir zimbanin sikismasini 6nler.

- Magazin siirgiisii yerine oturana kadar magazin stirgiisiinii
magazinin basina dogru cekin.

is parcasi koruyucunun degistirilmesi (Bakiniz: Resim E)

Tetikleme emniyetinin (2) ucundaki is pargasi koruyucu (1)

elektrikli el aleti cakma islemi icin dogru konumlanana kadar

is parcasini destekler. Is pargasi koruyucusu ¢ikarilabilir ve

degistirilebilir

- Tetigi (5) birakin.

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akiyii (10)

cikarin.

Magazini (13) bosaltin.

- s parcas! koruyucuyu tetik emniyetinden cekin.

Yeni is parcasi koruyucusunu agik ucuyla tetik emniyetinin

lstune itin.

Not: Yedek is parcasi koruyucu magazinin (13) alt tarafinda

muhafaza edilebilir. Is pargasi koruyucuyu depoya (19) itin.

Tasima ve muhafaza

Tasimak icin, 6zellikle merdiven kullaniyorsaniz ya da
alisiimisin disindaki bir viicut durusuyla hareket ederken
elektrikli el aletini kapatin.

Elektrikli el aletini ¢alisma yerine sadece tutamaktan (16)
tutarak taslyin ve tetigi (5) tetikleyin.

Elektrikli el aletini daima akiiden ayri, kuru ve sicak bir yerde
muhafaza edin.

Elektrikli el aleti uzun siire kullanilmayacaksa celik takim
parcalarinin tstiine ince bir yag tabakasi siiriin. Bu
paslanmalarini onler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletini diizenli araliklarla basin¢l hava yardimi
ile temizleyin.

Model

- Magazinin/magazin siirglistiniin
mekanizmasini her giin basin¢l hava
ile temizleyin.

Tetikleme emniyetinin (2) usuliine uygun Bu, elektrikli el aleti ile calisma
giivenliginizi ve verimli kullanimi tesvik

calismasini saglayin.
eder.

- Tetikleme emniyetinin mekanizmasini
her giin basingli hava ile temizleyin.

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



Arizalarin giderilmesi

Neden
Akii sarj edilmemis ya da akii arizali.

Sorun
Elektrikli el aleti isletime hazir degil.

Tiirkce| 129

Coziim

Akliyi tamamen sarj edin ya da akilyi
degistirin.

Ak diizgiin takilmamis.

Akiinlin tutamakta yerine oturmasini
saglayin.

Akiiniin sicakligi cok yliksek ya da ok
dusiik.

Akii (tekrar) optimum isletim
sicakligina ulasana kadar bekleyin.

Akii baglanti noktalari, motor veya
solenoid kirli veya arizali.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Magazin (13) bos.

Magazini tekrar doldurun. (Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (bkz.
Resimler A1-A3)", Sayfa 126)

Tetikleme emniyeti (2) gizli.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektronik arizali.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.

Kullanici arayizii (9) arizali.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.

Elektrikli el aleti isletime hazir fakat
zimba atisi gergeklesmiyor.

Asagidaki bilesenlerin muhtemel arizasi:
- Tetik (5)

- lsaretleme damgasi

- Motor ya da motor kayis!

- Elektronik

- Lastik bantlar

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Yabanci cisimler atis mekanizmasinda
birikmis.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Yabanci cisimler cikis agzinda (15) yada
magazinde (13) birikmis.

Cikis agzini (15) ya da magazini (13)
temizleyin.

Atis kanalina bir zimba sikismis.

Sikisan cismi ¢ikarin.

Magazin siirgiisii (17) arizali.

Gerekirse magazin siirgiisiini (17)
temizleyin ve magazinin (13) kirli
olmamasini saglayin.

Magazin siirgiisiiniin yayi zayif ya da
arizall.

Yetkili bir Bosch misteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Kullanilan ¢akma cisimlerine izin
verilmiyor.

Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda
belirtilen cakilacak cisimler (giviler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

Magazin (13) bos.

Magazini tekrar doldurun. (Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (bkz.
Resimler A1-A3)", Sayfa 126)

Yanlis atis sirasi etkinlestirildi.

Dogru calistirma sirasini
gozlemleyerek cakma islemini tekrar
gerceklestirin.

Kullanici arayiizii izerinden tetikleme
sistemini degistirin.

Bosch Power Tools
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Sorun Neden Coziim
Zimbalar ¢ok derine cakiliyor. Derinlik mesnedi ok derin olarak - Derinlik mesnedini istenen derinlige
ayarlanmis. ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik

mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim D), Sayfa 128)

Tampon asinmis.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Zimbalar yeteri kadar derine ¢akilmiyor.  Akii sarj edilmemis ya da akii arizali. - Akilyl tamamen sarj edin ya da akilyii
degistirin.
Cakma cisimleri cok uzun. - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

Sadece "Teknik veriler" tablosunda
belirtilen cakilacak cisimler (civiler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

Derinlik mesnedi cok yiiksek olarak - Derinlik mesnedini istenen derinlige

ayarlanmis.

ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik
mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim D)“, Sayfa 128)

Elektrikli el aleti zimba atlyor ya da takt

beslemesi ¢ok biiyiik. verilmiyor.

Kullanilan ¢akma cisimlerine izin - Sadece orijinal aksesuar kullanin.

Sadece "Teknik veriler" tablosunda
belirtilen cakilacak cisimler (giviler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

Magazin siirglisiiniin yayi zayif ya da - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
arizall. iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.
Zimbalar siklikla atis kanalina sikisiyor.  Kullanilan cakma cisimlerine izin - Sadece orijinal aksesuar kullanin.
verilmiyor. Sadece "Teknik veriler" tablosunda

belirtilen cakilacak cisimler (civiler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle

iletisime gecin.
Zimbalar eskimis, zimbalar arasindaki - Yeni bir zimba seridi kullanin
tutkalin artik tutma giicii kalmamistir.
Cakilan zimbalar bikilmiis. isaretleme damgasi hasar almis. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle

iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektrikli el aleti izin verilmeyen - Elektrikli el aletini sadece izin verilen

malzemeler (6rn. beton, tas) icin

kullaniliyor.

malzemeler igin kullanin. (Bakiniz
LUsuliine uygun kullanim*“, Sayfa 124)

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90224 44354 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Tirkge |131

isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
o donisiim merkezine yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,

Sayfa 131).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN IE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazowek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-

tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrdci¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-

waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

>

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

>

>

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
srodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
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opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca witacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten s$rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wplyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
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narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
zszywaczami

» Zawsze nalezy mie¢ Swiadomos¢, ze w narzedziu moga
znajdowac sie elementy zszywajace. Nieostrozne po-
stepowanie ze zszywaczem moze skutkowac nieoczekiwa-
nym uwolnieniem elementu zszywajacego i obrazeniami
ciata.

» Nie wolno kierowac narzedzia w swoja strone ani w
strone innych osob znajdujacych sie w poblizu. Nie-
oczekiwane uruchomienie narzedzia moze spowodowac
uwolnienie elementu zszywajacego i doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

» Nie wolno uruchamia¢ narzedzia, dopoki nie zostanie
ono przytozone do powierzchni. Jezeli narzedzie nie ma
kontaktu z powierzchnig materiatu, element zszywajacy
moze zosta¢ whity w innym miejscu, niz to zostato zapla-
nowane.
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» W przypadku zablokowania elementu zszywajacego w
narzedziu nalezy odtaczy¢ je od zrédta zasilania. W
przeciwnym razie, podczas wyjmowania zablokowanego
elementu zszywajacego, zszywacz mogtby zostac przy-
padkowo uruchomiony.

» Podczas wyjmowania zablokowanego elementu zszy-
wajacego nalezy zachowac ostroznos¢. Mechanizm mo-
ze znajdowac sie pod ci$nieniem i podczas préby usunie-
cia blokady element zszywajacy moze zosta¢ uwolniony z
duza sita.

» Tego zszywacza nie wolno uzywa¢ do mocowania kabli
elektrycznych. Nie jest on przeznaczony do mocowania
kabli elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje kabli, grozac
porazeniem pradem lub pozarem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Co)

is“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
Jaa\ woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wbijania zszywek w
drewnie.

Mozna uzywac wytacznie elementow mocujacych (gwozdzi,
zszywek itp.) wymienionych w tabeli ,Dane techniczne”.
Wskazowka: Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do wbi-
jania zszywek w metalu lub betonie.

Podczas pracy na rusztowaniu, drabinie lub innego rodzaju
platformie, gdy wymagana jest zmiana pozycji roboczej, nie
nalezy uzywac elektronarzedzia w trybie strzatu kontaktowe-
go z funkcjg automatycznego powrotu. W takim przypadku
nalezy uzywac trybu strzatu pojedynczego z funkcja zabez-
pieczenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Stopka ochronna
(2) Zabezpieczenie przed strzatem
(3) Wskaznik ustawienia ogranicznika gtebokosci
(4) Pokretto do regulaciji ogranicznika gtebokosci
(5) Wyzwalacz
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Przycisk odblokowujacy akumulator
(8) Oswietlenie robocze
(9) Interfejs uzytkownika
(10) Akumulator
(11) Hak do paska
(12) Przetacznik do otwierania magazynka
(13) Magazynek

(14) Okienko wskaznika koniecznosci uzupetnienia maga-
zynka

(15) Wylot

(16) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(17) Suwak magazynka

(18) Zszywki (wktad)?

(19) Miejsce do przechowywania stopki ochronnej
Interfejs uzytkownika

(20) Wskazanie stanu elektronarzedzia

(21) Wskazanie stanu natadowania akumulatora

(22) Wskazanie poziomu konserwacji (niski)

(23) Wskazanie poziomu konserwacji (wysoki)

(24) Przycisk resetowania

(25) Przycisk trybu

(26) Wskazanie strzatu pojedynczego
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(27) Wskazanie strzatu kontaktowego

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Zszywacz akumulato- GTH 18V-38 M
rowy
Numer katalogowy 3601D825..
Napiecie znamionowe V= 18
Systemy wyzwalania
strzatu
- strzat pojedynczy z °
funkcja zabezpiecze-
nia
- strzat kontaktowy z °
funkcja automatycz-
nego powrotu
Element mocujacy
- typ zszywki z waskim
grzbietem
- dtugosc mm 10-38
- $rednica mm 1,2
ga 18
- kat 0°
Maks. pojemno$¢ maga- 110
zynka
Wymiary (bez akumula-
tora)
- wysokos¢ mm 276
- szeroko$¢ mm 95
- dtugo$c¢ ze stopka mm 329
ochronng
Waga zgodnie z kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
Zalecana temperatura C 0..+35
otoczenia podczas fado-
wania
Dopuszczalna tempera- C -20...+50
tura otoczenia podczas
pracy®® i podczas prze-
chowywania
Kompatybilne akumula- GBA 18V...
tory ProCORE18V...
Zalecane akumulatory GBA 18V...
>2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
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Zszywacz akumulato- GTH 18V-38 M
rowy

Zalecane tadowarki GAL 18...

GAX 18V...

GAL 36...

A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora

B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

C) Ograniczona wydajno$¢ z akumulatorem GBA 18V...
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN60745-2-16.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom cisnienia

akustycznego 87 dB(A); poziom mocy

akustycznej 98 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-16:

a,=1,9m/s?, K=1,5m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
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wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.
Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy
transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-
nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Stan natadowania akumulatora wyswietlany jest rowniez w
interfejsie uzytkownika (zob. ,Wskazniki stanu®, Stro-
na137).

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatlo ciagte, 4 zielone diody 60-80%

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Napetnianie magazynka (zob. rys. A1-A3)

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
2y wyjac¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy

Bosch. Precyzyjne elementy elektronarzedzia, takie jak ma-

gazynek, wylot czy kanat wylotowy, sa przystosowane do

zszywek, gwozdzi i sztyftow firmy Bosch. Pozostali produ-
cenci oferuja zszywki o innych wymiarach oraz wyproduko-
wane z innych gatunkéw stali.

Wskazowka: Nalezy uzywac wytgcznie elementéw mocuja-

cych wyszczegolnionych w tabeli ,Dane techniczne”.

Stosowanie niedozwolonych elementéw mocujgcych moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia i obrazen cia-

fa.

Podczas napetniania magazynka nalezy trzymac elektrona-

rzedzie w taki sposdb, aby wylot (15) nie byto ustawiony w

kierunku ciata uzytkownika ani innych oséb.

- Nacisnac przetacznik (12), aby otworzy¢ magazynek. Wy-
sunie sie suwak magazynka (17).

- Wiozy¢ zszywki grzbietem do dotu w gérng czes$¢
magazynka (13).

Wskazowka: System elektroniczny wykrywa, czy zszywki

znajduja sie w magazynku. Jezeli zabezpieczenie przed

strzatem zostanie nacisniete przy pustym magazynku, nie
dojdzie do wyzwolenia strzatu. Zapobiega to pustym strza-
tom.
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- Przesuna¢ suwak magazynka (17) w strone poczatku ma-
gazynka az do zablokowania suwaka.
Wskazoéwka: Suwak magazynka powinno sie da¢ przesuna¢
z powrotem bez uzycia nadmiernej sity (wystarczy nacisnaé
palcem). Zaklinowanie suwaka magazynka moze miec naste-
pujace skutki: zszywka nie zostanie whita, zszywka pozosta-
nie w kanale wylotowym (patrz Zaklinowanie) lub zszywka
zostanie wbita pod nieprawidtowym katem.

Praca

Systemy wyzwalania strzatu

Strzat pojedynczy z funkcja zabezpieczenia

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw mocno
przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpieczenie przed
strzatem (2). Element mocujacy zostanie zwolniony dopiero
po nacisnieciu wyzwalacza (5).

Kolejny cykl whijania jest mozliwy tylko wtedy, gdy wyzwa-
lacz i zabezpieczenie przed strzatem zostang ustawione w
pozycji wyjsciowej.

Strzat kontaktowy z funkcja automatycznego powrotu

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw nacisnaé
wyzwalacz (5) i przytrzymac go w tej pozycji. Nastepnie na-
lezy mocno przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpie-
czenie przed strzatem, aby zwolni¢ element mocujacy. Do-
poki wyzwalacz (5) jest naci$niety, mozliwe jest wykonanie
kolejnych cykli wbijania poprzez przytozenie narzedzia w in-
nym miejscu.

W trybie strzatu kontaktowego mozna whic zszywke takze
przy uzyciu strzatu pojedynczego.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac¢ wtacznik/
wytacznik (6).
Podswietlony zostanie interfejs uzytkownika.
Funkcja strzatu pojedynczego jest aktywna, $wieci sie
wskazanie (26).

Wskazniki stanu
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- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik (6).

Zszywanie - strzat pojedynczy

- Wiaczy¢ elektronarzedzie.

- Przytozy¢ wylot (15), ew. gumowa stopke ochronna (1)
mocno do obrabianego elementu, az zabezpieczenie
przed strzatem (2) bedzie catkowicie wcisniete.
Oswietlenie robocze wtacza sig i uruchamiany jest silnik.

- Nastepnie nalezy krétko nacisnac wyzwalacz (5) i od razu
go zwolnié.

Spowoduje to wbicie zszywki.

- Nalezy pozwoli¢, by elektronarzedzie odbito sie¢ od mate-
riatu.

- Aby wykona¢ kolejny cykl whijania, nalezy odsunac elek-
tronarzedzie od obrabianego materiatu i mocno przytozy¢
je w kolejnym wybranym miejscu.

Zszywanie - strzat kontaktowy

- Wiaczy¢ elektronarzedzie.

- Aktywowac tryb strzatu kontaktowego, naciskajac krétko
przycisk trybu (25).

Wskazanie strzatu kontaktowego (27) swieci sie na biato.

- Nacisnac i przytrzymac wyzwalacz (5).

W tym czasie wtacza sie oswietlenie robocze i uruchamia-
ny jest silnik.

- Przytozy¢ wylot (15), ew. gumowa stopke ochronna (1)
mocno do obrabianego elementu, az zabezpieczenie
przed strzatem (2) bedzie catkowicie wcisniete.
Spowoduje to whicie zszywki.

- Aby wykonac kolejny cykl wbijania, nalezy nadal trzymac
wyzwalacz (5) wcisniety i odsunaé elektronarzedzie od
obrabianego materiatu. Nastepnie mocno przytozy¢ je w
kolejnym wybranym miejscu.

— Przefaczy¢ sie na strzat pojedynczy, ponownie naciskajac
przycisk trybu (25).

Swieci sie wskazanie strzatu pojedynczego (26).

Interfejs uzytkownika (zob. rys. B)

Interfejs uzytkownika (9) stuzy do wyboru trybu pracy oraz
do wskazywania stanu elektronarzedzia.

Wskazanie stanu elektronarzedzia (20)

Kolor Znaczenie Rozwiazanie

Zielony Elektronarzedzie jest wiaczone i gotowe do uzy- -
cia.

Z6tty Zdarzenie wymagajace uwagi uzytkownika: osiag- - Zaczekaé, az elektronarzedzie ostygnie.
gnigta zostata temperatura krytyczna, akumulator - Wymieni¢ lub natadowa¢ akumulator.
jest roz+ad9wany lub elektronarzgdziewymaga  _ 7jeci¢ przeprowadzenie konserwacji.
konserwacji.

Czerwony Elektronarzedzie nie jest gotowe do uzycia. - Zaczekac, az elektronarzedzie ostygnie.
Powéd: elektronarzedzie ulegto przegrzaniu, aku- ~ Wyn?i’enié lub naiadowac’ akumulatqr.
mulator jest roztadowany lub wystapit btad me-  — Zleci¢ przeprowadzenie konserwacii.
chaniczny.
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Wskazanie stanu elektronarzedzia (20)
Kolor Znaczenie

Czerwony, miga

- Drugi wiacznik zostat nacisniety zbyt szybko.
- Drugi wiacznik nie zostat nacisniety w ciagu

Rozwiazanie

- Zaczekac chwile, az wskazanie stanu zaswieci
sie na zielono.

5 sekund, urzadzenie automatycznie sie wyta- - Elektronarzedzie zndw jest gotowe do uzycia.

czyto.

- Nieprawidtowa kolejnos¢ naci$niecia wiaczni-
kow (np. wyzwalacz zostat nacisniety jako
pierwszy, zanim urzadzenie zostato przetaczo-

ne w tryb strzatu kontaktowego)

- Ponownie wykonac cykl whijania, zwracajac
przy tym uwage na prawidtowa kolejno$¢ naci-
skania wtacznikéw lub zmieni¢ system wyzwa-
lania strzatu na interfejsie uzytkownika.

Wskazanie stanu natadowania akumulatora (21)

Symbol Kolor Stan natadowania
_ - 20-100%
26tty 1-20%

0-1%

Czerwony

Wskazanie konserwaciji
Symbol Kolor

26ty

Znaczenie

Rozwiazanie

Nalezy przeprowadzi¢ planowg kon- Skontaktowac sie z serwisem.
serwacje poziomu ,niskiego”.

n Z6tty

Nalezy przeprowadzic¢ planowa kon- Skontaktowac sie z serwisem.
serwacje poziomu ,wysokiego”.

Nacisnac przycisk resetowania (24), aby po przeprowadzo-
nej konserwacji cofnac licznik serwisowy.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze skontrolowac

sprawnos¢ dziatania funkcji bezpieczenstwa oraz wyzwala-

nia strzatu, a takze prawidtowe, mocne osadzenie wszyst-
kich $rub i nakretek.

Uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace elektronarzedzie

nalezy natychmiast odtaczy¢ od zasilania i skontaktowac sie

z autoryzowanym serwisem Bosch.

Nie wolno wykonywac zadnych niezgodnych z instrukcja ma-

nipulacji przy narzedziu. Nie wolno demontowac ani bloko-

wac dziatania zadnych czesci elektronarzedzia, w tym np. za-

bezpieczenia przed strzatem.

Nie wolno wykonywac zadnych ,doraznych napraw” przy

uzyciu niedozwolonych $rodkéw i materiatdw. Elektronarze-

dzie nalezy regularnie poddawac fachowej konserwacji.

Nalezy unika¢ wszelkiego ostabiania funkcjonalnosci i uszka-

dzania elektronarzedzia, np. w wyniku:

- obijania lub grawerowania narzedzia,

- wykonywania niedozwolonych przez producenta modyfi-
kacji sprzetowych,

- stosowania wraz z szablonami wykonanymi z twardych
materiatow, np. stali,

- upuszczania na podtoge lub przesuwania po podtodze,

- uzywania jako mfotka,

- kazdego rodzaju dziatania z uzyciem sity.

Upewnic sie, co znajduije sie pod lub za obrabianym elemen-

tem. Nie whijac¢ zszywek w $ciany, sufity lub podtogi, jesli

moga znajdowac sie za nimi osoby. Zszywki moga przebic¢

obrabiany element i spowodowac obrazenia ciata.

Nie whija¢ zszywek w miejscu, gdzie juz zostata wbita inna

zszywka. Moze to spowodowac niekontrolowany ruch elek-

tronarzedzia lub odksztatcenie zszywek i zaklinowanie ich w

kanale wylotowym.

Jezeli elektronarzedzie jest stosowane w niskich temperatu-

rach otoczenia, pierwsze zszywki beda whijane wolniej niz

zazwyczaj. Gdy elektronarzedzie ogrzeje sie podczas pracy,

przywrécona zostanie zwykfa predkos¢ whijania.

Nalezy unika¢ pustych strzatéw, aby zmniejszy¢ zuzycie sie

stempla udarowego.

Podczas dtuzszych przerw lub po zakoriczeniu pracy nalezy

wytaczy¢ elektronarzedzie, wyjac z niego akumulator i w mia-

re mozliwosci oprézni¢ magazynek.

Oproznianie magazynka (zob. rys. C1-C3)

- Nacisnac przetacznik (12), aby otworzy¢ magazynek. Wy-
sunie sie suwak magazynka.

~ Obrécic elektronarzedzie w taki sposéb, aby wkfad zszy-
wek wysunat sie z magazynka.
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- Ostroznie przesuna¢ suwak magazynka do przodu, w stro-

ne poczatku magazynka (13).

Ustawianie ogranicznika gtebokosci (zob. rys. D)
Gtebokos$¢ whijania zszywek mozna ustawi¢ za pomoca
pokretta (4).
- Oprozni¢ magazynek (13).
- Zszywki sa whijane zbyt gtebhoko: Aby

zmniejszy¢ gteboko$¢ whijania, nalezy

obroci¢ pokretto (4) w kierunku ,-".

- Zszywki sa whijane zbyt ptytko: Aby
zwiekszyc¢ gteboko$¢ whijania, nalezy ob-
roci¢ pokretto (4) w kierunku ,+”.

o

Za pomoca wskaznika (3) mozna kontrolowac ustawienie

gtebokosci ogranicznika.

- Ponownie napetni¢ magazynek.

- Przetestowac ustawiona gtebokos$¢ whijania na kawatku
niepotrzebnego materiatu.

W razie potrzeby powtorzy¢ wyzej opisane czynnosci.

Usuwanie zaklinowanych zszywek

Pojedyncze zszywki moga zaklinowac sie w kanale wyloto-

wym. Jezeli bedzie sie to zdarzac czesto, nalezy skontakto-

wac sie z autoryzowanym serwisem Bosch.

Wskazoéwka: Jezeli po usunigciu blokady stempel udarowy

nie cofnie sie, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym ser-

wisem Bosch.

- Zwolni¢ wyzwalacz (5).

- Wylaczyc elektronarzedzie i wyjac akumulator (10).

- Nacisnac przetacznik (12), aby otworzy¢ magazynek. Wy-
sunie sie suwak magazynka.

- Obrdcic elektronarzedzie w taki sposob, aby wktad zszy-
wek wysunat sie z magazynka. Usuna¢ zablokowana
zszywke. W razie potrzeby nalezy do tego uzy¢ szczypiec.

- Ponownie napetni¢ magazynek.

- Przesuna¢ suwak magazynka w strone poczatku magazyn-
ka az do zablokowania suwaka.

Plan konserwacji
- Oczysci¢ magazynek (13). Usuna¢ nagromadzone w cza-
sie pracy wiory z drewna lub tworzyw sztucznych. Elektro-

Czynnos¢ Uzasadnienie
Oczysci¢ magazynek (13) i suwak

magazynka (17).

Zapobieganie klinowaniu sie zszywek.
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Wymiana stopki ochronnej (zob. rys. E)

Stopka ochronna (1) na koricu zabezpieczenia przed

strzatem (2) chroni obrabiany element, zanim elektronarze-

dzie zostanie prawidtowo umieszczone w celu wbicia ele-

mentu mocujacego. Stopke ochronng mozna zdjac i wymie-

nic.

- Zwolnié¢ wyzwalacz (5).

- Wylgczy¢ elektronarzedzie i wyjaé akumulator (10).

- Oprdzni¢ magazynek (13).

- Wysunac stopke ochronna z zabezpieczenia przed strza-
tem.

- Zatozy¢ nowa stopke ochronng (otwarta korncoéwka) na
zabezpieczenie przed strzatem.

Wskazowka: Zapasowa stopke ochronng mozna przechowy-

wac od spodu magazynka (13). W tym celu nalezy wsunac

stopke ochronna w przeznaczone dla niej miejsce (19).

Transport i przechowywanie

Przed transportem nalezy wytaczyc¢ elektronarzedzie, szcze-
g6lInie w sytuacji, gdy uzytkownik zamierza korzystac z drabi-
ny lub bedzie poruszat sig, utrzymujac nietypowa postawe
ciata.

Na miejsce pracy elektronarzedzie nalezy przenosic, trzyma-
jac je za rekojesc (16) i nie naciskajac przy tym

wyzwalacza (5).

Elektronarzedzie nalezy przechowywac zawsze z wyjetym
akumulatorem, w cieptym i suchym miejscu.

Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy pokry¢ czesci stalowe cienka warstwa oleju. Za-
pobiega to powstawaniu rdzy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

narzedzie nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu
przy pomocy sprezonego powietrza.

Wykonanie

- Codziennie czysci¢ mechanizm maga-
zynka / suwak magazynka przy pomo-
Cy sprezonego powietrza.

Upewnic sie, ze zabezpieczenie przed
strzatem (2) dziata prawidtowo.

Poprawa bezpieczenstwa pracy i wydaj-
nosci stosowania elektronarzedzia.

- Codziennie czysci¢ mechanizm zabez-
pieczenia przed strzatem przy pomo-
Cy sprezonego powietrza.
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Rozwiazanie

Natadowac akumulator do petna lub
wymieni¢ akumulator.

Usuwanie usterek
Problem Przyczyna
Elektronarzedzie nie jest gotowe do pra-  Akumulator jest roztadowany lub uszko-
cy. dzony.
Akumulator nie jest prawidtowo wtozo-
ny.

Upewnic sig, ze akumulator jest pra-
widtowo osadzony i zablokowany w
rekojesci.

Temperatura akumulatora jest zbyt wy-
soka lub zbyt niska.

Zaczekaé, az akumulator (ponownie)
osiagnie optymalng temperature pra-
cy.

Styki akumulatora, silnik lub uchwyt
elektromagnetyczny sa zabrudzone lub
uszkodzone.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Magazynek (13) jest pusty.

Ponownie napetni¢ magazynek. (zob.
,Napetnianie magazynka (zob.
rys. A1-A3)", Strona 136)

Zabezpieczenie przed strzatem (2) jest
wygiete.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymienic¢ czes¢ w
serwisie.

Uktad elektroniczny jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch.

Interfejs uzytkownika (9) jest uszkodzo-

Skontaktowaé sie z autoryzowanym

ny. serwisem Bosch.
Elektronarzedzie jest gotowe do pracy,  Mozliwe uszkodzenie nastepujacych ele- - Skontaktowac sie z autoryzowanym
ale nie wbija zszywek. mentow: serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w

- Wyzwalacz (5) serwisie.

- stempel udarowy

- silnik lub pasek napedowy

- uktad elektroniczny

- gumowe tasmy

W mechanizmie wyzwalania strzatuna- - Skontaktowac sie z autoryzowanym

gromadzity sie ciata obce. serwisem Bosch. Wymieni¢ czes¢ w

serwisie.

W wylocie (15) lub w magazynku (13)
nagromadzity sie ciata obce.

Oczyscic wylot (15) lub
magazynek (13).

W kanale wylotowym zaklinowata sie
zszywka.

Usunac¢ przyczyne blokady.

Suwak magazynka (17) jest uszkodzony.

W razie potrzeby nalezy oczyscic su-
wak magazynka (17) oraz upewnic¢
sie, ze magazynek (13) nie jest zanie-
czyszczony.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt
luzna lub uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ czes¢ w
serwisie.

Stosowane sa niedozwolone elementy
mocujace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentéw mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

Magazynek (13) jest pusty.

Ponownie napetni¢ magazynek. (zob.
,Napetnianie magazynka (zob.
rys. A1-A3)", Strona 136)
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Problem Przyczyna

Nieprawidtowa kolejno$¢ naciskania
przyciskdw podczas wyzwalania strzatu.
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Rozwiazanie

Ponownie wykonac cykl whijania,
zwracajac przy tym uwage na prawi-
dtowa kolejno$¢ naciskania wtaczni-
kow.

Zmienic¢ system wyzwalania strzatu na
interfejsie uzytkownika.

Zszywki s3 whijane zbyt gteboko. Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na
zbyt duza gtebokosé.

Ustawi¢ wiasciwa gteboko$¢ w ogra-
niczniku gtebokosci.(zob. ,Ustawianie
ogranicznika gtebokosci (zob.

rys. D)“, Strona 139)

Zderzak ulegt zuzyciu.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ czes¢ w
serwisie.

Zszywki s3 whijane zbyt ptytko. Akumulator jest roztadowany lub uszko-
dzony.

Natadowac akumulator do petna lub
wymieni¢ akumulator.

Elementy mocujace s3 zbyt dtugie.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentow mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na
zbyt mata gtebokosc.

Ustawic¢ wtasciwa gteboko$¢ w ogra-
niczniku gtebokosci.(zob. ,Ustawianie
ogranicznika gtebokosci (zob.

rys. D)“, Strona 139)

Elektronarzedzie pomija zszywki lub wbi- Stosowane sa niedozwolone elementy
jazszywki w zbyt szybkim tempie. mocujace.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentéw mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt
luzna lub uszkodzona.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Zszywki czesto klinuja sie w kanale wylo-  Stosowane sa niedozwolone elementy
towym. mocujace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentéw mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch.

Zszywki sa zbyt stare, klej pomiedzy nimi
nie trzyma zszywek.

Nalezy uzy¢ nowych zszywek.

Whijane zszywki sa wygiete. Stempel udarowy jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch. Wymieni¢ cze$¢ w
serwisie.

Elektronarzedzie uzywane jest do niedo-
zwolonego materiatu (np. beton, ka-

Elektronarzedzia nalezy uzywac wy-
facznie do dozwolonego materiatu.

mien). (zob. ,Uzycie zgodne z przeznacze-
niem®, Strona 134)
Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
uzytkowania techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna

znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie

Bosch Power Tools
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na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 142).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prectétesiviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisteé. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zésahu elektrickym proudem.
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Bosch Power Tools


http://www.serwisbosch.com
mailto:bsc@pl.bosch.com
http://www.bosch-pt.pl
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy$uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,

pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpuisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho

kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mtze dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Pied sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prisluSenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Urazii ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. PouZiti jinych akumulatori mize
vést k poranéni Ci pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni vystrahy ke sponkovacce

» Vidy pocitejte s tim, Ze naradi obsahuje sponky.
Neopatrné zachazeni se sponkovackou mize zplsobit
necekané nastreleni sponky a nasledné zranéni.
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» Naradim nemifte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané spusténi zpdsobi vystieleni sponky a nasledné
zranéni.

» Naradi nespoustéjte, dokud neni pevné pfilozeno
k obrobku. Pokud naradi neni v kontaktu s obrobkem,

mize dojit k odrazeni upeviovaciho materialu smérem od

zamysleného cile.

» Pokud dojde k zaseknuti spojovaciho materialu
v naradi, odpojte naradi od pfivodu energie. Pri
vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu by mohlo
dojit k ndhodnému spusténi naradi pfipojeného
k napajeni.

» Pfivyjimani zaseknutého spojovaciho materialu si
pocinejte opatrné. Mechanismus muize byt pod tlakem
a prfi pokusu o odstranéni zaseku mze dojit k prudkému
uvolnéni spojovaciho materialu.

» Tuto sponkovacku nepouzivejte k pfipeviiovani
elektrickych kabelii. Neni urcena na pripeviovani
elektrickych kabeli a mohla by poskodit jejich izolaci
a zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

» Pouzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mliZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
baal nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni

upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené pro nastrelovani sponek do
dreva.

Smi se pouzivat pouze nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované v tabulce ,Technické Uidaje”.

Upozornéni: Elektrické naradi neni uréené pro nastrelovani
sponek do kovu nebo betonu.

Nepouzivejte elektrické naradi v rezimu kontaktniho
nastrelovani s automatickym vracenim, kdyZ pracujete na
leSeni, Zebriku nebo jiné plosiné a je nutna zména pracovni
polohy. V tom pripadé pouzivejte jen rezim jednotlivého
nastrelovani s naslednym zajisténim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Chranic¢ obrobku
(2) Pojistka nastreleni
(3) Ukazatel nastaveni hloubkového dorazu
(4) Kolecko pro nastaveni hloubkového dorazu
(5) Spoust
(6) Vypinac¢
(7) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
(8) Pracovni svétlo
(9) Uzivatelské rozhrani
(10) Akumulator
(11) Hak na pasek
(12) Spinac pro otevreni zasobniku
(13) Zasobnik
(14) Prizor ukazatele naplnéni
(15) Usti
(16) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(17) Posouvac zasobniku
(18) Sponky?
(19) Schranka pro uloZeni chranice obrobku
Uzivatelské rozhrani
(20) Ukazatel stavu elektrického naradi
(21) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(22) Ukazatel nizkého stupné udrzby
(23) Ukazatel vysokého stupné tdrzby
(24) Resetovaci tlacitko
(25) Tlacitko rezimu
(26) Ukazatel jednotlivého nastrelovani
(27) Ukazatel kontaktniho nastrelovani

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
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Technické udaje
Akumulatorova GTH 18V-38 M
sponkovacka
Cislo vyrobku 3601D825..
Jmenovité napéti V= 18
Systémy nastrelovani
- Jednotlivé °
nastrelovani
s naslednym
zajisténim
- Kontaktni °
nastrelovani
s automatickym
vracenim
Nastrelovaci prvek
- Typ Sponky s lizkym
hibetem
- Délka mm 10-38
- Prlimér mm 1,2
ga 18
- Uhel 0°
Max. obsah zasobniku 110
Rozméry (bez
akumulatoru)
- Vyska mm 276
- Sitka mm 95
- Délka s chranicem mm 329
obrobku
Hmotnost podle kg 3,4-4,4
EPTA-
Procedure 01:2014"
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota C -20az+50
prostredi pfi provozu®®
a pfi skladovani
Kompatibilni GBA 18V...
akumulatory ProCORE18V...
Doporucené GBA 18V...
akumulatory >2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) V zévislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.
C) Omezeny vykons GBA 18V...

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-16.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 87 dB(A); hladina akustického vykonu 98 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (sou¢et vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-16:

a, =1,9m/s’, K =1,5m/s”.

Urovef vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tdrzbou, mtze se droven vibraci lisit. To mdzZe zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zf'etelné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumuldtoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislu$né poloze pruzina.

Bosch Power Tools
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjiSténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx=. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Stav nabiti akumulatoru se zobrazuje také na uZivatelském
rozhrani (viz ,Ukazatel stavu®, Stranka 147).

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

(1)) Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blikd 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Naplnéni zasobniku (viz obrazky A1-A3)

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektrické naradi odlozite,
odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch. Presné

soucasti elektrického naradi, jako zasobnik, Usti

anastrelovaci kanal, jsou uzplisobené pro sponky, hiebiky

a hreby Bosch. Jini vyrobci pouzivaji ocel jinych kvalit

arozmérd.

Upozornéni: PouZivejte pouze nastielovaci prvky, které jsou

specifikované v tabulce , Technické Udaje”.

Pri pouzivani neschvalenych nastrelovacich prvkl mize dojit

k poskozeni elektrického naradi a poranéni.

Pri plnéni zasobniku drzte elektrické naradi tak, aby

Usti (15) nebylo namitené ani proti vam, ani proti jinym

osobam.

- Stisknéte tlacitko (12) pro otevieni zasobniku. Posouvac
zasobniku (17) vyjede.

- Vlozte pas sponek Spickami nahoru do horniho dilu
zasobniku (13).

Upozornéni: Elektronické sledovani rozpozna, zda jsou

v zasobniku sponky. Kdyz stisknete pojistku nastreleni pri

prazdném zasobniku, nastreleni se nespusti. Tim je

zabranéno nastfelovani naprazdno.

- Vytahnéte posouvac zasobniku (17) na zacatek
zasobniku tak, aby posouvac zaskocil.

Upozornéni: Posouvac zasobniku musi byt mozné posunout

zpét bez vynaloZeni velké sily (jen silou prstu). Zaseknuty

posouvac zasobniku ma nasledujici disledky: Sponka se
nenastreli, sponka zlistane zaseknuta v nastelovacim kanale

(viz zaseknuti) nebo se sponka nastreli v nespravném uhlu.

Provoz

Systémy nastielovani

Jednotlivé nastrelovani s naslednym zajisténim

U tohoto systému nastrelovani se nejprve musi pojistka
nastreleni (2) pevné nasadit na obrobek. Nastrelovaci prvek
se vystreli az po stisknuti spousté (5).

Dalsi nastreleni Ize provést teprve tehdy, kdyzZ se spoust

a pojistka nastreleni znovu vrati do vychozi polohy.

Kontaktni nastielovani s automatickym vracenim

U tohoto systému nastrelovani se musi nejprve stisknout
spoust (5) a drzet v této poloze. Poté se musi pojistka
nastreleni pevné nasadit na obrobek, aby doslo k vystreleni
nastrelovaciho prvku. Dokud je spoust (5) stisknuta, Ize
opétovnym nasazenim na jiné misto spustit dal$i nastreleni.
V rezimu kontaktniho nastielovani Ize sponku nastrelit

i pomoci jednotlivého nastrelovani.
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Uvedeni do provozu - Aktivujte kontaktni nastielovani kratkym stisknutim
tlacitka rezimu (25).
Ukazatel kontaktniho nastfelovani (27) sviti bile.
- Drite stisknutou spoust (5).
Béhem toho se zapne pracovni svétlo a motor se spusti.
- Nasad'te Usti (15) nebo pripadné pogumovany chranic
obrobku (1) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
Sponkovani - jednotlivé nastielovani nastreleni (2) plné stisknuta.
- Zapnéte elektrické nafadi. Pritom se nastfeli sponka.
- Nasadte dsti (15) nebo pfipadné pogumovany chranic - Pro dalsi nastreleni dal drzte stisknutou spoust (5)

Zapnuti/vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6).
Rozsviti se uzivatelské rozhrani.
Je aktivované jednotlivé nastrelovani, sviti ukazatel (26).

- Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (6).

obrobku (1) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
nastreleni (2) Uplné stisknuta.

Zapne se pracovni svétlo a motor se spusti.

Poté kratce stisknéte spoust (5) a zase ji pustte.
Pritom se nastreli sponka.

a elektrické naradi tplné zvednéte z obrobku. Znovu ho
pevné nasadte na dal$i pozadované misto.

Prejdéte na jednotlivé nastrelovani opétovnym stisknutim
tlaGitka rezimu (25).

Sviti ukazatel jednotlivého nastrelovani (26).

Nechte elektrické naradi odrazit od obrobku.

- Pro dalsi nastreleni zvednéte elektrické naradi iplné
z obrobku a nasad'te ho pevné na dalsi pozadované misto.

Uzivatelské rozhrani (viz obrazek B)

Uzivatelské rozhrani (9) slouzi pro volbu pracovniho rezimu

L. , . L, a pro zobrazeni stavu elektrického naradi.
Sponkovani - kontaktni nastrelovani

- Zapnéte elektrické naradi.
Ukazatel stavu

Ukazatel stavu elektrického naradi (20)

Barva Vyznam Reseni
Zelenad Elektrické naradi je zapnuté a pripravené -
k pouziti.
Zluta Udalost vyzadujici pozornost: kriticka teplota, - Nechte elektrické naradi vychladnout.
téméfr vybity akumuldtor nebo je tfeba provést - Vymaiite, resp. nabijte akumulator.
udrzbu. - Nechte provést tdrzbu.
Cervend Elektrické naradi neni pripravené k pouziti. - Nechte elektrické naradi vychladnout.
Diivod: elektrické naradi je prehraté, akumulator ~ Vyméte, resp. r}abijte akumulator.
je vybity nebo se vyskytla mechanicka chyba. - Nechte provést ldrzbu.
Blikd ¢ervené - Druhy spina¢ byl stisknut prili§ brzy. - Kratce pockejte, dokud se ukazatel nerozsviti
- Druhy spinac nebyl stisknut béhem 5 sekund, zelené.
pristroj se automaticky vypne. - Elektrické naradi je opét pfipravené k pouZiti.
- Spinace byly stisknuty v nespravném poradi - Znovu provedte nastreleni a dbejte pritom na

(napr. spoust byla stisknuta dfive, nez se spravné poradi ovladani nebo prostiednictvim
pristroj prepnul do rezimu kontaktniho uzivatelského rozhrani zménte nastrelovaci
nastrelovani) systém.

LED ukazatel stavu nabiti akumulatoru (21)

Symbol Barva Stav nabiti

- = 20-100%
Zluta 1-20%
Cervena 0-1%
Ukazatel udrzby

Symbol Barva Vyznam Reseni

Je nutnd planovana Udrzba
L,Nizkého" stupné.

Kontaktujte zakaznickou sluzbu.

Zluta
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Ukazatel udrzby
Symbol Barva

n Zluta

Vyznam

Je nutna planovana tdrzba
,vysokého“ stupné.

Reseni
Kontaktujte zakaznickou sluzbu.

Po Udrzbé stisknéte resetovaci tladitko (24) pro resetovani
pocitadla tdrzby.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

Pred kazdym zahajenim prace zkontrolujte, zda bezvadné

funguji bezpecnostni a spoustéci zafizeni a spolehlivé

upevnéni véech Sroubl a matic.

Vadné nebo nespravné pracujici elektrické naradi ihned

odpojte od privodu elektrického proudu a obratte se na

autorizovany servis Bosch.

Neprovadéjte na elektrickém naradi tpravy, které

neodpovidaji predpisim. Nedemontujte nebo

nezablokovavejte Zadné ¢asti elektrického naradi, jako napf.
pojistku nastreleni.

Neprovadéjte ,nouzové opravy“ pomoci nevhodnych

prostredkii. Je nutné pravidelné provadét odbornou tdrzbu

elektrického naradi.

Zabranite jakémukoli zhor$eni vlastnosti a poskozeni

elektrického naradi, napfr:

- vyrazenim nebo gravirovanim,

- modifikacemi neschvalenymi vyrobcem,

- vedenim podle $ablon, které jsou vyrobené z tvrdého
materidlu, napr. oceli,

- padem na zem nebo posouvanim po zemi,

- pouzivanim misto kladiva,

- ptisobenim jakéhokoli nasili.

Ujistéte se, co se nachazi pod obrobkem a za nim.

Nenastrelujte sponky do zdi, stropti nebo podlah, kdyz se za

nimi nachazeji osoby. Sponky mohou obrobek prorazit

anékoho poranit.

Nenastrelujte sponky na jiZ nasti'elenou sponku. Sponka by

se mohla zdeformovat, sponky by se mohly zaseknout nebo

by se mohlo elektrické naradi zacit nekontrolované
pohybovat.

Kdy? se elektrické nafadi pouziva v chladném prostredi,

prvni sponky se nastreluji pomaleji neZ obvykle. Kdyz se

elektrické naradi pfi praci zahreje, je znovu mozna normalni
pracovni rychlost.

Pro zmenseni opotiebeni iderniku se vyvarujte nastielovani

naprazdno.

Pri delSich pracovnich prestavkach nebo po skonceni prace

elektrické naradi vypnéte, vyndejte akumulétor a pokud

mozno vyprazdnéte zasobnik.

Vyprazdnéni zasobniku (viz obrazky C1-C3)

- Stisknéte tlacitko (12) pro otevieni zasobniku. Posouvac
zasobniku vyjede.

- Otocte elektrické naradi tak, aby vyklouzl pas sponek ze
zasobniku.

- Vedte posouvac zasobniku opatrné dopredu az nadoraz
zasobniku (13).

Nastaveni hloubkového dorazu (viz obrazek D)

Hloubku nastfeleni sponek Ize nastavit pomoci kolecka (4).

- Vyprazdnéte zasobnik (13).

- Sponky jsou nastielené pfilis hluboko:

Pro zmenseni hloubky nastreleni otocte
kolecko (4) ve sméru -

- Sponky nejsou nastfelené dostatecné
hluboko: Pro zvétseni hloubky nastreleni
otocte kolecko (4) ve sméru ,+*.

=

Prostrednictvim ukazatele (3) mizete kontrolovat nastaveni
hloubkového dorazu.
- Znovu naplite zasobnik.
- Vyzkousejte novou hloubku nastreleni na zkusebnim
obrobku.
V pripadé potfeby pracovni kroky opakujte.
Uvolnéni zaseknutych sponek
Jednotlivé sponky se mohou zaseknout v nastrelovacim
kanalu. Pokud by se to stavalo ¢astéji, kontaktujte
autorizovany servis Bosch.
Upozornéni: Kdyz se udernik po uvolnéni zaseknutych
sponek nevrati zpatky, kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

- Uvolnéte spoust (5).

- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (10).

- Stisknéte tlacitko (12) pro otevieni zasobniku. Posouvac
zasobniku vyjede.

- OtocCte elektrické naradi tak, aby vyklouzl pas sponek ze
zasobniku.Odstrante zaseknuté sponky. V pfipadé
potieby pouzijte klesté.

- Znovu naplite zasobnik.

- Vytahnéte posouvac zasobniku na zacatek zasobniku tak,
aby posouvac zaskocil.

Vymeéna chranice obrobku (viz obrazek E)

Chranic obrobku (1) na konci pojistky nastreleni (2) chrani

obrobek, dokud neni elektrické naradi spravné umisténé pro

nastreleni. Chranic¢ obrobku Ize odstranit a vyménit

- Uvolnéte spoust (5).

- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (10).

- Vyprazdnéte zasobnik (13).

Stahnéte chrani¢ obrobku z pojistky nastreleni.
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- Nasad'te novy chranic¢ obrobku otevienym koncem na
pojistku nastreleni.

Upozornéni: Nahradni chrani¢ obrobku Ize uloZit na spodni

strané zasobniku (13). Chrani¢ obrobku vlozte do

schranky (19).

Pfeprava a uskladnéni

Pied premistovanim elektrické naradi vypnéte, zejména

kdyZ pracujete na Zebfiku nebo kdyZ se pohybujete

v neobvyklém postoji.

Elektrické naradi prenasejte na pracovisti jen za rukojet (16)

a s nestisknutou spousti (5).

Elektrické naradi skladujte vzdy s odstranénym

akumulatorema v suchu a teple.

Plan tudrzby

- Vycistéte zasobnik (13). Odstrarite plastové nebo
drevéné trisky, které se pri praci mohou nashromazdit

Opatfeni Diivod
Vycistéte zasobnik (13) a posouvac Zabranuje zaseknuti sponky.
zasobniku (17).
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Kdyz elektrické naradi del$i dobu nepouzivéte, naneste na
ocelové ¢asti naradi tenkou vrstvu oleje. Zabranite tak
korozi.

Udrzba a servis

vev

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

v zasobniku. Elektrické naradi Cistéte v pravidelnych
intervalech pomoci stlaceného vzduchu.

Provedeni

- Mechanismus zasobniku/posouvace
zasobniku denné vyfoukejte
stlaCenym vzduchem.

Zajistéte, aby pojistka nastreleni (2)

Podpora bezpecnosti prace a efektivniho — Mechanismus pojistky nastreleni

spravné fungovala. pouZivani elektrického naradi. denné vyfoukejte stlacenym
vzduchem.
Odstranéni poruchy
Pric¢ina Odstranéni
Elektrické naradi neni pripravené Akumulator neni nabity nebo je vadny. - Akumulator GpIné nabijte nebo ho
k provozu. vyménte.
Akumulator neni spravné nasazeny. - Zajistéte, aby akumulator zaskocil
v rukojeti.

Akumulator ma prilis vysokou nebo prilis - Pockejte, dokud akumulator (opét)

nizkou teplotu.

nebude mit provozni teplotu.

Kontakty akumulatoru, motor ¢i zdvihaci - Kontaktujte autorizovany servis

magnet jsou zneCisténé nebo vadné.

Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Zasobnik (13) je prazdny. - Znovu naplnte zasobnik. (viz

,Naplnéni zasobniku (viz
obrazky A1-A3)“, Stranka 146)

Pojistka nastreleni (2) je ohnuta. - Kontaktujte autorizovany servis

Bosch. Nechte zde sou¢dst vyménit.

Elektronika je vadna.

- Kontaktujte autorizovany servis

Bosch.
Uzivatelské rozhrani (9) je vadné. - Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.
Elektrické naradi je pripravené Mohou byt poskozené nasledujici - Kontaktujte autorizovany servis

soucasti:
Spoust (5)
Udernik

k provozu, ale nevystreluji se sponky.

Bosch. Nechte zde sou¢ast vyménit.

- Motor nebo hnaci femen

Elektronika
- Gumové pasky

Bosch Power Tools
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Problém Pfi¢ina

V nastielovacim mechanismu se
nashromazdila cizi télesa.

Odstranéni

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

V Usti (15) nebo v zasobniku (13) se
nashromazdila cizi télesa.

Vycistéte Usti (15) nebo
zasobnik (13).

V nastrelovacim kanalu se zasekla
sponka.

Uvolnéte zaseknuty hrebik.

Posouvac zasobniku (17) je vadny.

V pfipadé potieby vycistéte posouvac
zasobniku (17) a zajistéte, aby
zasobnik (13) nebyl znecistény.

Pruzina posouvace zasobniku je prili$
slaba nebo vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné.

PouZivejte pouze originalni
prislusenstvi. Smi se pouzivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické idaje”.

Zasobnik (13) je prazdny.

Znovu naplnte zasobnik. (viz
,NapInéni zasobniku (viz
obrazky A1-A3)“, Stranka 146)

Doslo k nespravnému poradi ovladani.

Znovu provedte nastreleni a dbejte
pritom na spravné poradi ovladani.
Prostrednictvim uZivatelského
rozhrani zménte nastrelovaci systém.

Sponky se nastreluji prilis hluboko. Hloubkovy doraz je nastaveny pfili§

hluboko.

Nastavte hloubkovy doraz na
pozadovanou hloubku.(viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek D)*,
Stranka 148)

Doraz je opotrebeny.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Sponky se nenastieluji dostatecné
hluboko.

Akumulator neni nabity nebo je vadny.

Akumulator dplné nabijte nebo ho
vyménte.

Nastrelovaci prvky jsou pfili$ dlouhé.

PouZivejte pouze originaini
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce ,, Technické tdaje"“.

Hloubkovy doraz je nastaveny prili§
vysoko.

Nastavte hloubkovy doraz na
pozadovanou hloubku. (viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek D)*,
Stranka 148)

Elektrické naradi preskakuje sponky
nebo ma prili§ velky taktovaci posuv.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné.

PouZivejte pouze originalni
prislusenstvi. Smi se pouzivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické idaje”.

PruZina posouvace zasobniku je prili§
slabd nebo vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Casto dochézi k zaseknuti sponek
v nastfelovacim kanalu.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné.

Pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje”“.
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Odstranéni

- Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Sponky jsou staré, lepidlo mezi
sponkami uz nedrzi.

- PouZijte novy pas sponek.

Nastrelené sponky jsou ohnuté.

Udernik je poskozeny.

- Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde sou¢ast vyménit.

Elektrické naradi se pouzivé pro
material, pro ktery neni schvélené (napf.

beton, kamen).

- Elektrické naradi pouzivejte pouze
pro materidl, pro ktery je schvalené.
(viz ,Pouziti v souladu s uréenym
icelem*, Stranka 144)

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 151).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze sposobit zasah

elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bosch Power Tools
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcky sietovej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouZzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pradom.

Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
trazu elektrickym pradom.

Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko dra-
zu elektrickym pradom.

Nepouzivajte sietovi $niiru na iné nez uréené ucely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niiru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢&i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa si¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko tra-
zu elektrickym pradom.

Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouZivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujucich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymiefat prisluSenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabrariuje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Vykonavajte pravidelni tidrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sucasti bezchybne funguju
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené siiciastky vymenit. Nedostatocna idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-

vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktorii budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ti¢el moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len $pecificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - spinkovacka

» Vzdy predpokladajte, Ze naradie obsahuje spinky. Ne-

opatrna manipulacia so spinkovackou moze sposobit
necakané vystrelenie spiniek a zranenie osdb.
Nesmerujte naradie na seba alebo iné osoby. Pri neca-
kanom spusteni sa spinka vystreli a moze spdsobit zrane-
nie.

Nespustajte naradie, dokym nie je pevne pritladené na
obrobku. Ak naradie nie je v dostato¢nom kontakte s ob-
robkom, spinky sa mozu odklonit od ciela.

Ak ddjde k zablokovaniu spinky v naradi, odpojte
naradie od napajania. Pri odstrafovani zablokovanej
spinky by sa napajané naradie mohlo nahodne aktivovat.
Pri odstraiovani zablokovanej spinky postupujte
opatrne. Mechanizmus méZe byt pod tlakom a spinka
mdze pri odstrafiovani zablokovania vystrelit.
Nepouzivajte tito spinkovacku na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je uréena na instalacie elektric-
kych kablov a méze poskodit ich izolaciu, a tym spdsobit
liraz elektrickym pridom alebo nebezpecenstvo poziaru.
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» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecni Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.
» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.
g} Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

acarc pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
;{oy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
N, pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Elektrické naradie je uréené na zatikanie spon do dreva.
Pouzivat sa smu iba prvky na zatikanie (klince, spony atd.),
ktoré su Specifikované v tabulke , Technické tidaje”.
Upozornenie: Elektrické naradie nie je uréené na zatfkanie
spon do kovu alebo beténu.

Toto elektrické naradie nepouZivajte v rezime kontaktného
spustania s automatickym navratom, ked' pracujete na
leSeni, rebriku alebo inej ploSine a je potrebna zmena
pracovnej polohy. V takom pripade pouZite rezim jednotlivé-
ho spustania s naslednym zaistenim.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Chranic obrobku

(2) Poistka proti spusteniu

(3) Indikdcia nastavenia hibkového dorazu

Bosch Power Tools

160992A8UG|(22.11.2023)



154 | Slovencina

(4) Nastavovacie koliesko na nastavenie hibkového dora-
Zu

(5) Spust

(6) Vypina¢

(7) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(8) Pracovné svetlo

(9) Pouzivatel'ské rozhranie
(10) Akumulator
(11) Hak na opasok
(12) Prepina¢ na otvorenie zasobnika
(13) Zasobnik
(14) Nahladové okienko naplnenia zasobnika
(15) Ustie
(16) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(17) Postivac zasobnika
(18) Pés so sponkami®
(19) Miesto na odlozenie chrani¢a obrobku

Pouzivatel'ské rozhranie

(20) Stavova indikdcia elektrického naradia
(21) Indikécia stavu nabitia akumulatora
(22) Indikécia nizkeho udrzbového stupna
(23) Indikacia vysokého udrzbového stupna
(24) Tlacidlo Reset
(25) Tlacidlo Rezim
(26) Indikacia jednotlivého spustania
(27) Indikécia kontaktného spustania

a) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Akumulétorovy spon- GTH 18V-38 M
kovac
Max. kapacita zasobni- 110
ka
Rozmery (bez akumula-
tora)
- Vyska mm 276
- Sirka mm 95
- Dizkas chranitom mm 329
obrobkov
Hmotnost podla kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
Odporucana teplota C 0...+35
okolia pri nabijani
Povolena teplota okolia © -20...+50
pri prevadzke®® a pri
skladovani
Kompatibilné akumula- GBA 18V...
tory ProCORE18V...
Odportcané akumulato- GBA 18V...
ry >2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Technické udaje
Akumulatorovy spon- GTH 18V-38 M
kovac
Vecné Cislo 3601D825..
Menovité napatie V= 18
Spustacie systémy
- Jednotlivé spastanie °
s naslednym zaiste-
nim
- Kontaktné spustanie °
s automatickym na-
vratom
Zatikaci prvok
- Typ Uzke spony
- Dizka mm 10-38
- Priemer mm 1,2
ga 18
- Uhol 0°

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora

B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

C) Obmedzeny vykons GBA 18V...

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-16.

Urovef hluku elektrického naradia pri poufiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 87 dB(A); Uroven
akustického vykonu 98 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-16:

a, =1,9m/s?, K =1,5m/s’.

Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moze sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto ruéné elektrické naradie pouZije na iné druhy pouzitia,

s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatocnej udrzbe, moze sa troven vibracii od tychto hodnot
odlisovat. To méze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.
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Na presny odhad zataZenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZe vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rdk, organizdcia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Stav nabitia akumulatora sa zobrazuje aj na pouzivatel'skom
rozhrani (pozri ,Ukazovatele stavu®, Stranka 156).

Typ akumulatora GBA 18V...
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LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Plnenie zasobnika (pozri obrazky A1-A3)

» Prv nez pristiipite k nastavovaniu zariadenia, vymene
prislusenstva alebo odloZeniu elektrického naradia,
vyberte akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
braruje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo Bosch. Presné

diely elektrického naradia, ako je zasobnik, Ustie a vystrelo-

vaci kanalik, st prispdsobené sponkam, klincom a kolikom
od firmy Bosch. Ini vyrobcovia pouzivaju int kvalitu ocele
ainé rozmery.
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Upozornenie: Pouzivajte iba zatikacie prvky, ktoré st uve-

dené v tabulke , Technické udaje“.

Pouzitie nedovolenych vsadzovacich prvkov méze toto

elektrické naradie poskodit a sposobit poranenia.

Pocas napifiania zdsobnika drzte elektrické naradie tak, aby

Ustie (15) nebolo nasmerované na vase vlastné telo a ani na

iné osoby.

- Stlacte prepinac (12) na otvorenie zasobnika. Postiva¢
zasobnika (17) sa vysunie.

- Vlozte pas so sponkami hrotmi sponiek smerom nahor do
hornej asti zasobnika (13).

Upozornenie: Elektronické sledovanie rozpozna, i sa

v zasobniku nachadzaju sponky. Ked'stlacite poistku proti

spusteniu pri prazdnom zasobniku, nespusti sa Ziadny po-

stup zatfkania. Brani sa tym zatfkaniu naprazdno.

~ Tahajte postiva¢ zasobnika (17) na zaciatok zasobnika,
kym nezaskodi.

Upozornenie: Pos(iva¢ zasobnika sa musi dat zasuntt spat

bez vynaloZenia velkej sily (len silou prsta). Zaseknuty posu-
vac zasobnika ma tieto dosledky: sponka sa nenastreli, spon-

ka zostane visiet vo vystrelovacom kanaliku (pozri zaseknu-
tie) alebo sponka sa nastreli v nespravnom uhle.

Prevadzka

Spustacie systémy

Jednotlivé spustanie s naslednym zaistenim

Pri tomto sptstacom systéme sa musi najprv na obrobok
pevne nasadit poistka proti spusteniu (2). Zatikaci prvok sa
nastreli az vtedy, ked'sa stlaci spust (5).

Potom sa dalsie postupy zatfkania mozu spustit a vtedy,
ked'sa spust a poistka proti spusteniu vratia naspat do vy-
chodiskovej polohy.

Kontaktné spiistanie s automatickym navratom

Na tomto spustacom systéme sa musi najprv stlacit

spust (5) a drzat v tejto polohe. Potom sa musi poistka proti
spusteniu nasadit pevne na obrobok, aby sa zatlkaci prvok
nastrelil. Kym sa spust (5) drzi stlacena, dalie postupy za-
tlkania sa mdZu spustit dal$im nasadenim na iné miesto.
Vrezime kontaktného spiistania sa moze sponka zatlct aj
jednotlivym spustanim.

Ukazovatele stavu

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie
- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (6).
Rozsvieti sa pouzivatel'ské rozhranie.
Jednotlivé spustanie je aktivované, indikacia (26) svieti.
- Elektrické naradie vypnete stlacenim vypinaca (6).

Sponkovanie - jednotlivé spistanie

- Zapnite elektrické naradie.

- Nasadte Ustie (15) alebo v pripade potreby pogumovany
chranic¢ obrobku (1) pevne na obrobok tak, aby poistka
proti spusteniu (2) bola celkom vtlacena.

Zapne sa pracovné svetlo a rozbehne sa motor.

- Potom kratko stlacte spust (5) a opat ju uvolnite.
Pritom sa nastreli jedna sponka.

- Elektrické naradie nechajte odrazit sa od obrobku.

- Pri dalom postupe zatlkania tplne zdvihnite naradie
z obrobku a znova ho nasad'te na dalSie pozadované
miesto.

Sponkovanie - kontaktné spiistanie

- Zapnite elektrické naradie.

- Aktivujte kontaktné spustanie kratkym stlacenim tlacidla
rezimu (25).

Indikacia kontaktného spustania (27) svieti nabielo.

- Drzte spust (5) stlacenu.

Pocas toho sa zapne pracovné svetlo a rozbehne sa
motor.

- Nasadte Ustie (15) alebo v pripade potreby pogumovany
chranic¢ obrobku (1) pevne na obrobok tak, aby poistka
proti spusteniu (2) bola celkom vtlacena.

Pritom sa nastreli jedna sponka.

- Pri dal$om postupe zatlkania drzte spast (5) nadalej
stlacent a celkom nadvihnite elektrické naradie z obrob-
ku. Znova ho pevne nasadte na dalSie poZzadované
miesto.

- Najednotlivé spustanie prepnete opatovnym stlacenim
tlacidla rezimu (25).

Indikacia jednotlivého spustania (26) svieti.

Pouzivatel'ské rozhranie (pozri obrazok B)

Pouzivatel'ské rozhranie (9) slizi na vyber pracovného rezi-
mu a na zobrazenie stavu elektrického naradia.

Stavova indikacia elektrického naradia (20)

Farba Vyznam RieSenie

zelend Elektrické naradie je zapnuté a pripravené na pre- —
vadzku.

ZIta Nejaka udalost si vyzaduje vasu pozornost: kritic- - Elektrické naradie nechajte vychladnat.
ka teplota, akumulator je takmer vybity alebosa - Vymenite alebo nabite akumulétor.
blizi termin udrzby. - Nechajte urobit tidrzbu.

cervena Elektrické naradie nie je pripravené na pouzitie. - Elektrické naradie nechajte vychladnat.

Dovod: elektrické naradie je prehriate, akumula-

- Vymente alebo nabite akumulator.

tor je vybity alebo sa vyskytla mechanicka chyba. — Nechajte urobit idrzbu.
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Stavova indikacia elektrického naradia (20)
Farba
Blikajuca Cervena

Vyznam

naradie sa automaticky vypne.

- Druhy prepinac bol stlaceny prilis skoro.
- Druhy prepina¢ nebol stlaceny do 5 sekind,

RieSenie

- Chvilu pockajte, kym stavova indikacia nesvieti
nazeleno.

- Elektrické naradie je opat pripravené na pouzi-

- Prepinace boli stlacené v nespravnom poradi tie. )
(napr. spust bola stlacena skor, ako sa naradie - Znova vykonajte postup zatlkania a pritom

preplo do rezimu kontaktného spustania)

dbajte na spravne poradie stlacania alebo po-
mocou pouzivatel'ského rozhrania zmente
spustaci systém.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (21)

Symbol Farba Stav nabitia

_ - 20-100%

ZIta 1-20%
0-1%

ervena

Indikacia udrzby
Symbol Farba

ZIta

Vyznam

Nastal termin planovanej udrzby
Lnizkeho" stupna.

RiesSenie
Kontaktujte zakaznicky servis.

n ZIta

Nastal termin planovanej tidrzby
,Vysokého stupna.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Stlacte tlacidlo Reset (24), aby ste po Udrzbe zresetovali po-
Citadlo Udrzby.

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Pred kazdym zacatim prace skontrolujte, ¢i bezpe¢nostné

a spustacie zariadenia funguju bezchybne a ¢i sti vsetky

skrutky a matice dobre upevnené.

Elektrické naradie, ktoré je poskodené alebo nefunguje

spravne, okamzite odpojte od privodu energie a skontaktujte

sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.

S elektrickym naradim nemanipulujte v rozpore s predpismi.

Nedemontuijte alebo nezablokujte ¢asti elektrického naradia,

napr. poistku proti spusteniu.

Nevykonavajte ,nlidzové opravy“ nevhodnymi prostriedka-

mi. Elektrické naradie si vyzaduje pravidelnd a odbornt ddrz-

bu.

Vyvarujte sa akéhokolvek oslabenia alebo poskodenia
elektrického naradia, napr.:

tepanim alebo gravirovanim,

konstrukénymi a inymi Gpravami, ktoré neboli schvalené
vyrobcom,

vedenim ndradia podla $ablén vyrobenych z tvrdého
materidlu, napr. z ocele,

- padom na zem alebo jeho postvanim po podlahe,

- pouzivanim ako kladivo,

- akymkolvek pouzitim neprimerane; sily.

Vzdy sa presvedcte, ¢o sa skryva pod vasim obrobkom alebo
za nim. Nenastrelujte sponky do stien, stropov alebo podlah,
ked' sa za nimi nachadzaji osoby. Sponky mozu prerazit ob-
robok a niekoho poranit.

Nestrielajte sponky na uz osadené sponky. Sponka by sa pri-
tom mohla zdeformovat, sponky by sa mohli zaseknut alebo
elektrické naradie by sa mohlo uviest do nekontrolovaného
pohybu.

Ak sa elektrické naradie pouziva pri nizkej teplote pro-
stredia, prvé sponky sa zatlkajii pomalSie ako zvycajne. Ked
sa elektrické naradie pocas prace zohreje, da sa s nim opat
pracovat normalnou rychlostou.

Vyhybajte sa nastrelovaniu naprazdno, aby ste zabranili
opotrebovaniu narazaca.

Pocas dlhsich prestavok v préci alebo po skonceni prace vy-
pnite elektrické naradie, vyberte akumulator a podla moz-
nosti vyprazdnite zasobnik.

Vyprazdnenie zasobnika (pozri obrazky C1-C3)

- Stlacte prepinac (12) na otvorenie zasobnika. Postiva¢
zasobnika sa vysunie.

- Otocte elektrické naradie tak, aby pas so sponkami zo
zasobnika vykizol.

- Potom opatrne postvajte postvac zasobnika smerom do-
predu aZ na zaciatok zasobnika (13).

Bosch Power Tools
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Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok D)
Hibku zatl¢enia sponiek mozno nastavit nastavovacim
kolieskom (4).
- Vyprazdnite zasobnik (13).
- Sponky sa nastrelujti prili§ hiboko: Hib-

ku zatlé¢enia zniZite ota¢anim nastavova-

cieho kolieska (4) v smere ,-*.

- Sponky sa nenastreluji dostatoéne hl-
boko: HIbku zatl¢enia zvysite otacanim
nastavovacieho kolieska (4) v smere ,+“.

1

Pomocou indikacie (3) moZete kontrolovat nastavenie hib-
kového dorazu.

- Zasobnik znova naplite.
— Novt hibku vsadzovania otestuijte na skisobnom obrob-
ku.
V pripade potreby zopakujte postup.
Uvolnenie zaseknutia
Jednotlivé sponky sa mdzu zaseknut vo vystrefovacom
kanaliku. Ak by k tomu dochadzalo ¢astejSie, skontaktujte sa
s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.

Upozornenie: Ak sa naraza¢ po uvolneni zablokovania uz ne-

vracia naspat, skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym
servisom Bosch.

- Uvolnite spust (5).

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (10).

- Stlacte prepinac (12) na otvorenie zasobnika. Postvac
zasobnika sa vysunie.

- Otocte elektrické naradie tak, aby pas so sponkami zo
zasobnika vyklzol.Odstrante zaseknuté sponky. V pripade
potreby na to pouzite klieste.

- Zasobnik znova napliite.

- Tahajte postivac zasobnika na zaciatok zasobnika, kym
nezaskoci.

Plan tudrzby
- Vycistite zasobnik (13). Odstrante plastové a drevené
triesky, ktoré sa pocas prace s naradim mohli nahromadit

Opatrenie Odovodnenie

Zasobnik (13) a postivac zasobnika (17) Brani to zaseknutiu sponky.

vycistite.

Vymena chranica obrobku (pozri obrazok E)

Chranic obrobku (1) na konci poistky proti spusteniu (2)

chréni obrobok, kym sa elektrické naradie spravne ne-

umiestni pre postup zatlkania. Chrani¢ obrobku sa moze od-

stranit a vymenit

- Uvolnite spust (5).

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (10).

- Vyprazdnite zasobnik (13).

Stiahnite chrani¢ obrobku z poistky proti spusteniu.

- Nasunite pridavny novy chrani¢ obrobku otvorenym kon-
com cez poistku proti spusteniu.

Upozornenie: Nahradny chrani¢ obrobku méze byt ulozeny

na spodnej strane zasobnika (13). Na tento Ucel zasunte

chranic¢ obrobku do zasobnika (19).

Preprava a odkladanie

Pred prepravou vypnite elektrické naradie, predovsetkym
vtedy, ak pouzivate rebrik alebo ak sa pohybujete s nezvycaj-
nym drzanim tela.

Elektrické naradie prenasajte na pracovisku iba za rukovat
(16) a nie so stlacenou spustou (5).

Elektrické naradie uchovavajte vzdy odpojené od akumulato-
raana suchom, teplom mieste.

Ak sa elektrické naradie dlhsiu dobu nebude pouzivat, na
ocelové diely naradia naneste tenkU vrstvu oleja. Zabrani to
vzniku korozie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrziavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

v zasobniku. V pravidelnych intervaloch Cistite elektrické
naradie pomocou stlaceného vzduchu.

Vykonanie

- Mechanizmus zasobnika/postvaca
zasobnika kazdy den vyfukajte
stlacenym vzduchom.

Zabezpecte, aby poistka proti
spusteniu (2) spravne fungovala.
naradia.

Prispieva to k vasej bezpecnosti pripraci — Mechanizmus poistky proti spusteniu
a efektivnemu pouzivaniu elektrického

kazdy den vyfukajte stlacenym
vzduchom.
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Odstranenie portch

Problém Pricina Pomoc

Elektrické naradie nie je pripravené na  Akumuldtor nie je nabity alebo je chybny. - Akumuldtor dplne nabite alebo ho vy-
prevadzku. mefte.

Akumulator nie je spravne vlozeny. - Zaistite, aby bol akumulator v rukovati
zaskoceny.

Teplota akumulatora je prili§ vysoka - Pockajte, kym akumulator (znova) do-

alebo prili$ nizka. siahne optimalnu prevadzkovd teplo-
tu.

Kontakty akumulatora, motor alebo zdvi- - Skontaktujte sa s autorizovanym za-

haci magnet st znecistené alebo chybné.  kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Zasobnik (13) je prazdny. - Zasobnik znova napliite.(pozri ,Plne-
nie zasobnika
(pozri obrazky A1-A3)“, Stran-
ka 155)

Poistka proti spusteniu (2) je pokrivena. - Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Elektronika je chybna. - Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Pouzivatel'ské rozhranie (9) je chybné. - Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Elektrické naradie je pripravené napre-  Mozna chyba tychto dielov: - Skontaktujte sa s autorizovanym za-
vadzku, ale Ziadne sponky sa nenastrelu- _ Spuist (5) kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
ja.  Nardzac diel vymenit.

- Motor alebo hnaci remen

- Elektronika

- Gumené pasky

Vo vystrelovacom mechanizmenana- - Skontaktujte sa s autorizovanym za-

hromadili cudzie telesa. kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

V Usti (15) alebo v zasobniku (13) sana- - Vycistite Ustie (15) alebo

hromadili cudzie telesa. zasobnik (13).

Vo vystrelovacom kanaliku sa zasekla - Uvolnite zaseknutie.

sponka.

Postvac zasobnika (17) je chybny. -V pripade potreby vycistite postiva¢
zasobnika (17) a zabezpedte, aby
zasobnik (13) nebol znecisteny.

PruZina postivaca zasobnika je prilis - Skontaktujte sa s autorizovanym za-

slabd alebo chybna. kaznickym servisom Bosch. Dajte tam

diel vymenit.

Pouzité zatfkacie prvky nie sti schvélené. - PouZivajte len origindlne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba zatlkacie
prvky (klince, sponky atd".), ktoré su
Specifikované v tabulke , Technické
daje”.

Zasobnik (13) je prazdny. - Zasobnik znova naplite. (pozri ,Plne-
nie zasobnika
(pozri obrazky A1-A3)“, Stran-
ka 155)
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Problém

Pri¢ina

Pomoc

Pri vystrelovani bolo stlatené nespravne - Znova vykonajte postup zatfkania

poradie.

a pritom dbajte na spravne poradie
stlacania.

Pomocou pouzivatel'ského rozhrania
zmente spustaci systém.

Sponky sa zatlkajti prili§ hiboko.

Hibkovy doraz je nastaveny prilié hiboko.

Nastavte hibkovy doraz nazelani hib-
ku.(pozri ,Nastavenie hibkového
dorazu (pozri obrazok D)*, Stran-

ka 158)

TImic je opotrebovany.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Sponky sa nenastreluju dostatocne hl-
boko.

Akumulator nie je nabity alebo je chybny.

Akumulator Gplne nabite alebo ho vy-
mente.

Zatikacie prvky st prili§ dihé.

Pouzivajte len originélne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba zatlkacie
prvky (klince, sponky atd".), ktoré su
Specifikované v tabulke , Technické
(daje”.

Hibkovy doraz je nastaveny prilié vysoko.

Nastavte hibkovy doraz nazelanu hib-
ku.(pozri ,Nastavenie hibkového
dorazu (pozri obrazok D)*, Stran-

ka 158)

Elektrické naradie preskakuje sponky
alebo ma velky posuv v takte.

Pouzité zatlkacie prvky nie sti schvélené.

Pouzivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba zatlkacie
prvky (klince, sponky atd".), ktoré su
Specifikované v tabulke ,, Technické
idaje”.

PruZina postivaca zasobnika je prili$
slabd alebo chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Sponky sa Casto zasekavaj vo vystrelo-

vacom kanaliku.

Pouzité zatlkacie prvky nie sti schvélené.

Pouzivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba zatlkacie
prvky (klince, sponky atd".), ktoré su
Specifikované v tabulke ,, Technické
daje”.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Sponky st staré, lepidlo medzi sponkami
uZ nema ziadnu pridrznu silu.

PouZite novy pas so sponkami

Nastrelené sponky su ohnuté.

Narazac je poskodeny.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Elektrické naradie sa pouZziva pre nepo-
voleny material (napr. betdn, kameri).

Elektrické naradie pouzivajte len pre
povoleny material. (pozri,,Pouzivanie
v stlade s uréenim®, Stranka 153)

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom

pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-

dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislu$en-

stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Odportcané litiovo-ionové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné doplnuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

3 B

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port*, Stranka 161).
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eloirast és valamennyi utasitast.
Akovetkezokben leirt elGirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgo gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. A szabad-
ban valé hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.
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» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazéasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az daramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhdt, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatdsait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel§ karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
tél eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.
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Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr w_w

Biztonsagi elGirasok tiizo- és szegecselogépek
szamara
» Mindig induljon ki abbdl, hogy a szerszamban vannak

rogzitéelemek. A t(iz6- és szegecsel6gép gondatlan keze-
|ése egy rogzitdelem akaratlan kilovéséhez és személyi sé-

riilésekhez vezethet.

» Neiranyitsa se 6nmaga se mas kozelben tartézkodo
személy felé a szerszamot. Egy akaratlan miikodés ese-
tén egy rogzitéelem keriil kilovésre és ez sériiléshez ve-
zethet.

» Ne hozza miikddésbe a szerszamot, ha az nincs erétel-
jesen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a szerszam
nincs érintkezésben a munkadarabbal, a régzitéelem a
céltdl eltérd helyre juthat.

» Valassza el a szerszamot a fesziiltségforrastol, ha egy
rogzitéelem beékel6dott a szerszamba. Egy beékeld-
dott rogzitdelem eltavolitasa kdzben a tliz6- és szegecse-
|6gép akaratlan aktivalasra keriilhet, ha be van dugva a
dugaszolé aljzatba.

» Egy beékelddott rogzitoelem eltavolitasahoz jarjon el
ovatosan. A mechanizmus dsszenyomott allapotban le-
het és eléfordulhat, hogy a rogzitéelem, amikor a kezel6
megprobalja megsziintetni a beékelddését, nagy erével
kilokodik.

» Eztatiiz6- és szegecselogépet elektromos kabelek
rogzitésére ne hasznalja. A szerszam nincs elektromos
kabelek rogzitésére eldiranyozva és megrongalhatja az
elektromos kabelek szigetelését, és igy aramiitéseket és
tiizet okozhat.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
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» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
i forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
i‘o’y‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-
) _-44 vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos szerszamot kapcsok faba torténd belovésére
tervezték.

Csak azokat a belovendd targyakat (szogek, kapcsok sth.)
szabad hasznalni, amelyek a ,M(iszaki adatok” tablazatban
meg vannak adva.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam kapcsok fémekbe
vagy betonba val6 belovésére nem alkalmas.

Kérijiik, ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot érintke-
zéses kioldasos tizemmaodban, amely automatikus visszaal-
lassal jar, ha egy allvanyon, Iétran vagy egyéb megemelt
munkahelyen all és a munkavégzési helyzetet meg kell val-
toztatni. Ebben az esetben csak az azonnali kioldasbiztosi-
tassal jaro egyenkénti kioldasos izemmddot hasznalja.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.
(1) Munkadarab-kimélo elétét
(2) Kioldasi biztositék
(3) Kijelz6 a mélységi litkozo beallitasahoz
(4) Szabalyozokerék a mélységi iitk6zd bedllitasahoz
(5) Kioldo
(6) Be-/kikapcsolo
(7) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb
(8) Munkalampa
(9) Felhasznaldi feliilet
(10) Akkumulator
(11) Ovkampé
(12) Kapcsold a tar kinyitasahoz
(13) Tar
(14) Utantoltés-kijelzés kémlelGablaka
(15) Torkolat
(16) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
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(17) Tartoloka

(18) Kapocsszalag”

(19) Depd a munkadarab-kiméld el6tét tarolasara
Felhasznaléi feliilet

(20) Az elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje

(21) Akkumulatortoltttségi kijelzd

(22) Alacsony karbantartasi szint jelz6

(23) Magas karbantartasi szint jelz6

(24) Visszaallito gomb

(25) Uzemmédd gomb

(26) Egyenkénti kioldas kijelzése

(27) Erintkezéses kioldas kijelzése

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Akkumulatoros tiiz6- GTH 18V-38 M
gép

Megengedett kornyezeti © -20...+50
hémérséklet az iizeme-
1és és a tarolas soran®®

Kompatibilis akkumula- GBA 18V...

torok ProCORE18V...

Javasolt akkumulatorok GBA18V...>22,0A

h

ProCO-

RE18V... > 4,0 Ah

Javasolt toltékésziilé- GAL 18...

kek GAX 18V...

GAL 36...

Miiszaki adatok
Akkumulatoros tiiz6- GTH 18V-38 M
gép
Cikkszam 3601D825..
Névleges fesziiltség V= 18
Kiolddrendszerek
- Egyenkénti kioldas °
azonnali biztositassal
- Erintkezéses kioldds °
automatikus visszaal-
lassal
Belévendd targy
- Tipus Keskenyhatu kap-
csok
- Hossz mm 10-38
- Atméré mm 1,2
ga 18
- Sz0g 0°
Atar legnagyobb befo- 110
gadoképessége
Méretek (akkumulator
nélkiil)
- Magassag mm 276
- Szélesség mm 95
- Hosszlisag munkada- mm 329
rab kimélg el6téttel
Sily kg 3,4-4,4
az EPTA-Proce-
dure 01:2014
(2014/01 EPTA-elja-
ras) szerint"
Javasolt kérnyezeti ho- C 0..+35

mérséklet a toltés soran

A) azalkalmazasra kerilé akkumulatortdl fiigg

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

C) AGBA18V... esetén korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-16 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 87 dB(A);
hangteljesitményszint 98 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60745-2-16 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

a,=1,9m/s%, K = 1,5m/s”.

Az ezen eléirdsokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatérozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljdk, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
idére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumultor reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzvel.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Az akkumulator toltési szintjét a felhasznaldi feliilet is jelzi
(lasd ,Allapotkijelz6k”, Oldal 166).

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
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LED Kapacitas

Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

A tar feltoltése (lasd A1-A3 abra)

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a késziiléken be-
allitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne vagy
mieldtt eltenné az elektromos kéziszerszamot. Ezek az
ovatossagi intézkedések meggatoljak az elektromos kézi-
szerszam véletlen elinditasat.

Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat hasznaljon.

Az elektromos kéziszerszam precizios alkatrészei, mint a ma-

gazin, a torkolat és a belovécsatorna Bosch gyartmanyu kap-

csok, szogek és csapok kilovésére vannak optimalizalva. Mas
gyarto cégek eltéré minéségl és méretl acélalkatrészeket
hasznalnak.

Megjegyzés: Csak a ,Miiszaki adatok” tablazatban megadott

belovendd targyakat haszndlja.

Bosch Power Tools

160992A8UG|(22.11.2023)



166 | Magyar

A nem megengedett belévendé targyak alkalmazasa megron-

galhatja az elektromos kéziszerszamot és sériiléseket okoz-

hat.

Atar feltoltése soran tartsa olyan helyzetben az elektromos

kéziszerszamot, hogy a torkolat (15) se sajat magara, se

mas személyekre ne iranyuljon.

- Nyomja meg a kapcsolot (12) a tar kinyitasahoz. A
tartoloka (17) kitolodik.

- Helyezzen egy kapocsszalagot kapocshegyekkel felfelé a
tar felsé részébe (13).

Megjegyzés: Az elektronikus feliigyelet érzékeli, hogy van-

nak-e kapcsok a tarban. Ha a kioldasi biztositek dres tarnal

keriil atnyomasra, nem indul belévési folyamat. Igy megel6z-

het6k az iires [ovések.

- Huzza atartolokat (17) a tar elején addig, mig a tartoloka
be nem reteszelddik.

Megjegyzés: A tartoldkanak nagyobb erdkifejtés nélkiil

(csak az ujjak tolasaval) mozognia kell. Az elakadt tartoloka a

kévetkezd kovetkezményekkel jar: a kapocs nem I6védik ki,

akapocs elakad a belévécsatornaban (lasd elakadas), vagy a

kapocs rossz szogben l6védik ki.

Uzemeltetés

Kioldo rendszerek

Egyenkénti kioldas azonnali biztositassal

Ennél a kioldorendszernél elészor a kioldasi biztositékot (2)
kell hatarozottan rahelyezni a munkadarabra. Egy bel6vésre
keriil6 targy csak azutan keriil kilovésre, ha a kioldo (5) meg-
nyomasra kerdil.

Ezutéan tovabbi beldvési folyamatokat csak azutan lehet kiol-
dani, miutan a kioldot és a kioldasi biztositékot el6zdleg is-
meét visszaallitjak a kiindulasi helyzetbe.

Erintkezéses kioldas automatikus visszaallassal

Ennél a kioldérendszernél elészor be kell nyomni és benyom-
va kell tartani a kioldot (5). Ezutan a kioldasi biztositékot ha-
tarozottan ra kell helyezni a munkadarabra, hogy bel6vésre
keriiljon a belévendd targy. Amig a kioldd (5) be van nyom-
va, a késziiléknek egy masik helyre vald felhelyezésével to-
vabbi szogbehajtasokat lehet végrehajtani.

Erintkezéses kioldas iizemmaodban egy kapcsot egyenkénti
kioldassal is be lehet I6ni.

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas
- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja
meg a be-/kikapcsoldt (6).

Allapotkijelzék

Az elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje (20)

Afelhasznaldi feliilet vilagitani kezd.

Az egyenkénti kioldas aktivalva van, a kijelz6 (26) vilagit.
- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja

meg a be-/kikapcsoldt (6).

Tiizés - egyenkénti kioldas

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Helyezze hatarozottan a torkolatot (15) vagy sziikség ese-
tén a gumival bevont munkadarab-kimél6 elététet (1) a
munkadarabra, amig a kioldasi biztositék (2) teljesen be
nem nyomadik.

A munkaldmpa bekapcsol, és a motor beindul.

- Ezutan nyomja meg réviden, majd ismét eressze el a
kioldot (5).

Ekkor belovésre kertil egy kapocs.

- Vaérjameg, amig az elektromos kéziszerszam visszapattan
amunkadarabrdl.

- Tovabbi belovéshez emelje le teljesen a munkadarabrol,
majd a kivant pontban ismét nyomja erételjesen ra a mun-
karabra az elektromos kéziszerszamot.

Tiizés - érintkezéses kioldas

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Aktivélja az érintkezéses kioldast, ehhez nyomja be rovi-
den az izemmod gombot (25).

Az érintkezéses kioldas (27) kijelzése fehér szinben vila-
git.

- Tartsa benyomva a kiolddt (5).

A munkaldmpa ekdzben bekapcsol, és a motor beindul.

- Helyezze hatarozottan a torkolatot (15), vagy sziikség
esetén a gumival bevont (1) munkadarab-kimélé elGtétet
amunkadarabra, amig a kioldasi biztositék (2) teljesen be
nem nyomadik.

Ekkor belovésre kertil egy kapocs.

- Egy tovabbi behajtasi eljarashoz tartsa a kioldot (5) to-
vabbra is benyomva és emelje le teljesen a munkadarab-
rol az elektromos kéziszerszamot. Tegye ismét fel erétel-
jesen a kivant pontra az elektromos kéziszerszamot.

- Egyenkénti kioldasra az tizemmadd gomb (25) tjboli meg-
nyomasaval valthat.

Az egyenkénti kioldas (26) kijelzése vilagit.

Felhasznaloi feliilet (lasd B abra)

Afelhasznaldi feliilet (9) az lizemmad kivalasztasara és az
elektromos kéziszerszam allapotanak kijelzésére szolgal.

Szin Magyarazat Megoldas
z6ld Az elektromos kéziszerszam be van kapcsolvaés -
hasznalatra kész.
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Az elektromos kéziszerszam allapotkijelzéje (20)

Szin Magyarazat Megoldas

sarga Valamilyen esemény igényli a figyelmét: kritikus - Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.
hémérseklet, az akkumulator majdnem lemeriilt - Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.
vagy a karbantartas kiisz6bon all. - Végeztesse el a karbantartast.

piros Az elektromos kéziszerszam nem (izemkész. - Hagyja lehtilni az elektromos kéziszerszamot.

Ok: a szerszam tulmelegedett, az akkumulator le-

meriilt vagy mechanikai hiba lépett fel.

- Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.
- Végeztesse el a karbantartast.

piros szinben villog

san kikapcsol.

- Akapcsoldkat rossz sorrendben mikodtették
(pl. a kiolddt azeldtt nyomtak meg, mielétt a
késziilék érintkezéses kioldas izemmaodba val-

tott volna)

- Amadsodik kapcsoldt til koran nyomtak meg. -

- Amasodik kapcsold nem 5 masodpercen beliil
keriilt megnyomasra, a késziilék automatiku- -

Varjon egy kicsit, amig az allapotjelz6 zélden
nem vilagit.

Az elektromos kéziszerszam ismét lizemkész.

- Végezze el Ujra a belovési folyamatot, figyelve
a helyes miikodtetési sorrendre, vagy valtoz-
tassa meg a kiolddrendszert a felhasznaloi felii-
leten keresztiil.

Akkumulatortoltottségi kijelzo (21)

Jel Szin Toltottségi allapot
- - 20-100%
sérga 1-20%
piros 0-1%
Karbantartaskijelzo
Jel Szin Magyarazat Megoldas
sarga Esedékes az ,',alqcsony” itemezett  Lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.
arbantartasi szint.
sarga Esedékes a ,magas” itemezett kar- Lépjen kapcsolatba a vevdszolgdlattal.

bantartasi szint.

Nyomja meg a visszaallitd gombot (24) a karbantartas utan a
karbantartasi szamlalé visszaallitdsahoz.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Ellendrizze minden munkakezdés el6tt a biztonsagi és kiol-

doéberendezések kifogastalan mikodését, valamint vala-

mennyi csavar és anya szoros rogzitését.

Egy hibas vagy nem kifogastalanul m(ikodé elektromos kézi-

szerszamot azonnal el kell valasztani az energiaforrastol és

kapcsolatba kell Iépni egy hivatalos Bosch iigyfélszolgalattal.

Ne hajtson végre az el6irasoknak nem megfelelé manipulaci-

6t az elektromos kéziszerszamon. Ne szerelje le és ne zarja le

az elektromos kéziszerszam alkatrészeit, példaul a kioldasi
biztositékot.

Ne hajtson végre alkalmatlan eszkozokkel ,vészhelyzeti javi-

tasokat”. Az elektromos kéziszerszamot rendszeresen és

szakszerten karban kell tartani.

Keriilje el az elektromos kéziszerszamnak példaul a kovetke-

26 intézkedések kovetkeztében fellépd barmilyen meggyen-

gitését és megrongalodasat:

- jelzések beiitése vagy gravirozasa,

- agyarto altal nem engedélyezett atalakitasok,

- kemény anyagokbol, példaul acélbdl késziilt sablonokon
valo vezetés,

- leejtés vagy a padldn valé tolds,

- kalapacsként valo hasznalat,

- barmilyen erészakos behatds.

Gy6zddjon meg arrol, mi van a munkadarab alatt vagy a mun-

kadarab mogott. Ne 16jon kapcsokat falakba, mennyezetek-

be, vagy padldkba, ha ezek mogott személyek tartdzkodnak.

A kapcsok athatolhatnak a munkadarabon és sériiléseket

okozhatnak.

Ne 16jon kapcsokat mar bel6tt kapcsokba. A kapcsok ekkor

elgorbiilhetnek, elakadhatnak vagy az elektromos kéziszer-

szam iranyithatatlanul elmozdulhat.
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Ha az elektromos kéziszerszam hideg kornyezeti feltételek
mellett keriil alkalmazasra, akkor az els6 kapcsok a szoka-
sosnal lassabban keriilnek belovésre. Miutan az elektromos
kéziszerszam a munka soran felmelegedett, ismét lehetdség
van egy normalis munkavégzési sebességre.

Az iit6fej elkopasanak csokkentésére ne hozza mikddésbe
kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.

A munka hosszabb sziineteiben vagy a munka befejezésekor
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, vegye ki az akku-
muldtort és lehetéleg iritse ki a tarat.

A tar kiiiritése (lasd a C1 - C3 abrat)

- Nyomja meg a kapcsolot (12) a tar kinyitasahoz. A tarto-
I6ka kitolodik.

- Forditsa el az elektromos szerszamot tgy, hogy a tarban
1év kapocsszalag kicstsszon.

- Ezutan vezesse dvatosan elére a tartolokat a tar (13) ele-

jéig.
A mélységi iitkoz6 beallitasa (lasd D abra)
A kapcsok belovési mélységét a szabalyozokerékkel (4) le-
het beallitani.

~ Uritse ki a tarat (13).

- Akésziilék a kapcsokat tul mélyre lovi
be: A beldvési mélység csokkentéséhez
forgassa el a szabalyozokereket (4) ,-”
iranyba.

- Akésziilék a kapcsokat nem elég mély-
re lovi be: A bel6vési mélység csokkenté-
séhez forgassa el a szabalyozdkereket (4)
,+ iranyba.

v

A mélységiitkozo beallitasat a kijelzon (3) keresztiil ellendriz-

heti.

- Ismét toltse fel a magazint.

- Probalja ki egy proba-munkadarabbal az Uj belovési mély-
séget.
Sziikség esetén ismételje meg a munkavégzési lépéseket.

Elakadasok megsziintetése

Egyes kapcsok elakadhatnak a belévécsatornaban. Ha ez

gyakrabban el6fordul, Iépjen kapcsolatba egy hivatalos

Bosch iigyfélszolgalattal.

Megjegyzés: Ha az (itofej az elakadas megsziintetése utan

nem csUszik vissza, lépjen kapcsolatba egy hivatalos Bosch

ligyfélszolgalattal.

- Engedje el akiolddt (5).

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és vegye ki az
akkumulatort (10).

- Nyomja meg a kapcsolot (12) a tar kinyitasahoz. A tarto-
|oka kitolodik.

Fenntartasi terv

- Tisztitsa meg a tarat (13). Tavolitsa el a miianyag vagy fa-
forgacsokat, amelyek munka kozben a tarban esetleg 6sz-

- Forditsa el az elektromos szerszamot tgy, hogy a tarban
|évd kapocsszalag kicstisszon. Tavolitsa el a beékelddott
kapcsot. Sziikség esetén hasznaljon erre a célra egy fo-
got.

- Toltse ismét fel a tarat.

- Huzza a tartolokat a tar elején addig, mig a tartoloka be
nem reteszelddik.

A munkadarab-kimélé elotét kicserélése (lasd E abra)

A munkadarab-kimél6 elétét (1) a kioldasi biztositék (2) vé-

gén védelmet nydjt a munkadarabnak, amig az elektromos

kéziszerszamot a belovéshez pontosan felhelyezik a kivant

pontra. A munkadarab kimél elététet el lehet tavolitani és ki

lehet cserélni

- Engedije el akioldot (5).

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és vegye ki az
akkumulatort (10).

~ Uritse ki a tarat (13).

- Huzza le a munkadarab-kimélé el6tétet a kioldasi biztosi-
tékrol.

- Tolja at az 4j munkadarab-kimél6 el6tétet a nyitott végé-
vel a kioldasi biztositékon.

Megjegyzés: Egy tartalék munkadarab-kimélg el6tétet a

tar (13) also oldalan lehet tarolni. Ehhez tolja be a munkada-

rab-kimél6 elététet a (19) depoba.

Szallitas és tarolas

A szallitdéshoz kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,

mindenek el6tt ha létrat hasznal, vagy szokatlan testtartds-

ban kell mozognia.

Az elektromos kéziszerszamot a munkahelyen csak a

fogantyunal (16) fogva és ne benyomott (5) kioldo mellett

vigye.

Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az akkumulatortdl

elkiilonitve egy szaraz, meleg helyiségben tarolja.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig nem akarja

hasznalni, vigyen fel egy vékony olajréteget az acélbol ké-

sziilt alkatrészekre. Ez meggatolja a rozsdasodast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

szegyliltek. Rendszeres id6kozokben tisztitsa ki sritett
levegével az elektromos kéziszerszamot.

160992A8UG|(22.11.2023)

Bosch Power Tools



Magyar | 169

Intézkedés Indoklas Végrehajtas

Atar (13) és atartoloka (17) megtiszti- Megakadalyozza a kapocs elakadasat. - Fujja ki naponta siritett levegével a

tasa. tar / a tartolka mechanizmusat.

Gondoskodjon arrol, hogy a kioldasi Tamogatja a munkabiztonsagot és az - Fujja ki naponta stritett levegével a ki-

biztositék (2) el6irasszertien miikodjon.  elektromos kéziszerszam hatékony hasz-  oldasi biztositék mechanizmusat.
nalatat.

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma Ahiba oka Hibaelharitas
Az elektromos kéziszerszam nem (izem- Az akkumulator nincs feltoltve vagyaz - Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
kész. akkumulator meghibasodott. akkumulatort.
Az akkumulator nincs helyesen behelyez- - Gondoskodjon réla, hogy az akkumu-
ve a késziilékbe. lator bepattanjon a fogantytba.
Az akkumulator hémérséklete til magas - Varja meg, amig az akkumulator (is-
vagy tul alacsony. mét) eléri az optimalis lizemi hémér-
sékletet.
Az akkumulator-érintkezék, motorvagy - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
magnestekercs elszennyezédtek vagy Bosch iigyfélszolgdlattal. Cseréltesse
meghibasodtak. ki az érintett alkatrészt.
Atar (13) Ures. - Toltse ismét fel a tarat.(lasd ,A tar fel-
toltése (lasd A1-A3 dbra)”, Ol-
dal 165)
Akioldasi biztositék (2) elgorbiilt. - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos

Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Az elektronika meghibasodott. - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal.
Afelhasznaldi interfész (9) meghibaso- - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
dott. Bosch ligyfélszolgdlattal.
Az elektromos kéziszerszam lizemkész, A kovetkezo alkatrészek meghibasodhat- - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
de nem kertilnek kilovésre kapcsok. tak: Bosch ligyfélszolgalattal. Cseréltesse
- Kioldé (5) ki az érintett alkatrészt.
- Utéfej
- Motor vagy hajtdszij
- Elektronika
- Gumiszalagok
Idegen anyag halmozodott fel abelovd - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
mechanizmusban. Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.
Idegen anyag halmozodott fel a - Tisztitsa meg a torkolatot (15) vagy a
torkolatban (15) vagy a tarban (13). tarat (13).
Elakadt egy kapocs a belévécsatorna- - Sziintesse meg az elakadast.
ban.
Atartoloka (17) meghibasodott. - Sziikség esetén tisztitsa meg a

tartolokat (17), és gondoskodjon ar-
rol, hogy a tar (13) ne legyen elszeny-

nyezddve.
Atartoloka rugoja tul gyenge vagy meghi- - Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
basodott. Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.
Az alkalmazott belovendé targyak nem - Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
megengedettek. ja. Csak azokat a belovendd targyakat
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Probléma A hiba oka

L ITEG BT ES

(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,M(iszaki adatok”
tablazatban meg vannak adva.

Atar (13) Ures.

Toltse ismét fel a tarat.(lasd ,A tar fel-
toltése (lasd A1-A3 abra)”, Ol-
dal 165)

Arossz tiizelési sorrend van aktivalva.

Végezze el ljra a belovési folyamatot,
figyelve a helyes mikodtetési sor-
rendre.

Valtoztassa meg a kiolddrendszert a
felhasznaldi feliileten keresztiil.

A késziilék tul mélyre 16vi be akapcso- A mélységi (itkdz6 tal mélyre van bedllit-
kat. va.

Allitsa be a kivant mélységre a mélysé-
gi itk6zot. (lasd ,,A mélységi litkz
beallitdsa (lasd D dbra)”, Oldal 168)

A puffer elhasznalodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Akésziilék nem veri be elég mélyre a Az akkumuldtor nincs feltéltve vagy az
kapcsokat. akkumulator meghibasodott.

Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
akkumulatort.

A bel6vendd targyak til hosszuak.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a belovendé targyakat
(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,Miszaki adatok”
tablazatban meg vannak adva.

A mélységi (itk6z6 tal magasra van beal-
litva.

Allitsa be a kivant mélységre a mélysé-
gi itkozot. (Iasd , A mélységi iitkoz6
beallitasa (lasd D abra)”, Oldal 168)

Az elektromos kéziszerszam egyes kap- Az alkalmazott belévendé targyak nem
csokat atugrik, vagy az item-elétolasa til megengedettek.
nagy.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a belovendd targyakat
(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,M(iszaki adatok”
tablazatban meg vannak adva.

A tartoloka rugoja tal gyenge vagy meghi-
basodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch iigyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

A szogek gyakran elakadnak a belovécsa- Az alkalmazott belévendé targyak nem
tornaban. megengedettek.

Csak az eredeti tartozékokat hasznal-
ja. Csak azokat a belovendd targyakat
(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,M(iszaki adatok”
tablazatban meg vannak adva.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal.

A kapcsok eloregedtek, a kapcsok kozot-
ti ragasztonak mar nincs tartoereje.

Alkalmazzon Uj kapocsszalagot.

A bel6tt kapcsok elgorbiiltek. Az iit6fej megrongalodott.

Lépjen kapcsolatba egy hivatalos
Bosch ligyfélszolgalattal. Cseréltesse
ki az érintett alkatrészt.

Az elektromos szerszamot nem megen-
gedett anyagokhoz (pl. beton, kd) hasz-
naljak.

Csak a megengedett anyagokhoz
hasznalja az elektromos kéziszersza-
mot. (lasd ,,Rendeltetésszer(i haszna-
lat”, Oldal 163)
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
52610 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba

valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-

Pycckuin | 171

romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 171).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(Tamo>xxeHHOro coto3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLuu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

NHdopmaLusa 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U3OEeNUA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHHUs yKasaHa Ha nocneaHen ctpaHuLe 0b-

NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHopMaLnA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa comep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 3KCNNyaraluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl

uarotoBneHus 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyObl AEACTBUTENEH NpK COBMIoAEHNM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNONb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNbHOM BUOpALIMK

— He UCMOMb30BaTb C NePEdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NP NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble omMbouHble feHCTBUA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMS
noXaA

— He BKNoyaTb Npu nonafaH1u Bofbl B KOPMyC

Bosch Power Tools
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Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
- MEepeTépT UNK NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaXi0ro Mcnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0oAMMO XPaHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He JonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 o +40 °C. OTHoCcHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNepaType OKpyatoLLer cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wwue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

Y NPEAYNPE- MpoutuTe BCe ykasaHusa U
KOEHUE MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE 6e30n?c-
HocTH. HecobniofieHue ykasaHui u

MHCTPYKLMI NO TeXHWKe BE30NACHOCTU MOXKET CTaTb NPUUM-

HOW NOPaXeHHA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX

TPaBM.

CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHHA ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHMsAX

MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C UTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecnopsAaok Uk HeOCBELLEHHbIE YUacTKH pa-
60ouero MecTa MOryT NpUBECTH K HECUACTHbIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocchepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
JKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl WK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbINU UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty getei U no-
CTOPOHHUX Nl OTBNEKLINCD, Bbl MOXeTe noTepaATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOLCTBEHHBIX 30HAX C MarnbIM 3M1IEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [nf AKCnnyaTalum be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOHWHCTPYMEHTOB C 3aLYUTHbIM 3a3eMneHnem. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCenbHbIe PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» MpepoTtepalLaiiTte TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequy Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awwmiainTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. TPOHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hulo. Hukorga He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TpaHcnop-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, HNU ANs
M3BNEUEHHA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNH NOABUXKHBIX YacTen anek-
TPOHHCTPYMEHTa. [10BPEXIEHHbINA UK CYTaHHbIM
LUHYP MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnroueHud. NprMeHeHne yCTPONCTBA 3aLUMTHOTO OTKHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

INuunan be3onacHocTb

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNegUTe 3a TeM, UT0 fenaete, U
NPoAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
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anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHWe
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBu Ha HeCKoMb3ALLeN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LuNeMa Unu CPeACTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPaBM.

MpepoTepaLyaiite HenpegHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NoAKNIOUNTL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. YlepXKaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUasAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNOUM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTpY-
MEHT UMK KNH0Y, HaXoAALWMIACS BO BPaLLiAoLLenCa yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDaBMaM.

» He npuHumalite HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycToiluMBoe NONoXeHUe 1
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBAT 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LIMPOKYI0 ofieXAY U yKkpaweHusa. He noacraBnsaiite
BONOCDI, 0AEXAY U PYyKaBHLbl OA ABHKYLLMECA Ua-
cTu. LLInpokan ogexnaa, yKpawweH1s Wiu [IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLIAIOLIMMUCA YaCTAMM.

Mp1 HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbiNeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbBIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBUNbHOE HCNoNb30BaHue. py-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMYI0 NbIMbto.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMS nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIeNW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BUTE BbIKNtoUaTeNb B NoNnoxeHue Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuuwmm). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPefoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npefHa3HaueHo ANs UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKntouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpK
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
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OHW HEe HaxodATCA Nof KOHTPONEM UK He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu INEKTPOUHCTPYMEHTA NTULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

Mp1MeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa U 06paLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbIi 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HafiexHee B yKazaHHOM Manaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHcC-
npaBHOM BbIKnloYaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
Pblii He MOAAAETCA BKMIOUEHMIO UMW BbIKMIOUEHHIO, ona-
CEH W [I0MKEH ObITb 0TPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOW NPUHAANEXHOCTelH U XpPaHEHHEM OTKNIOUHTe
wWITeNcenbHYI0 BUNKY OT PO3ETKU CETH U/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. J7a Mepa NpefoCcTOPOXHOCTH NPpefoT-
BpaLLaeT HenpeAHaMepeHHoe BKIIOUEHWE AneK-
TPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM AN
peteii mecTe. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YMTANN HaCTOALMX HHCTPYKLUH. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TwarenbHo yXxaXKnBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLHIO U XOF ABHXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK MK NOBPEXIeHHH, OTPULATENbHO BAUAIOLUX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXxaeHHble
YacTH JOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bcnyxuBaH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM BonbLUoro
UMCna HECUACTHbIX CyyaeB.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHWUBAIOTCA U UX Nerye BeCTu.

» MpumeHsiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHA/NEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHUA U BbinonHAeMmyio pabory. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB [/l HENPEeAYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHune U 0bcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsiKaiTe aKKyMyNnATOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYeMbIX H3roToBuTeNnem. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPELYCMOTPEHHOE ANA ONpeseneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPMBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMU akKKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHAlTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynATopbl. /cnonb3osa-
HWe ApYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM 0NacHOCTH.
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» 3awmwaiite HeMCNoONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNlouei, rBo3aeH, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeameTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKyMYNATOPa MOXeET MPUBECTH K 0KO-
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNIONb30BaHWK U3 aKKYMynATopa
MO2XeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rnasa, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpKEHHI0 KOXHN MK K OXKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONLKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no Texuuke besonacHocTi gna
CK0003abMBHbIX NUCTONETOB

» Bcerpa ucxoaute U3 T0ro, UTo B INEKTPOUHCTPYMEHTE
HaxopATcA ckobbl. HeocTopoxHoe obpalieHue co ck-
0603a6MBHbIM NMUCTONETOM MOXET MNPUBECTU K HEOXKKNAAH-
HOMY BbIT/IKMBaHMIO CKOD, UTO UPEBATO TPaBMaMH.

» He HaBopMTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs 1 Apyrux
HaxopAwWwuXcA nobNU30CcTH NKL. B peaynbTare HEOXU-
[.aHHOTO NPUBELIEHNS B IEACTBUE NPOUCXOMMT BbITaNKK-
BaHue CK06bI, YTO MOXET MPUBECTU K TpABMaAM.

» He npuBoauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B AieHCTBHE A0 TEX
nop, NoKa oH He ByAeT NNOTHO NpUcTaBNeH K obpaba-
TbIBaeMO# 3aroToBKe. [1py OTCYTCTBUM KOHTaKTa MeXY
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM W 3arOTOBKOM BO3MOXKHO OTCKAKH-
BaHue CKoDbl OT MecTa 3aKpenneHus.

» [pu 3aKNMHUBAHKUH CKOObI B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE OT-
COefjMHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT UCTOUHWKA NHTa-
HuA. Ecnv ckob03abuBHOM NUCTONET MOAKMIOUEH K UCTOU-
HUKY NUTaHWA, NPK yOaneHun 3acTpsBLUEH CKobbl OH MO-
XeT BbITb CNyyalHo NPUBELEH B IEUCTBHE.

» ByAbTe 0CTOPOXHbI NPH BbITATMBAHWM 3aCTPABLLEH
cKobbl. MexaHnU3M MOXeT HaxoAUTbCA Ha B3BOfE M ckoba
MOXET BbITb C CUNOW BBLITONKHYTA, Korfla Bbl byaete nbi-
TaTbCA ybpaTh 3aCTpABLLYIO CKODY.

» He ucnonb3yiite 310T CK0603abUBHOM NUCTONET ANA
3aKpenneHus aneKTponpoBoAku. OH He NpeaHa3HaueH
LA NPOKNaJKW 3NEKTPONPOBOKM, MOXET NOBPEAUTb
M30NsALMI0 ANEKTPOKAbENs U NPUBECTH K ANEKTPUUECKOMY
YAapy ¥ 0NacHOCTH BO3HUKHOBEHHSA NoXapa.

» WUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HaXO0XXJEHUA CNIPATaHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK1 obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KO MOXET MPUBECTH K MOXapy M NOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-
KoM. [oBpexaeH e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEX/IEHWE BOAONPOBO/ia BEAET K HaHECe-
HUIO MaTepuanbHoro yuiepba.

» Mpu noBpexaeHnn U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMyNnAaTop
MO)XXeT BO3ropatbcA UNM B3pbiBatbca.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3/lyXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TMTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasgpaXeHue apixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3ToM BO3HMKAET
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OCTpbIMH NpeAMEeTaMH, KaK Hanp., rB03AeM UK oT-
BePTKOH, a TaK)ke BHELUHHM CUNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMYNATOPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHUEM, B3PbIBY WK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiite akKymynaTopHyio b6atapeio TonbKo B U3-
AEeNUAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOP 3allu-
LL{eH OT ONaCHOM NeperpysKku.

g} 3awuwaiite akkyMmynaTopHyto 6atapelo ot
BbICOKMX TEMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-
ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3M,

BopAbl M Bnaru. CyliecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. Hecobniogexue
yKa3aHW# N0 TEXHWKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLUMI MOXET NPUBECTH K MOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobnioaanTe MNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCANyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHasHaueH Ana 3abusaHua ckob B
[PEBECHHY.

Paspeluaetca Mcnonb3oBathb TONbKO 3aDMBHOM Kpenex
(rBo3mu, cKobbI U T. 1.), yKa3aHHbIM B Tabnuue «TexHuue-
CKHe laHHble».

YKasaHue: a71eKTPOMHCTPYMEHT He NpeiHa3HaueH ana 3abu-
BaHWA rBO3[eM B MeTa/N Unu 6eToH.

He ncnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B PEXHUME KOHTAKTHO-
ro cpabatbiBaHMA C aBTOMATUUECKUM OTCKOKOM BO BPEMS
paboTbl Ha CTPOUTENbHBIX NIECax, CTPEMAHKAX UK APYTHUX
nnatopmax, a TakKe npu HeobxoaAMMOCTH CMeHbI pabouero
MONOXeHus. B 3TOM Cyuae UCMOMb3yHTe TONbKO PEXUM
0[MHOUHOTO CPabaTbIBaHMA C 3aLLUTON.

WU306paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTPALUAMMU.

(1) 3awmra 3aroToBKM

(2) Cnyckosas ckoba
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(3) MHauKaums ans perynupoBKK OrpaHuuuTens rnyou-
Hbl

(4) PerynvpoBouHOe KONECHKO orpaHuuuTens rybuHbI
(5) CnyckoBo# MexaHH3Mm
(6) Bbikniouarenb
(7) KHonka pa3bnokuMpoBKH akkyMynaTopa
(8) Moacsetka
(9) Monb3oBaTenbckuit MHTEPDENC
(10) Akkymynstop
(11) Kptouok ans pemus
(12) Bbikntouatenb ans OTKPbIBaHWA MarasuHa
(13) MarasuH
(14) OkoLIKo MHAMKATOPA 3aMONHEHNS MarasuHa
(15) BbixogHoe oTBEPCTHE
(16) PykosTka (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(17) Tonkarenb marasuHa
(18) O6oiima cko6”
(19) Orcek ana xpaHeHHs 3alLLKUTbl 3ar0TOBKH
Monb3oBatenbckuit uHTEpdeiic
(20) MHankaTop COCTOAHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
(21) Wuaunkatop 3apsana akkymynatopa
(22) Wnpmkatop Hu3koro ypoBHa TO
(23) WMupukatop Bbicokoro ypoBHs TO
(24) Knonka cbpoca
(25) KHonka Bbibopa pexuma
(26) MHaunkatop eauHUUHOMO cpabatbiBaHKs
(27) Wuaunkatop KOHTAKTHOMO cpabaTbiBaHHs

a) W3o0bpaxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT
NPUHAANEXKHOCTEH CM. B HalLel NPorpaMme NPUHAANEKHO-
cTen.

TexHuueckue paHHble

AKKYMYNATOPHbI# CK- GTH 18V-38 M

obo3abuearenb

ToBapHbIA HOMEP 3601D825..
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HomuHanbHoe Hanpsa- B= 18
XeHue

Pexumbl 3abnBaHnA

- EAMHMUHOE cpabarbi- °
BaHwe ¢ bIoKMpoB-
KoM

- KoHTakTHOE Cpaba- °
ThiBaHKE C aBTOMATH-
YECKMM BO3BPATOM

KpenexHbli MaTepuan

Y3Kkue 3afiH1e CKo-
bl

- Tun

- [nnHa MM 10-38

AKKYMYNATOPHbIN CK- GTH 18V-38 M
obo3abuBarenb
- [nametp MM 1,2
Kan. 18
- Yron 0°
BmectumocTb Marasu- 110
Ha, Makc.
Paamepbl (be3 akkymy-
nATopa)
- Bbicota MM 276
- |UnpuHa MM 95
- [ln1Ha ¢ 3aluToN 3a- MM 329
rOTOBKM
Macca cornacHo Kr 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"
pekoMeHyemas Temne- © 0..+35
paTypa oKpyxatoLen
cpepbl BO Bpems 3apag-
Kn
[lonyctumas Temnepa- C -20...+50
Typa oKpy»atoLew cpe-
[Abl BO BpeMms aKkcnnya-
Taunn®® v Bo Bpems
XpaHeHus
CoBMmecTMMble akKyMy- GBA 18V...
NATOPbI ProCORE18V...
PekomeHpyemble akKy- GBA18V...
MYNATOPbI >2,0Ay
ProCORE18V...
>4,0Ay
PekomeHnayemble 3a- GAL 18...
pAQHblE YCTPOMCTBA GAX 18V...
GAL 36...

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOI aKKyMyNnATOpHOW batapeu
B) OrpaHu1ueHHas MolHoCTb Npu Temneparype <0 °C.

C) OrpaH1ueHHas Npo13BOaAUTENbHOCTL C GBA 18V...
3HaueHua MOTyT BapbMpPOBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHA 1 YCNOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-

npobHan MHopMauKa NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-16.

A-B3BeLLEHHDIN YPOBEHb LUyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHus 87 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliHocTH 98 B (A). MorpeluHocTb
K=3nb.

MpumeHaAiTe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-16:

a, = 1,9m/c’, K= 1,5 m/c’.
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YKa3aHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHUE YPOBHA
BMDpaLMM M3MEPEHO N0 CTaHAAPTHOM METOANKE U3MEPEHHs
1 MOXET BbITb MUCMONb30BAHO [/ CPABHEHMSA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH TakxKe ANA NpefBapHuTenb-
HOM OLLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUDPALMH YKa3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNIU ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Ucnonb3oBaH ANs BbINOMHEHWS APYTX paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHBIX
U3roTOBUTENEM, UK TeXHUUeckoe 0bcnyxuBaHue He byaet
0TBeUaTb NPean1caHuaM, TO ypoBEHb BUOPALIMM MOXKET
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TEUEHWE BCEW NMPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[inA TouHOW OLEHKKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
OMpeaeneHHoOro BpeMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO YUMUTbIBaTb
TaKXe ¥ BPEMS, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO He HaXoAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaALMK B pacueTe Ha NoiHoe
pabouee Bpems.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHbIE Mepbl Be3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TeXHUuUeckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI 10 MOAEPKAHHIO PYK B TeNne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKMX MPOLLECCOB.

Akkymynatop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /1 aKKYMYNATOP B KOMMEKT NOCTABKH Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» MMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. TONbKO 3Tv 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMAMHU

nepeBo3K1 UTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTUUHO 3apMKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcumManbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAATe ero NoHOCTbIO Nepes

WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

Mpumeuanue: He Kaxabii TMM akKyMyNATOPa OCHALLEH WH-
[MKaTopoM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOIbI HA MHAMKATOPE 3aPSXKEHHOCTH aKKY-
MY/IATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
0e30MacHOCTH MHANKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMu1Te KHOMKY MHAWKATOPa 3apSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, uTobbl 0TOBPA3UT CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOPHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
Y NIPY U3BNEUEHHOM akKyMynATOpHO# batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHAWKATOPa 3apsKEHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTca HK OfH CBETO-
[IMOAHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTIPABEH U IOMKEH
BObITb 3aMeHeH.

CreneHb 3apsifla akkyMynaTopHoy batapen otobpaxaetcs
TaKXKe B NONb30BaTeNbCKOM MHTEPeNce (CM. ,MHanKaTopbl
coctoaHua“, CtpaHuua 178).

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

CeeToauon EmkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMO0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv ceeT 1 3eneHoro  5-30%
cBeToaMoaa

Muratowmii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
W

Ceetoauopn EMKOCTb

nepBbiM NPUMEHEHHEM. HenpepblBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100%
CBETO[MOA0B

YcTaHoBKa akKymynaTopa HenpepblBHbI CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMyNnAToOp B rHE3[0 AN akKyMy- CBETOAMOA0B

NATOpa fi0 LenyKa. HenpepbiBHbiii cBeT 3 3enexbx  40-60 %
CBETO[MOA0B

WU3Bneuenue akkymynartopa "
HenpepblBHbIV CBET 2 3eNeHbIX 20-40%

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HAKMHTE Ha CBETOAMO0B

KHOMKY pa3bnokMpoBKHM akkyMynAaTopa 1 u3snekute ero. He - S

NPUMEHSHTE NIPH 3TOM CHIIbI. HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeTofMona

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMK (PUKCUPOBAHHSA, NPpH- . S

3BaHHbIMM NPeOTBPALLATb BbiNafieH1e akKyMynaTopa npu Muratouyi ceer 1 senexoro 0-5%

HenpenHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnoKMpOBKY. cBeToanoaa

lMoKa akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NMEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-

XMHA IEPXKHT ero B COOTBETCTBYHOLLEM NONOXEHNH.
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Yka3auua no ONTUManbHOMY oGpameHmo C
aKKyMynAToOpoMm

3allmLanTe akkyMynaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynsaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaitTe akkyMynsaTop neTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPouMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3u
aKKyMYNATOPa MArKOM, CYXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKPALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PabOTHI
nocne 3apafia CBUAETENbCTBYET O CTapEHUM akKyMynaTopa 1
yKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 70 3aMeHb.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUAM3ALMUK.

Cbopka

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKuBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TAKXKE NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpefHaMepeHHOM BKIOUEHUHN
BO3HWKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3anonHexne marasuHa (cm. puc. A1-A3)

» W3BnekaiTe akKkyMynaTop, npexzae 4em NpoBOAUTb
HacCTPOIIKY 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHATb NPHHAL-
NEXHOCTH UMK OTKNaAbIBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
CTOPOHY. 3Ta Mepa NPeAOCTOPOXKHOCTH NPeLoTBPALLAET
HenpeaHaMepeHHOe BKMIOUYEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

WUcnonb3yiTe TONbKO

opuruHanbHbie BoschnpuHagnexHocTH. [peun3noHHble

[leTany aNeKTPOMHCTPYMEHTA, TaKUE KaK Mara3uH, BbIXOAHOE

OTBEPCTHE U CMYCKOBOM KaHan NoAXoAAT AN UCNoNb30Ba-

HuA ckob, reosaei v windTo Bosch. [ipyrue usrotosutenu

NPUMEHSIOT IpYrie MapKu CTanu U pasmepsbl.

Yka3aHue: UCnonb3ymnTe TONbKO KPenex, yKasaHHblM B Ta-

bnuue «TexHUUECKNE XapaKTEPUCTUKM .

Mcnonb3oBaH1e HELOMYCTUMbIX KPENNEHUH MOXET NOBpe-

[NINUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT U CTaTb NMPUUMHON TPABM.

Ipu 3anoNHeHMM MarasuHa yaepxuBanTe aSNeKTpOMHCTPY-

MEHT TakuM 06pa3oM, uTobbl BbixofHOE oTBepcTHe (15) He

6bIN0 HanpaBNEeHo Ha Bac UMK JPYTuX Nofen.

- Haxmute Bbikniouatens (12) A oTKpbIBaHUA MarasuHa.
BblgBuraetca Tonkarenb MarasuHa (17).

- Bnoxute 0bo¥imy ckob koHuMKamu ckob BBEPX B BEPX-
HI0I0 UacTb MarasuHa (13).

YKasaHue: 371eKTPOHHAA CUCTEMA KOHTPONA PAcno3HaeT Ha-

NMuMe ckob B MarasuHe. Mpu HaXaTUK Ha CNyCKOBYHO CKoby

NPy NyCTOM Mara3uHe MHCTPYMEHT He cpabaTbiBaeT. Takum

0bpa3om NpefoTBPALLAIOTCA XONOCTbIE CMYCKH.

— OTTAHUTE TONKaTenb MarasuHa (17) k Hauany marasuHa
[0 ero huKcaumu.

YkasaHue: He cnegyet npunaratb Upe3mMepHbIX YCUKIA Npu

OTTArMBaHWM TONKATENA MarasuHa ([oCTaTouHO CHMbl HaXa-

TWA Nanblia). 3aKNUHUBAHWE TONKATENA MarasuHa MOXeT

MMEeTb Cnefytole NOCNeACTBUA: CKoDa He BbICTPeNnuBaeT-

cA, ckoba 3acTpeBaeT B CryCKOBOM KaHane (CM. 3aKn1HUBa-
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HVIe) MNK CKODBI BbICTPENUBAKOTCA NOA HENPaBUNbHbIM Y-
NIOM.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl 3a6uBaHua

EpuHuuHoe cpabatbiBaHue c 6noKMpoBKo#

B atom pexume 3abusanna HeobxoauMo cHayana yctaHo-
BMTb Ha 3aroToBKY CNyckoByto ckoby (2). Kpenex BbicTpe-
NIMBAETCA TONBKO NOC/NE HaxaTus cnycka (5).
Mocneaytowue onepauun 3abusaqusa MOryT 6biTb BbinonHe-
Hbl TONbKO NOC/E BO3BPATa CMYCKa W CMyCKOBOM CKODbI B UC-
XOAHOE MONOXKEHHE.

KoHTtakTHoe cpabaTbiBaHHe C aBTOMaTHYECKHM
BO3BpaTOM

B aTOM pexume HeobxoaMMo NpeBapuUTENbHO HaXaTb Ha
CMycKOBOM MexaHu3M (5) 1 yaep)kuBaTb €ro B 3TOM NONOXe-
HUW. Tocne 3TOro CneayeT NpuxKarh K 3aroToBKe CMycKOBYIO
ckoby, utobbl 3anycTHTb NpoLiecc 3abusanus. Moka cnycko-
BOI MexaHu3M (5) Haxar, cneaytoLyme onepawiuy 3abuBaHus
MOTYT BbITb 3aMyLLEHbI NOBTOPHBIM NPUXKATUEM MHCTPYMEH-
Ta B IPYroM MecTe.

B pex1Me KOHTaKTHOrO cpabaTbiBaHUA CKODbI TAK)KE MOX-
HO 3ab1BaTb N0 OTAENbHOCTH.

BknioueHne aNEKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnoYeHHe

- [1nA BKNIOUEHHA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE
BbIKMtouatens (6).
3aropaetca nonb3oBaTeNbCKUi MHTEPdENC.
AKTMBEH PEXMM eIUHUUHOrO cpabarbiBaHus, ropuT
uHaukatop (26).

— [Ins BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE
BbIKMtouatens (6).

3abusanue ckob - eauHnuHoe cpabatbiBaHne

- BkniounTe aneKTpOMHCTPYMEHT.

- [lpwxmuTe BbixoaHoe oTBepcThe (15) nnu 0bpeanHen-
Hy10 3aLLuTy 3aroToBkM (1) K 3arotoBke Takum 0bpasom,
uTobbI cyckoBas ckoba (2) okasanach Haxara o ynopa.
BkniouaeTca noficBeTKa M 3anycKaeTcs iBuraTens.

- [ocne 3T0ro KOPOTKO HAXKMUTE Ha CMYCKOBO
mexaHuam (5) u otnyctute.

[pu 3TOM NPOM30MAET BbICTPENUBAHKE CKODBI.

~ [laiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY OTCKOUNTb OT 3ar0TOBKH.

- [ns nocnenytoluero 3abuBaHns NONHOCTbIO CHUMHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3aroTOBKYM 1 YCTAHOBWTE €r0 B HYX-
HOE NONOXeHHe.

3abuBaHue ckob - KOHTaKTHOe cpabaTbiBaHHe

- BKnIOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

— BKnIOUMTE PEXXMM KOHTAKTHOMO CpabaTbiBaHWA KOPOTKUM
HaXaTheM Ha KHoMKy Bblbopa pexuma (25).
MHauKaTop KOHTaKTHOro cpabatbiBaHua (27) 3aropaetca
benbim UBETOM.

Bosch Power Tools
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YnepxuBaiTe CnyckoBon MexaHnam (5) HaxaTbiM.

B 370 Bpems 3aropaeTtcs NofCcBeTKa U 3anycKaeTcs Bura-

Tenb.

- [lpwxmuTe BbixoaHoe oTBepcThe (15) unu obpeanHen-
Hyt0 3aluTy 3arotoBku (1) k 3aroToBKe Takum 0bpazom,
uTobbl cyckoBas ckoba (2) okasanach Haxara o ynopa.
[py 3TOM NPOK30MAET BbICTPENUBAHWE CKODBI.

- [ns cnenytoweit onepauymm 3abuBaH1s CHOBA YAEPXKU-

BalTe HaxkatbiM crycK (5) ¥ NONMHOCTbIO CHUMUTE 3MeK-

TPOMHCTPYMEHT C 3aroToBKM. [PUXMHTE ero K 3aroToBKke
B CIEAYIOLLEM HYXXHOM NONOXEHHNH.

— TepeKniounTech Ha PEXMM EAMHUUHOTO CpabaTbiBaHKA
MOBTOPHbBIM HXKAaTUEM Ha KHOMKY Bbibopa pexuma (25).
3aropaetca MHAMKATOP efuHUUHOro cpabatbiaHus (26).

Monb3oBatenbckuit uHTepdenc (cm. puc. B)

Monb3oBatenbckuit uHTepdenc (9) cnyxut ana bibopa pe-
XWUMa paboTbl M MHAMKALMM COCTOSHUA INEKTPOUHCTPYMEH-

Ta.

WnpuKaTopbl COCTOAHNA

WHAMKaTOp COCTOAHKA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa (20)

LiBer 3HaueHune Pewenune

3eneHbli INEKTPOMHCTPYMEHT BKMIOUEH W roTOB K pabote. -

KENTbIv CocrosiHue, KoTopoe TpebyeT Balero BHUMaHuA: — [laiTe aneKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb.
KpHUTUYECKan TEeMNepatypa, NoYTH Pa3pfXeH ak- - 3ameHuTe UNK 3apAaKUTE aKKyMynATop.
KYMYNATOP MNK CKOPO NoTpebyeTcs TeXHUUecKoe  _ MopyuMTe BHINONHUTL TeXHUUECKOE 0BCAYKU-
obcnyxuBaHme. BaHHe.

KpacHbI INEKTPOMHCTPYMEHT He roToB K pabore. - [laitTe aneKTPOUHCTPYMEHTY OCTbITb.
MTPHUMHA: SNEKTPOMHCTPYMEHT NEPErpenca, akky- ~ SaMEHHTE MNM 3apARKTE aKKyMynATop.
MYNIATOP Pa3PAKEH UMM MMEETCA MeXaHUueckad  — [10pyuTe BbIMONHUTb TEXHUUECKOE 0bCyXH-
HEUCNPaBHOCTb. BaHue.

MHWraeT KpacHbiM cBe-  — BTOpO# BbikMtouaTens bbin HaXaT CAKLLIKOM pa- = HeMHOro nogoxauTe, noka MHAMKATOP COCTOA-
TOM HO. HWA He 3arop1TCA 3eNEHbIM LIBETOM.
- Bropoit Bblkntouatenb He bbin Haxar B TeueHe — INEeKTPOMHCTPYMEHT CHOBA roTOB K pabore.
5 CEKYHI, HHCTPYMEHT aBTOMATHUECKM BbIKMIO- — [ToBTOpMTE NpoLiece 3abuBanus, cobnioaas
uaercs. NPaBUNbHYIO NOCNEA0BATENbHOCTb HAXKATHH,
~ Bbikntouateny bbinu HaxkaTbl B HeNpaBUIbHOM MMM NEePEKNIoUNTE PEXUM Ha NONb30BaTeNb-
NOCNE0BaTeNbHOCTH (HanpUMep, CyCKOBOW CKOM MHTEpdelice.
MeXaHW3M Haxat 0 NepeKioYeH1A MHCTPY-
MEHTA B PEXMM KOHTAKTHOrO CpabarbiBaHs)

WHpaukaTop 3apaxeHHOCTH akKymynaTopa (21)

Cumson LiBet YpoBeHb 3apsapa
_ - 20-100 %
KENTbIA 1-20%
KpacHbIi 0-1%

WHpukaTop TeXHUUuecKoro o6cny)|mBa|mn

Cumson LiBet 3HaueHue Pelenune

KENTblil
n KENTbit

Haxwmute kHonKy cbpoca (24), utobbl copocuTb cuetunk TO
rnocne TEXHUUECKOro 0DCNYKMBaHKS.

TpebyeTca nnaHoBOe TexHUUeckoe CBSXUTECH C CEPBUCHON MacTEPCKOM.
0bCnyxMUBaHKE YPOBHA «HU3KUI».

TpebyeTtca nnaHoBoe TexHUueckoe CBFXUTECH C CEPBUCHOM MACTEPCKON.
0bcnyX1BaH1e YPOBHA «BbICOKMH».

XpaHeHHUN U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1py1 HenpeaHaMePEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.
Mepen Hauanom nobbix pabot ybeautech B ToM, UT0
NPeoXpaHnTENbHbIE U CMYCKOBbIE YCTPONCTBA (hyHKLIMOHM-
PYIOT Haf/IexalLM 06PasoM, a BCE BUHTbI W Failku 3aTaHy-

Yka3aHuA no npUMEHeHHUI0

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUI0, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. i., a TAK)KE NPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
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Thl.

HemepneHHo otcoefnH1Te feheKTHBIM UK HEUCTIPABHbIMA

3NEKTPOMHCTPYMEHT OT 3NEKTPOCETH U 0DPATUTECH B aBTOPU-

30BaHHbIN CEPBUCHDIN LieHTp Bosch.

He BbINoNHsiTe HUKAKUX MaHUMYNALMIA C ANEKTPOUHCTPY-

MEHTOM, He NPeAyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM. He CHU-

MaifTe 1 He BNOKUPYWTE HUKAKWE AETaNM 3NEKTPOUHCTPY-

MEHTa, HanpuUmep, CMyCcKOBOE YCTPOMCTBO.

He BbINONHANTE «aBapHUitHbli PEMOHT» C MOMOLLbIO HEMOAXO-

OALMX CPEACTB. INEKTPOUHCTPYMEHT Heobxoaumo obeny-

KMBaTb PEryNAPHO M HAANeXalLM 06pasom.

N3beraiite ocnabnenus u NoBpeXaeHUA ANEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, Hanp1Umep, BCNeNCTBHUE:

— LUTaMNOBKM WM TPaBUPOBKH,

- NepeocHalLeHus, He NPeAyCMOTPEHHOIO NPOM3BOAH-
Tenem,

- BefieHus no TpachapeTam, U3roToBNEHHbIM M3 TBEPAOTO
Matepuana, Hanpumep, 13 CTanu,

— MNafileHUA Unu CKONbXXeHuA no nony,

- WCNO/b30BaHKA B KaueCTBe MOMOTKA,

- Moboro CMNOBOro BO3AEHCTBHA.

[TpoBepbTe, UTO HAXOAUTCA MO/ BalLEel 3aroTOBKOM MNu 3a

Heit. He 3abuBaiiTe ckobbl B CTEHbI, TOTONKM UMK NONbI, €CNIK

32 HUMM HaxofiATcA Ntoau. Ckobbl MOryT npobuTb 3aroToBKY

11 HAaHeCTH TPaBMy.

He 3abuBaiite HoBble CKODbI Ha yrke 3abuTble. IT0 MOXeT

NMPUBECTH K UX iechopMaLK W 3aKNUHMBAHMIO, @ TAKXKE K He-

KOHTPONUPYEMOMY [BUXXEHMIO CAMOTO 3NEKTPOUHCTPYMEH-

Ta.

Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT 3KCMNYaTUPYeTCA B XONOAHbIX

yCnoBuAX, nepable ckobbl byyT 3abuBaTbCA MeeHHee

0bbluHoro. [Mocne Nporpesa aNeKTPOUHCTPYMEHTA BO BPeMS

paboTbl byaeT BoccTaHoBNEHA HOPManbHas pabouas cko-

pocTb.

B Liensx MeHbluero u3Hoca boitka CokpaTuTe UMCo XOno-

CThIX CMYCKOB.

Mpu AnuTENbHBIX NEpepbIBax B paboTe UK No OKOHUaHWK

paboTbl BbIKMIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT, U3BNEKUTE aKKy-

MYTIATOP 1 N0 BO3MOXHOCTH Pa3pAfUTe MarasvH.

OnopoxHeHue MarasuHa (cm. puc. C1-C3)

- Haxmute Bbikniouarens (12) 4na oTKpbIBaHWA MarasuHa.
BblB1raeTca Tonkarenb MarasuHa.

- ToBepHHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT TaK, uTobbl B MarasuHe
BbICKONb3HyNa 0boimMa ckob.

- 3arem OCTOPOXHO OTBEAMTE TONKATE/b MarasuHa Brepes
K Hauany marasuHa (13).

Hactpoiika orpanuuutens rnybunbl (cm. puc. D)
nybuHy 3abuBaHKsA ckob MOXXHO OTPErynMpoBarb ¢ NoMo-
Lbl0 PErynMpoBoYHoOro Konecuka (4).

- OnopoxHuTte MarasuH (13).

- Ckobbl 3abuBaloTcA cnMKoM rny6o-
KO: UT0DbI yMEHbLIKTL INYybUHY 3abKBa-
HHS, TOBEPHHUTE PETYNIMPOBOYHOE
Konecuko (4) B HanpasneHuu «—».
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- Cko6bl 3abuBaloTCA HEAOCTATOUHO FMy-
60ko0: uTobbLI yBENUUKTL INYOUHY 3abKBa-
HHS, TOBEPHHUTE PETYNIMPOBOUHOE
Konecuko (4) B HanpasneHuu «+».

PerynupoBky orpaHuunTens rny6uHbl MOXHO KOHTPONMPO-
BaTb C NOMOLLbt0 MHAMKaLMK (3).
— CHOBA 3aMoNHUTE MarasuH.
- [poBepbTe HOBYIO rMybMHy 3ab1BaHKs Ha obpa3Lie 3aro-
TOBKM.
Mpy HeobxoaMMOCTH NOBTOPUTE paboure onepaLmi.

YcTpaHeHHe 3aKNMHUBAHHUA

OTnenbHble CKobbl MOTYT 3aCTPEBATh B CMYCKOBOM KaHane.

Ecnu ato cnyuaetcs yacto, obpaTuTech B aBTOPU3MPOBAH-

HYI0 CEPBHCHYI0 MacTepckyto Bosch.

YkazaHue: ecnit Nocne yCTpaHeH!s 3aKNMHUBaHNA Doek He

BTArMBaeTCA, 06paTUTECH B aBTOPHU30BAHHYIO CEPBHUCHYIO

macTepckyio Bosch.

- OrnyctuTe cnyck (5).

~ BbIKnOunTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT 1 U3BNEKMUTE
akkymynatop (10).

- HaxwmuTe Bbikmouatens (12) Ans oTkpblBaHWA MarasuHa.
BblaBHraeTcA Tonkarenb MarasuHa.

— [loBepHHTE INEKTPOUHCTPYMEHT TaK, uTobbl B MarasuHe
BbICKONb3HyNa 060Ma cKob. YaanuTe 3aknuHUBLLYIO CKO-
6y. [inA aToro npu He0bX0AMMOCTHM UCMONB3YITE NNOCKO-
rybupi.

~ CHOBa 3anonHUTe MarasuH.

— OTTAHUTE TONKaTeNb MarasuHa K Hauany MarasuHa fio ero
huKcaumu.

3amMeHa 3awWuTbl 3aroToBkH (cm. puc. E)

3auuTa 3arotoeku (1) Ha KoHLie cryckoBo ckobbl (2) bno-

K1pyeT 3abuBaHue, NOKa ANEKTPOUHCTPYMEHT He byaeT npa-

BMMbHO YCTaHOBNEH ANA NpoLiecca 3abuBaHuA. 3alLuTy 3aro-

TOBKW MOXHO CHMMaTb W 3aMeHATb

- Ornycture cnyck (5).

— BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT W U3BNEKUTE
akkymynatop (10).

- OnopoxHuTe MarasuH (13).

— CTAHWTE 3alLMTY 3arOTOBKM CO CMYCKOBOM CKODBbI.

- HaaBuHbTE HOBYO 3aLLMTY 3arOTOBKM OTKPbITHIM KOHLIOM
Ha CycKoBYIO CKODY.

YKa3aHue: 3anacHas 3alliuTa 3aroToBKi1 MOXET XPaHHTbCA

Ha HWXHe# cTopoHe Maraauta (13). [1ng aToro 3agBuHbTE

3alluTy 3aroToBKM B oTcek (19).

TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHHe

Mepef TPaHCMOPTUPOBKO BbIKMOUANTE INEKTPOMHCTPY-
MEHT, 0CODEHHO eCNW Bbl MONb3YETECh NPU 3TOM NECTHULA-
MM N NepeaBHraeTech B HENPUBbLIYHOM NONOXEHNH TeNa.
lMepeHocHTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouem MecTe ToNbKo
3a pykoaTKy (16) v c omxarbim cnyckom (5).

XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Pa3fenbHO C aKKyMyNnaTOpoM
11 B CyXOM TEMNnom MecTe.

Ecnu anekTponHCTPYMEHT He byaeT cnonb3oBatbes B Teue-
HUE [IMTENbHOT0 BPEMEHU, CMaXbTe CTa/lbHble eTanu
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MHCTPYMEHTA TOHKMM CNOeM Macna. 3o NpeaoTBpaLLaeT no-
ABNEHWE PXaBYMHbI.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPopesH B UKCTOTE.

Peanusatuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOAUTbL B Mara-

3uHax, oTfenax (Cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[JlaHue Ha Heé aTMOC(EePHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-

paryp), B TOM UXC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPENOCTAaBUTL NOKyNaTe-

710 HEODXOMMMYI0 M JOCTOBEPHYIO MH(HOPMALIMIO O MPOAYK-

LinK1, obecneunBaoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBHIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmalma o npoayKumu B 0bA3aTenbHOM NopsaKe

MnaH TexHUuecKoro o6cnyxuBaHus
- Ouwctute marasuH (13). Yaanute nnacTMkoByto Unu ae-
PEBAHHYIO CTPYXXKY, KOTOPAA MOXET CKann1BaTbCA B Ma-

Deicteue 06ocHoBaHHe
Ouuctute MarasuH (13) v Tonkatenn

marasuHa (17).

[penoTBpalLaeT 3aKnMHUBaHKe CKobbI.

NIOMMKHA COaIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon defepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HE[OCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofayKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH [JOBECTH [10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX WU UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaMu, NpuBo-
nALMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHWS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3M1e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNKM CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNeflaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTaluK, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

rasuHe Bo Bpems paboTbl. PerynspHo ouuuiaiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT CXaTbiM BO3AYXOM.

WUcnonxenune

- EXenHeBHO NpofyBanTe MexaHu3m
TONKaTens MarasuHa / MarasuHa cxa-
TbIM BO3AYXOM.

lpoBepbTe Hapnexallee yHKUMOHMPO- CrnocobcTByeT besonacHocTH pabot u
3hheKTUBHOMY NPUMEHEHUIO INeK-

BaHHe CMycKoBoi ckobbi (2).
TPOMHCTPYMEHTA.

- ExeaHeBHO NpoayBaiTe MEXaHH3Mm
CNYCKOBOW CKODbI CXaTbiM BO3[YXOM.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTE#H

Mpobnema Mpuunxa

INEKTPOUHCTPYMEHT He roTOB K pabote.  AKKYMYNATOP He 3apsKeH Uik Heucnpa- -

BEH.

Cnocob ycTpaHeHus

TMONHOCTbIO 3aPAAKTE UK 3aMEHUTE
aKKyMYNATOP.

AKKyMy}'IFITOD BCTaB/IEH HEMPABU/bHO.  —

YbeanTech, uto akKyMynaTop BCTaB-
NIEH B PYKOATKY [10 LieNuKa.

Temneparypa akkyMyNnaTopa upeamepHa —

WK HeloCTaTOYHa.

[loxautech [OCTUXEHUS (BO3BpaTa)
onTMManbHoW paboueit Temneparypbl
aKKyMynaTopa.

KoHTaKTbl akkymynaTopa, ABUratenb unu -
NOAbEMHbIN 3NEKTPOMArHUT 3arpAsHeHb!

WNU HEUCNpaBHbI.

ObpatuTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLIMA KOMMO-
HEHT.

MarasuH (13) nycr.

- CHOBa 3aMo/iHKTe MarasuH. (cM. ,3a-
NONHEHKe MarasnHa
(cm. puc. A1-A3)", CtpaHuua 177)
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Mpobnema

CnyckoBas ckoba (2) necopmupoBaHa.
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Cnocob ycTpaHeHus

- Obparutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBH1CHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHWTE COOTBETCTBY LM KOMMO-
HEHT.

INEKTPOHHbIA BNOK yNpaBneHus Heue-

- Obparutech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO
CePBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Monb3oBarenbckuit uHTepdenc (9)

- Obparutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBHCHYIo MacTepckyto Bosch.

INEeKTPOMHCTPYMEHT FOTOB K paﬁoTe, HO B03MOXHa HEMCNPABHOCTb CNEAYIOLMX
Ckobbl He BbICTPENNBAIOTCA.

- cryckoBo# MexaHuaMm (5)
- [JBMrartenb Ui NpUBOAHON peMeHb

— PE3WHOBbIE NNEHTDI

- Obparutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLIMA KOMMO-
HEHT.

B mexaHu3Mme 3ab1BaHKA HAKOMUNKCD
WHOPOAHbIE Tena.

- Obparutech B aBTOPU3MPOBaHHYIO
CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

MHopoaHble Tena CKOMUNMCh B BbIXOA-
Hom otBepcTuu (15) unu B

- Ouuctute BbixogHoe otBepcTve (15)
unv marasuH (13).

3aKnnMHUBaHHWe CKODbI B CNYCKOBOM Ka-

- YcTpaHuTe 3aKNMHUBaHHe.

Tonkatenb MarasuHa (17) HeucnpaBeH.

- Tpu HeOBXOAMMOCTH OUMCTHTE TONKa-
Tenb MarasuHa (17) v ybeautech, uto
marasuH (13) He 3arpAsHeH.

MpyxuHa TonKatens MarasuHa ocnabna
WNW HeucnpaeHa.

- Obparutech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBH1CHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

Mcnonbayemblit Kpenex HeaonycTum.

- Wcnonb3ayiTte TONbKO OPUTMHab-
Hble NPUHAANEXHOCTH. Paspeluaetca
CMONb30BaTh TONbKO Kpenex (reos-
I, CKobbI U T. A.), yKasaHHble B Ta-
BnuLie «TeXHUUECKHME JaHHbIEY.

MarasuH (13) nycr.

- CHoBa 3anonHuTe mMarasuH. (cm. ,3a-
NONHeHWe MarasuHa
(cm. puc. A1-A3)", CtpaHuua 177)

HeBepHas nocnefoBaTenbHOCTb fen-

- TosTopuTe npoLecc 3abusaHms,
cobniofan NpaBunbHYt NocnefoBa-
TENbHOCTb 1eNCTBUMN.

- TepekntounTe pexuM Ha nonb3oBa-
TENbCKOM UHTEPENCE.

Ckobbl 3abuBatoTCA cnuikom rnyboko.

OrpaHnuuTenb rnybuHbI BbICTaBNEH Ha
cnuwwKom bonbLuyio rybuHy.

- YcTaHOBUTE OrpaHUuMTENb rMyOUHbI
Ha HYXHYI0 rMybuHy.(cM. ,HacTpoiika
orpaHnuuTens rybuHbl (cM. puc. D),
Crpanuua 179)

AMOPTM3ATOP U3HOLLIEH.

- Obparutech B aBTOPU3MPOBaHHYHO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMIA KOMMO-
HEHT.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Mpuunxa

Ckobbl 3ab1BalOTCA HE[OCTATOUHO Y-
boko. BEH.

Cnocob ycTpaHeHus
AKKYMYNATOP He 3apsXeH UK Heucnpa- — [MoNHOCTbIO 3apAAKUTE UMK 3aMeHHTe

aKKyMYNATOP.

CNULWKOM ANIMHHbIA Kpenesx.

Mcnonb3yiTe ToNbKo OpUrMHanb-
Hble NPUHaNeXHocTH. Paspeluaerca
MCMonb30BaTh TONbKO Kpenex (rBos-
[N, CKODbI U T. 1.), yKa3aHHbIE B Ta-
bnuue «TexHUUeckue faHHbIe».

OrpaHuuutenb rnybuHbl BblCTaBNeH Ha
CMULIKOM Manyio rnybuHy.

YCTaHOBWTE OrpaHUuMTENb rMyOUHbI
Ha HYXXHYI0 ybuHy.(cM. ,HacTpoiika
orpaHnuuTens rmybuHbl (cM. puc. D),
Crpanuua 179)

INEKTPOUHCTPYMEHT NPONYCKaeT ckobbl  cnonbayemblit Kpenex HeaonycTum.
WNK UMEET CIIULLIKOM HONbLLIOM LKA No-
[auu.

McnonbayiiTte TONbKO OpUruHanb-
Hble NPUHAANEXHOCTU. Paspeluaetca
CMONb30BaTh TONBKO Kpenex (reoa-
1, CKOBbI U T. 1.), yKasaHHble B Ta-
6nmLie «TeXHUUECKHUE JaHHbIEY.

MpyXXu1Ha TonKatens MarasuHa ocnabna
WNK HeucnpaeHa.

Obpatutech B aBTOPU3MPOBaHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

Yacroe 3aKn1H1BaHKe CKob B CNyCcKo-
BOM KaHane.

Mcnonbayemblit Kpenex HegonycTum.

Mcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHAND-
Hble MPUHAANEeXHOCTH. PaspeLuaetca
CMONb30BaTh TONBKO KPenex (reo3-
1IN, CKOObI M T. [1.), YKa3aHHbIE B Ta-
bnuue «TeXHUUECKKe aHHble».

ObpatuTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO
CepBHCHYIo MacTepckyto Bosch.

Cpok cny»bbi Ckob MCTEK, Knen Mexay
HUMY BOMblLUE He BbINOMHAET CBO
(DYHKUMIO.

Mcnonbayiite HoBYto 0b0lMy Ckob

BbicTpenuBsaemble ckobbl aedopmupo-
BaHbl.

Boek nospexzaeH.

0ObpatuTech B aBTOPU3NPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

INEKTPOMHCTPYMEHT UCMONb3YETCA ANA
paboTbl C HELOMYCTUMbIM MaTEPHUANIOM
(Hanpumep, 6eTOHOM, KaMHeM).

Mcnonb3yiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT
TONbKO ANA paboTbl € JONYCTUMbBIM
marepuanom. (cm. ,lpumeHeHue no

HasHaueHuio“, CtpaHuua 174)

CepBH1C U KOHCYNLTUPOBaHHKE NO BONPOCaM
NPpUMeHeHua

CepBUCHbIM OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpock! no pe-
MOHTY W 0BcnyuBaHKIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
uactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[Aenarei M MHOPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe o agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyH1KoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLY KLU, C
YAOBO/bCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOro Hallei NPOoAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreii obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
lapaHTHitHOE 0BCNyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTPpax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHomoueHHan U3roToBMTENEM OPraHu3aLua:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007
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E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaleTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbINA pe-

MOHT, Npu COBMtoEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHNS TPEDOBaHHI PyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hannuue B PyKOBO/ACTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[JaBLA 0 NPOAAXE W MOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepHitHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHThsA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:
- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

~ HOPMa/bHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NeKTpUUECKHe.

lapaHTHel He MOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAKOLLEr0 CPOK CNYXDbl TaK1X YacTel MHCTPYMEHT, Kak

NPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

- €eCTeCTBEHHbIW U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHWe U €ro UacTH, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOLIU(UKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HHSA, HapYLUEHWe NpaBUN 0BCNYXMBAHWA UMK XPaHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLUWE B Pe3ynbTate neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa Nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnaenexHue AeTanei 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHME UnK 0byrNUBaHKe
130NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs Noj [eNCTBUEM
BbICOKOV TEMMEpaTypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH1yeMble NIUTHI-UOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHaoTCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNaTOpHbIe batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CaMUM M0Nb30BaTeNeM aBTOMOOHIb-
HbIM TPaHcNOpTOM 6e3 HeobxoaMMocTH cobntogerus qonon-
HUTE/bHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML (Hanp.: camo-
NIETOM U1 TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaHH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Ciyuae npu nofrotoBKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTu1e 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaToOpHYHo batapero ToNbKo C HenoBpe-
XEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniopaiTe Takxe
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BO3MOXHbl€ I0MNONHUTENbHbIE HAallMOHalbHbIE NPEANUca-
HHUA.

Ytunusauusa

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOpHbIe bara-
peu, NPUHANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UMCTYIO PEKYNepaLuio.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B ObIToBO
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKMX M NEKTPOHHbIX NPUbOopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbiLLEALLIME U3 YNOTPeDbNeHUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMMU C eBponeickoi aupektBor 2006/66/EC ne-
(hEKTHbIE MNK OTCNYXXMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapew/bataperku JoMmKHbI CObMpPaTbCA Pa3fenbHo U Caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKM UMCTYIO PEKynepaLmio.

Mpu HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPAbOTaHHbIE NeKTpHUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOrO NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

[Moxanyicra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpaHuia 183).

YkpaiHucbKa

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexeHHsA ANA eneKTponpunagis
N MONEPE- !
BKa3IBKH. He,EI,OTpI/IMaHHFI

H)KEHHH 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOxe
NMPU3BECTH 0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXKEXi Ta/
abo cepio3HNX TpaBM.

[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHs i

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abesneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNIEHHSA HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

Bosch Power Tools
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTpaTTh KOHTPONb Haf
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENCens Ta HanexHol
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHUMU
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonaaaHHA BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye puUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BHKOPHCTOBYIiTE MEpPEXXHHI LHYP KUBNEHHA He 33

npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE

MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo

nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA

wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,

MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei

€NeKTPOoiHCTPYMeHTa. MoLWKomKeHUI  abo 3aKpyueHHi

Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM

CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAYA, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BadAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHS

0C0bMCTOro 3aXMCHOro CNOPAMKEHHA, AK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CMeLB3YyTT, LU0 HE KOB3AETbCA, KACKM Ta HaBYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHUKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEeHUI. TPUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiKoBHii Kniou. NepebyBaHHs HanarofxyBanbHOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuKalTe HeNPUPOZHOTO NONOXEHHA Tina. 3aBxau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTbL BaM KpalLie KOHTPOM0BaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HEOE3NEeUHUX CUTYyaLifX.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar ta
pyKaBHLi f0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, Lo
pyxaioTtbca. [pocTopuil 0AAr, J0Bre BONOCCA Ta
NPUKPACK MOXYTb NOTPANWUTH B A€TaNi, WO PyXatTbCA.
AKLL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBiIACMOKTYBanbHi abo nunoynosnioloui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOIO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNoM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewjianbHO NPU3HaueHuii AnA BiANoBigHoT poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUN
He BMMKA€ETbCA abo HE BUMUKAETLCA, € HEDE3NEUHUM i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

Mepep TMM, AIK perynioBatH WwWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpuUnapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepekyBanbHi 3aXofiu 3 TEXHIKH
be3neku 3MeHLLYIOTb PU3MK BUNAAKOBOTO 3aMyCKy
npunagy.

XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYyMEeHTH, AkUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.
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» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi gerani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLlIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHiA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPonpUNafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Nertli B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa fo
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOpPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKymynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHIOTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apA/KyBanbHOMO
NPUCTPOIO AiNs aKyMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepeabayeHni, MOXe NPU3BOAUTH 10 MOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B @€NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
pekoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopuctaHHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAUTY 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCLKUMH
CKpiNKaMH, KNioYamu, LiBAXaMH, TBUHTaMH Ta iHWUMK
HeBeNMKUMHU MeTaneBUMU npeamMeTaMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTtke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXXE CMIPUUMHATH OMiKK abo MoXxexy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpu BUNaKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BePHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OMiKK.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abeaneumntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOrO
yacy.
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BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku ana cko603abuBHUX
nicroneris

» 3aBxau BUXOAbTE 3 TOTO, L0 B €NeKTPOIHCTPYMEHTI €

ckobu. HeobepexHe NoBoaKeHHS 3i Ckob03abKUBHUM
nicToneToM MOXe NPU3BECTH 1O HECTIOAIBAHOTO
BMLUTOBXYBaHHs CK0D | TPaBMyBaHHs.

He cnpsAmoByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaein nobnuay. BHacnifok HecnoaiBaHoro
Np1BEfEHHs B Aito ckoba MOXe BULITOBXHYTUCH i
NPU3BECTHM [0 TPABM.

He npuBofbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B Aiit0, NOKH BiH He
byae wWinbHO NpUCTaBNeHHUil [0 0bpobnioBaHoi
3aroToBKH. fKLLO MiX eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i
3aroTOBKOI0 HEMA€ KOHTAKTY, Ckoba MoXe BiACKOUMTH Bif
MiCLA 3aKpinneHHs.

flkwio ckoba 3acTpArna B eNeKTPOiHCTPYMEHTi,
Bif\'€AHaNTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Bif xkepena
JKUBNEHHA. AKLI0 Ckobo3abuBHHIA nicTonet byae
Mif'eiHaHU A0 XXMBNEHHS, Nif UaC BUTATYBAHHA CKODK
MOX/1BE BUNaAKOBE NPUBEAEHHA HOrO B Ait0.

ByabTe 06epexHi nig uac BUTAryBaHHi CKobM, L0
3acTpAarna. MexaHiam MOXe 3HaX0AUTUCA Ha 3BOAI i
ckoba Moxe byTH 3 CUOtO BULITOBXHYTA Nif yac ii
BUTATYBaHHS.

He BukopucTOBYiiTe Leii ckobo3abuBHuii nicToner ans
3aKpinneHHa eneKTPONPOBOAKH. BiH He NpU3HaueHui
[NA NPOKNafieHHA eNeKTPONPOBOSKM, MOXeE NOLIKOAUTH
i30MALito enekTpoKabenio i NPU3BECTU BHACMIMOK L{bOro
[0 YPXKEHHA eNeKTPUUHWM CTPYMOM Ta Hebeaneku
BUHWUKHEHHS MOXEXi.

[ins 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHUX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAOMOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

IMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTawii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA 0 NikapA. Nap Moxe noapasHioBat1
IMXanbHi WAAXK.

He BigkpuBaiite akymynaTtopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

FocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BHKPYTKaMH, b0 NpuKNafiaHHAM 30BHIlUHbOT CUITH
MOXXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.
BukopucToBy#iTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpob6ax BUpobHMKa. [T1LLe 32 TaKMX YMOB aKyMynaTop
byne 3axuieHui i Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.
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3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX
npoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boay Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHSA.

Co)

Onuc NPOAYKTY 1 nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy

IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHA npunapy

EnekTpoiHCTpyMeHT NprUaHaueHui s 3abuBaHHs UBAXIB Y
LIePeBUHY.

[103BONAETbCA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKHM KPiNneHHs (LBAXH,
Cckoby TOLL0), 3a3HaueHi B TabnuLi « TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM».

BkasiBKa: enekTpoiHCTPYMEHT He MPU3HaueHW! ans
3abKBaHHA UBAXIB Y MeTan abo beToH.

He BMKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT B PEXUMI
KOHTaKTHOTO CMpaLbOBYBaHHSA 3 ABBTOMATUUHUM
MoBepHEHHAM Nif uac poboTH Ha PULLITYBaHHI, Cxoaax abo
iHWKX nnatopmax, a TakoX Npu HeobXiAHOCTi 3MiHK
poboyoro NonoXeHHs. Y iboMy pasi BUKOPUCTOBYHTE TinbKK
PEXWM 0AHOPa30BOro CrpaLboBYBaHHA 3 BIOKYBaHHAM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB MOCUNAETHCS Ha
300paXxeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MantoHKOM.

(1) 3axwucr 3aroToBKu
(2) CnyckoBa ckoba
(3) IHaMKauis ans perynioBaHHs obmexyBaua rnubuHu
(4) Koniwgarko fnsa perynioBaHHs 0bMexyBaua ruduHu1
(5) MyckoBuii rauok
(6) Bumukau
(7) KHonka po3bnokyBaHHA akymynsTopHoi batapei
(8) Poboue niacBiuyBaHHs
(9) InTepdheiic kopucTyBaua

(10) AxymynaTopHa barapes

(11) lauok ans pemeHs

(12) Nepemukau ons BiAKPUBAHHA MarasuHy

(13) Marasun

(14) OrnsanoBe BiKOHLIE iHAWKAL|iT 3aN0BHEHHSA

(15) BuxigHuit oTBip

(16) PykonTka (3 i30nboBaHOl0 NOBEPXHEID)

(17) LUtoBxau marasuny

(18) 3atuckHi ckobu®

(19) Bincik ans 3bepiraHHs 3aXMCTy 3aroToBKM
IuTepdeiic KopuctyBaua

(20) InguKaTOp CTaHY €NEKTPOIHCTPYMEHTA

(21) InguKais 3apAmKEHOCTi akyMynATopHOi batapei

(22) IHauKaLis HU3bKOTO PIBHA TEXHIYUHOMO
obcnyroByBaHHA

(23) IHguKaLis BUCOKOTO PiBHA TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs

(24) KHonka cknpaHHa

(25) KHonka nepemMuKaHHA pexumy

(26) IHauKauis oAHOPa30BOro CMpPaLboBYBaHHA
(27) IHaMKauis KOHTAKTHOO CMPaLbOBYBAHHA

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaan He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NoCcTaBKM. 1OBHUi acOPTHMEHT
NpHNagAnA BH 3HalAeTe B HawWwii nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi

GTH 18V-38 M

AKYMYnATOPHHIA

cK00603a0MBHHMI
nicroner

3601D825..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18

ToBapHH1i HoMep

Cucremu
CnpavLboBYBaHHs

- OpHopasoBe °
CMpauboBYBaHHA 3
bnokyBaHHAM

~ KoHTakTHe °
CnpaLboBYBaHHA 3
ABTOMATUUHUM
NOBEPHEHHAM

KpinunbHuit maTepian

- Tun By3bKi 3aaHi UBAXi

- [JoBxuHa MM 10-38

- [iametp MM 1,2
Kan. 18

- Kyt 0°

MaKC. MiCTKICTb 110

MarasuHy

Poamipy (6e3

aKyMYNATOPHOI

barapei)

- Bucora MM 276

- [unpuHa MM 95

- [loBxuHa i3 MM 329

3aXMCTOM 3ar0TOBKM

Bara BignosigHo fo Kr 3,4-4,4

EPTA-Proce-

dure 01:2014"

PekomeHaoBaHa © 0..+35

Temneparypa
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AKyMynaTopHui GTH 18V-38 M
ck0603a6uBHMIA
nicroner
HaBKOMULIHbOrO
CepefoBuLLA NpK
3apAMKaHHI
[onyctuma C -20...+50
Temneparypa
HaBKOMULWHbOMO
CcepefoBuLLA NpH
excnnyatayi®’® i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynatopu GBA 18V...
ProCORE18V...
PekomeHaoBaHi GBA 18V...
aKyMynaTopHi batapei >2,0 Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
PekomeHaoBaHi GAL 18...
3apAdHi npucTpoi GAX 18V...
GAL 36...

A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMynATOpHoI batapei
B) ObmexeHa notyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

C) ObmexeHa noTyxHictb 3 GBA 18V...

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUpoby, yMOB

3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmaLlito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BiANOBiAHO

0o EN 60745-2-16.

A-3BaXKEHWH PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBTb: PiBeHb 3BYkoBOro TUCKY 87 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 98 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaBYyLIHNKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K BuaHaueHi BignosigHo 4o EN 60745-2-16:

a, = 1,9m/c%, K=1,5m/c’.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLyii BAMiptoBaBcs
33 HOPMOBAHO NPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOPMCTYBATUCA [N NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHuit pieHb BibpaLlii CTOCYETbCA rONOBHUX PobiT,
LA AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi eneKkTponpunaay Ans iHwmx pobit, poborti 3
iHWKMK pobOUMMK iHCTPYMEHTaMK1 abo Npy He[oCTaTHHOMY
TEXHIUHOMY 0bCnyroByBaHHi piBeHb Bibpajii Moxe byTh
iHWHM. B peaynbtari BibpaliiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM
BCbOTO iHTEPBany BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXXE 3HAUHO
3pocTaTy.

[1nf TOuHOI OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEPBANK yacy, KONW npunag
BUMKHYTWH abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
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Bu3HauTe aopaTKoBi 3axoau beaneku Ana 3axmcty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTiB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavis pobounx
MpOLECiB.

AkymynaTtopHa barapesn

Bosch npozae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH Takox
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMyNATop B KOMM/EKT NOCTaBKM BALIOMO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMYNATOPHOI 6aTapei

» BukopucroBy#Te NHILe 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX AaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAgHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTIEBO-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBKa: NniTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3apPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNafoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcraBnsAHHA aKymMynaTopHoi baTtapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BinuyTHO yBiHWNa y
3auennexHs.

BuitmaHHa akymynaTopHoi 6atapei

LLlob BUTAITM akyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36110KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYiiTE NPH LIbOMY CHRY.

B akymynsTopi nepenbauero 2 ctyneHi bnokysaHHs, wob
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa nNpu HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY P0o3bNOKyBaHHA akyMynAaTopa.
BcTpomneHunit B eneKTpoiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y MONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

MpumiTka: He BCi TMNU aKyMynATOPHKUX baTapei MaTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akyMynsTopHoi batapei nokaaytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPK 3yNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &, 106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HATUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAIKEHOCTI aKyMyNATOpHoI batapei )o/eH CBIiTNOAIOA He
3aropA€ETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.
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PiBeHb 3apagy akymynaTopHoi batapei BigobpaxaeTbcs
TaKOX Ha MOAYNi iHTepdhericy KopucTyBaya (aue.
LlHouKaTopw ctaHy“, CtopiHka 189).

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

Csitnopiog EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumanHa 1-ro seneHoro 0-5%

Tun akymynatopHoi 6arapei ProCORE18V...
N

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBKH 1,040 ONTUMaNbHOI0 NOBOJKEHHA 3
aKyMmynfaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb pPoboTH NicnA 3apAmXaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnas cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
pobouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKkymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

3anoBHeHHA Mara3uHy (auB. man. A1-A3)

» [MepLu Hix HAaCTPOIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo BigKnacTu enekTPoiHCTPYMEHT,
BUiMaiiTe akymynarop. L|i nonepexyBanbHi 3axoam 3

TEXHiKW 6e3NeKu 3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAZKOBOTO
3anyCKy enekTPOiHCTPYMEHTa.
BukopucToByiite nuwe opuriHanbHe Boschnpunapas.
0cobnnBo TouHi ieTani enekTPOIHCTPYMEHTA, TaKi AK
MarasuH, BUXiAHWM OTBIp Ta CMYCKOBMM KaHan, NiaxoafTb
1A BUKOPUCTaHHA ckob i LBsAxiB Bosch. IHwwi BUpobHKKK
BUKOPMCTOBYIOTb CTa/lb iHLLOI AKOCTI Ta iHLLI PO3MipH.
BkasiBka. BUKOPMCTOBY/TE NULLE KPINWMbHI MaTepiany, Lo
3a3HaueHi y Tabnuui «TeXHiuHi XapakTepUCTUKM».
BuKopKCTaHHA He03BONEHNX KPINUNbHUX MATepiania MOXe
NOLIKOANUTA eNEKTPOIHCTPYMEHT Ta NPU3BECTH 10
TPaBMYBaHHA.
3aBaHTaXylouu MarasuH, TPUManTe eneKkTPOIHCTPYMEHT Tak,
o6 BuxiaHwit oTBip (15) He byB CNpAMOBaHUi Ha BalLe TiNo
abo Ha iHLY noauHy.
- HartucHiTb Ha nepemukay (12) ana BigkpUBaHHs
marasuHy. LLitosxau marasuy (17) BucyBaeTbeA.
- [loknapitb 3aTUCKHY CKobY, CMPAMYBaBLUIY HAKOHEUHUKH
3aTMCKauUiB Bropy, y BEPXHii yacTuHi MarasuHy (13).
BkasiBKa. ENekTpoHHI KOHTPO/b Po3ni3Hag, un
3HaX0AATbCA CKOOM y MarasuHi. AKLLLO cnyckoBa ckoba
NPUTMCKAETLCA NPH NOPOXXHBOMY MarasuHi, npouec
3abKMBaHHA He cnpalboBye. TakUM UMHOM 3anobiratoTbea
XONOCTi NOCTPINy.
— ToTArHiTb WToBXau MarasuHy (17) Ha NoyaToK MarasuHy,
[IOKM LITOBXay He 3adhiKCyeTbeA.
BkasiBka. LLIToBxau MarasuHy noTpibHo nocyHyTv Hasaz bes
BE/IMKOr0 3yCUNNA (NLle HaTUCKAHHAM Nanbuga). AKILO
LUTOBXau Mara3uHy 3aknuHUB, MOXNMUBI HACTYMHI HACNIAKK:
ckoba He 3abuBaeTbCA, ckoba 3aNMLIAETLCA BUCITH Y
CMYCKOBOMY KaHani (auB. 3aknuHioBaHHA) abo ckoba
3abMBaETHCA Nifl HENPaBUNBHUM KyTOM.

Ekcnnyarauis

Cucremu cnpauboByBaHHA

OpHopa3oBe cnpaLboBYBaHHA 3 6NOKYBaHHAM

Y uboMy pexumi 3abnuBaHHA HeobXifHO croyatky
BCTAHOBWTY Ha 3aroTOBKY CnyckoBy ckoby (2). KpinunbHa
ckoba byzie 3abuTa TinbKu Micns HaTUCKaHHA MYCKOBOMO
rauka (5).

HactynHi onepauii 3ab1BaHHA MOXyTb BYTH BUKOHaHI TinbKK
nicns NoOBEPHEHHs MYCKOBOIO rauka i CnyckoBoi ckobu B
MoyaTKOBE NONOXEHHS.

KoHTakTHe cnpauboByBaHHA 3 aBTOMaTHUHUM
NOBEPHEHHAM

Y ubomy pexxumi HeobXigHO nonepefHbO HATUCHYTH
MYCKOBM rauoK (5) i yTpUMyBaTh HOro B LibOMY NOMOXEHHI.
[Ticna uboro cnif NPUTUCHYTK 10 3arOTOBKM KPIiNUAbHY
ckoby, 106 3anycTHTH NpoLec 3abuBaHHs. [OKKU HATUCHYTO
NycKoBMi rauok (5), noganbiui onepatii 3abruBaHHA MOXHa
3aMyCTUTH, NOBTOPHUM HAaTUCKAHHAM iHLWiM TOULi.

Y pexumi «KoHTakTHe cnpauboBYBaHHA» CKODY TakoX
MO>Ha 3ab1TH 3 0JHOPa30BMM CNPaLIbOBYBAHHSAM.
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Mouatok pobotu CkpinneHHs cko6amMu - KOHTaKTHe CpaLbOBYBaHHA

~ YBIMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT.

- AKTUBYWTE KOHTAKTHE CMpaLbOBYBaHHA KOPOTKOYACHUM
HaTUCKaHHAM KHomKu «Mode» («Pexnm») (25).
|HOMKALLA KOHTAKTHOTO CNpaLboByBaHHA (27) cBiTUTLCA
6invm Konbopom.

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHA

- LL{ob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMUKaY (6).
3aropAaeTbes iHTephenc KopucTyBaya.
OpHopasoBe CrnpaLbOBYBaHHs akTUBOBaHE,

iuKaTop (26) caitHTbeA. - yTpMMyI?ITeAﬂyCKOBVIFI rauok (5) HaTUCHYTUM.
. . Poboue cBiTNI0 BMUKA€ETbCA BNPOAOBXK LbOrO, i

~ LLlob BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha

BAIKay (6). 3anyc+<aqbcn ,qgmryw ‘

. — [puTUCHITb BUXiaHWI 0TBIp (15) abo 3a noTpebu

Ckpinnenta ckobamu - oaHOPa3oBe CNpaLboBYBaHHA TYMOBaHMUi 3aXMCT 3aroToBky (1) 110 3aroToBKU TaknM
~ YBIMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT. unHOM, L1106 cnyckoBa ckoba (2) byna HaticHyTa o
— [puTUCHITb BUXiaHWI 0TBIp (15) abo 3a noTpebu ynopy.

TyMOBaHUi 3aXMCT 3aroToBkK (1) 10 3aroToBKM Takum Mpu LbOMY BMCTPIMIOETHCA CKODa.

uMHOM, 106 cnyckoBa ckoba (2) byna HatucHyTa o - [Ins HacTynHoi onepalii 3abuBaHHsA 3HOBY yTPUMY#TE

ynopy. nycKoBui rauok (5) i NOBHICTHO 3HiMiTb

Poboue CBiTNO BMMKA€ETbCA | 3anyCKA€ETbCA ABUIYH. €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 3aroToBKM. 3HOBY BCTAHOBITH HOTO
~ TlicnA UbOro KOPOTKOUYACHO HATUCHITL MYCKOBMUIA B NOTPibHOMY Mici.

rauok (5) Ta 3HoBy BignycTiTh. - [lepekniouiTb Ha OHOPA30Be CMPaLbOBYBAHHS, ANf

[Mpu LibOMY BUCTPINIOETbCA CKObA. L|bOr0 3HOBY HATUCHITb KHOMKY «Mode» («Pexum») (25).
- [louekaliTecs BifcKaKyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Bif CBITUTbCA HAMKALIA 0|HOPA30BOr0 CNPaLbOBYBaHHA

3aroTOBKM. (26).

[1nA noaanbLioro npouecy 3abuBaHHsA MOBHICTIO MiAHIMITL .
€NeKTPOIHCTPYMEHT i3 3ar0TOBKM Ta 3HOBY 3aKpiniTb Oro Intepdeiic kopuctysaua (aus. man. B)

B NOTpibHOMY Mici. IHTepderic kopucTyBaua (9) cnyrye ans Bubopy pexumy
poboTH, a TakoX ANA iHAMKALi CTaHY eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

InauKkaTopH cTaHy

InpuKkatop cTaHy enekTpoiHcTpymenta (20)

Konip 3HaueHHn PiweHHa
3enexun EnekTpoiHCTPYMEHT YBIMKHEH M | FOTOBMH 10 -
poboTu.
YKosTui PesynbTtat notpebye Balwloi yBaru: KpUTMuHa - [laiTe enekTpPOIHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH.

Temneparypa, akyMynarop MaiKe PO3PAIKEHUA  — 3awmiHitb abo 3apAAiTL aKyMYNATOP.
abo HabnMXKaETbCA TEPMIH TEXODCMYroByBaHHA.  _ [lopyuiTh BUKOHATH TeX0BCNYrOBYBaHHA.

YepBoHu# EnekTpoiHCTPYMEHT He roToBWi 10 ~ [laiTe enekTpPOIHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH.
BUKOPHCTaHHA. - 3aMmiHiTb abo 3apAAiTb akymynsaTop.
[p1uUKHa: eNeKTPOIHCTPYMEHT NepPerpiTUi, - JlopyuiTb BUKOHATK TEXOBCNYTOBYBaHHSA.

aKyMyNATop Po3pAmKeHni abo BUHMKNA
MexaHiuHa NoMunKa.

Bnumae uepBoHNM - [lpyrui nepemukay HaTUCHYTO 3aHAATO paHo. - KOpOTKO 3auekaiite, JOKK iHAMKaLif CTaHy
~ [lpyruit nepemM1Kay He HaTUCHYTO BNPOAOBX 5 3aCBITUTBCA 3eNeHUM.
CeKyHA, Npunag, aBTOMaTMUHO BUMMKAETbCA.  — ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBMI 10
~ [lepemMuKaui HaTUCHYTO B HEMPaBMNbHIN BMKOPUCTAHHA.
NoCNinoBHOCTI (HAMPUKNAM, MyCKOBUH rauok  — 3HOBY BUKOHAWTE NpoLiec 3abuBaHHA i npu
HATMCHYTO Neper, TUM, AK NPUNaZ NePenLLOB y LibOMY I0TPUMYHTECA NPABUNBHOT
PEXMM KOHTAKTHOTO CMpaLibOBYBaHHA) NOCNIAOBHOCTI HATUCKaHHA abo 3MiHiTb uepes
iHTepchelic KopUCTyBaua cUCTeEMU
CnpavboBYBaHHA.

IHauKaTop 3apaAXKeHoCTi akyMynaTopHoi batapei (21)
CumBson

CryniHb 3apagXeHoCTi
_ _ 20-100%
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InanKaTop 3apagkeHocTi akymynaTopHoi batapei (21)

Cumeon Konip CryniHb 3apagXeHoCTi
XosThit 1-20%
UepBoHHIt 0-1%
IHAMKaTOp TeXHiUHOro 06cNyroByBaHHA
Cumeon Konip 3HaueHHa PiweHHa
XoBTui Ha uep3i 3annaHoBaHe TexHiuHe 3B'AXKITHCA i3 CEPBICHO MANCTEPHEID.

00cnyroByBaHHA PiBHA «HU3bKEN.

n XosTuit

Ha uepai 3annaHoBaHe TexHiuHe
0bCcnyroByBaHHA PiBHA «BUCOKE.

3B'AXITbCA i3 CEPBICHOI0 MAlCTEPHEID.

HatucHiTb KHOMKy ckupaHHa (24), 106 CKUHYTH NiUUNbHUK
TEx0bCNyroByBaHHs Nicns TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs.

BkasiBKH oo pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHs.

MNeper nouatkom byab-Akux pobiT nepexkoHanTecs B TOMY,

140 3anobiKHi | cnyCckoBi NPUCTPOI DYHKLOHYI0Tb HANEXHUM

UMHOM, a BCi TBUHTH i TaliK1 3aTATHYTI.

HeraiHo Bif'eqHaiTe nedeKTHUI abo HecnpaBHui

€NeKTPOIHCTPYMEHT Bifj eNeKTPOMEPEXi Ta 3BEPHITbCA A0

ABTOPM30BAHOro CepBiCHOro LeHTpy Bosch.

He BMKOHYWTE XXOAHUX MaHINynsALin 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, He NepeabaueHrX KEPiBHULTBOM 3

ekcnnyarauii. He po3buparite Ta He bnokyiite getani

€NeKTPOIHCTPYMEHTY, Hanpu1KNag, CycKoBy cKoby.

He BHKOHY#Te «aBapiH1i PEMOHT» HEBIANOBIBHUMH

3acobamu. HeobxifHO perynapHo Ta HaneXxHUM YHHOM

0bcnyroByBaTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

YHuKalTe ocnabneHHs Ta NoLKOmKEHHA

€MEeKTPOIHCTPYMEHTA, HaNpPHKNag, yepes:

- yAap Ta rpasipyBaHHs,

- MoaudiKallii, He 3aTBEPAKEHI BUPOOHUKOM,

— HanpaBneHHs Ha TpathapeTy 3 TBEPAOrO MaTepiany,
Hanpuknaa, 3i cTani,

- napiHHA abo KOB3aHHA Mo Nignosi,

— BUKOPUCTaHHA B AKOCTi MONOTKA,

~ byab-AKuIA BUA CUNOBOTO BNMBY.

lepeBipTe, 110 3HaxoAMTbCA Nif abo no3azy Balloi

3aroToBKU. He BbKBaitTe ckobu y cTilu, cTeni abo nignoru,

AKLLO No3aay € Noau. Ckobu MoXyTb NPOOKTH 3aroToBKY i

KOrocb MopaHuTH.

He 3abuBaiite ckobu B yxe 3abuTi ckobu. Ckoba Moxe

nedhopmyBaTuca, CKobu MOXYTb 3aKNMHKUTHA abo BUXOAY

€/EKTPOIHCTPYMEHTY 3-Mif} KOHTPOMIO.

AKLLO eNneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCA B XONOAHOMY
CepenoByLLi, NepLi ckobn 3abrBaoTLCA NOBINbHILLE, HiX
3a3Buuat. [licna Toro AK eNeKTPOiHCTPYMEHT NPOTPIETbCA
nig uac poboT, BU MOXeTe NOBEPHYTUCA A0 HOPMATbHOT
pobouoT LWBUAKOCTI.

YHWKalTe XONOCTUX NPOCTPINiB, 106 3MEHWNUTH
cnpautoBaHHs bolika.

BuMuKaliTe eneKTpOoiHCTPYMEHT Nif uac TPMBANMX Nepeps
abo B KiHLi poboTH, BUAMaiiTe akyMynaTop i o MOXNMBOCTI
CMOPOXHIONTE MarasuH.

CnopoXxHeHHA mara3uHy (aus. man. C1-C3)

- HarvcHiTb Ha nepemukay (12) ana BigkpuBaHHA
Mara3uHy. LLIToBxay MarasuHy BUCYBaETbCA.

- ObepraliTe €NeKTPOIHCTPYMEHT TaK, 1,06 3aTUCKHI CKObU
3iCKOB3HYNN B MarasuH.

- 0bepexHo HanpaBnANTE LITOBXay MarasuHy Bnepea o
noyarky marasuHy (13).

HanawTyBaHHA 06MexxyBaua rnubunu (aus. man. D)
[nubunHy 3ab1BaHHA CKOD MOXHa PErynoBaTv 3a J0NOMOrow
Konitatka ana peryniosaHa (4).

- CnopoxHiTb MarasuH (13).

- Ckobu 3a6uTi 3aHagTO rNMboOKO: 11100
3MEHLLMTH IUOUHY 3abKBaHHSA,
NOBEPHITb KONILLATKO ANA
perynioBaHHA (4) y HaNPAMKY «—».

— Ckobu 3abuTi He AocTaTHLO rNMGOKO:
1106 36inblKTH NMBUHY 3abMBaHHS,
NOBEPHITb KONILLATKO AnA
perynioBaHHA (4) y HanpAMKY «+».

Uepes iHauKkaLliio (3) MoXHa KOHTPONIOBATH HaNALITYBaHHA
rMUBMUHM 3aDMUBAHHA.
~ 3HOBY 3aMOBHITb MarasuH.
- [epeBipTe HOBY rNKUOWHY 3abK1BaHHA Ha TECTOBIM
3aroToBLi.
3a notpebu NoBTOPITH Ajto.

YcyHeHHs 3acTpAraHHa

OkpeMmi ckobu MOXYTb 3aCTPAMTH Y CMYCKOBOMY KaHafli.
AIKLLO Lie TPANNAETbCA UaCTO, 3BEPHITLCA B aBTOPHU30BaHY
CcepBicHy MaricTepHio Bosch.
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BkasiBka: kL0 DOAOK He pyxaeTbes Hasap Nicns YCYHeHHs

3aKNMHIOBAHHA, 3BEPHITLCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY

MaicTepHio Bosch.

- Bignycritb nyckoBwii rauok (5).

~ BWMKHITb eNeKTpOiHCTPYMEHT Ta BUMMITb aKyMYNATOPHY
barapeto (10).

- HarucHiTb Ha nepemukay (12) ana BigkpuBaHHA
Mara3uHy. LLIToBxay MarasuHy BUCYBaETbCA.

- ObepraliTe €NeKTPOIHCTPYMEHT TaK, 1,06 3aTUCKHI CKObU
3iCKOB3HYNM B Mara3uH. BuiMiTb HeBif'eaHaHi ckobu. 3a
noTpebu BUKOPUCTOBYHTE ANA LIbOro NAOCKOry6L;.

~ 3HOBY 3aMOBHITb MarasuH.

— [lOTArHITb LWTOBXay MarasuHy Ha NouYaToK MarasuHy, 10Kt
LUTOBXAY He 3aikcyeTbeA.

3amina 3axucrty 3arotoskH (aus. man. E)

3axucTt 3arotosku (1) B KiHLi cnyckoBoi ckobu (2) 3axuiiae

3aroTOBKY, JOKW eN1eKTPOIHCTPYMEHT He by/ie NpaBMnbHO

BCTaHOBNEHWH ANA NpoLiecy 3abUBaHHA. 3aXMUCT 3aroToBKK
MOXHa BUAHATH i 3aMiHUTH

- Bignycrtitb nyckoBwuii rauok (5).

~ BMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUMMITb aKyMyNATOPHY
6arapeto (10).

- CnopoXHiTb MarasuH (13).

— 3HiMiTb 3aXMCT 3aroTOBKM 3i CMYCKOBOi CKODK.

~ [locyHbTe HOBWH 3aXMCT 3ar0TOBKM BifIKPUTUM KiHLEM Ha
cnyckoBy ckoby.

MnaH TexHiuHOro 06¢cnyroByBaHHA

- Ouucritb Marasu (13). Buaanitb byab-aKy nnactukosy
abo fiepeBHy TMPCY, AKa MOXE HaKOMWUyBaTUCA B

3axoau

OuucTiTb MarasuH (13) i wrosxau
marasuHy (17).

06rpyHTYBaHHA

3anobirae 3acTparaHHio ckobu.
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BkasiBka. 3anacHui 3axuCT 3aroToBku MoxxHa 3bepirati y
HWXHIN yacTuHi Marasuny (13). [nA 4boro nocyHbTe 3aXMcT
3aroToBKK Y BiACiK AnA 30epiraqHa (19).

TpaHcnoptyBaHHs i 36epiraHHa

BWUMKHiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT [iN1A TPAHCNOPTYBaHHA,
0Cc0bnMBO AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE ApabuHM abo pyxaeTech
Y HE3BHUUAKHIN NO3i.

lMepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT Ha pobouoMy MaifaHunKy
nuLie 3a pyuky (16) i Konu nyckoBuit rauok (5) He 3agiaHui.
3aBxau 3bepiralite enekTpPOiHCTPYMEHT OKPEMO Bif
aKyMynaTopa 1a y Cyxomy, Tennomy Micli.

AKLLO eneKTPOiHCTPYMEHT HE BUKOPHUCTOBYBATUMETLCA
NPOTATOM TPUBANOrO NEPIOAY yacy, BKpUiTE aeTani
CTaneBoro iHCTPYMEHTY TOHKMM LIapom Mactuna. Lie
NIOMOMOXE YHUKHYTH YTBOPEHHIO ipXKi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima MaHiNynALiaMY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

MarasuHi nig uac pobotu. PerynspHo ounyite
€NeKTPOIHCTPYMEHT 32 J0NOMOTOL CTUCHEHOTO MOBITPA.

BHKOHaHHA

- LLlogHs npomyBaiTe MarasuH/
LUTOBXAu MarasuHy CTHCHEHNM
NOBITPAM.

MepekoHalTecs, 1o cnyckosa ckoba (2) MMigsuiiye beaneky Balloi poboT Ta
eeKTMBHE BUKOPHUCTAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

npautoe HanexHum YHHOM.

- UloaHs npoayBaiiTe cnyckoBy ckoby
CTUCHEHUM NOBITPAM.

YcyHeHHA HecnipaBHOCTeN

Mpobnema MpuunHa YcyHeHHs
ENekTpoiHCTPYMEHT He roToBWM 1O AKYMyNATOp He 3apamKeHui abo - ToBHicTto 3apAaiTb akymynaTop abo
BUKOPUCTaHHA. HeCnpaBHUH. 3aMiHiTb HOrO.
AKYMYNATOp BCTAaHOBNEHO - TepekoHaiTeca, Lo akymynaTop
HEenpaBw/bHO. 3achiKCOBaHUM Y pyuLli.
Temneparypa akymynaTtopa 3aHaaro - 3auekaiTe, NoK1 akymynatop (3HoBy)
BUCOKa abo 3aHaATO HK3bKa. [IOCATHE oNTUManbHoi pobouoi
TeMneparypy.
KoHTakT1 akymynatopa, ABUryH abo - 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY

NiAAOMHWI MarHiT 3abpyaHeHi abo

MOLWIKOAKEHI.

MaricTepHio Bosch. daxiBLj 3amiHATb
neTanb.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Mpuunxa

MarasuH (13) nopoxHi.

YcyHeHHA

- 3HOBY 3aMnOBHiTb MarasuH. (IuB.
,3aMOBHEHHA MarasuHy
(auB. man. A1-A3)“, CtopiHka 188)

CnyckoBa ckoba (2) norxyra.

— 3BepHiTbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
maictepHio Bosch. ®axisui 3amiHATb
neTanb.

EnexTpoHika HecnpasHa.

— 3BepHiTbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
marcTepHio Bosch.

IHTepdelic KopucTyBaua (9)

— 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY

HecnpaBHUM. MancTepHio Bosch.
EneKTpoiHCTpYMEHT roToBUi 10 MOXNHUBHI IeEeKT y HACTYMHUX - 3BepHiTbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
BUKOPUCTaHHA, ane ckobu He KOMMOHeHTaX: MaricTepHio Bosch. daxiBLj 3amiHATh

BUCTPIMIOIOTLCA. - TlyckoBMit rauok (5)

- boiok

- [BuryH abo Np1BOAHWI peMiHb
- EnektpoHika

- [yMOBI CTPiuKM

netanb.

Y nyckoBOMY MexaHi3Mi CKynuunuch
CTOPOHHI eNeMeHTH.

— 3BepHIiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MancTepHio Bosch. daxisLi 3amiHATb
[eTanb.

Y BuxinHomy oTBopi (15) abo B
marasuHi (13) ckynuunuchb CTOPOHHI
npenMeTy.

— OuucTiTb BUXiaHW# 0TBIp (15) abo
marasuH (13).

CKoba y crycKoBOMY KaHani 3acTparna.

— YcyHbTe 3aKNUHIOBAHHS.

LLItoBxau marasuHy (17) HecnpaBHHi.

- 3anotpebu OUMCTITh LITOBXaY
marasuHy (17) Ta nepekoHaitecs, 110
MarasuH (13) He 3abpyaHeHui.

lpyxHHa LWTOBXaua MarasuHy 3aHaaTo
cnabka abo HecnpaBHa.

— 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLj 3amiHATb
[netanb.

BrKopKMCTaHHA AaHNX KPINUNbHUX
martepianis HegonycTume.

- BWKOpUCTOBYHTE NULLE OPUTiHANBHE
npunaaaa. [103BonA€eTbCA
BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW KPIiMUAbHI
marepianu (LiBAxu, ckobu Towo),
3a3HaueHi B TabnuLi «TexHiuHi
XapaKTePUCTUKMY.

MarasuH (13) nopoxHii.

- 3HOBY 3aMOBHiTb MarasuH. (IuB.
,3aNOBHEHHA MarasuHy
(auB. man. A1-A3)“, CtopiHka 188)

3aCTOCOBYETLCA HENPaBUNbHA
MOCIAOBHICTb 3abMBaHHS.

- ToeTopiTb NpoLec 3abuBaHHsA i Npu
LibOMY [IOTPUMYHTECA NPABUNBHOT
NOCNILOBHOCTI HATUCKAHHA.

- BwuKoHaliTe 3amiHy uepes iHTepdenc
KOpUCTyBaua CUCTEMH
CnpavLboBYBaHHA.

Ckobv 3ab1BaloTbCA 3aHafTo rMboKo.  ObMexyBau rMUbUHM HanalToBaHMi

HaaTo rMMboKo.

- BcraHoBiTb 06MeXyBau rMHMOUHHK Ha
noTPibHy rMUOKHY. (auB.
,HanawrysaHHs obmexysaua
rubuHu (aus. man. D)*,

CropiHka 190)
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Bydep 3HoLEHNNA.
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YcyHeHHA

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MancTepHio Bosch. daxisLi 3amMiHATb
[eTanb.

Ckobw 3ab1BaloTbCA HE JOCTaTHbO
rnuboko.

AKYMyNATOP He 3apAmxeHuit abo
HecnpaBHUK.

[MoBHicTto 3apAAiTb akymynsTop abo
3aMiHITb HOTO.

KpinneHHs 3aHaaTo JOBri.

BukopucTOBY#HTE NULLE OPUTiHANbHE
npunaaaA. [103BonA€TbCA
BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW KPIiNUAbHI
marepianu (LiBaxu, ckobu ToLo),
3a3HaueHi B Tabnuui «TexHiuHi
XapaKTePUCTUKMY.

0bmexxyBau rUMbUHK HanalToBaHMM
HaZTO BUCOKO.

BcTaHoBiTb 06MexXyBau rMuMbUHK Ha
noTpibHY rnbuHy. (auB.
,HanawrysaHHsa obmexysaua
rnubunu (aus. man. D),

Cropixka 190)

EnekTpoiHCTpyMeHT nponyckae ckobu
abo Mae HaIMipHY LWBMAKICTb NoAaui.

BukopucTaHHA AaHWX KPiNUNbHKUX
martepianis HefoMycTUMe.

BukopucToBy#HTE N1LLE OpUriHaNbHe
npunaanA. [lo3sonAeTbeA
BUKOPMCTOBYBATH TiNbKW KPiNUAbHI
marepianu (LBaxu, ckobu Towo),
3a3HaueHi B Tabnuui «TexHiui
XapaKTepPUCTUKMY.

MpyXKHa LITOBXaua MarasuHy 3aHaaTo
cnabka abo HecnpasHa.

3BepHITbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
MancTepHio Bosch. daxisLi 3amiHATb
neTanb.

CKobu yacTo 3acTpAratoTb y CNyCKOBOMY BWKOPUCTAHHSA JaHUX KPiNUIbHUX
KaHani. martepianis HegonycTume.

BuKOpHCTOBYIiTE NULLIE OPHTiHANbHE
npunaans. [lo3sonaeTben
BUKOPUCTOBYBATH TiNbKW KPIiMUNbHI
marepianu (uBAxu, CKoby Towwo),
3a3HaueHi B Tabnuui « TexHiuHi
XapaKTePUCTUKM».

3BepHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY
MaucTepHio Bosch.

Ckobu 3acTapinu, knew Mixx ckobamu He
MAE CUNM 3UenneHHs.

BuKOpUCTOBYHTE HOBI 3aTUCKHI CKOBK

3abuTi cKObM NOrHyTI. BoroK NowWKomKEHUH.

3BEpHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
netanb.

EnekTpoiHCTPYMEHTH BUKOPUCTOBYETLCA

AN He03BONEHOro MaTtepiany
(Hanpuknag, beToH, KamiHb).

BukopucTOBY#HTE ENEKTPOIHCTPYMEHT
NWLLe [NA A03BONEHOTO MaTepiany.
(av.. ,MpusHaueHHa npunagy”,
CropiHka 186)

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
B cepgicHin MarictepHi By oTpumaeTte Bignosigb Ha Balwi

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans

3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHs
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3akoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.
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boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kpanusa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMH1X CEPBICHUX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBO-ioHHI akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 notpebu 4OTPMMaHHSA [JOLATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXKyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKK Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMaAKY Y NiArOTOBLyi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincwnalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HEeNOLIKOMKEHWM KOpPMyCOoM. 3aKnemnTe BiiKPUTI KOHTAKTU Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lorpumyiteca, byab nacka, Takox
MOXNMBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMUCIB.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazna i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

(=)
He BUKupaitTe enekTponpunaam 1a
aKkyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!
Nuwe ansa kpaiH €C:

BignosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupextnan 2012/19/EU
11{0/10 BifIXOL1iB €NEKTPUUHOIO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Taii NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblle He NpuaaTHi 4o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBpONencbKoi
[upextusn 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 3aBaTUCA
OKPEMO i YyTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO YUMCTUM CNOCODOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiANPaLbOBaHi ENEKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMMLUHE CePeoBULLE Ta 3A0POB A MOAUHHM Uepes
MOXNWBY HasBHICTb HeDE3MNEUHNUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 194).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mywue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar kocbiMwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHAe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWAChIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHbaxpl3

~ TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKlwuaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopryCbIHaH TiKenel TyTiH WblKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALLIbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpMyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI H0MaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CoynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fetiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kata TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanadyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

JKannbi 3nekTp Kypangbl Kayincizgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH XaHe

eckeprnenepai okblHbI3. TexHUKanbIK Kayinciaaik

HYCKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenep/i cakramay TOKTbIH,

COFYblHa, 6T aHe/HEMeCe ayblp KapakaTTraHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KombIHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan atayblHblIH XXeMifeH KyaT anaTbiH 31eKTp Kypanfapbita

(»eninik kabeni MeHeH) aHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK, Kayinci3airi
» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH

XXoHe KapaHfbl ainap/a catcia okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3

Hemece LaH, bap bonFanga. nNeKTp Kypan yLiKbIHAapabl

Xacaingbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bbananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakbinay xofanyblHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWibIpAbl elKalaH eKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.

>

>
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XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH arbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbl3. INekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbaxpi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic yctamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
JKOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHza cbipTKbl
)annap ywiH cai kabenbai naiaananbiKbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibpi3. RCD nanaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AnekTp Kypanpbl naipananyaa abai 6onbinbis,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHEe napacatTbi
naiaanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFalTbIH XababIKTapAbl NaikAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakatraHynappbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KYparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn KyTinmere
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiMeHi3. LLIawbiKbI3abl, KWiMAI XaHe KONFanTbl
XKblMKbIManbl beniweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
KWiMOep, aLeKeinep HeMece Y3blH LaLll XblmKbIManbl
benwwekTepre TapTbibIN Kanybl MyMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Lwakxra
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIb
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naraanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTepPiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CHnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis agamaap
OnapAblH KAYinCi3Airi yLUiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanany bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
navpananbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
JKapamabl ANeKTP KypanbiH NanjanaHblHbi3.
JKapampibl aneKTp KypanbIMeH KEPEKTI XKyMbIC alMarbiHaa
[LIYPbIC 9pPi CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbillbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naiaananbanpi3. Kocyra Hemece elwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XXeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAAH anfbiH aibipabl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apekeTi
3NEKTP KypanablH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmeiai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypangbl naiaananyFa xon
bepmeHis. Toxipibecis agamaap KonbiHAA 3NekTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbi
benwekTeppain kepepricis icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypPanbiHbIH,
3aKbIManMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3akbimganfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH angbiH
XOHAEH3. NeKTp KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
)XasaraibiM okuFanapra ceben 6onbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHblI3. [lypbiC KYTINreH XoaHe KeCKiLl X1eKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxababIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPEKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

barapes KypanbiH naifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapaTaHbI3. batapes xuHarbiHbIH bip TypiHe cai
3apapTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
6aTapen XUHaKTapbiMeH NaiAananbiibi3. Kes KenreH
backa barapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapen TepmMuHanaapbiH KOCY KyHik HeMece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa 6arapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupis,
CyMeH Wabin TacTaKpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesfiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankbl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Kancbipma COKKbIL Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Acnanta Kancbipma 6apnbiFbiH eckepiHis. Kancbipma
COKKbILIbIH abaitnaman narganaHy KancblpMaHbiH,
KYTINMETEH YLLYbIHA XaHE XEKE XapaKkaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Acnantbl e3iHi3re Hemece Ke3 kenreH backa agamra
KapatnaHpi3. KyTinmereH bacbiny kancbipMaHbl bocatbin
XapakaTTaHyFa afbin Kenyi MyMKiH.

» Acnantbl AalibilHAaMara KaTTbl 6ackaHaa FaHa
icreTinis. Erep acnan gafibiHgamara TMMen Typca,
KarncbipMa HbicaHafiaH YpbiNbin YILbIM KETYi MyMKiH.
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» Erep kancbipma acnan ilwiHpae Kbicbinca, acnanTbl TOK,
KO3iHeH aXbIPaTbiHbI3. KpiCbINFaH KancbipMaHbl abin
TacTay/a kancblpma COKKbILL TOKKa KOCbINFaHAa icten
KETYi MyMKiH.

» KbicbinFaH kancbipMaHbl anbin TactayAa abaiinanbia.
MexaHn3Mi KpiCbIM acTbIHAA TYPbIN Kancbipmanap
KbICbINFaH KYWfEH LbIFaTbIH Ke3ae KyluneH bocan Ketyi
MYMKIiH.

» byn Kancbipma CoOKKbIWTbI ANEKTP Kabenbaepai Kbicy
YwWiH naingananbanpi3. On anekTp kabenbaeppi
OpHaTyFa apHanmaraH 6onbin anekTp kabenbaepain
OKLLaynayblH 3aKbiMaaybl MyMKiH, byn apKbinbl 0 aneTkp
TOK COFY HeMece epT naifa bonyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiiaananbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTepUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYnATOp 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xafanga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTblHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KBMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYynATOpAbl awnanbi3. Kbicka TyMbikTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka TyibIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaToppbl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi

eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl

aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEH CaKTaichi3.

7 AKKYMYNATOPAbI, XKbiNyAaH, COHAAMN-aK,

MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbifblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XKaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.

JKapbinbic xaHe Kbicka TyMblKTany Kayni

TyblHOAAAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepLi caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Maiaanany HycKaynbIFbIHbIK anfbl DeniriHik, cypeTTepiH

eCKepiHj3.

Makcarbl 60/ibIHIIA KonpaHy

INeKTp Kypanbl arallika KancblpMaHbl KaFbin Kiprizyre
apHanfaH.
Tek "TexHuKanblk aepekTep” kecteciHge benrineHren
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KaFblnaTbiH 3aTTapbl (Luere, KancbipMa xaHe 1.6.)
nainanaHyra bonagpl.

Hyckay: anekTp kypanbl MeTann He beToHFa KancbipMaHbl
KaryFa apHanmaraH.

Tyrbipaa, catbifia Hemece baka nnatopmazia XKyMbiC icTereH
KSHE XYMbIC KYHiH aybICTbIPY KaxeT bonFaH kesae, anekTp
KypanbiH aBTOMATTbl Kepi Ko3ranblCneH Tyricneni icke Kocy
pexumiHae nannanaHbaupbi3. byn xarnanaa Tek pesepsTik
peTTinikneH bipMapTeni icke KOCy PeXMUMiH naiganaHblHbI3.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamabl benwektepain Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aNeKTPp KypanbiHbiH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl bonbin kenegi.

(1) OaibiHoama KopfarbiLlbl
(2) Icke Kocy cakTaHbIPFbILL bl
(3) TepeHgik WeKTeriLLiH peTTey MHAKKATOPbI
(4) TepeHaik WeKTeriLWiHiH peTTeril feHreneri
(5) Icke Kocy KypbInFbIChI
(6) AxbiparkpiLu
(7) AkxkymynaTtopabl bocarty Tyimeci
(8) Xymbic wambl
(9) MaipananyLwbl MHTEPChENCI
(10) AkkymynsTop
(11) Tacnainmeri
(12) KopanTbl alilyra apHanfaH axblpaTKbili
(13) Kopan
(14) TonTbipy UHAMKATOPBIHBIH KEPY TepEe3eci
(15) Aybi3
(16) TyTka (6eTi oKwaynaHFaH)
(17) Kopan kankaHbl
(18) Kancbipma xonafbl
(19) [aiibiHaama KopFarblLbiH CaKTay OpHbl
Maipgananywbl uHTepdeici
(20) 3nekTp KypanbiHbiH Kyl MHAUKATOPbI
(21) AkkymynaTop 3apafbl AeHreniHiH MHOMKATOPbI
(22) TemeH TexHUKaNbIK KbI3MET KOPCeTy AeHreHi
(23) Yorapbl TeXHHUKaNbIK KbIBMET KOPCETY ieHr e
(24) bacrankbl ky#re KanTapy Tyimeci
(25) Pexum Tyimeci
(26) bipmapTeni icke KOCY MHAMKATOPbI
(27) Ty#icneni icke Kocy MHAMKATOPbI

a) beiiHeneHreH HemMece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XXUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbis.

a)
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TeXHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMynATOpNbIK, GTH 18V-38 M
crennep
OHiM HeMmipi 3601D825..
HomuHangabl kepHey B= 18
IcKe Kocy xynenepi
~ KopraHbic petTiniri °
6ap bip peT icke Kocy
TeTiri
— ABTOMATTbI Kepi °
Ko3FanbiCbl bap
Ty#icneni icke Kocy
TeTiri
KarblnaTblH 3aT
- Typi Tap apTKbl
KancbipMa
~ Y3blHAbIFbI MM 10-38
- [Ouamerpi MM 1,2
ga 18
- Bypsil 0°
KopanTblH Makc. 110
CbINbIMAbINbIFbI
Onwewmi
(akkymynsTopchbi3)
— bwikriri MM 276
— EHi MM 95
- [JanbliHpama MM 329
KOpFarblLUbIMEH
Y3bIHAbIFbI
Canwmarbl Kr 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014 kyxatblHa
cait”
3apnapTay KesiHgeri C 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH
opTa Temneparypach
Xymbic kesinperi®® °C -20...+50
XoHe caKTay KesiHaeri
pyKcar eTinreH
KopLuaFaH opta
Temneparypachl
Ywnecimai GBA 18V...
aKkkymynsaTopnap ProCORE18V...
YCbIHbINaTbIH GBA 18V...
aKKyMynatopnap >2,0 A-car
ProCORE18V...
> 4,0 A-car

AKKYMYNATOPNbIK GTH 18V-38 M
crennep

YCbIHbINATbIH GAL 18...
3apAATaFbILL GAX 18V...
Kypbinfbinap GAL 36...

A) naigananFaH akkymynaTopra 6ainaHbICTbl

B) <0°C temneparypanapblHaa Kyarbl LIeKTenreH

C) GBA 18V... ynriciMeH wwekTeyni kyar

MaHzaep eHiMre bainaHbICTbl @3reLueneHyi MyMKiH, COHAai-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKIH.

KocbiMLua aknaparTbl MblHa MeKeH)ai bovbiHLa KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 60745-2-16 60¥iblHILA eCenTenreH wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCEeTKILLTEpI.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLIA eCenTenreH Wybin
[AeHreii apetTe Kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 87 nb(A); AbIObICTbIK KyaT AeHreni 98 ab(A). K
nanciaairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (yw baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-16 boiiblHwa
ecenTenreH:

a,=1,9M/c%, K=1,5m/c’.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Aipin kenemi HopManbik
enuiey afici boiblHILA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy YLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On aipingey KyaTblH Wamanan entiey yiid ae
Xapamppl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHbIH HEri3ri
XYMbICTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp kypan backa
YMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH Nanaanaxbinca aipinaey
Kenemaepi earepefi. byn xymbic bapbicbiHgarbl Aipin
KyaTblH apTTblpybl MyMKiH.

[lipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyatbiH BYKin )ymbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TOMeHAeTesi.

MaipanaHyLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 8AiCTEPIH YAbIMAACTBIPY.

Akkymynsatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanaapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 12 caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AblH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KofFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.
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https://www.bosch-professional.com/wac/

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapesanap xanbikapanbik
TacbiManfay epexenepiHe Calkec illiHapa 3apaaTanfaH
Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH
naifianaxy yLiH OHbl anfall peT naiaanaHyaaH bypbiH TonbIK
3apAATaHbI3.

AKKyMynATOpAbI €Hrisy

3apsAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKyMynaTopab! WbiFapy

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akkymynaTopabl bocary
TYMMeCiH 6acbiHbI3 XXaHe akkyMyNnATOPAbI ANEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaspIi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TYCiM KETyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKymynaTop 3apagbl AeHreiliHii, UHAUKaToOPbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apan AeHreMiHiK
MHAMKaTopbl bonmanabl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi XXapblK AMOATaPbl aKKYMYNATOP/bIH 3apsa AeHreHiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbIHAH 3apAA [EHTEeRiH INeKTp
KYpanblHbIH XyMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WaKplpyFa bonaapl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKaTOPbIHA apHaNFaH € Hemece &3 TYUMECiH 6acblHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOp WblFapblnfaHfa ia opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH kemiH elLKaHaan xapblk aMoabl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay bl )K9He OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHgiriH bingipepi.

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH AEHredi naiganaHyLwbl
uHTepdenciHae ae kepceTineni (kapaHbi3 , Ky
kepcetkiwTepi®, bet 200).

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
Nw

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
60-80%

Y3piKci3 xapblK 4x xacbin
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Xapbik avoabl Kyartbi

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pgikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAUTBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XoHe binFanfaH
KOpFaHbI3.

Axkymynstopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAeTy TECiriH XyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aiTap/blkTai KbiCKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, CoHfaN-aK, 3NeKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKbiLL/eLWiprilKe Ke3AenCoK THIO XKapakaTtaHy KayriH
TyAblpambl.

Kopantbi TonTbipy (A1-A3 cypeTtTepiH KapaHbi3)

» KypbinFbiHbl peTTey, KepeK-KapakTrapAbl anMacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanbiH apbl KO0 anfblHAA
AKKyMYRATOPAbI WbiFapbiKb3. OCbl CaKTbIK Lapachl
3NEKTP KypanbiHbIH KEHET iCKe KOCbINYbIHA 0N
bepmeiigi.

Tek TynHycka Bosch kepek-kapakrapbiH

naiiAanaHbiHbI3. INEKTP KyParblHbIH KOPan, aybl3 XaHe

UTEPrill KaHan cuAKTbl 1on beniktepi Bosch ycbiHFaH

Kancbipma, Were MeH WTUGTEPiHE CONKECTEHIPINTEH.

backa eHpipyLwinep backa bonat canacbiH xaHe

enwemaepai nanfanaHagbl.

Hyckay: Tek "TexHuKanblk aepektep” Kectecinae

KenTipinreH KarbinatblH 3aTTapAbl NaiAanaHblHbI3.

PyKcar eTinmereH KarblnaTbiH 3aTTapabl naiganaHy anekTp

KYPa/blHbIH 3aKbIMaNnyblHa XaHE Xapakar anyra akenyi

MYMKIH.

KopanTbl TonTbipy HapbiCbiHa aNeKTP KypanbiH, aybi3 (15)

He 63 ieHeH]3re, He backa anampapra barbiTTanManTbIHAaAN

yCTan TypbiHpI3.

- KopanTbl alwyra apHanfaH axblpatkpillThl (12) bacbiHbI3.
Kopan kankawbl (17) whifbin ketep.

— Kancblpma yLibIMeH XoFapbl Kapan TypraH kancbipma
XonarbliH KopanTbiK (13) xofapfbl beniriHe eHrisixia.
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Hyckay: anekTpoHablK bakbinay »yieci kancbipManapably,
KopanTa 6ap-)XOFblH aHbIKTakbl. ICke KOCy CaKTaH[bIPFbILLbl
KopanTblH boc Ky#HiHae bacbinFaH xarnanaa, Kary npoLeci
icke Kocbinagbl. Ocbinaiiua boc Kary apeKeTTepiHe xon
bepinmengai.
- Kopan kankaHbiH (17) KopanTbiH bacblHa kapa
Tipenrexiue TapTbiHpbI3.
Hyckay: Kopan KankaHbl KaTTbl Kyl KOfaHyCbl3 (Tek caycak
KYLLiMEH) Kepi bIMKbITbINYbl Kepek. KbiCbiNbiN KanfaH
Kopan KankaHblHbIH MbiHaaai canfapbl 6ap: kancbipMa
KarblMaifbl, KancblpMa UTeprilll KaHania kapMmarbin
kanagpl ("Kpicbiny" beniMi kapaHbl3) HeMece Kancbipma
Kate bypblLUTa KaFbinazbl.

Maipanany

Icke Kocy xy#enepi

Pe3epBrik petTinikneH 6ipmapreni icke Kocy

Byn icke Kocy xyiecinae anabiMeH icke Kocy
caKTaHabIpFbiLLbiH (2) farbiHaamara bepik opHaTy Kepek.
KafbinaTblH 3aT, icke Kocy Kypbinfbichl (5) bacbinFaHaa FaHa
aTtbinagbl.

CopaH KeMiH backa Kary apeKkeTTepiH, iCKe KOCY KYPbINFbICI
MeH icKe KOCY CaKTaHAbIPFbILIbI anfbIMeH bacTankpl KyiiHe
KbIMKbITbINFAHHAH KeUiH FaHa opblHAayFa bonagbl.

ABTOMaTTBI Kepi Ko3fFanbicbl 6ap Tyiiicneni icke Kocy
Byn icke Kocy xyieciHae anabiMeH iCKe KOCy KypbInFbIChIH
(5) bacy xaHe ocbl Kyie ycTan Typy kepek. CopiaH KeiiH
KaFblnaTblH 3aTTbl LbIFAPY YLUIH iCKe KOCY CaKTaHABIPFbILIbIH
[JaibliHaamara bepik opHaty Kepek. Icke Kocy KypbinFbiChl
(5) bacbinbin TypraHLua, backa kary apekeTTepiH backa
Kepre KanTa KoHfbIPY apKbinbl icke KocyFa bonaabl.
Ty#icneni icke Kocy pexxuMiHze KancbipMaHbl bipmapTeni
icKe KoCy apKbinbl Aa KaryFa bonagpl.

KonpaHbicka eHrisy

Kocy/ewipy

— JNeKTp KyparnblH KOCY YLUiH aXblpaTKbllwThl (6) HacbiHbI3.
MarpananyLwbl MHTEpENC XKaHambl.
bipmapteni icke kocy bencerai bonbin, (26) nHaMKaTopsi
XaHafibl.

Kyii kepceTkiwrepi

— JNeKTp KypanblH ewWipy YiiH aXblpaTKbilLTh (6)
bacbiHbi3.

KancbipmameH 6ekity - 6ipmapteni icke Kocy

— INEKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- Aybiaabl (15) Hemece KaxeTTinikke Kapai peseHKeni
[NadbiHAama KoprarbillbliH (1), icke KOCY CakTaHAbIpFbiLLbl
(2) TonbiFbiMeH bacbinFaiLa, JakbiHoaMara bepik
OPHATbIKbI3.

JKyMbIC LaMbl XXaHbIN, KO3FANTKbILL icKe KOCbnaapl.

- CopaH KefiH icke Kocy KypbinFbiCbiH (5) Kbicka yaKpiT
bacblHbI3 Aa, XibepiHis.
Ocbinaiiua Kancblpma Karbinagbl.

— INeKTP KypanblH AakblHAaMa[aH KePi XKbIMKbITbIHbI3.

— KeliiHri kKaFy NpoLeci yLLiH 3NeKTp KypanbiH
[NarblHaaMaaaH ToNbIKTal LWbIFApbIN, OHbl Kanaynbl XakblH
xepre bepik opHaTbIN KOMbIHbI3.

Kancbipmamen bekity - Tyiiicneni icke Kocy

— INeKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- Pexum TyimeciH (25) kpickalua bacy apkbinbl Tydicneni
icKe Kocy pexxuMiH bencerpipinia.

Ty#icneni icke Kocy MHaMKaTopbl (27) aK TyCneH xaHazpbl.

— Icke Kocy KypbinfbiCbliH (5) Bacbin TypbiHbI3.

Byn petTe XyMbIC LWambl aHbiM, KO3FanTKbIL iCKe
Kocblnagpl.

- Aybiaabl (15) Hemece KaxeTTinikke Kapai peseHkeni
[nanblHaamMa KopFarbilwbiH (1), icke Kocy cakTaHbIpFbiLLbl
(2) TonbiFbiMeH bacbinFaHiLa, JaibiHoaMara bepik
OPHATbIKbI3.

OcblnanLua Kancolpma Karbinagbl.

~ Kary apeKeTiH }anracTblpy YLUiH iCKe KOCY KypbINFbICbIH
(5) apbl Kapa bacbin TYPbIHbI3 XKaHE INEKTP KypanbiH
[lablHOaMafaH TONbIKTal KeTepin anbiHpl3. OHbl Kanaynbl
aKplH xepre bepik opHaTbIN KOHbIHbI3.

- Pexum TyimeciH (25) kalita bacy apkpinbl bipmapTteni
iCKe KOCY pexuMiHe aybiCblHpI3.

Bipmaprteni icke kocy UHAMKaTOPbI (26) aHaabl.

Naipgananywbl uaTepdeiici (B cypetiH KapaHpbi3)

Maipananywbl uHTepdeic (9) anekTp KypanblHbIH KyMbiC
PEXUMIH TaHOQY XKaHe KyHiH KepCeTy YLLiH KongaHblnazbl.

AneKTp KypanbiHbiK, KYH HHAKKaTOPbI (20)

Tyci MafbiHacbl LWewimi

xacbin INeKTP Kypanbl KOCYNbl XaHe NanganaHyra -
[lalblH.

capbl OKuFa HasapblHbI3Abl Tanan eTefli: KpUTUKANbIK = INEKTP KypanblH CYbITbIHbI3.
TEMNEPATYPA, aKKyMYNATOP 3apAAbl TayCbiNanblH - —  AkkymMynATOpAbl aMacTbipbiHbI3 HeMece
[ien Kanabl HeMece TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy 3apAATaHbI3.
RCHETE ~ TeXHUKNbIK KbIBMET KOPCETYre Tanchipbic

bepiHis.

KbI3bl/

ANEKTP Kyparnbl )KyMbICKa AanblH eMeC.

— ONEKTP KypanblH CYbITbIHbI3.
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AneKTp KypanbiHbiK, KYi HHANKaTOPbI (20)

Tyci MarblHachbl Wewimi
Cebebi: anekTp Kypanbl KaTTbl Kbi3biM KETTI, — AKKYMYNATOpAbI aMacTbIpbIHbI3 HeMece
aKKyMyNATOP 3apsibl TayCbiNabl HEMECe 3apAATaHpl3.
MeXaHWKanblK akay OpblH anfpl. ~ TexHUKanbIK KbI3MET KepCeTyre TanchipbiC
bepiHis.
Kbl3blN TYCMEH — EKiHLWIi aXblpaTKpILL TbIM epTe bachinbl. ~ Ky# MHAMKATOPbI XaCbiN TYCMEH XaHFaHLa
KbINbINbIKTAAbI - EKiHLWi aXblpaTKbill 5 CekyH iliHae KYTiHi3.
bacbiManibl, KypbinFbl aBTOMATTbI TYpAe ~ INeKTp Kypanbl KyMbiCka KanTalaH fianblH.

eLipinei.

— AXblpaTKbllTap KaTe PeTTiNikneH KonaaHbinapl
(Mbicanbl, icke KOCY KYpbINFbIChI, KYPbI/Fbl
TyHicneni icke KOCy peXuMiHe ayblCTbipbinMac

OypbiH bacbinabl)

- Kary npoueciH xaHaziaH OpbIHAAHbI3 XaHe byn
peTTe AypbIC iCKe KOCY PETTINIriH CakTaHbl3
HeMece nanaanaHyLbl UHTepdenci apKbinbl
iCKe KOCy XYHMECiH 83repTiHi3.

AKKyMynsaTop 3apAAbl AeHreiiiHiK uHAMKaTopb! (21)

Benri Tyci 3apap pexreii
- - 20-100%
capbl 1-20%

Kbl3bin 0-1%
TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy HHAUKaTOPbI

benri Tyci MarbIHacbl Wewimi

capbl

KyTinyge.

"TemeH" aeHreninaeri xocnapnbi
TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHbi3.

n capbl

KyTinyge.

"orapbl" feHrerinaeri xxocnapnbl
TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy

KbI3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacblHpbi3.

TeXHUKanblK KbI3MeT KOPCETKEHHEH KeHiH TEXHUKANbIK,
KbI3MET KOpCETy ecenTerilliH bactankpl Kyire kantapy yuiH
bacTankbl Kyire KanTapy TyimeciH (24) bacbiHpi3.

MaipanaHy 6oiiblHLWA HYCKaynap

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHje WbIFapblHbl3.
KocCKpblLL/eLWiprilKe Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

Op KyMbIC icTeyzeH bypbIH Kayincisaik neH icke Kocy

KYPbIFbINapbiHbIH aKayCbl3 JKYMbIC iCTErEHiH XaHe bapnblk

BypaHganap MeH raikanapablH bepik 6ekitinin TypraHbiH

TeKCepiHi3.

ByabiiFaH Hemece AypbiC XKYMbIC iCTEMEreH 3NeKTp KyparblH

[Niepey 3NeKTP XeniCiHeH axblpatbin, ekinetTi Bosch kbiamet

KepCETy OpTa/biFbiHa XabapnacblHbi3.

INeKTP KypanbiHaa HyckaynapaaH Tbic e3repictepqi

OpblHAAMaHpI3. Icke Kocy caKTaHAbIPFbILLbI CUAKTbI ANEKTP

KypanblHblH beniuekTepiH bentiekTemeH|s Hemece

OyraTTamaHpl3.

YKapamcbi3 KypanaapMeH elkaHpan "TeTeHLe xeHaey"

KYMbICTapbIH 6TKi3beHi3. INeKTp KypanbiHa xyHeni Typae

KQHe THICiHLLE TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY Kepek.

INEKTP KypanbiHbIH, MbiCanbl, TOMEHAET dpeKeTTep apKbibl

dNCi3eHyiHe HEMECE 3aKbIMaanyblHa Xon bepmeHis:

~ COFY Hemece 01,

~ BHAIPYLLI pyKcaT eTnereH KypbinbIMbIH 63repTy,

— Donar cusAKTbI KaTTbl MaTepUangaH xacanfaH
wabnoxpapaa xyprisy,

— Kepre Kynaty HeMece XepLe XKblmKbITy,

- banra petiHge narganany,

~ KYLU CanbIf XYMbIC iCTEYAIH Ke3 KENreH afici.

[arblHgama acTbiHAa HeMece apTblHAA He TYPFaHbIH Kepin

anblHbI3. APTbIHbI3A aflaMaap Typca, kabbipra, Tebe Hemece

e[leHre Kancblpma atnaHpl3. Kancbipmanap aanblHaamaHb

Tecin, anfekimre xapakar THri3yi MyMKiH.

OnfeKallaH KarblnFaH KancblpMara ellkaHgan kancblpMa

KaknaHpi3. byn peTre kancbipma fedopmavusara ywbipan,

Kancbipmanap KblCbinybin Kanybl MyMKiH HeMece 3neKkTp

Kypanbl bakpinaycbi3 Xblmxybl MYMKiH.

Erep anekTp Kypanbl CyblK KOpLUaFaH OpTa WapTTapbiHaa

KonpaHbinatbiH bonca, anFalikbl Kancbipmanap sfeTTerigeH
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bany Karblnabl. INEKTP Kypanbl XKYMbIC iCTeY apKbinbl
XbINbIFAHHAH KEMiH, KanbINTbl XYMbIC XbINAAMAbIFbIHAA
KarTanaH xyMbiC icTey MyMKiH bonagpl.

COKKbILUTBIH TO3YbIH a3aiTy yLWiH 60C KaFy apekeTTepiH
bonabipMaHbI3.

¥3aK XKyMbIC y3inicTepiHae HeMece XYMbICTbl afKTaFaHHaH
KeMiH aneKkTp KypanblH 8LWipiHi3, akKkyMynaTopab!
LWbIFAPbIHbI3 XKaHEe KOPaNTbl MyMKIHAIriHLE H0caTbIHbI3.

Kopantbi 60caty (C1-C3 cypeTTepiH KapaHbi3)

- KopanTbl atllyra apHarnfaH axblpaTkbiiTbl (12) 6acbiHbl3.
Kopan KankaHbl WbIFbIN KeTepi.

- INeKTP KypanbiH, KopanTaFbl KANcblpMa XKonarbl CbIPTKa
CbIPFbIN WhIFATbIHAAK aUHANABIPbIHBI3.

- CopaH kewiH kopan kankaHblH kopan (13) bacbiHa aefiH
abaiinan anra anapbiHpi3.

Tepeuaik wekreriwix perrey (D cypeTiH KapaHbi3)
KancbipmanappplH Kafblny TeperairiH peTTeril AeHrenekneH
(4) petreyre bonagbl.

- Kopantbi (13) bocarblHbi3.

- Kancbipmanap TbiM TepeH, KaFbinagbl:
KaFblny TePEHIriH a3anTy YLLiH peTTeril
neHrenexTi (4) "-" barbiTbiMeH bypaHpbi3.

- Kancbipmanap xeTkinikTti emec
TepeHAiKTe KaFbinagbl: Karbiy
TEPEHIriH apTTbIpy YLLiH PeTTeril
neHrenexTi (4) "+" baFbiTbiMeH bypaHpi3.

(3) MHAMKATOPbI TEPEHTIK LWEKTEriLWiHiH peTTenyiH

bakpinayra MymKiHgik bepepi.

- KopanTbl KanTa )abablKTaHbl3.

- KaHa Karblny TepeHuiriH CbiHaK AalblHLaMaaa TEKCepiHi3.
KaxxeT bonca, )yMbiC KafamaapbiH KaiTanaupla.

Kbicbinynapapbi 6ocary

Kancblpmanap uTepriw KaHanaa KbiCbinybl MyMKiH. byn

Macene Ui opblH anca, exinetti Bosch Kbiamet kepcety

OpTanblfbiHa XxabapnacblHbi3.

Hyckay: erep KbiCbinFaH xeppi bocatkaHHaH KeiiH, TaHba

bynaH bbinai kepi xblmkbiMaca, ekinetti Bosch kbiamet

KepCeTy OpTablfbiHA XabapnacblHbi3.

- Icke Kocy KypbinFbicbiH (5) xibepiHia.

— INeKTp KypanblH eLwipin, akkymynatopapl (10)
LWbIFAPbIHbI3.

- KopanTbl awyFa apHanfaH axbipatkblwTbl (12) 6acbiHbi3.
Kopan KankaHbl WbifFbin KeTefi.

~ JNeKTp KypanbliH, KopanTarbl KANCbIPMa XONaFbl CbIPTKa
CbIPFbIN WhIFaTbIHAaK alHanAbIPbIHbI3. KpiCbinFaH
KancblpManapzbl anbin TacTanbl3. On YLLiH KKETiHLe
KblCKALUTbI NaiaanaHbiHbI3.

- KopanTbl KaiTa )abablKTaHbl3.

- Kopan KankaHblH KopanTblH 0acbiHa Kapai TipenreHiie
TapTbIHbI3.

DNaiibiHaama KoprarbiwbiH anmacTbipy (E cypertid

KapaHbi3)

IcKe KOCy CaKTaHabIpFbiLbIHbIH, (2) yilbHAAFbI falblHAaMa

Koprarbllbl (1), aneKTp Kypanbl KaFy 9peKeTi YLLiH THiCiHLe

OpHanacTbipbINFaH Xafaanaa, AanbiHAaMaHbl KOPFanfbl.

[laliblHnama KopFarblLLbIH anbin TacTayFa XoHe anMacTbipyFa

bonapbl

- Icke Kocy KypbinFbicbiH (5) xibepiHia.

— INeKTp KypanblH eLwipin, akkymynatopgs! (10)
LWbIFAPbIHbI3.

- Kopantbl (13) bocatblHbi3.

- [laiblHpama KopraFblLlbIH iCKe KOCY CaKTaHAbIPFbILUbIHAH
TapTbiN anblHbI3.

- KaHa flafblHAaMa KOpFaFblLbIH aLbIK YLWbIMEH iCKe KOCY
CaKTaHAbIPFbILLbIHA CaNblHbI3.

Hyckay: Kocarnkpl faibiHaaMa KopFarbilbiH kopanTbiH (13)

TOMEHTi XafblHfa cakTayra bonagbl. On ywiH aakbiHgama

KOpFaFblLbIH CakTay OpHbiHa (19) Kipri3iHis.

Tacbimanpay xaHe cakray

INeKTp KypanbiH TacbiManfay YLWiH, acipece caTbiHbl
KONAaHFaH HeMece afIeTTerifieH ThiC AeHe KanmbiHaa
KbIMKbITKAH Ke3ie eLUipiHi3.

INEKTP KypanbiH XXYMbIC OPHbIHA TeK TyTkacbiHaH (16) yctan
XaHe icKe Kocy KypbinfbicbiH (5) icke kocnan
TacbiManaHpi3.

INEKTP KypanbliH apaanbiM akKyMYNATOPAAH aXKblpaTbinFaH
KyWe XaHe Kyprak, Xbibl XXep/ie CakTaHbl3.

Erep anekTp Kypanbl y3aK yakbiT nanfanaHbinManTbiH
bonmaca, kypanablx bonat benwekTepid a3aan Mannaxpis.
Byn ToT bacyabiH anabiH anaapl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHga, COHAaN-aK, 3NEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKblLu/ewWipriluke Ke3aencoK THio XKapakaTtaHy KayrniH
TyAblpambl.

» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCiKTi Ta3a ycTaHbi3.

OHimpepai onapapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALIbIHHbIK TIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa KeaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CaYNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuubl (eHaipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQUKeTTi JaHe LUblHabl aKnaparTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAaMTamachbI3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei

denepauuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.
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Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anaTblH OHIMAEP sNAeKallaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XOWbINFaH bonca, TyTbiHyLbIFa By Typanbl aknapar bepinyi

TMic. -

OHiMaeppi caTy NPoLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— Caryuibl caTbin anylubiFa YAbIMbIHbIH UPManbiK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI -
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwubira byrbiMaapaarbl xxa3banapMeH TaHbICyFa
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa

TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy Xocnapbl

- KopanTbl (13) TazanaHpi3. ymbic kesiHae kopanTa
XMHANATbIH NNACTMK HEMECE afalll )KOHKACbIH LWblFapbin

Lllapa Oanen
KopanTbi (13) »aHe kopan kankaHbiH -~ KancbipMaHbiH, KbICbINbIN KanyblHa XOon
(17) TazanaHpi3. bepinvengai.

Kasak|203

byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrinexreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
CoOMKECTIK XeHiHgeri MoniMaemenepaiy bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylubira bepyre MiHaeTTi;
NaeHTUdMKaUMANbIK CUNaTTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapampblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe NaraanaHy bobiHLIA HyCKay/biFbl (KiTanwach),
MiHLETTi CONKECTIK CEpPTUdHMKATbI HEMECE CKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

anblHbi3. ANEKTP KypanblH XyHeni Typae CbiFbinFaH
ayameH Tasanan TypblHbi3.

OpbiHAanybl

- Kopan/kopan KankaHblHblH
MeXaHU3MiH CbIFbIFaH ayaMeH KyH
CailblH Ta3anan TypbliHbI3.

Icke KOCy cakTaHabIPFbILbIHbIH, (2)
THICiHLLE XYMbIC iCTeYiH KaMTaMachbl3

JKyMbIC KayincisigiriH xaHe anekTp
KyPanbiHbIH THIMAI XXYMbIC iCTeYiH

- |cKe KOCy CaKTaHbIPFbILLbIHbIH,
MeXaHU3MiH KYH CalbiH CbIFbiNFaH

eTiHj3. KamTamachbi3 etegi. ayaMeH Tasanan TypblHbl3.
AKaynbIKTapAbl X010
Macene Cebebi Llewimi

INEKTP Kyparbl KyMbiCKa jaiblH eMec.
aKKyMynaTop byabinFaH.

AKKyMYNATOp 3apAaTanMaraH Hemece -

AKKyMYNATOPAbI TONbIK 3aPAATAHbI3
HEMECE OHbl ATIMACTbIPbIHbI3.

AKKYMYNATOP AYPbIC OPHATbINMAFaH. -

AKKyMynATOpPAbIH TyTKAFa TipenreHin
KaMTaMacbI3 eTiHj3.

AKKyMYNATOP TEMNepPaTypach! Toim -
XOFapbl HEMECE TbIM TOMEH.

AKKYMYNATOP OHTaNMbl KYMbIC
TemneparypacbiHa (KaiTa) XeTKeHLue
KYTIHi3.

AKKYMyNATOp TyHicnenepi, Ko3fFanTkpill  —
Hemece KeTeprilll MarHWT nacTaHfFaH

Hemece 6¥3bII'IFaH.

Okinetri Bosch KbI3meT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHpis. Con
xepe benwekTi anMacTbIpbIHbI3.

Kopan (13) iwi 6oc.

- KopanTbl KaiTa )abablKTaHbl3.
(kapaHpi3 ,,KopanTbl TonTbIpy (A1-A3
CypeTTepiH KapaHbi3)“, bet 199)

Icke Kocy cakTaHabIpfbiubl (2) -

KucaiFaH.

Okinetri Bosch Kbl3ameT kepceTy
opTanblfbiHa xabapnacbiHpi3. Con
eppae benLekTi anMacTbIpbIHbI3.

IneKTpoHKKa by3binFaH.

- Okinetti Bosch Kbi3meT kepcety
opTanblfbiHa XxabapnacbiHpi3.

MainanaHyuibl HTepdeiici (9) akaynbl. -

©kinetTi Bosch KblameT kepceTy
OpTanblFbiHa XabapnacblHbi3.

INEKTP Kypanbl XKyMbICKa AakiblH, bipak  TemeHaeri kypamaac beniiekteppiy -

Kancblpmanap KarbliMan XKarblp. bIKTUMan akaybl:

- Icke Kocy Kypbingbickl (5)

- TaHba
- KoafanTkblli Hemece

Okinetri Bosch Kbl3ameT kepceTy
opTanblfbiHa xabapnacbiHpi3. Con
xepae benLeKTi anMacTblpblHbI3.

TPAHCMUCCHANDBIK Tacna

Bosch Power Tools
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Macene Cebebi

~ JneKTpoHuKa
- Pe3seHke Tacnanap

LWewimi

berpe 3atTap kary MexaHu3MiHae
XWHanbl.

OkinetTi Bosch KblameT kepceTy
opTanbiFbiHa xabapnacblHbi3. Con
xepae bentekTi anMacTbipbIHbI3.

Berpe 3atTap aybiaga (15) Hemece
kopanta (13) suHangpl.

Aybiaapl (15) Hemece kopanTbl (13)
TasanaMpis.

KancbipMa UTeprili KaHanaa KbiCblnbin
Kanmbl.

KblcbinFaH xeppi bocatbiHbI3.

Kopan kankaHbl (17) akaynbi.

KaxeT bonca, kopan kankabiH (17)
Ta3anabi3 fa, Kopantbik, (13)
nactaHbaraHblHa KO3 XKETKi3iHi3.

Kopan KankaHbIHbIH Cepinneci TbiM aNci3
Hemece Dy3binFaH.

Okinetri Bosch Kbl3meT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHpi3. Con
Xepge benLekTi anMacTbIpbIHbI3.

MalnanaHbinaTbiH KafbinaTbiH 3aTTap
pyKcar eTinMengai.

Tek TYNHyCKa KepeK-kapakTapzbl
narnaanaHbinbi3. Tek "TexHuKanblk
nepektep" KecteciHge benrineHrex
KarblnaTblH 3aTTapAbl (Lere,
KancbipMa xeHe T1.6.) naitpgananyra
bonagpl.

Kopan (13) iwi 6oc.

KopanTbl KaiTa xabablKTaHbi3.
(kapaHpi3 ,,KopanTsl TonTbipy (A1-A3
CypeTTepiH KapaHbi3)“, bet 199)

Kare kafy peTTiniri KonaaHbinabl.

KaFy npoueciH xaHaaaH opblHAaHbI3
oHe byn peTTe Aypbic icke Kocy
PETTINIriH CaKTaHpbI3.

ManpananyLwbl MHTEPENC] apKbinbl
iCKe KOCY XYHMECiH 83repTiHi3.

Kanceipmanap TbiM TePeH, Kafbinbin TepeHaiK WeKTeriLwi TbiM TepeH, ~ TepeHaiK WeKTeriliH KaxKeTTi

xarblp. peTTenrex. TepeHiKKe AeHiH PeTTeHi3.(KkapaHpl3
»TepeHmik Wwekteriwix petrey (D
CypeTiH KapaHbi3)“, bet 202)

Bydep To3faH. - Okinetti Bosch Kbi3met kepcety
opTanbiFbiHa xabapnacelHbi3. Con
xeppae benwekTi anMacTbipbiHbI3.

Kancbipmanap KaxeTTi TepeHaikTe AKKYMyNATOp 3apAaTanMaraH Hemece — — AKKYMYNATOPAbI TOMbIK 3apsAaTaHbl3
KarblMan Xatbip. akkymynaTop byabinfFaH. HeMece OHbl aMaCTbIPbIHbI3.

KarblnaTblH 3aTTap TbiM y3biH.

TeK TYNHyCKa KepeK-xapakrap/bl
nanaanaHbiHbi3. Tek "TexHuKanblk,
nepekTep" KecteciHae benrinexrex
KarbinarblH 3aTTapabl (were,
KancbipMa xaHe 7.6.) nargananyra
bonagpl.

TepeHaiK LeKTeriLLi TbIM XoFapbl
peTTenreH.

TepeHaik WeKTeriliH KaKeTTi
TepeHaikKe AeHiH PeTTeHi3.(KapaHpi3
»TepeHaik Wwekreriwix petrey (D
CypeTiH KapaHbi3)“, bet 202)

INeKTp Kypanbl KancbipmManapAbl eTkisin  ManaanaHbinaTbiH KaFbinaTbiH 3aTTap
Xibepin »aTblp HeMece bipfFarbl TbiIM pyKcar eTinMenai.
KOFapbl.

Tek TYNHyCKa KepeK-KapakTapzbl
narnaanaHbikbi3. Tek "TexHuKanblk
nepektep" KecteciHge benrinexrex
KarblnaTblH 3aTTapAbl (Lere,
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Macene Cebebi

Kasak | 205

Llewimi

Karncblpma xaHe 1.6.) naipananyfa
6bonagpl.

Kopan KankaHblHbIH cepinneci TbiM anci3 — Okinetti Bosch Kbiamet kepcety

HeMece by3binFaH. opTanblfbiHa xabapnacbiHpi3. Con

Xepae benLekTi anMacTbipbiHbI3.

Kancbipmanap Utepril kaHanaa Xui [NapanaHbinaTbiH KarbinaTblH 3aTTap - TeK TynHyCKa kepeK-xapakTtap/p!
KbICbINbIN Kanapl. pyKcar eTinmengi. nanpanaHbiHbi3. Tek "TeXHUKanbIK,

nepekTep" KecteciHae benrinexren
KaFbinaTblH 3aTTapabl (were,
KancblipMa xaHe 1.6.) nargananyra
bonagpl.

- Okinerti Bosch KpiameT kepceTy
opTanblfbiHa xabapnacblHpi3.

Kancbipmanap eckipreH, kancsipManap - KaHa Kancblpma XonarbiH

apacblHAaFbl XeNiM XKancblpy KyLiHeH naiaanaHblHbI3
anbIpbingpl.
LLbiFapbinFaH KancbipmManap kucaiFad. — TaHba 3aKkpiMaanFaH. - Okinetti Bosch KbiameT kepcety
opTanblFbiHa xabapnacblHbi3. Con
Xepae benLiekTi anMacTbipbiHbI3.
INEKTP Kypanbl pyKcaT eTinMere — INeKTP KypanblH TeK pyKcart eTinreH

marepuan (Mbicanbl, OeToH, Tac) yiuiH

narganaHbinFaH.

matepMan yLuiH nanganaHblHpl3.
(kapaHpi3 ,Makcatbl boibliHIIA
konpaHy“, bet 197)

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl OHIMLI XKeHeY XaHe ofaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamaac
GentuekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHIWa
KOMKeTiMA:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/iblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHiH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPAi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHapl.

KasakcraH

TyTblIHyLIbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblfbl:

“Pobeprt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caittaH
ana anacbia

Kbi3ameT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)XainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanaanaxy MepaiMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaniaa, eHiM neci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAanFaHaa Keningik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLLIA HyCKay blK TanantapbiHblH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- narpanady 6oMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonysl;

~ 3NEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xenaey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenrex
CbIHbIKTap;

— bapnblk aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

Bosch Power Tools
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YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik afcbliHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudHKaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHAIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NEeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NeKTP KypanblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCYZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AechopMaLmackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
HeMece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barblHabl.
Maiaananywbl akkyMynaTopnapabl Kewweze KocbiMLa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManzan anagpl.

Ywiwi rynfanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapfa KorblnatblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPNYChI 3aKbIManFaH bonca FaHa
xibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi XKeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLIa YNTTbIK EPEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaappbl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl xaHe opay
Martep1anaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
AYPbIC YTUNK3aLMANayFa TaNCbIpy Kepek.
INeKTP Kypanaapabl kaHe
aKkyMmynaTopnapabl/barapesnapip! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTPOHAbIK KyPbINFbInap Typansl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMafa KonaHbinybl boibiHLWA naiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbl3 aNeKTPNiK Kypanaapbl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpekTMBachl boblHLWa 3aKbiMAAMFaH
Hemece eckipreH akkymynaTopnap/abl/6atapesnapabl benex
XKMHanN, KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 }KoNMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kare OonmMeH Kafiere xaparblinfaH eCKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHcayNbiFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
TNIUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay beniminaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbiangay”, bet 206).

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate indlica;iile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.
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» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni de siguranta pentru capsatoare

» Plecati intotdeauna de la premisa sa unealta contine
material de capsare. Manevrarea neatentd a
capsatorului poate duce la impuscarea accidentald a
materialului de capsare si poate provoca vatamari
corporale.

» Nuindreptati unealta spre dumneavoastra sau spre
cei aflati in preajma. Declansarea involuntara va
determina impuscarea materialului de capsare si va
provoca raniri.

» Nuactionati unealta decat atunci cand aceasta se
sprijina ferm pe piesa de lucru. Daca unealta nu se afla
in contact cu piesa de lucru, materialul de capsare poate
fi deviat in alta directie, departe de tinta dumneavoastra.

» Deconectati unealta de la reteaua de curent in cazul in
care materialul de capsare dr blocheazi in aceasta. in
momentul scoaterii materialului de capsare blocat,
capsatorul se poate activa in mod accidental daca este
conectat la priza de curent.

» Fiti prudenti atunci cand scoateti materialul de
capsare blocat. Mecanismul poate fi in stare de
compresie iar materialul de capsare poate fi impuscat in
mod fortat atunci cand se incearca indepartarea
blocajului.

» Nu folositi capsatorul pentru fixarea cablurilor
electrice. Nu este conceput pentru instalarea de cabluri
electrice si poate deteriora izolatia acestora, ducand
astfel la electrocutare sau pericol de incendiu.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita cile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoatd fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

g’/ Feriti acumulatorul de caldura, de
nansoc asemenea, de exemplu, de radiatii solare
Foy‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In

caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata inserarii capselor in lemn.
Pot fi utilizate numai elementele de fixare (cuie, capse etc.)
care sunt specificate in tabelul ,Date tehnice”.
Observatie: Scula electrica nu este destinata inserarii de
capse in metal sau beton.

Nu utiliza scula electrica in modul de declansare prin contact
cu revenire automata in timp ce lucrezi pe o schela, o scara
sau pe o alta platforma si este necesard schimbarea pozitiei
de lucru. in acest caz, utilizeazi numai modul de declansare
individuala cu secventa de siguranta.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Protectie pentru piesa de prelucrat
(2) Siguranta de declansare
(3) Indicator privind reglarea limitatorului de reglare a
adancimii
(4) Rozeta de reglare pentru reglarea limitatorului de
reglare a adancimii
(5) Declansator
(6) Comutator de pornire/oprire
(7) Tasta de deblocare a acumulatorului
(8) Lampade lucru
(9) Interfata pentru utilizator
(10) Acumulator
(11) Carlig de prindere la centura
(12) Comutator pentru deschiderea magaziei
(13) Magazie
(14) Vizor al indicatorului de umplere
(15) Varf
(16) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(17) Glisorul magaziei
(18) Bandi de capse®

(19) Compartiment de depozitare pentru depozitarea
protectiei pentru piesa de prelucrat

Interfata pentru utilizator
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(20) Indicatoare de stare scula electrica

(21) Indicator al nivelului de incarcare a acumulatorului
(22) Indicator al treptei scazute de intretinere

(23) Indicator al treptei inalte de intretinere

(24) Tasta de resetare

(25) Tasta mod

(26) Indicator al declansarii individuale

(27) Indicator al declansarii prin contact

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Capsator cu GTH 18V-38 M

acumulator

Numar de identificare 3601D825..
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Capsator cu GTH 18V-38 M
acumulator

Acumulatori compatibili GBA 18V...

ProCORE18V...

Acumulatori GBA 18V...

recomandati >2,0Ah

ProCORE18V...

> 4,0 Ah

incarcatoare GAL 18...

recomandate GAX 18V...

GAL 36...

Tensiune nominald V= 18

Sisteme de declansare

- Declansare °
individuala cu
secventa de
siguranta

- Declansare prin °
contact cu revenire
automata

Element de fixare

- Tip Capse cu spate
ingust
- Lungime mm 10-38
— Diametru mm 1,2
ga 18
- Unghi 0°
Capacitate maxima 110
magazie
Dimensiuni (fara
acumulator)
- inéltime mm 276
- Latime mm 95
- Lungime cu protectie mm 329
pentru piesa de
prelucrat
Greutate conform kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
Temperatura ambianta © 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambianta © -20...+50
admisa in timpul
functionarii®® si pe

perioada depozitarii

A) infunctie de acumulatorul folosit

B) putere mairedusa la temperaturi < 0°C

C) Putere mai redusa cu GBA 18V...

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 60745-2-16.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 87 dB(A); nivel de putere sonora 98 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei

directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-16:

a, =1,9m/s?, K=1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Bosch Power Tools
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Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incércat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni cdderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cé
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Nivelul de incdrcare al acumulatorului este afisat la interfata
pentru utilizator (vezi ,Indicatoare de stare”, Pagina 211).
Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%

LED Capacitate
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%
Tip de acumulator ProCORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Alimentarea magaziei (consulta imaginile
A1-A3)

» Scoate acumulatorul inaintea de efectuarea de setari
la aparat, inlocuirea accesoriilor sau asezarea de-o
parte a sculei electrice. Aceasta masurd preventiva
impiedicd pornirea accidentald a sculei electrice.

Utilizeaza numai accesorii Bosch originale. Piesele de

precizie ale sculei electrice, precum magazia, varful si

canalul de ejectare sunt destinate utilizarii cu capse, cuie si
stifturi ale Bosch. Alti producatori folosesc alte calitati de
otel si dimensiuni.

Observatie: Utilizeaza numai elementele de fixare care sunt

specificate in tabelul ,Date tehnice”.

Utilizarea elementelor de fixare nepermise poate duce la

deteriorarea sculei electrice si poate provoca raniri.

In timpul alimentérii magaziei, tine scula electrica astfel incat

varful (15) s nu fie orientat nici spre corpul tau si nici spre o

altd persoana.
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- Pentru deschiderea magaziei, apasa comutatorul (12).
Glisorul magaziei (17) se extinde.
~ Asazd o banda de capse cu varfurile capselor orientate in
sus in partea superioard a magaziei (13).
Observatie: Un sistem electronic de monitorizare
detecteaza prezenta capselor in magazie. Daca siguranta de
declansare este apdsata atunci cand magazia este goald, nu
se declanseaza niciun proces de introducere. Astfel, sunt
evitate tragerile in gol.
- Trage glisorul magaziei (17) spre capatul de inceput al
magaziei, pand cand glisorul magaziei se fixeaza.
Observatie: Glisorul magaziei trebuie sa poata fi impins
fnapoi fard prea mult efort (numai cu forta degetului). Un
glisor blocat al magaziei produce urmatoarele efecte: capsa
nu este ejectata, capsa ramane blocatd in canalul de ejectare
(consulta capitolul Blocarea) sau capsa este ejectata intr-un
unghi gresit.

Functionarea

Sisteme de declansare

Declansare individuala cu secventa de siguranta

in cazul acestui sistem de declansare, siguranta de
declansare (2) trebuie sa fie mai inti asezatd ferm pe piesa
de prelucrat. Un element de fixare este ejectat numai atunci
cand declansatorul (5) este apdsat.

Apoi, procesele ulterioare de introducere pot fi declansate
numai dupa ce declansatorul si siguranta de declansare au
fost readuse anterior in pozitia initiald.

Declansare prin contact cu revenire automata

in cazul acestui sistem de declansare, declansatorul (5)
trebuie sa fie mai intai apasat si mentinut in aceastd pozitie.
Apoi, siguranta de declansare trebuie sa fie asezata ferm pe
piesa de prelucrat, pentru a ejecta elementul de fixare. Atat
timp cat declansatorul (5) este apasat, procesele ulterioare
de introducere pot fi declansate prin reasezarea intr-un alt
loc.

in modul Declangare prin contact, o capsi poate fi
introdusa si prin declansare individuala.

Punerea in functiune

Conectarea/Deconectarea
- Pentru conectarea sculei electrice, apasa comutatorul de
pornire/oprire (6).

Indicatoare de stare
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Interfata pentru utilizator se aprinde.
Declansarea individuala este activata, iar indicatorul (26)
se aprinde.

- Pentru deconectarea sculei electrice, apasa comutatorul
de pornire/oprire (6).

Capsatorul - declansarea individuala

- Porneste scula electrica.

- Asaza ferm pe piesa de prelucrat varful (15) sau, dacd
este necesar, protectia cauciucata pentru piesa de
prelucrat (1) pana cand siguranta de declansare (2) este
apasata complet.

Lampa de lucru se aprinde, iar motorul porneste.

- Apoi apasa scurt declansatorul (5) si elibereaza-l.
Este ejectatd o capsa.

- Lasd scula electrica sa sara inapoi de pe piesa de
prelucrat.

- Pentru efectuarea unui alt proces de introducere, ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat si asaz-o
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

Capsatorul - declansarea prin contact

- Porneste scula electrica.

- Activeaza declansarea prin contact apasand scurt tasta
pentru modul (25).

Indicatorul declansarii prin contact (27) se aprinde in alb.

- Mentine apasat declansatorul (5).
in acest timp, lampa de lucru se aprinde, iar motorul
porneste.

- Asaza ferm pe piesa de prelucrat varful (15) sau, daca
este necesar, protectia cauciucata pentru piesa de
prelucrat (1) pana cand siguranta de declansare (2) este
apasata complet.

Este ejectatd o capsa.

- Pentru efectuarea unui alt proces de introducere,
mentine in continuare apasat declansatorul (5) si ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat. Asaz-0
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

- Comutd la declansarea individuala apasand din nou tasta
pentru modul (25).

Indicatorul declansarii individuale (26) se aprinde.

Interfata pentru utilizator (consulta imaginea B)

Interfata pentru utilizator (9) permite alegerea modului de
lucru si indicarea nivelului de incdrcare a sculei electrice.

Indicatoare de stare scula electrica (20)

Culoare Semnificatie Solutie
verde Scula electrica este conectatd i pregdtita pentru -
utilizare.
galben Un eveniment necesita atentia ta: Temperatura - Lasa scula electrica sa se raceasca.
criticd, acumulatorul este aproape descdrcat sau - nlocuieste sau incarci acumulatorul.
intrefinerea este scadenta. - Solicita efectuarea lucrérilor de intretinere.
rosu Scula electricd nu este pregatita pentru utilizare. - Lasd scula electrica sd se raceasca.

Bosch Power Tools
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Indicatoare de stare scula electrica (20)

Culoare Semnificatie

Motivul: Scula electrica este supraincalzita,
acumulatorul este descarcat sau exista o

defectiune mecanica.

Solutie
- Inlocuieste sau incarca acumulatorul.
- Solicita efectuarea lucrarilor de intretinere.

Se aprinde intermitent - Al doilea comutator a fost apasat prea

inrosu devreme.

- Asteaptd putin, pana cand indicatorul de stare
se aprinde in verde.

- Al doilea comutator nu a fost apasat in decurs - Scula electrica este pregatita din nou pentru

de 5 secunde, aparatul se deconecteaza

automat.

- Comutatoarele au fost actionate in ordinea
gresita (de exemplu, declansatorul a fost
apasat inainte ca aparatul sa comute in modul

de declansare prin contact)

utilizare.

- Efectueaza din nou procesul de introducere
respectand ordinea corectd de actionare sau
modifica sistemul de declansare prin
intermediul interfetei pentru utilizator.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (21)

Simbol Culoare Nivel de incarcare
- = 20-100%

galben 1-20%

rosu 0-1%

Indicatorul de intretinere

Simbol Culoare Semnificatie Solutie

galben

Termenul pentru treapta ,,scazuta
planificatd de intretinere va fi
scadent in curand.

e

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

n galben

Termenul pentru treapta ,inalta”
planificatd de intretinere va fi
scadent in curand.

Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

Apasa tasta de resetare (24) pentru a reseta contorul de
intretinere dupad efectuarea lucrarilor de intretinere.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

inainte de fiecare incepere a operatiunilor, verifica

functionarea impecabild a dispozitivelor de siguranta si de

declansare, precum si pozitia fermd a tuturor suruburilor si
piulitelor.

Deconecteaza imediat de la sursa de alimentare cu energie o

sculd electrica defecta sau care nu functioneaza impecabil si

contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

Nu manipula incorect scula electrica. Nu demonta si nu bloca

nicio piesa a sculei electrice, cum ar fi, de exemplu,

siguranta de declansare.

Nu efectua ,reparatii de urgenta” cu mijloace neadecvate.

Scula electricd trebuie intretinuta cu regularitate si in mod

corespunzator.

Evita orice diminuare a capacitatii de functionare si

deteriorarea sculei electrice, de exemplu, prin:

- lovire sau gravare,

- masuri de conversie constructiva neaprobate de
producator,

- ghidarea pe sabloane care sunt realizate din material dur,
de exemplu, otel,

- caderea sau impingerea pe pardoseald,

- utilizarea pe post de ciocan,

- orice tip de aplicare a fortei.

Verifica ce se afla sub sau in spatele piesei de prelucrat. Nu

fmpusca capse in pereti, plafoane sau pardoseli, dacd in

spatele acestora se afld persoane. Capsele pot strapunge

piesa de prelucrat si pot provoca raniri.

Nu impusca capse pe o capsa deja introdusa. in caz contrar,

capsele se pot deforma, bloca sau scula electrica se poate

deplasa necontrolat.

Dacd scula electrica este utilizata la temperaturi scazute,

primele capse sunt introduse mai lent decat de obicei. Dupa

ce scula electrica s-a incalzit in timpul lucrului, poate fi atinsa

din nou viteza normala de lucru.
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Evita tragerile in gol pentru a limita uzura poansonului
percutor.

in cazul pauzelor de lucru mai lungi sau la finalul lucrului,
opreste scula electrica, extrage acumulatorul si goleste pe
cat posibil magazia.

Golirea magaziei (consulta imaginile C1-C3)

- Pentru deschiderea magaziei, apasa comutatorul (12).
Glisorul magaziei se extinde.

- Roteste scula electrica astfel incat banda de capse sa
alunece in magazie.

- Apoi ghideaza cu atentie spre inainte glisorul magaziei
pana la capatul de inceput al magaziei (13).

Reglarea limitatorului de reglare a adancimii (consulta
imaginea D)
Adancimea de introducere a capselor poate fi reglata cu
rozeta de reglare (4).
- Goleste magazia (13).
- Capsele sunt introduse prea adanc:
Pentru a reduce adancimea de
introducere, roteste rozeta de reglare (4)
indirectia,-".

- Capsele nu sunt introduse suficient de
adanc: Pentru a creste adancimea de
introducere, roteste rozeta de reglare (4)
indirectia ,+”.

v

Prin intermediul indicatorului (3) poti controla reglarea

limitatorului de reglare a adancimii.

- Alimenteaza din nou magazia.

- Testeaza noua adancime de introducere pe o piesa de
proba.
Daca este necesar, repeta etapele de lucru.

Remedierea blocajelor

Capsele individuale se pot bloca in canalul de ejectare. Daca

acest lucru se intampla frecvent, contacteaza un centru de

service Bosch autorizat.

Observatie: Daca poansonul percutor nu revine dupa

eliberarea blocajului, contacteazd un centru de service

Bosch autorizat.

- Elibereaza declansatorul (5).

- Opreste scula electrica si extrage acumulatorul (10).

- Pentru deschiderea magaziei, apasa comutatorul (12).
Glisorul magaziei se extinde.

- Roteste scula electrica astfel incat banda de capse sd
alunece in magazie. Scoate capsele blocate. Daca este
necesar, foloseste un cleste.

Planul de intretinere
- Curdtd magazia (13). indepérteazi aschiile de plastic sau
de lemn care se pot acumula in magazie in timpul lucrului.

Masura Motiv

Curata magazia (13) si glisorul magaziei Evita blocarea capselor.

(17).
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- Alimenteaza din nou magazia.

- Trage glisorul magaziei spre capatul de inceput al
magaziei, pana cand glisorul magaziei se fixeaza.

inlocuirea protectiei pentru piesa de prelucrat (consulta

imaginea E)

Protectia pentru piesa de prelucrat (1) de la capatul

sigurantei de declansare (2) protejeaza piesa de prelucrat

pana cand scula electrica este pozitionata corect pentru

procesul de introducere. Protectia pentru piesa de prelucrat

poate fi scoasa si inlocuita

- Elibereaza declansatorul (5).

- Opreste scula electrica si extrage acumulatorul (10).

- Goleste magazia (13).

~ Trage protectia pentru piesa de prelucrat de pe siguranta
de declansare.

- Impinge noua protectie pentru piesa de prelucrat cu
capatul deschis peste siguranta de declansare.

Observatie: O protectie de schimb pentru piesa de

prelucrat poate fi depozitatd pe partea inferioarda a

magaziei (13). Pentru aceasta, introdu protectia pentru

piesa de prelucrat in compartimentul de depozitare (19).

Transportul si depozitarea

Pentru transport, deconecteaza scula electricd, mai ales
dacd utilizezi scari sau te deplasezi adoptand o pozitie
corporald neobisnuita.

Transporta scula electrica la spatiul de lucru tinand-o numai
de maner (16) si fard a actiona declansatorul (5).

Pastreaza scula electrica intotdeauna separat de acumulator
siintr-un loc uscat, cald.

Dacd scula electrica nu este utilizata pentru o perioada mai
lunga de timp, acopera cu un strat subtire de ulei piesele din
otel ale sculei. Acest lucru previne formarea ruginii.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curata periodic scula electrica sufland-o cu aer
comprimat.

Executie

- Suflazilnic cu aer comprimat
mecanismul magaziei/glisorului
magaziei.

Bosch Power Tools
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Masura Motiv Executie

Asigura-te ca siguranta de declansare  Favorizeaza siguranta ta in timpul -
(2) functioneaza corespunzator. lucrului si utilizarea eficienta a sculei
electrice.

Sufld zilnic cu aer comprimat
mecanismul sigurantei de declansare.

Remedierea defectiunilor

Problema Cauza Remediere

Scula electrica nu este pregatita pentru ~ Acumulatorul nu este incarcat sau este -
functionare. defect.

fncarci complet acumulatorul sau
inlocuieste-l.

Acumulatorul nu este introdus corect. -

Asigura-te ca acumulatorul este fixat
pe maner.

Temperatura acumulatorului este prea -
ridicatd sau prea scazutd.

Asteapta pana cand acumulatorul a
atins (din nou) temperatura optima
de functionare.

Contactele acumulatorului, motorul sau -
magnetul de ridicare sunt murdare sau
defecte.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Magazia (13) este goala. -

Alimenteaza din nou magazia. (vezi
LAlimentarea magaziei (consulta
imaginile A1-A3)“, Pagina 210)

Siguranta de declansare (2) este indoita. -

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

Sistemul electronic este defect. -

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.

Interfata pentru utilizator (9) este -

Contacteaza un centru de service

defecta. Bosch autorizat.
Scula electricd este pregatita pentru Posibila defectare a urmatoarelor - Contacteaza un centru de service
functionare, dar nu sunt ejectate capse. componente: Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
- Declansator (5) componentei.

- Poansonul percutor

- Motorul sau cureaua de transmisie
- Sistemul electronic

- Benzi din cauciuc

In mecanismul de tragere s-au acumulat -
corpuri straine.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

In varf (15) sau in magazie (13) s-au -
acumulat corpuri straine.

Curata varful (15) sau magazia (13).

0 capsa s-a blocat in canalul de ejectare. —

Elibereaza blocajul.

Glisorul magaziei (17) este defect. -

Daca este necesar, curata glisorul
magaziei (17) si asigura-te ca magazia
(13) nu este murdara.

Arcul glisorului magaziei este preaslab -
sau este defect.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Elementele de fixare utilizate nu sunt -
admise.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai elementele de
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,Date tehnice”.
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Problema Cauza

Magazia (13) este goald.
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Remediere

Alimenteazd din nou magazia. (vezi
LAlimentarea magaziei (consulta
imaginile A1-A3)“, Pagina 210)

Este actionatd ordinea de gresita de
introducere.

Efectueaza din nou procesul de
introducere respectand ordinea
corecta de actionare.

Modifica sistemul de declansare prin
intermediul interfetei pentru
utilizator.

Capsele sunt impuscate prea adanc. Limitatorul de reglare a adancimii este

reglat la 0 adancime prea mare.

Regleaza limitatorul de reglare a
adancimii la adancimea dorita. (vezi
,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consultd imaginea D),
Pagina 213)

Pufferul este uzat.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

Acumulatorul nu este incarcat sau este
defect.

Capsele nu sunt impuscate suficient de
adanc.

fncarca complet acumulatorul sau
inlocuieste-|.

Elementele de fixare sunt prea lungi.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai elementele de
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,Date tehnice”.

Limitatorul de reglare a adancimii este
reglat la un nivel prea mare.

Regleaza limitatorul de reglare a
adancimii la adancimea dorita. (vezi
,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consulta imaginea D),
Pagina 213)

Elementele de fixare utilizate nu sunt
admise.

Scula electricd omite capse sau are un
avans prea mare.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai elementele de
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,,Date tehnice”.

Arcul glisorului magaziei este prea slab
sau este defect.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

Capsele se blocheaza frecvent in canalul Elementele de fixare utilizate nu sunt
de ejectare. admise.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai elementele de
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,Date tehnice”.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.

Capsele sunt invechite, adezivul dintre
capse nu mai are fortd de retinere.

Utilizeaza o banda noua de capse

Capsele impuscate sunt indoite. Poansonul percutor este deteriorat.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Scula electricd este utilizatd pentru
materiale nepermise (de exemplu,
beton, piatra).

Utilizeaza scula electrica numai

pentru materiale permise. (vezi

,Utilizarea conform destinatiei,
Pagina 208)

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 216).

bbnrapcku

YKa3aHHA 3a CHTYPHOCT

00wH ykasaHua 3a besonacHa pabota
m nPEp‘ynPE)K. Hpoue‘re‘re BHUMaTENHO BCUYKH

NEHUE yka3aHua. HecnaseaHeTo Ha npuBe-

[leHuTe No-A40Ny yKasaH!sA MoXe Aa
[0Be/ie [10 TOKOB Yap, NOXap W/Wnn TEXKKU TPaBMH.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHnAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUeckaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalLl Kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [MMa3ete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOnH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 Matepuani Unu napu.

» [pbxTe Aela U CTPAHUUHM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
AHKe, [0KaTo PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa. Ako
BHWMaHKeTo Bu Obae OTKNOHEHO, MOXE A1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute Cbc 3aHYNeHH eneKTPoypeaH, He
u3non3eaiTe aganTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
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OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEeUKH U XNagUNHK-
um. Korato TAnoTo By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNfM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBalwua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMmeHTa. MpeanasBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWXHYU 3B€HA Ha MaLUMHU. [TOBpeeHN Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paboTtuTte C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NO0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13M0ON3BAHETO HA YAbMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaMansaBa pucka oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Nnon3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansfiBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AencT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BeLLEeCTBa,
anKoXon WNM ynoiiBawy nekapcrea. EquH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 3a
NON3BaHUA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
3/1paBU NTbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManaBa pycKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNH Aa nocTaBUTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPEeKbCBaY UM NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, OKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3MI0MOMYKK.

» lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KntouoBse. [TOMOLLEH MHCTPY-
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MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a PUUMHH
TPaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAabpiKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa N0-A00pe 1 no-
6e30MacHo, aKo Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaL|ua.

» Pa6ortete c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKHM Apexu unu ykpaluenua. [lpbxre Kocata cH, ape-
XHTE U PbKaBHLKM Ha 6e30NacHO PasCcToAHME OT BbPTH-
LM ce 3BEeHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLnpokuTe
NIPEXH, YKpallleHUATa, IbNrMTe KOcH Morart ja bbaar 3ax-
BaHaTW M YBIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO)XHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamarnsBa PUCKOBETe, b/KaLLW Ce Ha OT-
[NienaiLm ce npy pabota npaxose.

TPUKNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpouHcTpymeHTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpefHa3HaueHwue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3Beare NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33[1al€HMA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nsnonsBaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UNHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefeH. ENekTpoMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moe fia bbie U3KMI0UBaH W BKIIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOWU3BOAUTENA HAUKH, € ONaceH 1 TpsAbBaa fia bbae pe-
MOHTMPaH.

» lpepu na npomeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH U A0~
MbNTHUTENHHU NPUCTIOCOBNEHHSA, KAKTO M KOraTo npo-
AbMKUTENHO BPEME HAMA [1a U3NON3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTa, U3KNIOUBaiTe Liencena oT 3aXxpaHBaLyaTa
Mpexa H/Unu u3Baxpaiite akymynaropHara barepus.
Tasu mMApka npemaxsa OMacHOCTTa OT 3aJeiCTBaHe Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHeE.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart fia 6baar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauHHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLeTe Ha HEONUTHU
noTpebuTeny, eNekTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHK.

» MopabpxaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NoABUXKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, AaNH KMa cuyne-
HU UMY NOBPeJieHH AeTalN|, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT (hyHKLMUTE Ha eNneKTPoMHCTpyMeHTa. Mpeau
[1a U3non3Bate eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe
noBpeAeHUTe feTaiiny Aa bbaar pemoHTHpaHu. MHoro
OT TPyA0BUTE 3/10MONMYKK Ce AbMKaT Ha Heno6pe nogabp-
aHU eNeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeLu.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [lobpe NoaabpPKAHUTE PEXKELLIW UHCT-

Bosch Power Tools

160992A8UG|(22.11.2023)



218 | bbnrapcku

PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPABBA Aa H3NbNHUTE. 13-
MON3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

TPMKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENOpbYBaHU
oT npou3BoguTens. Korato 13nonasare 3apsaaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apeX/aaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepui. 13non3BaHETO Ha Pa3NUUHM aKy-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpYAoBa 31o-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMu Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNIOYOBe, NMPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. ocneacTBUATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWs UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNnpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eNneKTPONuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aa Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBaNUh1LMpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUrMHANHU Pe3ePBHHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Npepynpexaenus 3a 6esonacHocT 3a Takep

» BuHaru fonyckaiTe, ue HHCTPYMEHTbT UMa chukcarto-
pu. HebpexHoTo bopaBeHe ¢ Takepa MOXe Aa joBefe 10
HEeouaKBaHo U3CTPenBaHe Ha (HUKCATOPH U NePCOHANHO
HapaHsBaHe.

» He HacouBaiiTe MHCTPYMEHTa KbM cebe CH nK KbM Ha-
KO# Habnu3o. HeouakBaHOTO aKTUBMPaHeE LLie 0CBODbOAM
h1KcaTopa U LLie MPUUKMHM HapaHsBaHe.

» He 3aKkTMBMpaiTe MHCTPYMEHTA AOKATO HE € NTbTHO
nocrtaBeH KbM AieTaiina. AKo UHCTPYMEHTLT He € B KOH-
TaKT C [IeTaina, MKCaTopbT MOXe [1a Ce OTKNOHM OT Ba-
wara uen.

» Pa3kaueTe MHCTPYMEHTa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo
npu 6nokupaHe Ha huKcaTopu B HHCTPYMeHTa. [lokato
oTCTpaHABate bnoknupaH HUKCaTop, TaKePbT MOXKE UHLK-
NIEHTHO 1a Ce aKTUBMPA, aKo € BK/TIOUEH.

» Bbaerte BHUMaTeNnHU Npyu U3KapBaHe Ha OnokupaH
¢hukcarop. MexaHU3MbT MOXE J1a € MOJ] HATUCK U (hHKCa-
TOPbT [ia Ce U3Kapa CbC CHa NPU ONKT 3a 0CBObOXIABA-
He Ha bnokax.

» He usnonsgaiite 1031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha eNeKT-
puuecku Kabenu. Toi He e NpefHa3HaueH 3a UHCTanaLus
Ha eNeKTPUUECKM Kabenu u Moxe fja NOBPeAU U3onauus-
Ta Ha eneKTpUUeckuTe Kabenu 1 aa NpUUMHU enekTpuyec-
KW yfiap W1 pUCKoBe OT noxap.

» U3anon3saiite noaxoanawm npubopu, 3a fa oTKpUeTe
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Nog NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, Unu ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHAb-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOHMLM N0/ HAaNPEXeHWe MoXe fia NpeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yAap. YBpeXaaHeTo Ha ra3sonpoBo/ MOXe Aa
[NOBEie [0 eKCN/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOA,
NPeU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATTHU LIETH.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHA eKCNNoaTauua ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAeNAT NapH.
AkymynaTtopHaTta 6aTepua moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. lorpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe u
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morar
12 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!Te MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHata batepus. CbllecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae nopeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UNH OTBEPTKH, HNK
OT cHnHK yaapu. Moxe fa bbae npearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeMHEHWe 1 aKyMynaTopHaTa baTepua MoXe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unv aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiiTe akymynaTtopHata 6atepua camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T ONACHO 3a Hesl NPETOBapBaHe.

. MNpeana3gaiite akymynatopHara barepus ot
m

BHCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
F@Y‘ NPOAbMKUTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
LN CNMbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXXHABaHe. VIMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U
KbCO CbefIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a be3onacHocT. [ponycku
MPH CNasBaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT U yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTB1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHHUATA B MPEHATA YacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpoMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a 3abuBaHe Ha Cko-
61 B AbPBO.

Morat 1a ce 3Mon3Bat camo npeameTHTe 3a 3abusaxe (nu-
POHH, CKOBHM 1 1p.), KOMTO Ca NOCOUYeHH B Tabnuuata "TexHu-
YEeCKM faHHK".

YkasaHue: ENekTpOMHCTPYMEHTLT He e NPeABHAEH 3a 3abu-
BaHe Ha CKobW B MeTan Unu beToH.

Mons, He U3MON3BaiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA B PEXMM Ha aK-
TUBMPaHE Ha KOHTAKT C aBTOMATMUHO BpblLaHe JokaTo pabo-
TUTE Ha CKene, cTbnba unu Apyra nnathopma 1 e HyXHa CMs-
Ha Ha paboTHata No3uums. B TakbB cyuai 3non3BaiTe ca-
MO PEXUM Ha eIHOKPATHO aKTUBMPaHe ¢ 0be3onacaBaHe.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXKeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) MNpepnnasuten 3a obpaboTBaemus aetain
(2) Mpepnnaauten cpeliy akTMBUPaHe
(3) WHaukatop 3a No3uums Ha JbNOOUNHEH OrpaHKuMTEN

(4) Koneno 3a peryn1paHe Ha [bnbouMHHUA OrpaHnuuu-
Ten

(5) Cnycbk
(6) MyckoB npekbcBay
(7) byToH 3a oTKNtoUBaHe Ha akyMynaTopHata barepus
(8) PabotHa namna
(9) Motpebutencku uxTepdeic
(10) AkymynatopHa batepus
(11) Kyka3a konaH
(12) NMpexbcBay 3a 0TBapAHE HA MbAHUTENS
(13) MbnHuten
(14) Bu3bop 3a UHAMKALMATA 3 JOMbNIBAHE
(15) MaxopeH otBOp
(16) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalljaHe)
(17) W3byteau Ha mbnHuTeNs
(18) NMenTa che ckobu®

(19) [leno 3a cbxpaHeHu1e Ha NpeanasuTens 3a 0bpabor-
BaeMuA fieTann

MoTtpebutencku uxtepdeiic
(20) MHaukalma 3a CbCTOAHWE HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA
(21) Wnnukatop 3a akymynatopHarta batepus
(22) Mnpukatop cTeneH 3a NoaapbXKa HUCKaA
(23) WMuaukatop cTeneH 3a NoAAPbXKa BUCOKA
(24) byToH Reset
(25) bytoH Mode
(26) MHaukaTop eAMHWYHO aKTUBHPaHe
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(27) MHaukaTop KOHTAKTHO aKTUBMPaHe

a) MW3obpasenute Ha IUrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHHTENHH
npucnocoﬁneuun He Ca BKNIOUYEHH B CTaHQapPTHaTa OKomn-
NeKTOBKa Ha ypepa. Mauepna‘reneu CMUCHK Ha AoNMbNHUTEN-
HUTE npucnocoﬁneuun MoOXKeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTtanora HH 3a AONMbNHUTENHH npucnocoﬁneuun.

TexHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopeH enekT- GTH 18V-38 M

puuecku Tenbop

KatanoxeH Homep 3601D825..

HomuHanHo Hanpexe- V= 18
Hue

CHCTEMM 32 aKTUBUpPaHe

— EAMHMUHO aKkTUBMpa- °
He C npeanasuTen

~ KoHTaKTHO aKT1BU- [ ]
paHe C aBTOMAaTMYHO
BpbllaHe

KpenexeH enemeHt

- Bup Manku ckobu

- [bmxuHa mm 10-38

- [nametbp mm 1,2

ga 18

- bron 0°

MaKc. KanauuTeT Ha 110
MbAHUTENA

Pasmepy (6e3 akymyna-
TOpHa batepus)

- Bucounna mm 276

- LUnpouunHa mm 95

~ [bmxuHa c npeana- mm 329
3uTen 3a obpabotea-
emuA fieTann

Terno cbrnacHo kg
EPTA-Proce-
dure 01:2014"

3,4-4,4

lMpenopbunTenHa Tem- © 0..+35
neparypa Ha okonHaTa
Cpena npy 3apexnaatqe

Pa3pelueHa Temnepary- C -20...+50
pa Ha OKONHaTa cpeaa

npv pabota®® u npu

cKnagupate

GBA 18V...
ProCORE18V...

CbBMECTUMM aKyMyna-
TOPHH baTepun

npenopbyaxu1 akymyna- GBA18V...>22,0A

TOpHU baTepuu h
ProCORE18V... >
4,0 Ah
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AKyMynaTopeH enekT- GTH 18V-38 M

pHuecku Tenbop

NPEenopbyumuTENHU 33~ GAL 18...

PAQHKM YCTPOMCTBA GAX 18V...
GAL 36...

A) B 3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynaTtopHa barepus
B) OrpaH1ueHa motHocT npu Temneparypu <0 °C.

C) Orpanu1ueHa mollHocT ¢ GBA 18V...
CTOMHOCTHTE MOTaT /2 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-

NIOBMATA Ha yn01pe6a M Ha OKO/THaTa cpefa. [onbnHutenHa MH(bOpMa'

UM Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauua 3a H3MbUBaH LWyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMHUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 60745-2-16.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 87 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 98 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHaTa CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a,=1,9m/s%, K=1,5m/s”.

lMocoyeHoTo B TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMNoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMK € M3MEPEHO NO NOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOA U
MOXXe [1a CNY>H 32 CPaBHsABaHe Ha Pa3NUUHU eNEeKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NoaXoAALLO CbLLO W 33 NPeABAPUTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NPeLIeHKa Ha HaTOBapBaHETOo OT BUOpaLMH.
TocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuUTe BUDPALIMK e NpeacTaBu-
TEMHO 32 Hal-YecTo CPeLLaHUTE MPUNOXXEHHA Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bce nak, ako enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3MoN3-
Ba 3a ApYry AMHOCTH, C APYTY PabOTHU UHCTPYMEHTH UNK
aKo He bbae NofbpXKaH, KaKTo e NPeANUCaHo, PaBHULLETO
Ha reHepu1paHuTe BUbpaLMK MoXe 1a ce NpoMeHu. ToBa Mo-
Xe [1a yBENWUM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe BCnef-
CTBWE Ha BUDpaLMKTe 3a Lienus paboTeH LMKbI.

3a TouHaTa NpeLieHKa Ha HaTOBapBaHEeTo OT BUOpaLIMK TPAD-
Ba fia bbaiaT B3MMaH NpeaBua 1 NepuoanTe, B KOUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KNI0UeH UK PaboTw, HO He Ce NoN3Ba.
ToBa b1 MOrNo 3HAUMTENHO [1a HAMaNK CyMapHOTO HATOBap-
BaHe OT BUOpaLIMK.

[pennucearTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLua C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HaNPHUMEp: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNAK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTbIKK.

AkymynaTtopHa batepus

Bosch nponasa akymynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baiuus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
S, MOXETE [1a HAyUMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafiHM YCT-
poWcTBa Ca NOAX0AALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaaM MeXayHapOoaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHesnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPEefOoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKKHa.

WHpgukaTop 3a akymynaTtopHata 6atepus
YKasaHue: He Bceku TUM akyMynatopHa batepus pasnonara
C UHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepuna NoKa3gar CTeNneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaan CbobpakeHHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apeleHOCT & Bb3MOXHa Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaTa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

Ako cnepy HaTUcKaHe Ha byTOHA 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apex[iaHe Ha akymMynatopHara batepus ce
nokasBa W Ha noTpebuTenckus uHTepderc (BXx. ,MHankaro-
py 3a cbCToAHMETO", CTpaHuLa 222).

AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%
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AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
LW

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHnABaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CbHLE.

leproanuHO NouMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa 1 Cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasga, ue akymynaropHara barepus e usxabena v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpaliTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieCTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

3apexaaHe Ha nbnuuTens (Bx. dur. A1-A3)

» CBansiiTe akymynatopHara 6atepus npeam u3Bbpiu-
BaHe Ha HaCTPOMKM NO ypeaa, CMAHA Ha aKcecoapu
UMK 0CTaBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Tasu npeanas-
Ha MAPKa NPeAoTBPaTABA HEBONHOTO BK/KOUBAHE HA
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

WUsnon3Baiite camo opuruHantu Bosch npunagnexHocTy.

[peun3HUTE YacTh Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA KaTo MbIHUTEN,

U3XOZIeH OTBOP W KaHan ca CbrnacyBaHu 3a ckobuTe, Nupo-

HuTe 1 WudToBeTe Ha Bosch. [lpyrv npoussoguTeny usnon-

3BaT Pa3NUUHK MapKK CTOMaHa W KNacoBe Ha TOUHOCT Ha

pasmepwure.

Ykasauue: /13non3Baiite camo npegMeTyv 3a 3abuBaHe, Kou-

TO Ca NocoueHu B Tabnuuata "TexHnueckn AaHHu'".

M3nonaBaHeTo Ha Hepa3peLueHu NpeaMeTH 3a 3abuBaHe Mo-

e [1a NOBPeay eNeKTPOMHCTPYMEHTA U [la NPUUMHM HapaHs-

BaHWA.
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[lpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTA MO BPEME Ha 3apeXxaaHe Ha
MbHUTENSA TaKa, ue U3XoAHKAT 0TBop (15) Aa He e HacoueH
HWTO KbM BallieTo TAN10, HUTO KbM 1YW XOpa.

- HartucHeTe npekbcBaua (12) 3a oTBapsHe Ha MbIHUTENA.
M3bytBaubT Ha mbiHuTena (17) ce u3kapsa.

- [locTaBeTe couellja C BbPXOBETE Ha KnamMepuTe Harope
NIeHTa C Knamepy B ropHata uact Ha mbnHutens (13).

YkasaHue: ENeKkTpoHHOTO CriefieHe pPa3no3Hasa Aarnu B Mbil-

HUTENA MMa Knamepu. AKo NpeanasuTenaT cpeLly akTUBMpa-

He Ce HaTMCHe NPU NPa3eH MbIHUTEN, HAMA f1a Ce aKTUBMPA

npoLec Ha 3abueaHe. Taka ce NpeaoTBpaTABAT NPa3HUTE U3-

CTpenu.

- MWarernerte usbyrtsaua Ha mbnHutens (17) B Hauanoto Ha
MbAHATENA JOKaTO M3DYTBAYBT HA MbIHUTENS HE Ce (OUK-
cupa.

YkasaHue: 130yTBaubT Ha MbNHUTeNs TpAbBa fa ce u3byTea

Ha3ag be3 ronamo ycunue (camo ¢ npber). BokupanuaT us-

OyTBay Ha MbHMTENA UMa CeH1Te BAUAHWUA: KnamepbT He

Cce U3CTpenBa, KnamepbT 0cTaBa B KaHana (BX. brokupaHe)

WNKY KNamepbT Ce U3CTPENBa NOf rPEeLLeH brb/l.

Pabota

CucTemu 3a aKTUBHpaHe

EAMHWYHO aKTUBMPaHe C NpeanasuTen

Mpu Tasn cuCTEMA 32 aKTUBUPAHE MbPBO TPABBA Npefnasu-
TENAT cpeliy akTueupaHe (2) aa ce NocTasu 3apaBo BbpXy
obpaboTBanus aetann. MpeameTsbT 3a 3abK1BaHe ce U3CTpen-
Ba €/1Ba Clefl HaTUCKaHe Ha crycbka (5).

Cnepn ToBa MoXeTe fia akTUBMpaTe Apyr1 NpoLeck no 3abu-
BaHe CaMo aKo CMYCbKbT U NPEANAsUTENAT CPeLLy akKTUBHPa-
He Npeay ToBa Ca NPeMeCTeHM B U3XOHO NONOXEHHE.

KoHTaKTHO aKTMBHPaHe C aBTOMaTHUHO BpblLaHe

lpw Tau cucTema 3a akTUBUpaHe TpAbBa MbpBO /1a Ce HaThC-
He cnycbkbT (5) 1 1a ce 3abpxu B Tasu nosuuus. Cnea Tosa
npeanasuTenaT CpeLly akTuBupaHe TpAbBa Aa ce nocTas
3/1paBo Bbpxy obpaboTBaemua feTain, 3a 4a ce U3CTpens
npenMeTbT 3a 3abuBaHe. [lokato cnycbkbT (5) e HatUcHaT
MOJXE [1a Ce U3BbILLBAT PYrv 3abMBaHMA UPE3 NOBTOPHO
MOCTaBAHE Ha [1PYro MACTO.

B pexum KOHTaKTHO aKTHBHpaHe Knamep MOXe fia ce 3a-
OHe 1 C eIMHMUHO aKTUBMPaHE.

MyckaHe B ekcnnoartauus

BxkniouBaHe/u3kniouBaHe

~ 3a BK/IIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHETE MyC-
KoBMA npekbeaay (6).
oTpebuTenckuaT MHTepdeiic cBeTRa.
EAMHWUHOTO aKTUBMpPaHE € aKTUBMPaHO,
MHOMKaTOpbT (26) cBeTy.

~ 3a M3KNIoYBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE Nyc-
KOBHA npekbcBay (6).

3awmneaHe - eAMHHYHO aKTUBUPaHE
- BkioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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- MocraBete u3xoaHus oteop (15) unu pecn. rymmpanus
npefnasuten 3a obpabotsaemus fetain (1) 3npaBo Bbp-
Xy 06paboTBaHusA feTain [OKATo NPeANasUTenaT cpeLly
akTMBMpaHe (2) He ce NpUTHUCHE HaBbTPE JOKPaM.
PaboTHaTa cBeTNIMHa Ce BKMOUBA M MOTOPBT CTapTHpa.

- Cnep ToBa 3a KpaTKo HaTUCHeTe crycbka (5) 1 ro nycHete
OTHOBO.
Ipw ToBa Ce U3KapBa knamep.

- OcraBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA fla Ce OTOMbCHe 0T 0bpart-
boBaHuAa getann.

- 3anocnensaly npouec Ha 3abuBaHe NOBAUTHETe JOKpaK
€NeKTPOMHCTPYMeHTa 0T 00paboTBaHHA AeTain U ro noc-
TaBeTe Ha CNeABaLLOTO XeNaHo MACTO.

3awmunBaHe - KOHTAKTHO aKTUBHPaHe

- BKkniouete enekTponHCTPYMEHTa.

— AKTMBHMpaiTe KOHTAaKTHOTO aKTUBMPAHE KaTo 3a KPaTko
HatucHeTe bytoHa Mode (25).
MHAMKATOPLT 3 KOHTAKTHO akTHBUpaHe (27) ceetu B bs-
no.

WHpuKaTopu 3a CbCTOAHMETO

LiBar 3HaueHune

- 3aapbxTe cnycbka (5) HaTUCHaT.

PabotHata cBeTNMHa ce BKNIOUBa NPes ToBa BPEME U Mo-
TOPLT CTapTUpa.

- [ocTaBete uaxopHus otBop (15) unu pecn. rymupanus
npeanasuten 3a obpabotsaemua fetain (1) 30paso Bbp-
Xy 06paboTBaHKA fieTann 10KaTo NPeanasuTensT cpeLly
aKTMBMpaHe (2) He ce NPUTMCHE HaBbTPE JOKPaK.

[pv ToBa Ce U3KapBa Knamep.

— 3aJ0MbHUTENEH NPOLIEC Mo 3abnBaHe NPOAbITKETE Aa
HaT1cKare cnycbKa (5) 1 NoBOMTHETE eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa I0Kpai ot 0bpabotBaemus aetain. MocTasete ro
Ha CNefiBaLLoTO XeNnaHo MACTO.

- I'IpeMMHeTe KbM €IMHUYHO aKTUBMUPAHE KaTO OTHOBO Ha-
TUCHeTe byToHa Mode (25).

MHAMKATOPBT 32 €MHNUUHO akTUBHPaHe (26) ceeTy.

Motpebutencku untepdeic (Bx. dur. B)

MoTpebutenckuat uxtepdeiic (9) cnyxu 3a usbupaxe Ha pa-
BOTHMA PEXMM, KaKTO U 3 MHWKALMA Ha CbCTOAHKETO Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

Pewenue

WupuKauua 3a CbCTOSHHE Ha @NEeKTPOMHCTpYMeHTa (20)

3eneH ENeKTPOMHCTPYMEHTDLT € BKMIOUEH W FOTOB 3a pa-  —
bora.
KbNT Cbbutne Hanara Baweto BHMMaHWe; KputnuHa - OcTaBeTe enekTpOMHCTPYMEHTA [ia Ce OXNaau.
Temneparypa, akymynaropHara barepua e nouTM - 3ameHeTe, pecn. 3apefeTe akyMynatopHaTa
M3TOLLLEHa MK NPEACTOM NOALPBXKKA. barepus.
- OcwrypeTe U3BbPLLIBaHE Ha NOAAPbBXKKA.
uepBeH ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e roToB 3a ynotpeba. - OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Aa CE OXNaaK.

Tp1unHa; ENEKTPOMHCTPYMEHTBT € NPErpsan, aKy-
MynatopHarta batepus e U3TOLLEHa UK e HanuLie
MeXaHWUHa rpeLuka.

3ameHere, pecn. 3apefieTe akymynatopHata
barepus.

OcurypeTe U3BbpLLBaHE Ha NOAAPbXKKA.

Mwuraly B uepBeHo

— BTOpHAT NpeKbcBay e HaTUCHAT TBbP/E PaHo.

— BTOpHAT NpeKbCBay He e HaTUCHAT B pamMKuTe
Ha 5 CeKyHaM, YPeMbT Ce U3K/IouBa aBTOMa-
THUHO.

- [lpeKbcBaumTe Ca HaTUCHATH B rpeLuHa nocne-
JA0BATENHOCT (Hanp. CMyCbKbT € HAaTUCHAT Npe-
[V YPe[IbT 13 € NPEBK/0UBaHE B PEXMM KoH-
TaKTHO aKTUBUPAHE)

M3uakaiTe Manko 0KaTo MHAMKATOPbT 3a CbC-
TOAHME CBETHE B 3€MEHO.
ENeKTPOMHCTPYMEHTLT OTHOBO € FOTOB 3a YNoT-
peba.

OTHOBO M3BbpLLETE NpoLieca Ha 3abuBaHe 1
Npu TOBa CNa3BakTe NpaBWnHaTa nocneaosa-
TENHOCT UMK MPOMEHeTe CUCTeMATa 3a aKTUBH-
paHe upes noTpebutenckus uHTepdec.

CBeToAMo/ 3a CTENEHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTtopHata 6atepusa (21)

CumBon LiBat CreneH Ha 3apeaeHoCcT
- = 20-100 %

KbAT 1-20%

uepBeH 0-1%
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Wnpukatop nopapbkka
Cumeon Ligar

KbAT

3HaueHue

Pewenune

BpeMe e 3a nnaHupaHa noanpbxka ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HUPaH CEPBU3.
cTeneH "Hucka".

n XKbNT

Bpeme e 3a nnaHupaHa noanpbxka ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3HUPaH CEPBU3.
cTeneH "BUCoKa".

HartucHete byToHa Reset (24), 3a na Hynupare bposua 3a
nofmpbXKa cnef noaapbkKara.

YKa3aHuA 3a pabora

» lpeau fa u3BbpLUBaTe KAKBUTO U A4a € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaTe
aKymynatopHata 6atepusa. CblyecTBYyBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3aeUCTBaHe Ha NyCKOBWA NPEKbCBaY N0
HEBHUMAHHE.

lpoBepsABalTe Npean BCAKO Hauano Ha pabotara besynpeu-

HOTO (hYHKLIMOHMPAHE Ha NPeanasH1Te U aKTUBHUPALLM CbO-

PbXEHHA, KaKTO M CTaBUNHOTO NONOXEHWE Ha BCUUKU BUHTO-

BE W ranku.

BepHara paskauete ieheKTHUA UK paboTewuaT ¢ npobne-

MU eNEKTPOUHCTPYMEHT OT EHEPro3axpPaHBaHETO U Ce CBbp-

XeTe C 0TOPU3MpPaH KNUEHTCKM cepBK3 Ha Bosch.

He 13BbpLUBaKTE MaHUNYNALMK MO ENEKTPOUHCTPYMEHTA,

KOWTO He ca npeanucanun. He pemoHTUpanTe unu bnokupai-

T€ YACTH OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo Hanp. NpeanasuTens

CpelLy aKTUBUpaHe.

He n3BbpLuBaiTe "aBapuiHWA PEMOHTH" C HENOAXOAALLM

cpeacTBa. EnekTpoMHCTpYMeHTLT TpAbBa Aa ce nofabpxa

PEaoBHO U NPO(ECUOHANHO.

N3bsrBaliTe BCAKakBO 0TCNabBaHe M MoBPeaa Ha eNeKTPOUH-

CTPYMEHTa, Hanp. upes:

~ LLAMNOBAHe UNW rpaB1paHxe,

— HepaspeLleHu OT NPOU3BOAMTENA MEPKH No npeobopya-

BaHe,

BOZEHE N0 WabnoHH, KOMTO ca HanpaBeHK OT TBbPA MaTe-

puan, Hanp. cToMaHa,

~ M3MycKaHe BbPXY UMW BNayeHe No noaa,

— M3MON3BaHe Karo UyK,

~ BCAKaKbB BUA JEUCTBHE C YNPaXHABAHE Ha CUna.

[poBepsABalTe KakBO MMa nof Unu 3ag Bawwus obpabotBaem

netann. He usctpensaiTe Knamepu B CTEHH, TaBaHW UMK Mo-

NI0BE, aK0 33/ TAX MMa xopa. Knamepute morart fja npemMuHar

npes AeTanna u Aa HapaHAT HAKOTO.

He u3ctpengaiite Knamepu Bbpxy Beue 3abut knamep. Mpu

TOBA KNaMepbT MOXe Aa ce 1ehopMUPa, TMPOHMTE MOraT fia

Ce 3aKNeLLAT UNK eNeKTPOUHCTPYMEHTLT 1 CE NPEMECTH He-

KOHTPONMpPaHo.

AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3NON3Ba NPH CTYAEHH YCo-

BWA Ha OKOMHaTa Cpefia, MbPBUTE KNamepH Liie ce 3abuat no-

6aBHo oT 0bKuaitHoTO. Cnes Kato eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce

€ 3arpsAn npu pabota, OTHOBO LLe € Bb3MOXXHA HOpManHaTa

CKOpOCT Ha pabora.

3a fa u3berHete NpexaeBpeMEeHHOTO U3HOCBAHE Ha Tnacka-
ua, u3bArsaiTe Aa Npean3BIUKBaTe U3CTpenu bes nocTaBeHu
CKOBM UNK NMUPOHH.

Mpu abnrv paboTHu naysu Unu B kpas Ha paboTara Uskniou-
BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U3BAXK/ANTE aKyMynaTopHaTa
batepus 1 U3npasBaiiTe Mo Bb3MOXHOCT Mb/HUTENS.

WUsnpassaHe Ha nbnxutena (Bx. cur. C1-C3)

- HarucHete npekbcBaya (12) 3a oTBapsHe Ha MbAHUTENA.
W3byTBaubT Ha Mb/IHUTENSA Ce U3KapBa.

- 3aBbpTeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA TaKa, ue NieHTaTa C Kna-
MepW f1a Ce U3XNY3K OT MbIHUTENS.

- Cnep ToBa BHUMATENHO NpeKapanTe U3byTBaua Ha MbHKU-
Tens Hanpes 4o HauanoTo Ha mbnHutens (13).

PerynupaHe Ha ;bn6ounHeH orpanuunten (BX. dur. D)
[bnbounHara Ha 3abuBaHe Ha KnamepuTe MOXe Aa Ce pery-
Npa C KoNenoTo 3a perynupate (4).

- W3npasHete nbnuutens (13).

- Knamepwure ce 3a6uBar TBbpAe AbN6O-
Ko: 3a peflyuMpaHe Ha ibnbounHata Ha
3abuBaHe, 3aBbpTeTE KONENOTO 33
perynupane (4) no nocoka "-".

- Knamepwurte He ce 3abuBat focTaTbuHO
Abn6oko: 3a yBennuasaHe Ha ibnboun-
HaTa Ha 3abuBaHe, 3aBbpTeTe KONENoTo
3a perynupate (4) no nocoka "+".

Mpes nHaurkatopa (3) MoxeTe 1a KOHTPONMPATE HACTPOMKA-
Ta Ha OrpaHUu1TENs Ha AbnbounHa.
- 3apepeTe MbAHUTENA OTHOBO.
- TectBaiTe HoBaTa IbNOOUMHA Ha 3abKUBaHe BbpXy NpobeH
neTaun.
[NoBTopeTe NpH HyXaa PaboTHUTE CTbMKK.

OcBoboxpaBaHe Ha 6nokupaHua

OTfenHM Knamepu Morart Jia ce 3aKneLaT B kaHana. Ako ToBa

Ce CNyyBa YecTo, CBbPIKETE Ce C OTOPHU3UPAH KITMEHTCKM

cepBu3 Ha Bosch.

Ykasauue: Ako ynapHara wamna cnef ocsoboxaasate Ha

3aKneLyBaHeTO Beye He ce Bpblla Hasafl, CBbPXKeTe Ce C 0To-

PH3MPaH KNMEHTCKW cepBu3 Ha Bosch.

- OtnycHeTe cnycbka (5).

— VI3KnioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U U3BAZIETE akyMyna-
TopHata barepus (10).

- HarucHete npekbcBaua (12) 3a oTBapAHe Ha MbHUTENS.
N3byTBaubT Ha MHNHUTENA Ce U3KAPBa.

- 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue NeHTara C Kna-
MEpH Aa Ce U3X/y3u oT MbHuTens. OTCTpaHeTe 3aKnuHe-
Hata ckoba. M3nonaBaiTe 3a Tasu Lien Npu Hyxaa Knewu.
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- 3apepgeTe NbAHUTENsA OTHOBO.

- Waternete I/I36yTBalla Ha Mb/IHUTENA B HAYaNO0TO Ha Mb/THU-
Tena fokato I/I36yTBaqu Ha Mb/THATENA HE Ce (bvn(cwpa.

CmaAHa Ha npeana3uTens 3a obpaboTBaemusa fetaiin (BX.

¢ur. E)

Mpennasutenat 3a obpaboTsaemus fetain (1) B kpas Ha

npeanasuTens cpelly akTuBupaHe (2) 3alumutasa Aetanna

[I0KaTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT HE Ce MOCTaBM NPABUIHO 38

npolieca Ha 3abuBaHe. MNpegnasuTenaT 3a 0bpaboTeaemus

[JeTain MoXe fia ce CBans U CMeHs

- OtnycHeTe cnycbka (5).

- U3knioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U U3BAETE aKyMyNa-
TopHata batepus (10).

- WanpasHete mbnuutens (13).

- MWaternete npennasutens 3a 0bpaboTeaemMus aetann ot
npeanas1Tens CpeLy akTuBUPaHe.

- W3byTaitte HoBMA NpeanasuTen 3a 0bpaboTBaemus ae-
Tain c 0TBOPEHUA KPai BbpXY NPenNasuTens CpeLly akTh-
BUpaHe.

Yka3zaHue: Pe3epBeH npeanasuten 3a 0bpabotsaemus ae-

Taln MOXe [1a Ce CbXxpaHABa 0T [JoIHaTa CTpaHa Ha

nbnuutens (13). 3a uenta usbytarte npegnasuTens 3a 0b-

pabotBaemus fetain B aenoto (19).

MnaH 3a nogapbxKKa
- TouucTteTe mbnuutens (13). OTcTpaHeTe NnacTMacoBuTe
WNKY IbPBEHU CTPYXKKM, KOMTO MOraT Aia e Cbbupart npu

Msapka OcHoBaHuHe

MouncteaHe Ha mbnHuTens (13) 1 u3byT- MpepoteparaBa bnokUpaHeTo Ha kna-

Baua Ha mbnHuTtens (17). mep.

TpaHcnopTUpaHe H CbXpaHeHHe

U3KnioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3a TPAHCNOPTMPaHe, no-
CreLManHo Npy U3non3saHe Ha CTbNby WNK NPUABKKBAHE B
HETUMWUYHO MONOXEHUE Ha TANOTO.

HoceTe enekTpoMHCTpYMeHTa Ha paboTHOTO MACTO CaMo 3a
pbkoxaarkara (16) 1 ¢ HeHaTUcHaT cnycbK (5).
CbxpaHABaiTe enekTPOMHCTPYMEHTa BUHaru bes akymyna-
TOpHa baTepua 1 Ha CYXo U TOMO MACTO.

AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT HAMa ia Ce U3M0N3Ba 3a No-Ab/-
ro Bpeme, NoKp1BamTe C (UH CIOM Mac/o YacTuTe OT CTOMa-
Ha. ToBa npefoTBpaTABa PhXfara.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NOUKHCTBaHE

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpalTe
aKymynatopHara 6arepus. CbLeCcTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aeiCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

» 3apapabortute kauecTeeHo u besonacHo, nogabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

pabota B MbAHKTENA. Pe0BHO MOUMCTBANTE €NEKTPOUHC-
TPYMEHTA, KaTo ro NPOfYXBaTe CbC CrbCTEH Bb3AYX.

U3nbnHeHne

- ExenHeBHo 0bayxBaiTe MexaH3Ma
Ha MbAHKTENsA/u3byTBaua CbC CrbCTeH
Bb3ayX.

YBepsABaiiTe ce, ue NpeAnasuTensT cpe-
Lty aktueupare (2) dyHKuMoHKpa npa-

MNoanomara Batuara besonacHocT npw
paboTa 1 eheKTUBHOTO M3MON3BaHe Ha

- ObpyxBaitTe MexaHW3Ma Ha npeana-
3UTENA Cpellly aKTUBMPaHE eXeaHeB-

BWUIHO. €NIeKTPOUHCTPYMEHTA. HO CbC CMbCTEH Bb3AYX.
OT1cTpaHABaHe Ha NoBpeax
Mpobnem Mpuunna Momouy

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € roToB 3a pa-  AkymynaropHara barepus He e 3apefieHa — 3apeqeTe joKpai akyMynatopHara

bora. Unu e nedeKTHa. batepua Unu A CMeHeTe.
AkymynatopHata batepus He e npaBun- - YBepeTe Ce, ue akymynaTtopHara bare-
HO MoCTaBeHa. pys e hUKCHpaHa BbpXy pbKOXBaTKa-
Ta.
Temnepartyparta Ha akymynaTopHataba- - M3uakaiite JokaTo akymynatopHara

TepuA e TBbpae BUCOKa UMK TBbPE HUC-
Ka.

6arepusa (OTHOBO) JOCTUIHE ONTUMAN-
Ha paboTHa TemMneparypa.

AKyMYNaTOPHUTE KOHTAKTH, MOTOPBT MNK —
MOLEMHHMAT MarH1T Ca 3aMbPCEHHN UK
nedeKTHN.

ObbpHeTe Cce KbM 0TOPH3UPaH CepBM3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.
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oLy
3apeferte Mb/HUTENS OTHOBO. (BX.

,3apexaaHe Ha MbNHUTENA (BX.
chur. A1-A3)", CTpanunua 221)

Mpennasutenar cpely akTueupate (2) e

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

EnekTpoHuKaTa e iedhekTHa.

ObbpHeTe Cce KbM 0TOPU3UPaH CepBH3
32 €NIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Motpebutenckuat uxtepdeic (9) e ae-

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPaH CEepBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e roToB 3a pabo-
Ta, HO He Ce U3CTpenBar KnamepH.

BbamoxeH ﬂe(beKT Ha CnefiH1uTe KoMno-

- YpapHa wamna
- Motop unu 3aaBrXBaLL PEMbK

— [ymeHu nexTn

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPHU3UPaH CepBH3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

Uyxav Tena ca ce cbbpanu B u3cTpensa-
LA MEXAHU3bM.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3NUPaH CEPBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam OCUrypeTe CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

Uyxxau Tena ca ce cbbpanu B U3X0[IHHA
oteop (15) unu B mbnHutens (13).

lMouucTeTe usxoaHua oteop (15) unu
mbnuutens (13).

Knamep ce e 3akneLyun B kaHana.

Pasxnabete 3aknellBaHero.

M3byTtBaubT Ha MbnHKTeNa (17) e nedek-

Mpy Hyxnaa nounctete u3byTeaua Ha
nbnuutens (17) v ce yBepere, ue
nbnHuTenar (13) He e 3aMbpceH.

MpyxuHara Ha u3byTBaua Ha MbAHKTENA
e TBbp/e cnaba unu aedexTHa.

ObbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CEpBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

W3nonssanuTe npeameTH 3a 3abusae ca

M3non3BaiTe caMmo OpMrMHANHK Npu-
HaanexHoctu. Morat fja ce U3nonssar
camo npeameTuTe 3a 3abuaHe (MMpo-
HH, CKOOM M [1P.), KOWTO Ca MOCOYEHU
B Tabnuuara "TeXHUYECKH AaHHK".

Mbnuutenat (13) e npaseH.

3apefere MbAHUTENSA OTHOBO. (BX.
,3apexaaHe Ha MbiHUTeNaA (BX.
cur. A1-A3)", CTpanuua 221)

['pelwHaTa nocnegoBaTeNnHoOCT Ha U3-
CTpenBaHe ce 3afeNcTBa.

W3BbpLIeTe 0THOBO NpoLieca Ha 3abu-
BaHe W Npy ToBa cbbnoaaBaiTe npa-
BM/IHATa NOCNEA0BATENHOCT Ha 3a-
[le1CTBaHe.

Upes noTpebutenckus uutepdenc
NpOMeHeTe CUCTEMATa 3a aKTUBUpa-
He.

KnamepuTe ce 3abuBar TBbpae Abnboko. [IbnbOUMHHUAT OrpaHHuMUTEN e HAaCTPOEH
TBbPAE AbNDOKO.

HacTpofiTte 1bn60UMHHMA OrpaHnum-
Ten Ha enaara abnbouvHa. (x. ,Pe-
rynupaxe Ha bnbouMHEH orpaHuun-
Ten (Bx. our. D), CtpaHuua 223)
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Mpobnem

Mpuunna
BycepbT e U3HoCEH.

Momowy

ObbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CepBH3
32 €NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

KnamepuTe He ce U3CTpenBar JocTaTby-
HO bNOOKO.

AkymynatopHara batepus He e 3apefieHa
Unu e pedekTHa.

3apepete AoKpaK akymynatopHara
baTepua Unu A CMeHeTe.

MpeameTuTe 3a 3abuBaHe ca TBbpE Ab/-
.

/3non3Baite camo OpUrMHanHK npu-
HaanexHoctu. Morart fja ce u3nonssar
camo npeameTuTe 3a 3abusaHe (nupo-
HU, CKOOM M AP.), KOWTO Ca NOCOUEHH
B Tabnuuara "TexHWUECKU JaHHK".

[IbnbOUYMHHHAT OrPaHHUMTEN € HAaCTPOEH
TBbp/E BUCOKO.

HactpoiiTe 1bn60UMHHWA OrpaHnum-
TeN Ha enaHara ibnbounHa. (Bx. ,Pe-
rynupaHe Ha AibnbounHEeH orpaHuun-
Ten (Bx. dour. D), Ctpanuua 223)

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Npeckaua Kname-

P1 M1 Mma TBbpPAE roniAm XoAoBo npe-
MeCTBaHe.

WanonssanuTe npeameTy 3a 3abusate ca
HEpaspeLLeHy.

M3non3BaiTe camo OpMIrMHANHK Npu-
HagnexHocTu. Morat fa ce usnonapar
camo npeameTuTe 3a 3abusate (nupo-
HW, CKOOM W [1P.), KOWTO Ca NOCOYEHH
B Tabnuuara "TexHNUeckn AaHHK".

MpyxuHaTa Ha M3byTBaua Ha MbAHKTENA
e TBbp/e cnaba unu aedexTHa.

ObbpHeTe e KbM 0TOPU3UPaH CepBM3
32 €NIeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

KnamepwuTe ce 3akneLLBar yecTo B KaHa-
na.

M3nonasanuTe npenmeTy 3a 3abusate ca
HepaspeLIeHH.

M3non3Baite camo OpUrMHanHK npu-
HaanexHoctu. Morart fja ce u3nonssar
camo npeameTHTe 3a 3abuBane (nupo-
HH, CKObM M [IP.), KOWTO Ca MOCOYEHU
B Tabnuuara "TexHNUeckn AaHHK".

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPaH CepBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnamepuTe ca octapeni, nen1noto Mex-
[y KNamepuTe Beue HAMa 3axBallaliia Cu-
na.

M3non3BaiiTe HoBa NeHTa ¢ Knamepu

M3cTpenBaHuTe Knamepu ca OrbHaTy.

YnapHara Liamna e nospefeHa.

06bpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH CepBU3
32 NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

ENekTpOMHCTPYMEHTBT Ce M3non3ea 3a
HepaspelLeH Matepuan (Hanp. beToH,
KaMbK).

M3non3Baite enekTpoOMHCTPYMEHTa
Camo 3a paspelleH Matepuan. (BX.

LlpenHasHaueHue Ha eNneKTPOUHCT-
pymenTa“, CtpaHuua 219)

KnueHrtcka cnymﬁa W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
Y NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo W 0THOC-
HO pPe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OopMa-
LAl 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npyu BbNPOCH 3a HaLlUTe Npo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LM(hpeHns KaTanoxeH HoMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313
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Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
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[Opyru cepBU3HU aApECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMUTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa [1a U3MbHABAT M3MCKBAHMA 32 TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKyMynatopHuTe batepuu morar a bbaat
TPAHCMOPTMPAHK OT NoTpebuTens Ha nybnuuxu mecta be3
LOMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLueH
TPAHCMOPT WX NON3BaHe Ha KypUePCKM YCIyTH) MMa Creuu-
anH1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0003HAUABAHETO UM.
3a LenTa npy1 noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaiite akymynaTopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M3onupanTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMM C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka,
ue f1a He MOraT fia Ce U3MecTBaT B onakoskara cv. Mons,
CMasBanTe CblLO M JOMBNHUTENHIU HALMOHANHK NPeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMbIIHUTENHWTE NPHUCMIOCOBNEHHS
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

(=] BaHe Ha CbjbPXaLLTe CE B TAX CYPOBUHU.
He u3XBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBMTE OTNafbLim!
Camo 3a ctpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM U eNeKTPOHHW YPeaU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLiOHaNHOTO NPaBO €NEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3Bar NoBeue, a CbIMacHoO eBponercKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npefaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe Ce B TAX CY-
POBHHU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHU ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BeLLeCTBa MOraT fja OKa)xaT BPeLHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia ¥ YOBELLKOTO 34paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHU:

Mons, cna3sa¥Te ykasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 227).
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be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- MpouuTajte ru cUTE HANOMEHH H
NPEQYBAHE )rmarcrsa 3a 6e3bepHocr.
PELLKNUTE HACTaHATH Kako peaynTar
0f1 HenpuapPXKyBatbe f10 6e3beHOCHUTE HAaNOMEHH U
ynaTcTBa MOXe [1a NPeAu3B1Kaar eNneKkTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEAM.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop oApXXyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1PenonH1 UMK TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aa
[10BEat 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npuMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpaLMHa. ENeKTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1a ja 3ananart npatiuHara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NoJaneKy aofeka
paboTuTte co eneKTpUuUeH anar. HeBHMMAHWETO MOXe Aa
Npeau3BH1Ka fia U3rybute KOHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuKnyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHULM
r0 HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PafujaTopH,
MeTanHW NaHLY U NAAUNHULMK. [T0CTOM 3ronemMeH pU3nK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha JOXA UK
BNaXKHU YCNOBHU. AKO BNe3e BOAA BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, BNeuete nu
MCKNyuyBatbe 0f CTpyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULM UK NOABHXKHM AenoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHy Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucterbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa fa paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako cTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpea.

» KopucrteTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alLTUTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eJHOCHM UEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 3a YLLK, KOW Ce KOPUCTaT 3a
COO1BETHU YCNOBM, Ke JOBEAT I0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eneKTPUUHKTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu KNyy Unu KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAYKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA nonoXba u pamHoTexa. Oa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHKTE AeNoBH. LLinpokaTa
obneka, HaKMTOT UMK [loNTaTa KOCa MOXE Ja Ce 3akauar 3a
NOABUXXHHUTE 1ENOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaluyHa MoXe [ia ' Hamanu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTpUUHUTE anaTtu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
Kopucrtete cooBeTeH eneKkTpuueH anar 3a HameHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTpHUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNY4MUTE W UCKNYYHUTE CO MOMOLU HA MPEKMHYBAYOT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO MPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu of eNEeKTPUUHKMOT anar, npepj Aa
npaBuTe HeKaKBM NpUNaroayBakba, MeHyBaTe
[IONONHUTENHA onpeMa UIH ro CKnagupare
eNeKTPUYHKOT anat. Co 0BMe NPEBEHTUBHM
6e30eHOCHIM MEPKH Ce HamManyBa pU3HKOT Of ClyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu NnoAanexy oa Aodar
Ha Aiela U He A03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENekTpuuHuTe anati ce
OMacHM Bo paLieTe Ha HeODYUEHU KOPUCHULM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. lMpoeepere ro
NopamMHyBabEeTo UMK NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE
[IeNnoBH, CMOjOT Ha AENOBUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
MO2Ke HeraTMBHO Jja BNHjaaT Bp3 (hyHKLUMOHUPAHETO
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NEeKTPUYHUOT anaT Ha nonpaeka npep Aa ro
KopucTuTe. MHOry HecpekH ce npefu3B1KaHu 3apagu
HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. COOfIBETHO
OfJPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Nomanky ce
BMTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyr1 HaMmeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaUuH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenor. [1ofHau KojLUTo € COOfBETEH 3 eieH
TUN CET Ha baTepuu MoXe [1a Npear3BMKa ONacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUcTeTe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe a
NpeLU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPE/A UMK NoXap.

» Kora He ro kopuctute ceToT Ha baTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ApYru noManu MeTanH1 npegMeTH LTO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of efeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHMLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeMLMHCKA noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPeau3B1Ka MPHTaLMja UMK U3TOPEHMLIX.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaﬂVId)MKyBaHO nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHU
pe3epBHu AaenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa besbegHo
O[PXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.
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BesbegHocHU NpeynpeayBatba 3a XedTanka

>

WmajTe npeaBuA AeKa anaToT ceKorall ConpKH
CMojHULM. HeBHUMATENHOTO paKyBatbe o Xxedrankara
MOXe [1a SOBEIE 10 HEOUEKYBAHO UCYLLITake Ha
CMOjHULMTE U 10 NOBpPefa.

He HacouyBajTe ro anator KoH Bac Wnu KOH HeKoj apyr
BO NpocTopujara. HeouekyBaHOTO BK/yuyBatbe MOXe fa
M MCMYLUTH CTIOjHULMTE U A JOBE/IE [0 MOBPE.aA.

He ro BknyuyBajTe anatot AOKOMNKY He e LBPCTO
nocraBeH Ha paboTHaTa noBpMHa. [l0KONKY anatot He
€ NPULBPCTEH Ha paboTHaTa NoBPLUMHa, CMOjHULATA HEMa
[1a JOCTUIHE /10 1ENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

Wcknyuete ro anator o cTpyja AOKONKY UMa
3arnaBeHa cnojHMLA BO Hero. [1py 0TCTpaHyBatbe Ha
3arnaBeHara cnojHuLa, xedprankara Moxe HeHafiejHO a
Ce BKNyuu JOKOMKY He e UCKNyueHa 0f CTpyja.

Bupete BHUMaTENHH NPH OTCTPaHyBatbe Ha 3arnaBeHa
cnojH1ua. MexaH13MoT MoXXe Aa buae Nof NPUTUCOK, a
3arnaBeHara CrojH1La MOXe CHIHO [ia Ce UCNYLLTH Kora
ce obupyBare aa ja oarnasute.

He ja kopucTeTe oBaa xedranka 3a noBp3yBate Ha
eNneKTPUUHU Kabnu. He e HameHeTa 3a eNeKTpUUHA
MHCTanauuja, M MOXe Aa ja OLITeTH U3onaumjata Ha
€eNeKTPUUHHTE Kabnu W 1a A0Befe 10 CTPYEH yaap Unu
noxap.

Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBame, 3a ia
Iy NpoHajpeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia l0Befie [0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla 10Befe A0
€eKcnnosuja. HaBneryBarwbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NPefn3B1KYBa OLUTETYBatbE.

Mpu owTeTyBatbe U HeNponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu fa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe [ia ' HapasHu1 AULIHMTE NaTULLITa.

He ja otBopajte 6atepujara. Mocton onacHocT of
KpaToK Croj.

Batepujata Moxe Aia ce OLUTETH Of OCTPUTE NPeaMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HafiBopeLuHo Biinjanue. Moxe fa 10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCNoaAMpa Unu Aia ce nperpee.

Kopucrere ja 6atepujara camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awruterte ja batepujata op TonnKHa, Ha np.
0f1 AONTOTPajHO U3N0XKYBatbe Ha COHUEBH

F@Y‘ 3paLy, OraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BNara.
pay MHaKy, NoCToM 0nacHOCT 04 eKcnnosuja 1

KpaTtok croj.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anat e HaMeHeT 3a KOBatbe XedT-UMHLIM BO
JpBO.

CMee fia ce KOPUCTH CaMo MyHULM]a (LajKu, XedT-Urnnum
WTH.), Koja ce cneyuduLMpana Bo Tabenata , TeXHUUKM
noparouu”.

HanomeHa: eneKTpUUHHOT anart He e HaMeHeT 3a XedT-
UINWLM BO METan UK DETOH.

He KopucTeTe ro enekTpMUHKOT anart BO PEXUM Ha
aKTMBMpPatbe KOHTAKT CO aBTOMATCKO Bpakarbe oAeka
paboTuTe Ha cKene, Ckanuna 1 apyra nnathopma v e
notpebHa npoMeHa Ha paboTHata no3uumja. Bo oBoj cnyuaj
KOPHCTETE r0 CaMo PEXMMOT Ha MOEAUHEYHO aKTUBUPatbe CO
ocurypyBsau.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UiyCTPUpaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0[HECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) LUuTHMK 3a genor wro ce obpabotysa
(2) OcurypyBau npu akTMBUpatbe

(3) Mpwkas 3a nofecyBatbe Ha rPaHUUHKKOT 3a
nnabounHa

(4) Tpkanue 3a nogecyBatbe Ha AnabounHara Ha
rPaHUUHKKOT

(5) Ykpanano
(6) MpekuHyBau 3a BKNyUyBabe/UCKyuyBatbe
(7) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
(8) PabotHo cBeTno
(9) KopucHuuku uHtepdejc
(10) barepuja
(11) Kyku Ha nojacot
(12) NpekuHyBay 3a 0TBOPatbe Ha MaraLuHOT
(13) MarauuH
(14) KoHTponHo nposopue Ha NPUKa30T 3a A0NOMHYBatbe
(15) OtBop
(16) Pauka (M3on1paHa NoBpLLMHA Ha paukaTta)
(17) Nusrayu 3a marauuHoT

(18) TNeHTr co xedpT-UrnruKK®

Bosch Power Tools
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(19) [leno 3a uyBatbe Ha WITUTHUKOT Ha AENOT LUTO Ce
obpabotyBa

KopucHuuku uxtepdejc
(20) MpukaxyBatbe Ha coCTojbaTa Ha €NEKTPUUHKOT anat
(21) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(22) MpuKa3 3a HUCKO HMBO Ha OAPXKYBatbe
(23) MpuKas 3a BUCOKO HUBO Ha OAPXKYBatbE
(24) Konue Reset
(25) Konue Mode
(26) MpuKas 3a NoeaMHEUHO aKTUBHPatbe
(27) MpuKas 3a aKTMBMPAtHE HA KOHTAKTOT

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CIMKHTE He e Aen o,
cTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHWUKK nogaTouu
Barepucka GTH 18V-38 M
nHeBMarcka xedranka
bpoj Ha gen 3601D825..
HomuHaneH HanoH V= 18
Cucremu 3a
aAKTUBUpare
- besbegHocHo °
€[]HOKpaTHO
aKTUBMpatbe
— AKTMBMpatbe Ha °
KOHTaKTOT CO
aBTOMATCKO
BpaKabe
MyHuumja
- Tun TecHu xedt-
UIMULM
- JomxuHa mm 10-38
- [ujametap mm 1,2
ga 18
- Aron 0°
MaKc. KanauuTeT 3a 110
MyHMLMja
[umeHsnu (be3
aKymynaropcka
barepuja)
- BucuHa mm 276
- lunpuHa mm 95
- [JonmxwuHa co mm 329
LITUTHUKOT Ha AAeNoT
3a 0bpabotka
TexwHa cornacHo kg 3,4-4,4
EPTA-Procedure
01:2014"

barepucka GTH 18V-38 M
nHeBMarcka xedTanka
npernopayaHa oKonHa C 0..+35
Temneparypa npv
nonHere
[lo3BoneHa okonHa T -20...+50
Temneparypa npv
paboterbe®® u npu
CKNnaguparbe
KOMNATUBUAHK GBA 18V...
aKyMynaTtopcku ProCORE18V...
barepuu
lpenopayaxu GBA 18V...
aKyMynaTtopcku > 2,0 Ah
barepuu ProCORE18V...
> 4,0 Ah
[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) B0 3aBMCHOCT 07 ynotpebeHara barepuja

B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C

C) OrpaHuueHa jaunHa co GBA 18V...

BpefHOCTUTE MOXe fia BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of} MPUMEHATa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. MoBeke
MH(OpMaLMK MOXKE fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 60745-2-16.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anat OLiEHeTo Co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYYeH NpuTHcok 87 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 98 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUOpaLMK a, (BeKTOpCkH 36up Ha
TPU HACOKK) M HeCUTypHOCT K lafieHH Ce BO COTMAcHOCT

co EN 60745-2-16:

a, =1,9m/s?, K =1,5m/s”.

H1BOTO Ha BMDpauuu HaBeeHo BO OBME yNaTcTBa e
“3MepeHo CO HopMMpPaHa NocTanka 3a Mepere U MoXe aa
ce KOpUCTH 3a MefycebHa cropeba Ha eNeKTPUUHHM anatu.
McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroay 3a NpeaBpeMeHa npoLieHa
Ha ONTOBAPYBaHbETO CO BUOPALIMH.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a rnaBHaTa NpUMeHa Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [lOKoNKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPWCTH 3a [IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTanyBa Off HOPMHUTE UK HEAIOBONHO CE OAIPXKYBA, MOXE
[1a oTCTanyBa HMBOTO Ha BUOpaLyuu. OBa MOXe 3HAUUTENHO
[1a ro 3rofieM1 ONTOBapyBarETo CO BUOpaLMu BO NepuoaoT
Ha LieNoKynHoTo paboTetbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NpefBUA U NepPHOLOT BO KOj
YPegoT e UCKNyueH Unu eaBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
OMNTOBapyBakbEeTO CO BUOpaLMK BO NEPHUOAOT Ha
LIeNnoKynHoTo paboTetbe.
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YTBpAETE v AOMONHUTENHUTE MepKU 3a be3befHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPHUCHUKOT O} BNUjaHUETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha Np.: OAPXKYBA|Te MM BHUMATENHO ENEKTPUUHWTE anaTv 1
anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OfPXKYBA]Te ja TONAMHATA HA
[LNaHKWTe, OpraHU3MpajTe ro TEKOT Ha paboTata.

barepuja

Bosch npoaaBa batepucku enekTpuuH1 anati 1 bes
barepwja. [lanv batepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
1“cnopaka MoXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

Monwxetbe Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULLTO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTE nopaTouu. Camo oBue ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHckaTa batepuja 3a
BaluuoT enekTpuyeH ypea.

HanomeHa: [lutnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaar

[NIeNnyMHO HanoNHETH NOpaHW Mef'yHapOLHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTpa LlenocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npBeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynatopcka barepuja Bo
npudatot 3a batepwuja, A0AEKa HE Ce BKIOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMueTo 3a 0TBOPakbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CnpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujara. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTta Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKUHA.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbarta Ha HanoNHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHM NpHUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KOMUETO HA MPUKA30T 3 HAMONHETOCT Ha
barepwujata, @ unu &3, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKky no NpUTMCKarbeTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUNKa,
barepwujata e fiedekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.
HanonHeTocta Ha akymynatopckara batepuja ce npukaxysa
11 Ha KOPUCHUUKKOT MHTepdejc (Buam ,Mpnkasn 3a
coctojba”“, CtpaHuua 233).
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Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnKu Kanauyurer
TpajHo CBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUManNHO KOpUCTEHE Ha
batepuunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO ONcer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO u1cTeTe 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka barepujarta e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

MonTtaxa

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAM.

MonHetbe Ha marauuHoT (Buau cnukn A1-A3)

» UsBaperte ja akymynatopckara batepuja npeg aa
nouyHeTe Aa ro NofecyBare ypeaor, Aa MeHyBate
[eNoBH 0/ ONPemata Unu AOKONKY A0NT0 Bpeme He
cTe ro KopucTene enekTpUuHKoT anat. OB1e Mepky 3a
npeaynpeayBatbe ro Cpeyysaar HeBHUMATENHKOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT anar.

Kopucrete camo opurunanHa Bosch-onpema. Mpewusture

[EeNoBH Ha eNeKTPUUHWOT anar Kako MaraluHoT, 0TBOPOT U

KaHanoT 3a NyKatbe Ce NPUNarofeHn Ha xedT-urnuuure,

Bosch Power Tools
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LIajK1Te U KNUHLMTE Ha Bosch. [IpyruTte npoussogutenu
ynoTpebyBaar Apyr KBAIUTET HA YENHK U IUMEH3UN.
HanomeHa: KopucTeTe ja camo MyHWLujaTa HaBeaeHa BO
Tabenara ,, TeXHWUKW NofaToLM”.
Kop#cTetbeTo Ha He[03BoNEeHa MyHULja MOXE [ FO OLUTETH
€MeKTPUUHWOT anapar 1 a Npean3B1Ka NoBpeay.
3a Bpeme Ha NOMHEHETO MyHULM]a, JPXKETE 10
€NEeKTPUUHWOT anar Taka LWTo oTBopoT (15) Hema aa buae
HACOUEH HUTY KOH BalleTo TeNo HUTY KOH APYTH NULA.
- TMpuTHcHeTe ro npekuHyBauoT (12) 3a fa ro oTBOpHTE
MarauuHoT. [lu3rauot Ha marauuHoT (17) ce npogonxysa.
- CraBeTe NneHTa off XedhT-UrMHUKK BO TOPHUOT €N O
MaraLuHoT CO BPBOBHTE Ha XeT-MINUUKUTE HACOUEHU
Harope (13).
HanomeHa: EnekTpoHckata KOHTpOa 0TKpKBa jank UMa
XedT-UrMUUKK BO MaraLuHOT. AKO ce MPUTMCHE
OCMrypyBauoT 3a aKTUBMPAtbE KOra MaraljuHoT e NpaseH, He
Ce aKTHBMpa NPOLIECOT Ha HabKBatbe. Taka ce cnpeuysa
MCMYKyBatbe BO NPa3Ho.
- ToBneueTe ro n3rayoT Ha MarauuHoT (17) 4o noueTokoT
Ha MarauyuHoT 0JeKa He KIIMKHE Ha CBOETO MECTO.
HanomeHa: [113rauoT Ha Maral¥HOT MOpa [a ce BpaT Ha3az,
6e3 MHory cuna (camo co cunata Ha npcTor). AKO M3rayot
Ha MaraLMHOT ce 3arnaBy, Toralll MoXe: XedT-UrMUUKuTe fa
He ce Ucdpnar, ja ce 3arnasar Bo KaHanoT 3a ucdpnaree
(Bnau bnokapa) Mnu a ce Ucdpnart Nof NorpeLLeH arof.

Ynorpeba

CucTeMHu 3a aKTUBHpatbe

MoeanHeuHO aKTUBHPaKE CO OCHTypyBau

Kaj 0BOj c1CTEM 3a aKTHBMPatbe HajnpBO Mopa CTabunHo aa
Ce N0CTaBM OCUIYPYBaUOT 3a aKTUBUPatbe (2) Ha enoT WTo
ce 0bpaboTtyBa. MyHuLmjaTa ke ce UCnyKa OTKaKo Ke ce
NpUTUCHe ukpananoto (5).

lMoToa MoXe fia ce akTUBMpaaT U APYry1 MpoLecH Ha
HabuBatbe, [JOKOMKY UKpananoTo 1 OCUrypyBauoT 3a
aKTUBMPatbe MOBTOPHO Ce BpaTaT BO NPBOOKUTHATA NO3MLMja.

AKTUBHpatbe Ha KOHTAKTOT CO aBTOMAaTCKO BpaKatbe

Kaj 0BOj c1cTEM 32 aKTMBMPatbe HajnpPBO MOpa fia ce
npuTHCHe ukpananoTo (5) 1 aa ce ApXu BO 0Baa NoauLimja.
MoToa Mopa cTabunHo Aa ce NocTaBM OCUrypPyBaUoT 3a
aKTUBMpatbe Ha AEeNoT WTo ce 0bpaboTyBa 3a fja ce Uchpnu.
Ce popieka ukpananoto (5) ro apxuTe NPUTUCHATO,
NOHATaMOLLHWTE NPOLECH Ha HabuBatbe MOXE Aa ce
AKTUBMPAAT CO MOBTOPHO 10NMPatbe Ha pyra Touka.

Bo pexMMOT 3a akKTUBHpatbe Ha KOHTAKTOT MOXe fla Ce
Habwe xedT-MrmKUUKa Co NOEAMHEUHO aKTUBHPAtbE.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKNyuyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar NPUTUCHETE Ha
NPeKUHYBAYOT 3a BKNyUyBabe/UcKyuyBatbe (6).

Ce Nanu KOPUCHUUKUOT UHTEPCDE]C.

lNoeaMHEUHOTO akTMBMPatbe e aKTUBMPAHO, NPHKasoT
cBeTv beno (26).

3a HcKnyuyBakbe Ha eNeKTPUUHKOT anaTt NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (6).

XedhTame - noeaUHEUHO aKTUBUPatbe

BKknyueTe ro eneKTpUUHKOT anar.

MocTaBete ro 0TBOPOT (15) MK €B. 'YMUPAHMOT LITUTHUK
Ha ienoT 3a 0bpabotka (1) UBPCTO Ha IENOT WTo ce
0bpabotyBa, cé fjoaeKa 0CUrypyBauoT 3a akTuBMpatbe (2)
He Ce NPUTUCHE LLeNOCHO.

PaboTHOTO CBET/NO M MOTOPOT CE BK/yuyBaar.

MoToa KpaTko NPUTHCHETE o uKkpananoto (5) 1 NOBTOPHO
nyLITeTe ro.

Bo 0Boj cnyuaj, ce ucdpna eaHa xedT-Urnuuka.

OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anapart fja ce BpaTu Ha3af of
[lenoT o ce obpabortysa.

3a cnefiHMoT NpoLiec Ha HabuBatbe MOAUTHETE o
€NeKTPUUHWOT anapar of AeNOT LITO ce 0bpaboTyBa U
MOCTABETE o LIBPCTO Ha CMEJHOTO MECTO.

XedhTatbe - aKTHBHPatbe Ha KOHTAKTOT

BKnyueTe ro enekTpruuHKOT anar.

AKTUBMPA]TE r0 KOHTAKTOT CO MPUTUCKabE Ha KOMUETO
Mode (25).

[p1Ka30T 3a aKTUBMPatbe Ha KOHTaKTOT (27) cBeT beno.
[ipxeTe ro nput1cHaro ukpananoto (5).

PaboTHOTO CBETNO Ce BKNyuyBa UCTOBPEMEHO CO
MOTOPOT.

Mocrasete ro 0t80poT (15) UK €B. ryMUPAHUOT LUTUTHUK
Ha ienot 3a 0bpaboTka (1) UBPCTO Ha 1eNoT WTo ce
0bpabotysa, cé goaeka ocUrypyBaUoT 3a akTusuparbe (2)
He Ce NPUTUCHE LIENOCHO.

Bo 0Boj cnyuaj, ce ucdpna eaHa xedT-Urnuuka.

3a CneaHMoT NPoLEC Ha HabuBarbe ApXxKeTe ro
eneKTpUUHKOT anart (5) v NofurHeTe ro o ENOT LITO Ce
0bpaborysa. MocTaseTe ro NOBTOPHO L{BPCTO Ha CIEAHOTO
CaKaHo MecTo.

lpedpnete ce Ha NOEAMHEUHO aKTUBMPAtbE TaKa LUTO Ke
npuTUcHeTe Ha konueto Mode (25).

[p1Ka30T 3a NOEAMHEUHO aKTUBMPAtbe CBETH

3eneHo (26).

KopucHnuku uutepdejc (Bupu cnuka B)

KopucHuukroT uutepdejc (9) 3a n3bupatbe Ha pexxum Ha
paboTetbe W 3a MpUKaxyBatbe Ha cocTojbarta Ha
€NEeKTPUUHHUOT anar.
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MpukaxyBatbe Ha cocToj6aTa Ha eneKTPUUHKOT anart (20

boja 3Hauemwe Pewenune

3eneHa EnekTpuMuHMOT anart e BKNYYEH U € NOArOTBEH3a  —
ynotpeba.

Xonta Ha Hekoj HacTaH My Tpeba BallleTo BHUMaHKe: - OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar Aa ce onaau.
KpHTHYHa TeMnepatypa, batepujara e peuncn - 3ameHeTe ja 0fH. HanonHeTe ja batepujata.
npa3sHa U1 NoTpebHo e opPXKyBatbe. - [1a ce M3BPLIM OAPKYBatbE.

LipBEHa EnekTpuMuHMOT anat He € NOAroTBeH 3a ynotpeba. - OcTaBeTe ro eNeKTPUYHMOT anart fia Ce Onaau.
MPHUMHa: eNEKTPUUHMOT anaT & Nperpear, - 3ameHeTe ja 0fH. HanonHeTe ja batepujata.
barepujaTa e npasHa N1 MMa MexaHnuku fecpext. — [a Ce U3BPLUK 0APXYBaAtbE.

Tpenka upBeHo — BTOpMOT NpeknHyBau e NpUTMCHAT NpepaHo. - [louekajTe KpaTko A0feKa NPUKA3OT 3a CTaTyc
- BropuoT npeknHyBau He bellie NpUTMCHAT BO HE CBETHE 3€/1EHO.

pOK 04 5 CeKYHAM, YpenoT aBTOMATCKH Ce - EnekTpuuHMOT anat e NOBTOPHO NOATOTBEH 3a
MCKNyuyBa. ynotpeba.
~ [IpeKknHyBauuTe ce KopUCTaT NOo NorpeLleH - TMoBTOpHO U3BEAETE FO NPOLLECOT Ha HabKBatbe

penocnen (Ha np. akTMBMPatbETo & NPUTUCHATO
npef ypeaorT aa ce npedpu Ha PeXumoT 3a

aKTUBUPathe KOHTaKT)

1 cneaete ro NPaBUIHKOT pefocner Ha
aKTUBMPatbe UM MPOMEHETE Fo CUCTEMOT 3a
aKTUBHpatbe NPeKY KOPUCHUUKKOT UHTEpdE]C.

Mpuka3 Ha HanonHeTocTa Ha baTepujata (21)

O3Haka boja HuBo Ha HanonHeToCT Ha 6aTepujata
- = 20-100%
*ona 1-20%
LpBeHa 0-1%
Mpuka3 3a oapxyBawe
OsHaka boja 3Hauemwe Peluenue
Xonta KpaeH pok 3a NnaHMpaHoTo HUBO Ha KOHTaKTMpajTe ja cepBuCHaTa cnyxba.
L4 OfIPXKyBatbe ,HUCKO".
Xonta KpaeH pok 3a nnaHupaHoTo HMBO Ha KoHTaKTMpajTe ja cepBUCHaTa cryxba.

OflPXKYBatbe ,,BUCOKO®.

MpuTHcHeTe Ha KonueTo Reset (24) 3a fa ro pecetupare
BpojauoT 3a 0apXKyBatbe OTKAKO Ke 3aBPLUK OfPXKYBAHETO
Ha anaror.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpPY HeroB TPAHCNOPT U CKNaanpame, H3BajeTe ja
6atepujata op Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBare NOCTOM
OMaCHOCT Of1 NOBPEAMH.

Mpez cekoj noueTok Ha paboTata npoBepeTe Aanu

becnpeKkopHo thyHKLMOHMPaaT ypeauTe 3a besbeaHocT 1

aKTMBUPatbe, KaKo M ANk Ce LIBPCTO NOCTABEHM 3aBPTKUTE U

HaBpTKHTE.

BeqHalu McknyueTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar KojLUTo e

nedekTeH U1 He paboth becnpekopHo o4 LOBOAOT HA

eHepruja v KOHTaKTUpajTe ja OBNacTeHata cepsucHa cnyxba

Ha Bosch.

He BpLueTe He[03BONEHN MHTEPBEHLIMK Ha ENEKTPUUHUOT

anapar. He rv eMoHTUPajTe UK bNokupajTe 1enoBuTe Ha

€MIEKTPUYHHWOT anapar, Kako Ha nip. 0CUrypyBsaJoT 3a

aKTUBMpatbe.

He n3BpLuyBajTe ,UTHX NONpPaBKK CO HECOO/IBETHH

cpepncTea. EnektpuunnoT anat Tpeba pefoBHO U NPaBUIHO

[1a Ce OfIpXyBa.

N3berHyBajTe ocnabyBatbe W OLITETYBatbe Ha ENEKTPUUHKOT

anapar, Ha np. npu:

- 3abuBatbe UK rpaBupatbe,

— [OKONKY NPOM3BOAUTENOT HE JO3BONUN NPENnpaBKHu,

— BOfEtbE MO WabNoHK, KOWLLTO Ce M3paboTeHu of UBPCT
Matepujan, Ha np. YenuK,

- WCnaratbe U TypKatbe Npeky Mo,

- ynotpeba Kako uekaH,

Bosch Power Tools
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- CeKoj BU Ha ynoTpeba Ha cuna.

MpoBepeTe WTO Ce Haora nof Unu 3aa BawuoTt aen 3a
obpaboTka. He ucnykyBajte xedT-UrNMUKK BO SUA0BM,
nnacoHW UNK NOAOBH, JOKONKY 33/, HUB UMa N1Lia. XedT-
WUITIMUKUTE MOXKE [1a NOMUHAT HA3 MaTepHjanoT v i
noBpefar HeKoro.

He ncnykyBajTe XedhT-UrMMUKK B XehT-MIMMUKa LITO € Beke
HabueHa. MpuToa xedT-MrNMuKaTa Moxe fia ce aeopmupa,
[a Ce 3arnaBar XeT-UrMHUKKUTE UK ENEKTPUUHKOT anapar
[1a OUHEe HEKOHTPONMMPAHO [1a Ce ABUXH.

[loKOMKy eNeKTPUYHKOT anapar ce ynotpebu npu nagHu
ambueHTanH1 ycnoBu, NpBUTe XedT-UIMUUKK Ke ce Habueaat
nobaBHo of1 BoobuuaeHo. OTKaKo ke ce cTonnu
€N1eKTPUUHMOT anapart 3a Bpeme Ha pabotara, NoBTOPHO ce
BpaKa HopManHara paboTHa bpauHa.

N3berHeTe UcyKyBatbe BO NpasHo, 3a ja M3berHete
n3abyBarbe Ha BTUCHYBauOT.

Mpu nogonri naysu Bo pabotaTa UK No 3aBpLUyBatbe Ha
paboTata UCKnyueTe ro eneKTPUUHUOT anar, U3BaeTe ja
aKymynaropckara batepuja 1 o MOXHOCT MCIPA3HETE o
MarauuHoT.

Mpa3Hete Ha marayuHot (Bugu cnukn C1-C3)

- MMpuTrcHeTe ro npekuHysauoT (12) 3a fa ro otBopHTE
MaraumMHoT. JIU3rauoT Ha MaralMHOT Ce NPOLOMXKYBa.

- CBpTeTe ro eNeKTPUUHKOT anaT Taka LUTOo NeHTaTa 3a XedT-
UIMIMUKKM BO MaralMHOT ia Ce NIU3He.

- Bopete ro n13rauoT Ha MaraL“HOT BHUMATENHO HaHaNpes,
10 OYETOKOT Ha MaraluHoT (13).

MocTaByBatbe rpaHHuHKK 3a gnabounHa (Buayu cnuka D)
[inabounHara Ha KoBatbe MOXe [1a Ce NOfIECH CO TPKANLLETO
3a nofecysatbe (4).

- Wcnpasnere ro marauutort (13).

- XedT-UrnuuKkuTe ce CyKaHu
npeanaboko: 3a ja ja Hamanute
nanabounHarta Ha 3abuBarbe, CBpTETE 0
TPKanueTo 3a nofiecysarbe (4) Bo Hacoka

- XeqT-UrnuuKuTe He ce UCMyKaHH
[OBOMHO ANaboko: 3a f1a ja aronemute
nanabounHarta Ha 3abuBarbe, CBpTETE 0
TPKanLeTo 3a nogecysatbe (4)Bo Hacoka

))+“'

Ha npukasor (3) moxe aa ro NpoBepuTe NOAECYBAETO Ha

rpaHUYHKKOT 3a i1abounHa.

— [10BTOPHO HaMOMHETE FO MaraLuHOT.

- TecTupajte ja HoBaTa /nabounHa Ha 3abuBarbe Ha NpobeH
nen 3a obpaborka.

[lokonky e notpebHo, NoBTOPETE M1 PabOTHUTE UEKOPU.

Bapetbe Ha 3arnaBeHaTa MyHULMja

NoeanHeuHUTe XehT-UrMMUKK MOXe fia Ce 3arnaBaT BO
KaHaroT 3a ucpnatbe. [LoKonKy 0Ba UecTo ce CnyyyBa,
KOHTaKTUpajTe ja OBNacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
HanomeHa: [Joko/iKy BTUCHYBAUOT He ce Bpaka Hasaf no
0cnoboayBarbEeTO Ha 3arnaBeHaTa MyHULMja, KOHTaKTUpajTe
ja oBnacteHata cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.

- Ornywrete ro ukpananoto (5).

- WcknyueTe ro eneKTpUUHUOT anar v U3BageTe ja
akymynaropckara batepuja (10).

- TputrcHeTe ro npekuHyBayot (12) 3a aa ro oTBopuTe
MarauuHoT. [TM3rauoT Ha MaraluHoT Ce NPOAOMKYBa.

- CBpTeTe ro eneKTPUUHKOT aaT Taka LUTO 1eHTara 3a Xed-
UIMMYKKA BO MaraLMHOT Aa ce NuaHe. OTcTpaHeTe rv
3arnaBeHuTe xedT-urnnuuku. Mo notpeba ynotpeberte
KnewwTu.

- TMOBTOPHO HanonHeTe ro MarauuHoT.

- TloBneuyere ro NM3rayoT Ha MaraLMHOT 10 NOYETOKOT Ha
MaraLuHoT JofieKa He KIMKHe Ha CBOETO MECTO.

3ameHa Ha WITUTHUKOT 3a AienoT 3a obpaboTka (Buau

cnukaE)

LLITuTHKKOT 3a Aenot 3a obpabotka (1) Ha kpajoT Ha

OCHrypyBauoT 3a aKTUBUpatbe (2) ro WwTuTv aenot 3a

0bpaboTka, ofeKa eNeKTPUUHKOT anar He Ce NoCTaBu TOUHO

3a NpouecoT Ha 3abuBatbe. LLITUTHUKOT Ha AenoT 3a

0bpaboTka MOXe fia Ce OTCTPaHH 1 3aMeHH

- Otnywrtete ro ukpananoto (5).

- Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar v u3BaeTe ja
akymynaropckara batepuja (10).

- WcnpasHeTe ro marauuHor (13).

- 3BneueTe ro WTMTHHKOT O} OCUrypyBayoT 3a
aKTUBMPatbeE.

- TlomecTeTe ro HOBMOT LITUTHWK 3a 1eNnoT 3a 0bpaboTka co
OTBOPEHHOT KPaj NPEKyY 0CHUrypyBayoT 3a aKTUBHpatbe.

HanomeHa: Pe3epBHUOT WTHTHUK 3 f1eNnoT 3a 0bpaboTtka

MOJXe [1a Ce UyBa Ha [J0NHaTa CTpaHa Ha MarauuHor (13).

CraBeTe ro LWUTUTHUKOT Ha 1enoT 3a 0bpaboTka Bo

nenoto (19).

TpaHcnopT 1 cknapupatme

[okonky Tpeba fia ro TpaHCnopTMpaTe eNeKTPUUHKOT anar,
ucknyuete ro, 0c06EHO JOKONKY KOPUCTUTE CKANW UMK UMaTe
HeBOODMUAEHO [IBIKEHbE HA TENOTO.

Ha paboTHoTO MecTo ipXxeTe ro enekTPMUHKOT anart camo 3a
npuikata (16) 1 co HeakTBMpaHo ukpanano (5).
EnekTpuuHKOT anapar noctojaHo Tpeba fia ce cknagupa co
“3BafieHa akymynatopcka barepuja 1 Ha CyBo, TOMNO MecTo.
[loKonKy eneKTpMUHKOT anapart He Ce KOPUCTW NOAoNT
nepuoz NpemaykajTe ru UeNMUHUTE eNoBU CO TEHOK CNOj
Macno. Ha Toj HauMH Ke ro cnpeunTe 3ap'fyBatbeTo.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTEbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1py1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAIN.
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» OppiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa

pabotute.
MnaH 3a opgpxyBate
- Wcuwncrete ro marauuHot (13). OtcTpaHeTe 1 ce Hacobepar Bo MaraumHoT 3a BpeMe Ha paboTerbeTo.
NNACTUUHUTE UMW |PBEHUTE CTPYTOTUHM, KOULITO MOXE fa UucTeTe ro eneKTPMUHKOT anar pefoBHO CO MOMOLL Ha
KOMNpecupaH BO3ayX.
Mepka 0bpasnoxeHne WU3BpliyBame
Wcuuctete ro marauuHot (13) v CnpeuyBa xedhT-UrnnUuK1TE Aa ce - CekojnHeBHO U3pyBajTe ro
NM3rayoT Ha MarauuHot (17). 3arnasar. MeXaH13MOT Ha MaraLuHOT/nu3rauot
Ha MarauWHoT CO KOMMPecHpaH
BO3/IYX.
lpoBepeTe fan1 ocurypyBayot 3a MpupoHecysa 3a paboTHa 6e3befHocTM  — CekojaHeBHO U3MyBajTe ro
akTuBMparbe (2) npaBunHo edpmKacHa NpUMeHa Ha enekTPUUHKOT MeXaHW3MOT Ha OCUrypyBauoT 3a
(hyHKLMOHMPA. anapar. aKTMBMpatbe Co KOMNPecupaH
BO3/IyX.
OTtcTpaHyBatbe Ha NPeykH
Mpobnem Mpuunna Momow
EneKTpuuHKOT anapar He e NofroTeeH 3a batepujata He e HanonHeTa unu e - HanonHeTe ja LenocHo unu 3ameHete
pabora. nedeKTHa. ja akymynaropckara barepuja.
barepujata He e npaB1nHO cTaBeHa. - [poBepeTe Aanu akymynaropckara
6barepuja e npaBUNHO BKNONEHa BO
paukara.
Temneparypara Ha akymynaTtopckara - TouekajTe foaeka akymynatopckara
barepuja e npeBUCOKa UMK NPEHKUCKa. 6arepuja (NOBTOPHO) He ja NoCTUrHe
onTMmanHata pabotHa Temneparypa.
KoHTaKTHTe Ha akymynaropckara - KoHTakTupajTe ja oBnacTeHata
barepuja, MOTOPOT UK cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
€NeKTPOMarHeTHOT BEHTHUN Ce OcraBerte Tamy Aja ce 3aMeHH Toj Aen.
W3BanKaHu N1 ﬂe(*)EKTHVI.
MarauuHor (13) e npaseH. - [1OBTOPHO HaNONHETE ro MaraLuHoT.
(Buam ,MonHetbe Ha MaraluHoT (BuaM
cnvkn A1-A3)“, Ctpauua 231)
OcurypyBauoT 3a akTuBMpatbe (2) e - KoHTakTHpajTe ja oBNacTeHata
UCKPUBEH. cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe TaMy ia ce 3aMeHH Toj Aen.
EnektpoHukata e filedekTHa. - KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.
KopucHuukmoTt uHtepdejc (9) e - KoHrakTupajte ja oBnacteHara
nedeKTeH. cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
EnexTpuunnoT anapar e nogrotBeH3a  MoxeH aedeKT Ha cnegHuTe - KoHTakTupajTe ja oBnacTeHata
paboTa, HO He ce UCMyKyBaaT XedT- KOMMOHEHTH: cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
UFMUKK. - Ukpanano (5) OcraBerte Tamy Aa ce 3aMeHH Toj Aen.
- BrucHyBau
— MoTOp Unu NOrOHCKM Kauu
- EnektpoHuka
- lactuum
Ce Hacobpane CTpaHu npeaMeTH BO - KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
MeXaHW3MOT 3a NyKatbe. cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

OcraBeTe TaMy Aa ce 3aMeHu Toj aen.
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Mpobnem

Mpuunna

Ce Hacobpane cTpaHu NPeaAMETH BO
otBopot (15) unu Bo marauuHoT (13).

Momouw

Wcuuncrete ro oteopot (15) unu
marauuHor (13).

Bo kaHanot 3a ucdpnarbe ce 3arnasuna
XehT-UrnuuKa.

OTcTpaHeTe ja 3arnaBeHara Lwajka.

Nusrauot Ha marauuHoTt (17) e
nedeKTeH.

Mo notpeba ucuucrete ro u
MofIMauKajTe ro M3rauot Ha
marauuHot (17) v nposepete fanu e
u3BankaH (13).

Mpy1HaTa Ha IM3rauoT Ha MaraLuHOT e
npecnaba unu aedekTHa.

KoHTaKTupajTe ja oBNacTeHata
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTte Tamy Aja ce 3aMeHH Toj Aen.

YnotpebeHara MyHHLMja € He[o3BoeHa.

KopwucTeTe camo opuriHanHa
onpema. Cmee fia ce KOPHUCTH CaMo
MyHULK]a (LajKK1, XeddT-UIMALKY UTH.),
Koja e cneuuduumMpaHa Bo Tabenata

, TEXHWUKM nopaToLm”.

MarauuHor (13) e npaseH.

MOBTOPHO HaMOMHETE o MaraLuHoT.
(Buau ,MonHetbe Ha MarauuHoT (BUOK
cnukn A1-A3)“, Ctpannua 231)

AkTMBMpaH € norpelLeH pefocnes 3a
ucpnatbe.

TMoBTOPHO U3BeZETE ro NPOLECOT Ha
ucpnatrbe v cneaete ro NPaBUAHKOT
penocnes Ha akTMBUpatbe.

Wnu npomeHeTe ro cMcTemoT 3a
aKTUBMPatbe MPEKY KOPUCHUUKKOT
uHTEpdejC.

XedT-UrnnuKnTe ce McnyKaHu
npeanaboko.

TPaHWUHKKOT 3a [1abounHa e NocTaBeH
npeanaboko.

MocTaseTe ro rpaHUuHUKOT 3a
[nnabounHa Ha cakaHara AnabouunHa.
(Buam ,MocTaByBatbe rpaHUuUHKK 3a
nnabouvHa (Buau cnuka D),
CTpaHuua 234)

Opnb0jHUKOT e UCTPOLLEH.

KoHTakTu1pajTe ja oBnacTeHara
cepBuCcHa cnyxba Ha Bosch.
OcTaBeTe Tamy fla Ce 3aMeHH Toj AiEN.

XedT-UrMUUKnTE He Ce UCTYKaHK
N10BONHO Anaboko.

Barepwjara He e HanonHeTa UK e
nedexTHa.

HanonHerte ja LienocHo unu saameHete
jaakymynatopckara barepuja.

MyHuumjaTa e npegonra.

Kopwctete camo opuriHanHa
onpema. Cmee fia ce KOpUCTH caMo
MYHHLW]a (LWajKu, XedT-UIMULM UTH.),
Koja e cneunuLMpaHa Bo Tabenara

, TEXHUUKM NOAATOLM .

TPaHUUHKKOT 3a 1abounHa e NocTaBeH
MPEBMCOKO.

[ocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a
[nnabouunHa Ha cakaHata nabounHa.
(BWAK ,MoctaByBatbe rpaHUUHMK 38
nnabounna (Buou cnuka D),
Crpanuia 234)

ENeKTpMUYHMOT anapar rv npeckokHysa
XedT-UrNUUKUTE UK UMA NPEroNemMo
MOMECTYBatbe Ha TaKTOT.

YnotpebeHata MyH1Luja € He[o3BoNeHa.

Kopwucrete camo opuriHanHa
onpema. CMee ia ce KOPUCTH CaMo
MyHUUM]a (WajKu, XeddT-UrMHLKY UTH.),
Koja e cneunduLMpaHa Bo Tabenara

, TeXHUUKM nopaToLm”.

Mpyx1HaTa Ha NM3rauoT Ha MarauuHOT e
npecnaba unu aedekTHa.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy fia ce 3aMeHH Toj fien.
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XedT-MrNUUKnTE UeCTo Ce 3arnasysaar
BO KaHanoT 3a ucthpnatbe.

Mpuunna
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Momow

YnotpebeHaTa MyH1Uuja e Hefo3BoneHa. — Kopucrete camo OpuriHanta

onpema. Cmee fia ce KOPUCTH caMo
MyHULM]a (LWajKK1, XeddT-UIMHLKY UTH.),
Koja e cneumduumMpaHa Bo Tabenata

, TEXHWUKM nopaToLm”.

- KoHTakTt1pajTe ja oBnacteHara
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.

XedT-UrnuukuTe ce u3abequ, NenunoTo  — 3eMeTe HOBa IEHTa 33 XeT-UIMHUKK
Mery HUB BeKe HeMa MOK J1a 'Y 3afipXH.

UcnykaHuTe XedT-Urnuuku ce
UCKPUBEHHU.

BTMCHYBaAuOT € oWwTeTeH. - KoHTakTt1pajTe ja oBnacteHara

cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBete Tamy fia Ce 3aMeHH Toj fief.

EneKTpuuHMOT anat ce KOpuUcTH 3a - KopwucreTe ro enekTpuuH1OT anat

HecoonBeTeH MaTepujan (Ha np. 6eToH,

KameH).

€aMo 3a coofBETEH MaTepujan. (Buau
Lynotpeba co cooaBeTHa HameHa“,
Crpanuia 229)

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako 1 pe3epBHHTe AienoBu. O3HakK 3a eKCniosuja U
MH(OPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE IEN0BM UCTO Taka Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MoMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npatliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1enoBH, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHunot bpoj on
cneuuduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpon3Bo/oT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNHN appeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu Nofnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a oNacHW MaTepujanu. batepunte
MOXXe [1a Ce TpaHCMopTUpaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPUCHHKOT, be3 noTpeba of JONONHUTENHH
KBanuhuKaLmu.

Ipn NPEHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH Nuua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3@ OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHTE KOHTAKTH U
CcnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAuMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTY/IHUTE [0MONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

4

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara
1 ambanaxwTe Tpeba aa ce oTCTpaHar Ha
€KONMOLIKK NPUATINB HAUMH.

He vt dpnajte enexkTpuuHmMTe anapatu u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen eBponckata avpektiBa 2012/19/EU 3a cTapv
€NEeKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHaTa ynoTpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €NEKTPUUHNTE anaTH LUITO Ce
BOH ynoTpeba 1 iedheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepuu
cnopef aMpekTtveata 2006/66/EC mopa ofaento aa ce
cobepart 1 fia ce peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTPUUHaTa U
€N1eKTPOHCKATa OnpeMa MOXe f1a MMaaT LUTETHU BN1jaHuja
BP3 XMBOTHATA CPEAMHA W 31paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXXHOTO MPHCYCTBO Ha ONACHW MATEPUH.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO AenoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 237).
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Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
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elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» OdrZavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za heftalicu

» Uvek pretpostavite da alat sadrzi pricvrscivace.
Nesavesno rukovanje heftalicom moZe dovesti do
neocekivanog otpustanja pri¢vrscivaca i do telesnih
povreda.

» Ne usmeravaijte alat prema sebi ili bilo kome drugom u
blizini. Neocekivano aktiviranje ¢e otpustiti pricvrs¢ivac i
dovesti do povrede.

» Ne aktivirajte alat ukoliko nije postavljen ¢vrsto na
predmet obrade. Ako alat nije u kontaktu sa predmetom
obrade, pricvrs¢ivac se moze odbiti od vase mete.

» Iskljucite alat sa izvora napajanja kada se pricvrséivac
zaglavi u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni pricvrscivac,
heftalica se moZe slu¢ajno aktivirati ukoliko je ukljuc¢ena.
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» Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
pricvrscivaca. Mehanizam moze biti pod pritiskom i
pricvrséiva¢ moze biti prisilno otpusten dok pokusavate
da ga odglavite.

» Ne koristite ovu heftalicu za pricvrscivanje elektri¢nih
kablova. Ona nije namenjena za elektri¢nu instalaciju i
mozZe oStetiti izolaciju elektricnih kablova i time izazvati
elektri¢ni udar il rizik od pozara.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar ifili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektricni alat je namenjen za ukivanje spajalica u drvo.

Mogu se koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli ,Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektricni alat nije namenjen za ukivanje
spajalica u metal ili beton.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat u rezimu kontaktnog okidanja
sa automatskim povrac¢ajem dok radite na skeli,
merdevinama ili drugoj platformi i neophodna je promena
radnog poloZaja. U tom slucaju, rezim pojedinacnog okidanja
koristite iskljucivo sa sigurnosnim redosledom.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Zastitaradnog komada
(2) Osigurac okidaca
(3) Prikaz za podesavanje grani¢nika za dubinu
(4) Tockic za podesavanje grani¢nika za dubinu
(5) Okida¢
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Taster za otkljucavanje akumulatora
(8) Radno svetlo
(9) Korisnicki interfejs
(10) Akumulator
(11) Pojasna kuka
(12) Prekidac za otvaranje magacina
(13) Magacin
(14) Prozor pokazivaca dopune
(15) Otvor
(16) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(17) Kliza¢ magacina

(18) 1 Fusnota - Prikazani ili opisani dodaci nisu ukljuceni
Standardni obim isporuke

(19) Depo za Cuvanje zastite radnog komada
Korisnicki interfejs

(20) Prikaz stanja elektricnog alata

(21) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

(22) Prikaz niskog stepena odrzavanja

(23) Prikaz visokog stepena odrzavanja

(24) Taster Reset

(25) Taster Mode

(26) Prikaz pojedina¢nog okidanja

(27) Prikaz kontaktnog okidanja

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska GTH 18V-38 M

heftalica

Broj artikla 3601D825..

Akumulatorska GTH 18V-38 M
heftalica
- Kontaktno okidanje °
sa automatskim
povracajem
Predmet za zakivanje
- Tip Uske spajalice
- Duzina mm 10-38
- Precnik mm 1,2
ga 18
- Ugao 0°
Maks. kapacitet 110
magacina
Dimenzije (bez
akumulatora)
- Visina mm 276
- Sirina mm 95
- Duzina sa zaStitom mm 329
radnog komada
Tezina u skladu sa kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
Preporucena C 0..+35
temperatura okruZenja
prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja tokom
rada®® i prilikom
skladistenja
Kompatibilni GBA 18V...
akumulatori ProCORE18V...
Preporuceni GBA18V...>2,0A
akumulatori h
ProCORE18V... >
4,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

Nominalni napon V= 18

Sistemi okidanja

- Pojedina¢no °
okidanje sa
sigurnosnom
sekvencom

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

C) OgranicenasnagasaGBA 18V...

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-16.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 87 dB(A); nivo zvucne
snage 98 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-16:
a,=1,9m/s?, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

ZataCnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VasSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.
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Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Status napunjenosti akumulatora se prikazuje i na
korisnickom interfejsu (videti,Prikazi stanja“, Strana 242).
Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Opremanje magacina (videti slike A1-A3)

» Skinite akumulator, pre nego $to izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite dodatke ili odloZite elektricni alat.

Bosch Power Tools
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Ova mera opreza sprecava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.
Koristite samo originalni Bosch pribor. Precizni delovi
elektri¢nog alata, kao Sto su magacin, otvor i kanal za
ispaljivanje odgovaraju spajalicama, ekserima i
¢ivijama Bosch. Drugi proizvodaci upotrebljavaju drugi
kvalitet ¢elika i dimenzije.
Napomena: Koristite samo predmete za zakivanije koji su
navedeni u tabeli , Tehni¢ki podaci®.
Korisc¢enje nedozvoljenih predmeta za zakivanje moze da
oSteti elektricni alat i prouzrokuje povrede.
Elektri¢ni alat tokom opremanja magacina drzite tako da
otvor (15) nije usmeren niti na vase telo niti na druge osobe.
- Pritisnite prekidac (12) za otvaranje magacina. Kliza¢
magacina (17) izlazi.
- U gornji deo magacina (13) stavite traku spajalica sa
vrhovima okrenutim nagore.
Napomena: Elektronska kontrola prepoznaje da li se
spajalice nalaze u magacinu. Ako pritisnete osigurac okidaca
sa praznim magacinom, ne pokrece se postupak zakivanja.
Tako se sprecavaju prazna okidanja.
- Pomerite kliza¢ magacina (17) na pocetak magacina tako
da uskoi.
Napomena: Kliza¢ magacina se mora vracati nazad bez
velike primene sile (samo pomodu prsta). Zaglavljeni kliza¢
magacina ima sledece posledice: Spajalica se ne ispaljuje,
ostaje zaglavljena u kanalu (videti Zaglavljivanje) ili se
spajalica ispaljuje u pogreSnom uglom.

Rezimrada

Sistemi okidanja

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redosledom

Kod ovog sistema okidanja, osigurac okidaca (2) mora biti
¢vrsto postavljen na radni komad. Predmet za zakivanje nece
biti izbacen sve dok se ne pritisne okidac (5).

Posle toga, dalji postupci zakivanja mogu se pokrenuti samo
ako su okidac i osigurac okidaca prethodno vraéeni u pocetni
poloZaj.

Kontaktno okidanje sa automatskim povracajem

Kod ovog sistema okidanja, najpre se mora pritisnuti

okidac (5) i zadrzati u ovom poloZaju. Nakon toga, osigurac
okidac¢a mora biti ¢vrsto postavljen na radni komad, kako bi
se ispalio predmet za zakivanje. Sve dok se okidac (5)
pritiska, dodatni postupci zakivanja se mogu aktivirati
ponovnim postavljanjem na drugom mestu.

Prikazi stanja

U rezimu Kontaktno okidanje spajalica se mozZe zakivati i
pojedinacnim okidanjem.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (6).
Korisnicki interfejs pocinje da svetli.
Pojedinacno okidanie je aktivirano, prikaz (26) svetli.

- Zaiskljucivanje elektricnog alata, pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6).

Heftanje - pojedinacno okidanje

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Otvor (15) ili po potrebi gumiranu zastitu radnog
komada (1) postavite ¢vrsto na radni komad, sve dok se
potpuno ne pritisne osigurac okidaca (2).

Radno svetlo se ukljucuje i motor se pokrece.

- Zatim nakratko pritisnite okidac (5) i ponovo ga otpustite.
Pri tome se ispaljuje spajalica.

- Ostavite elektri¢ni alat da se odbije nazad od radnog
komada.

- Zasledeci postupak zakivanja, radni komad podignite u
potpunosti i ponovo ga fiksno postavite na sledecem
Zeljenom mestu.

Heftanje - kontaktno okidanje

- Ukljucite elektricni alat.

- Aktivirajte kontaktno okidanje, tako §to Cete nakratko
pritisnuti taster Mode (25).

Prikaz kontaktnog okidaca (27) svetli belo.

- Drzite okidac (5) pritisnutim.

Radno svetlo se za to vreme ukljucuje i motor se pokrece.

- Otvor (15) ili po potrebi gumiranu zastitu radnog
komada (1) postavite ¢vrsto na radni komad, sve dok se
potpuno ne pritisne osigurac okidaca (2).

Pri tome se ispaljuje spajalica.

- Zasledeci postupak zakivanja, okidac (5) i dalje drzite
pritisnutim i elektricni alat u potpunosti podignite sa
radnog komada. Ponovo ga fiksno postavite na sledecem
Zelienom mestu.

- Predite na pojedina¢no okidanje, tako $to ¢ete ponovo
pritisnuti taster Mode (25).

Prikaz pojedinacnog okidanja (26) svetli.

Korisnicki interfejs (videti sliku B)

Korisnicki interfejs (9) sluzi za izbor rezima rada kao i za
prikaz stanja elektri¢nog alata.

Prikaz stanja elektricnog alata (20)
Boja Znacenje
zelena

ReSenje

Elektricni alat je uklju¢en i spreman za upotrebu. -

Zuta Situacija zahteva vasu paznju: kriticna
temperatura, akumulator je skoro prazan ili

predstoji odrzavanje.

- Sacekajte da se elektricni alat ohladi.
- Zamenite odnosno napunite akumulator.
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Prikaz stanja elektricnog alata (20)
Boja Znacenje

Resenje
- lzvrsite odrZavanije.

crvena Elektricni alat nije spreman za rad.

Razlog: elektricni alat je pregrejan, akumulator je

prazan ili postoji mehanicka greska.

- Sacekajte da se elektricni alat ohladi.
- Zamenite odnosno napunite akumulator.
- lzvrsite odrzavanje.

treperi crveno

- Prerano ste pritisnuli drugi prekidac.
- Drugi prekidac niste pritisnuli u roku od 5

- Sacekajte malo dok prikaz stanja ne zasvetli
zeleno.

sekundi, uredaj se automatski iskljucuje. - Elektri¢ni alat je ponovo spreman za rad.

- Prekidaci su upotrebljeni pogresnim
redosledom (npr. pritisnuli ste okidac pre nego
sto se uredaj prebacio u rezim kontaktnog

- Ponovo izvrsite postupak zakivanja i vodite
racuna o redosledu aktivnosti i na korisnickom
interfejsu promenite sistem okidanja.

okidanja)
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (21)
Simbol Boja Status napunjenosti
- = 20-100%
uta 1-20%
crvena 0-1%
Prikaz odrzavanja
Simbol Boja Znacenje Resenje

7uta

stepen ,nisko".

Predstoji planirano odrzavanje,

Kontaktirajte korisnicki servis.

n uta

Predstoji planirano odrzavanje,
stepen ,visoko®.

Kontaktirajte korisnicki servis.

Zaresetovanje brojaca za odrzavanje nakon odrzavanja,
pritisnite taster Reset (24).

Napomene zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Pre svakog pocetka rada proverite besprekorno

funkcionisanje sigurnosnih i okidackih mehanizama, kao i

fiksnog naleganja svih zavrtnjeva i navrtki.

Elektri¢ni alat koji je neispravan ili ne radi besprekorno

odmah razdvojite sa dovoda energije i kontaktirajte

ovla$c¢eni Bosch korisnicki servis.

Ne vrsite nikakve nepropisne manipulacije na elektricnom

alatu. Nemojte demontirati ili blokirati nikakve delove

elektri¢nog alata, kao npr. osigurac okidaca.

Ne vrsite nikakve ,hitne popravke” sa neodgovarajuéim

sredstvima. Elektricni alat odrzavajte redovno i propisno.

Izbegavajte bilo kakvo slabljenje i ostecenje elektricnog

alata, npr. zbog:

- udaranjaili urezivanja,

- mera prepravki koje proizvodac nije odobrio,

- vodenja po $ablonima izradenih od tvrdog materijala,
npr. ¢elika,

- ispustanja na pod ili guranja po podu,

- kori$¢enja kao cekic,

- primene svake vrste sile.

Uverite se $ta se nalazi ispod ili iza va$eg radnog komada. Ne

ukucavajte spajalice u zidove, plafone ili podove, ako se iza

njih nalaze ljudi. spajalica moZe da probije radni komad i

nekoga da povredi.

Nemojte ispaljivati spajalice na ve¢ zakivene spajalice.

Spajalica se pritom moze deformisati, spajalice se mogu

zaglaviti ili elektricni alat se moZe nekontrolisano pomerati.

Ukoliko se elektricni alat koristi u hladnim okolnim uslovima,

prve spajalice se ukivaju sporije nego $to je to uobicajeno.

Nakon $to se elektricni alat zagrejao tokom rada, opet je

omogucena normalna radna brzina.

Izbegavajte ispaljivanja na prazno, kako biste sprecili

habanje udarnog utiskivaca.

Tokom duzih pauzi u radu ili pri kraju rada iskljucite elektricni

alat, izvadite akumulator i po moguéstvu ispraznite magacin.

PrazZnjenje magacina (videti slike C1-C3)
- Pritisnite prekidac (12) za otvaranje magacina. Kliza¢
magacina izlazi.

Bosch Power Tools
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- Elektri¢ni alat okrenite tako da traka spajalica isklizne iz
magacina.

- Kliza¢ magacina pomerite pazljivo unapred do pocetka
magacina (13).

Podesavanje grani¢nika za dubinu (videti sliku D)
Dubina zabijanja spajalica moZe se podesiti pomoc¢u tocki¢a
za podesavanje (4).
- Ispraznite magacin (13).
- Spajalice se zabijaju previse duboko:

Kako biste smanijili dubinu zabijanja,

tocki¢ za podesavanje (4) okrenite u

smeru ,,—*.

- Spajalice se ne zabijaju dovoljno
duboko: Kako biste povecali dubinu
zabijanja, tocki¢ za podesavanje (4)
okrenite u smeru ,+“.

N

Na prikazu (3) moZete da proverite podesavanje granicnika
za dubinu.
- Opet opremite magacin.

- Novu dubinu zabijanja testirajte na novom radnom
komadu.
Po potrebi, ponovite radne korake.

Otklanjanje zaglavljivanja

Pojedinacne spajalice mogu se zaglaviti u kanalu za

ispaljivanje. Ukoliko se to Cesto deSava, kontaktirajte

ovla$c¢eni Bosch korisnicki servis.

Napomena: Ako se udarni utiskiva¢ ne pomeri unazad nakon

otklanjanja zaglavljivanja, kontaktirajte ovlaséeni Bosch

korisnicki servis.

- Otpustite okidac (5).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (10).

- Pritisnite prekidac (12) za otvaranje magacina. Kliza¢
magacina izlazi.

- Elektricni alat okrenite tako da traka spajalica isklizne iz
magacina. Uklonite zaglavljeni poklopac. Po potrebi, za to
koristite klesta.

- Opet opremite magacin.

Plan odrzavanja
- Ocistite magacin (13). Uklonite plasti¢nu ili drvenu_
piljevinu, koja se nakupila u magacinu tokom rada. Cistite

Mera Razlog

Ocistite magacin (13) i kliza¢
magacina (17).

Sprecava se zaglavljivanje spajalice.

- Pomerite kliza¢ magacina na pocetak magacina tako da
uskogi.

Zamena zastite radnog komada (videti sliku E)

Zastita radnog komada (1) na kraju osiguraca okidaca (2)

§titi radni komad, sve dok se elektri¢ni alat ne postavi

pravilno za postupak zakivanja. Zastita radnog komada moze
da se ukloni i zameni

- Otpustite okidac (5).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (10).

Ispraznite magacin (13).

Skinite zastitu radnog komada sa osiguraca okidaca.

- Pomerajte novu zastitu radnog komada sa otvorenim
krajem preko osiguraca okidaca.

Napomena: Rezervna zastita radnog komada moZe se ¢uvati

na donjoj strani magacina (13). U tu svrhu pomerite zastitu

radnog komada u depo (19).

Transport i cuvanje

Za transportovanje iskljucite elektricni alat, narocito kada
koristite merdevine ili se krecete uz nepovoljno drzanje tela.
Elektri¢ni alat na radnom mestu nosite samo za rucku (16) i
sa neaktiviranim okidacem (5).

Elektri¢ni alat ¢uvajte uvek odvojeno od akumulatora i na
suvom, toplom mestu.

Kada se elektricni alat ne koristi duze vreme, delove alata od

Celika premazite tankim slojem ulja. To sprecava stvaranje
rde.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

elektri¢ni alat u redovnim intervalima pomodu
komprimovanog vazduha.

IzvrSenje

- Svakodnevno izduvavajte mehanizam
magacina/klizaca magacina pomocu
komprimovanog vazduha.

Uverite se da osigurac okidaca (2)
pravilno funkcionise.

Unapreduje vasu sigurnost u radu i
efikasno koriséenje elektricnog alata.

- Svakodnevno izduvavajte mehanizam
osiguraca okidaca pomocu
komprimovanog vazduha.
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Otklanjanje smetnji

Problem Uzrok
Elektri¢ni alat nije spreman za rad. Akumulator nije napunjenili je
neispravan.
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Resenje

Akumulator u potpunosti napunite ili
ga zamenite.

Akumulator nije pravilno postavljen.

Uverite se da je akumulator uklopljen
narucki.

Temperatura akumulatora je previsoka ili
preniska.

Sacekajte dok akumulator (opet) ne
dostigne optimalnu radnu
temperaturu.

Kontakti akumulatora, motor ili pokretni
magnet su zaprljani ili neispravni.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Magacin (13) je prazan.

Opet opremite magacin. (videti
,Opremanje magacina (videti
slike A1-A3)", Strana 241)

Osigurac okidaca (2) je savijen.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektronika je neispravna.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Korisni¢ki interfejs (9) je neispravan.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Elektricni alat je spreman za rad, ali
spajalice se ne ispaljuju.

Moguc kvar na sledec¢im komponentama:
- Okidac (5)

- Udarni utiskiva¢

- Motor ili pogonski kai$

- Elektronika

- Gumene trake

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Strane Cestice su se nakupile u
mehanizmu za ispaljivanje.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Strane Cestice su se nakupile u
otvoru (15) ili u magacinu (13).

Ocistite otvor (15) ili magacin (13).

Spajalica se zaglavila u kanalu za
ispaljivanje.

Otklonite zaglavljivanje.

Kliza¢ magacina (17) je neispravan.

Po potrebi odistite kliza¢
magacina (17) i uverite se da
magacin (13) nije zaprljan.

Opruga klizaca magacina je preslaba ili
neispravna.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisni¢ki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Koriceni predmeti za zakivanje su
nedozvoljeni.

Koristite samo originalni pribor. Mogu
se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli , Tehnicki
podaci®.

Magacin (13) je prazan.

Opet opremite magacin. (videti
,Opremanje magacina (videti
slike AL1-A3)", Strana 241)

Upotrebljen je pogresan redosled
okidanja.

Ponovo izvrsite postupak zakivanja i
vodite ra¢una o ispravnom redosledu
aktivnosti.

Bosch Power Tools
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Problem Uzrok

Resenje
- Na korisnickom interfejsu promenite
sistem okidanja.

Spajalice se zakivaju previse duboko. Granicnik za dubinu je previse duboko

podesen.

- Podesite grani¢nik za dubinu na
Zeljenu dubinu. (videti ,Podesavanje
granicnika za dubinu (videti sliku D),
Strana 244)

Odbojnik je potrosen.

- Kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Spajalice se ne zabijaju dovoljno duboko. Akumulator nije napunjeniili je
neispravan.

- Akumulator u potpunosti napunite ili
ga zamenite.

Predmeti za zakivanje su predugacki.

- Koristite samo originalni pribor. Mogu
se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli , Tehnicki
podaci®.

Granicnik za dubinu je previse visoko
podeSen.

- Podesite grani¢nik za dubinu na
Zeljenu dubinu.(videti ,Podesavanje
granicnika za dubinu (videti sliku D),
Strana 244)

Elektri¢ni alat preskace spajalice ili ima
previse veliki taktni pomak.

Koris¢eni predmeti za zakivanje su
nedozvoljeni.

- Koristite samo originalni pribor. Mogu
se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli , Tehnicki
podaci®.

Opruga klizaca magacina je preslaba ili
neispravna.

- Kontaktirajte ovlaséeni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Spajalice se Cesto mogu zaglaviti u
kanalu za ispaljivanje.

Korisceni predmeti za zakivanje su
nedozvoljeni.

- Koristite samo originalni pribor. Mogu
se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli ,, Tehnicki
podaci®.

- Kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis.

Spajalice su stare, lepak izmedu
spajalica viSe nema snagu lepljenja.

- Koristite novu traku sa spajalicama

Zabijene spajalice su iskrivljene. Udarni utiskivac je ostecen.

- Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektricni alat se koristi za neodobren
materijal (npr. beton, kamen).

- Elektri¢ni alat koristite samo za
odobreni materijal. (videti ,Namenska
upotreba®, Strana 239)

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Srpski

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
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Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuéiste nije
os$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 247).
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Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril

in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, e je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektriéni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.
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Osebna varnost
» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z

elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

>

>

Elektri¢nega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

Poskrhbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da

se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za spenjalnik
» Vedno predvidevajte, da so v orodju sponke.

Nepremisljeno ravnanje s spenjalnikom lahko pripelje do
nepricakovane sproZzitve sponk in posledi¢no poskodb.

» Orodja ne obracajte proti sebi ali drugim.

Nepricakovana aktivacija sproZi sponko in povzroci
poskodbe.

»> Orodje vklopite le, ée je trdno name$¢eno ob

obdelovanec. Ce orodije ni v stiku z obdelovancem, se
lahko sponka odbije od obdelovanca.

» Ce se sponka zatakne v orodju, orodje izkljuéite z

napajanja. Pri odstranjevanju zataknjene sponke se lahko
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spenjalnik nehote aktivira, ¢e je orodje priklju¢eno na
elektricno omrezje.

» Zataknjeno sponko previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod tlakom, zato se lahko sponka med
odstranjevanjem sprozi.

» Tega spenjalnika ne uporabljajte za pritrjevanje
elektricnih kablov. Spenjalnik ni namenjen za
namescanje elektricnih kablov in lahko poskoduje
izolacijo elektri¢nih kablov, zaradi ¢esar lahko nastane
nevarnost elektri¢nega udara ali pozara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ 0] Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
pay Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno za pribijanje sponk v les.
Dovoljena je le uporaba elementov za pribijanje (zebljev,
sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni podatki®.
Opomba: elektri¢no orodje ni namenjeno za pribijanje sponk
v kovino ali beton.

Med delom na delovnem odru, lestvi ali drugi plos¢adi, ko
morate zamenjati delovni polozaj, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte v nacinu kontaktne sprozZitve s samodejnim

Slovenscina | 249

povratkom. V tem primeru je dovoljena le uporaba nacina
enkratne sprozitve z varnostnim zaporedjem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) S¢itnik za obdelovanec
(2) Zascita pred nenamerno sproZitvijo
(3) Prikaz za nastavitev omejevalnika globine
(4) Kolesce za nastavitev omejevalnika globine
(5) Sprozilec
(6) Stikalo za vklop/izklop
(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(8) Delovna lucka
(9) Uporabniski vmesnik
(10) Akumulatorska baterija
(11) Kavelj za pas
(12) Stikalo za odpiranje vlagalnika
(13) Vlagalnik
(14) Kontrolno okence za prikaz stanja napolnjenosti
(15) Ustje
(16) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(17) Pomikalo vlagalnika
(18) Komplet sponk?
(19) Prostor za shranjevanje $citnika za obdelovanec
Uporabniski vmesnik
(20) Prikaz stanja elektri¢nega orodja
(21) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(22) Prikaz nizke stopnje vzdrzevanja
(23) Prikaz visoke stopnje vzdrzevanja
(24) Tipka za ponastavitev
(25) Tipka zanacin
(26) Prikaz enkratne sprozitve
(27) Prikaz kontaktnega sprozilca

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski GTH 18V-38 M
spenjalnik

Kataloska $tevilka 3601D825..
Nazivna napetost V= 18
Sistemi za sproZitev

- Enkratna sprozitev z °
varnostnim
zaporedjem
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Akumulatorski GTH 18V-38 M
spenjalnik
- Kontaktna sproZitev °
s samodejnim
povratkom
Element za pribijanje
- Tip Sponke z ozkim
hrbtnim delom
- Dolzina mm 10-38
- Premer mm 1,2
ga 18
- Kot 0
Najv. kapaciteta 110
vlagalnika
Mere (brez
akumulatorske baterije)
- Visina mm 276
- Sirina mm 95
- Dolzina s $¢itnikom mm 329
za obdelovanec
TeZapo kg 3,4-4,4
EPTA-
Procedure 01:2014"
Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med
polnjenjem
Dovoljena zunanja C -20...+50
temperatura med
delovanjem®® in med
skladiscenjem
Zdruzljive GBA 18V...
akumulatorske baterije ProCORE18V...
Priporocene GBA 18V...
akumulatorske baterije >2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18V...
GAL 36...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

C) Omejenazmogljivost z GBA 18V...

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-16.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 87 dB(A); raven zvocne
moci 98 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-16:

a,=1,9m/s’, K =1,5m/s”.

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe ob¢utno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Stanje napolnjenosti akumulatorske baterije je prikazano
tudi na uporabniskem vmesniku (glejte ,,Prikazi stanja“,
Stran 252).

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opic¢em.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje vlagalnika (glejte slike A1-A3)

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektricnega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon elektriénega orodja.

Uporabljajte le originalni pribor Bosch. Fini deli

elektricnega orodja, kot so npr. vlagalnik, ustje in

izstreljevalni kanal, so zdruzljivi s sponkami, zeblji in zi¢niki
podjetja Bosch. Drugi proizvajalci uporabljajo jeklo
drugacne kakovosti in drugacnih dimenzij.

Opomba: uporabljajte samo elemente za pribijanje, ki so

navedeni v preglednici , Tehnicni podatki®.

Uporaba neodobrenih elementov za pribijanje lahko

poskoduje elektricno orodje in privede do telesnih poskodb.

Elektri¢no orodje med polnjenjem vlagalnika drZite tako, da

je ustje (15) usmerjeno stran od vasega telesa in drugih

oseb.

- Zaodpiranje vlagalnika pritisnite stikalo (12). Pomikalo
vlagalnika (17) se izvlece.

- Vzgornji del vlagalnika (13) namestite komplet sponk
tako, da bodo konice sponk obrnjene navzgor.

Opomba: elektronski nadzor zazna, ali so v vlagalniku

sponke. Ce za$tito pred nenamerno sprofitvijo pritisnete ob

podlago, ko je vlagalnik prazen, se postopek zabijanja ne
sprozi. Tako se prepreci sproZitev orodja v prazno.

- Pomikalo vlagalnika (17) povlecite do zacetka vlagalnika,
dokler se pomikalo vlagalnika ne zaskoci.

Opomba: pomikalo vlagalnika se mora prosto premikati brez

uporabe sile (le s prsti). Ce se pomikalo vlagalnika zatakne,

ima to naslednje posledice: sponke se ne izstrelijo, sponke
obstanejo v izstreljevalnem kanalu (glejte zataknjen
predmet) ali pa se sponke izstrelijo pod napacnim kotom.

Delovanje

Sistemi sprozitve

Enkratna sprozitev z varnostnim zaporedjem

Pri tem nacinu sprozitve najprej zascito pred nenamerno
sproZitvijo (2) plosko namestite na obdelovanec. Element za
pribijanje se bo sprozil Sele, ko pritisnete sprozilec (5).
Orodije se za vsako nadaljnje pribijanje sprozi Sele, ko se
sprozilec in zas€ita pred nenamerno sproZitvijo vrneta v
zacetni polozaj.
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Kontaktna sproZitev s samodejnim povratkom
Pri tem nacinu sprozitve morate pritisniti in pridrzati
sproZilec (5). Nato zascito pred nenamerno sproZitvijo

pritisnite ob obdelovanec, da sprozite element za pribijanje.

- Dovolite, da se elektri¢no orodje odskoci z obdelovanca.

- Ce Zelite nadaljevati s pribijanjem, elektriéno orodje
povsem dvignite z obdelovanca in ga znova trdno
pritisnite ob Zeleno mesto.

Dokler je sprozilec (5) pritisnjen, lahko nadaljujete s
pribijanjem tako, da orodje znova polozite na drugo mesto.
V nacinu kontaktne sproZitve lahko sponko sprozite tudi z
enkratno sprozitvijo.

Spenjanje - kontaktni sprozilec
- Vklopite elektri¢no orodje.

- Kontaktno sprozitev vklopite tako, da na kratko pritisnete
tipko Mode (25) .

Uporaba Prikaz kontaktne sprozitve (27) sveti belo.
Vklop/izklop - Pritisnite sE)rozHec (5)inga F)vrlerIte. .
” o Delovna lu¢ka se medtem prizge in motor se zaZene.
- Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/ ) i ) leteni &&itnik
izklop (6). - Ustje (15) ali po potrebi z gumo prevleceni $¢itnik za

obdelovanec (1) pritisnite trdno na obdelovanec, da se
zasCita pred nenamerno sproZitvijo (2) povsem ugrezne.
Pri tem se izstreli sponka.

- Ce Zelite nadaljevati s pribijanjem, $e naprej drzite

Uporabniski vmesnik se zasveti.
Enkratna sprozitev je vklopljena, prikaz (26) sveti.
- Zaizklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izKlop (6). sprozilec (5) in elektricno orodje povsem dvignite z
Spenjanje - enkratna sprozitev obdelovanca. Znova ga trdno pritisnite ob Zeleno mesto.
- Vklopite elektri¢no orodije. - Naenkratno sprozitev preklopite tako, da znova pritisnete
- Ustje (15) ali po potrebi z gumo prevleceni §¢itnik za tipko Mode (25) .
obdelovanec (1) pritisnite trdno na obdelovanec, da se Prikaz za enkratno sproZitev (26) zasveti.
zasCita pred nenamerno sproZitvijo (2) povsem ugrezne.
Prizge se delovna lucka in motor se zazene.
- Nato na kratko pritisnite sproZilec (5) in ga znova
izpustite.
Pri tem se izstreli sponka.

Uporabniski vmesnik (glejte sliko B)

Uporabniski vmesnik (9) je namenjen za izbiro nacina
delovanja in prikaz stanja elektri¢nega orodja.

Prikazi stanja

Prikaz stanja elektri¢nega orodja (20)

Barva Pomen Resitev
zelena Elektricno orodje je vkljuceno in pripravlienona -
uporabo.
rumena Vaso pozornost zahteva dogodek: dosezena je - Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi.

bila nevarna temperatura, akumulatorska baterija - Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali

je skoraj prazna ali pa se bliza vzdrzevanje. napolnite.
- lzvedite vzdrzevanje.
rdeca Elektricno orodje ni pripravljeno na uporabo. - Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi.
Razlog: elektricno orodje je pregreto, - Akumu!atorsko baterijo zamenjajte ali
akumulatorska baterija je prazna ali paje priglodo ~ Napolnite.
mehanske napake. - lzvedite vzdrZevanje.
Utripa rdece - Drugo stikalo je bilo pritisnjeno prezgodaj. - Nekoliko pocakajte, da prikaz stanja zasveti
- Drugega stikala niste pritisnili v 5 sekundabh, zeleno.
orodje se samodejno izklopi. - Elektriéno orodje je znova pripravljeno na
- Stikali sta bili pritisnjeni v napacnem vrstnem uporabo.

redu (npr. sprozilec je bil pritisnjen, predenje - Znova izvedite postopek zabijanja in pri tem

orodje preklopilo na nacin kontaktnega stikali pritisnite v pravilnem zaporediju ali pa

sprozilca) prek uporabniskega vmesnika spremenite
sistem za sprozitev.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (21)

Simbol Barva Napolnjenost

20-100 %

160992A8UG|(22.11.2023) Bosch Power Tools



Slovenscina| 253

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (21)

Simbol Barva Napolnjenost
rumena 1-20%

rdeca 0-1%

Prikaz za vzdrzevanje

Simbol Barva Pomen Resitev

rumena

Nastopil je termin za na¢rtovano
vzdrZevanje na ravni ,nizko®.

Poklicite servisno sluzbo.

n rumena

Nastopil je termin za na¢rtovano
vzdrZevanje na ravni ,visoko®.

Poklicite servisno sluzbo.

Za ponastavitev Stevca vzdrZevanja po vzdrzevaniju pritisnite
tipko Reset (24).

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Preden za¢nete z delom, se prepricajte, da varnostne

funkcije in priprave za sprozitev brezhibno delujejo ter da so

vsi vijaki in matice trdno priviti.

Okvarjeno elektri¢no orodije ali orodje, ki ne deluje

brezhibno, nemudoma odklopite z elektricnega napajanja in

se obrnite na pooblas¢enega Boschevega serviserja.

Elektri¢nega orodja ne spreminjajte v nasprotju s predpisi.

Ne odstranite ali blokirajte delov elektri¢nega orodja, kot je

npr. zascita pred nenamerno sprozitvijo.

Ne izvajajte ,nujnih popravil“z neprimernimi sredstvi.

Elektri¢no orodje morate redno in strokovno vzdrzevati.

Ne omejite delovanja elektriénega orodja in ga ne

poskodujte, npr. z:

- udarci ali vgraviranjem,

- poskusi predelave, ki jih proizvajalec ni odobril,

- vodenjem s $ablonami iz trdega materiala, npr. jekla,

- padcem ob tla ali zalu¢anjem po tleh,

- uporabo orodja namesto kladiva,

- kakrgno koli silo.

Preverite, kaj je pod obdelovancem ali za njim. Sponk ne

pribijajte v stene, strope ali tla, e so za njimi druge osebe.

Sponke lahko prebijejo obdelovanec in povzrocijo telesne

poskodbe.

Sponk ne pribijajte na Ze vstavljene sponke. Pri tem se lahko

sponka skrivi, sponki se lahko zatakneta ali pa elektri¢no

orodje uide izpod nadzora.

Ce elektri¢no orodje uporabljate pri nizkih temperaturah, se

bodo prve sponke sprozile pocasneje kot obicajno. Ko se

elektri¢no orodje ogreje z uporabo, bo znova delovalo z

obicajno delovno hitrostjo.

Izogibajte se sproZitvi v prazno, ki pospesi obrabo
udarjalnika.

Med daljSimi premori ali ob koncu dela izklopite elektricno
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in, ¢e je le mozno,
izpraznite vlagalnik.

Praznjenje vlagalnika (glejte slike C1-C3)

- Zaodpiranje vlagalnika pritisnite stikalo (12). Pomikalo
vlagalnika se izvlece.

- Elektri¢no orodje obrnite tako, da komplet sponk zdrsne
iz vlagalnika.

- Nato pomikalo vlagalnika previdno potisnite do zacetka
vlagalnika (13).

Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko D)
Globino pribijanja sponk lahko nastavite z nastavitvenim
kolescem (4) .
- Izpraznite vlagalnik (13).
- Sponke se pribijajo pregloboko: za

zmanj$anje globine pribijanja

nastavitveno kolesce (4) zavrtite v smer

»

- Sponke se ne pribijajo dovolj globoko:
za povecanije globine pribijanja
nastavitveno kolesce (4) zavrtite v smer

«

+ .

=

»

Prek prikaza (3) lahko preverite nastavitev omejevalnika
globine.
- Vlagalnik znova napolnite.
- Novo globino pribijanja preverite na preskusnem
obdelovancu.
Po potrebi ponovite te korake.

Sprostitev zataknjenega predmeta

Posamezne sponke se lahko zataknejo v izstreljevalnem
kanalu. Ce do tega prihaja pogosto, se obrnite na
pooblas¢enega Boschevega serviserja.

Opomba: Ce se udarjalnik po odstranitvi zataknjenega Zeblja
ne pomakne ve¢ nazaj, se obrnite na pooblas¢enega
Boschevega serviserja.

- Sprostite sprozilec (5).
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Elektri¢no orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (10).

Za odpiranje vlagalnika pritisnite stikalo (12). Pomikalo
vlagalnika se izvlece.

Elektri¢no orodje obrnite tako, da komplet sponk zdrsne
iz vlagalnika. Odstranite zataknjeno sponko. Po potrebi za
to uporabite kleSce.

Vlagalnik znova napolnite.

Pomikalo vlagalnika povlecite do zacetka vlagalnika,
dokler se pomikalo vlagalnika ne zaskoci.

Menjava $¢itnika za obdelovanec (glejte sliko E)

Stitnik za obdelovanec (1) na koncu zacite pred
nenamerno sprozitvijo (2) zasciti obdelovanec in poskrbi, da
je elektri¢no orodje pravilno names$ceno za pribijanje.
Stitnik za obdelovanec lahko odstranite in zamenjate
Sprostite sproZilec (5).

Elektricno orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (10).

Izpraznite vlagalnik (13).

S¢itnik za obdelovanec povlecite iz zastite pred
nenamerno sprozitvijo.

Nov §¢itnik za obdelovanec z odprtim koncem potisnite
na zascito pred nenamerno sprozitvijo.

Opomba: nadomestni $¢itnik za obdelovanec lahko shranite
na spodnii strani vlagalnika (13). S¢itnik za obdelovanec
potisnite v prostor za shranjevanje (19).

Nacrt vzdrzevanja
- Ocistite vlagalnik (13). Odstranite plasticne ali lesene
delce, ki so se morda pri delu nabrali v vlagalniku.

Ukrep Utemeljitev
Qcistite vlagalnik (13) in pomikalo

vlagalnika (17).

Prepreci zatikanje sponke.

Transport in shranjevanje

Pred premesc¢anjem elektricnega orodja ga izklopite, zlasti
Ce uporabljate lestev in je vasa telesna drza nenaravna.
Elektri¢no orodje med prenasanjem na delovnem mestu
drzite le za rocaj (16) in poskrbite, da sprozilec (5) pri tem
ni pritisnjen.

Elektri¢no orodje vedno shranite na suhem in toplem mestu
lo¢eno od akumulatorske baterije.

Ce elektri¢nega orodja dlje ¢asa ne boste uporabljali, na
jeklene dele orodja nanesite tanek sloj olja. S tem preprecite
rjavenje.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektri¢nega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Elektri¢no orodje Cistite v rednih razmakih s pomocjo
stisnjenega zraka.

Izvedba

- Mehanizem vlagalnika/pomikala
vlagalnika dnevno izpihajte s
stisnjenim zrakom.

Prepricajte se, da zascita pred
nenamerno sprozitvijo (2) pravilno
deluje.

pri uporabi orodja.

Izbolj$a varnost pri delu in u¢inkovitost

- Mehanizem zascite pred nenamerno
sprozitvijo dnevno izpihajte s
stisnjenim zrakom.

Odpravljanje motenj

Tezava Vzrok

Elektri¢no orodje ni pripravljeno na

uporabo. okvarjena.

Akumulatorska baterija je izpraznjenaali -

Ukrepi

Akumulatorsko baterijo povsem
napolnite ali jo zamenjajte.

Akumulatorska baterija ni pravilno

vstavljena.

Prepricajte se, da se je akumulatorska
baterija zaskocila v rocaju.

Temperatura akumulatorske baterije je

previsoka ali prenizka.

Pocakajte, da akumulatorska baterija
(znova) doseze optimalno delovno
temperaturo.

Kontakti na akumulatorski bateriji, motor
ali elektromagnet je umazan ali okvarjen.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Vlagalnik (13) je prazen.

Vlagalnik znova napolnite.(glejte
L,Polnjenje vlagalnika
(glejte slike A1-A3)“, Stran 251)
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Ukrepi

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Elektronski sistem je okvarjen.

Kontaktirajte Boschev servisni center.

Uporabniski vmesnik (9) je okvarjen.

Kontaktirajte Boschev servisni center.

Elektri¢no orodije je pripravljeno na
uporabo, vendar ne pribija sponk.

Mozna okvara naslednjih komponent:

- Motor ali jermen
- Elektronski sistem
- Gumijasti trakovi

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Vizstreljevalnem mehanizmu so se

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

V ustju (15) ali vlagalniku (13) so se

Ocistite ustje (15) ali vlagalnik (13).

Vizstreljevalnem kanalu se je zataknila

Odstranite zataknjeni zebelj.

Pomikalo vlagalnika (17) je okvarjeno.

Po potrebi ocistite pomikalo
vlagalnika (17) in se prepricajte, da je
vlagalnik (13) prost umazanije.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabela ali

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Uporabljeni elementi za pribijanje niso

Uporabljajte le originalni pribor.
Dovoljena je le uporaba elementov za
pribijanje (zebljev, sponk itd.),
navedenih v preglednici ,Tehni¢ni
podatki“.

Vlagalnik (13) je prazen.

Vlagalnik znova napolnite.(glejte
L4Polnjenje vlagalnika
(glejte slike A1-A3)“, Stran 251)

Stikali za sprozitev ste pritisnili ste v
napacnem vrstnem redu.

Znova izvedite postopek zabijanja in
pri tem stikali pritisnite v pravilnem
zaporedju.

Sistem za sprozitev spremenite prek
uporabniskega vmesnika.

Sponke se pribijajo pregloboko.

Omejevalnik globine je nastavljen

Globinski omejevalnik nastavite na
Zeleno globino. (glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko D)
Stran 253)

s

Blazilnik je obrabljen.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Sponke se ne pribijajo dovolj globoko.

Akumulatorska baterija je izpraznjena ali

Akumulatorsko baterijo povsem
napolnite ali jo zamenjajte.

Elementi za pribijanje so predolgi.

Uporabljajte le originalni pribor.
Dovoljena je le uporaba elementov za
pribijanje (zebljev, sponkitd.),
navedenih v preglednici , Tehni¢ni
podatki“.

Omejevalnik globine je nastavljen

Globinski omejevalnik nastavite na
Zeleno globino.(glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko D)
Stran 253)
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Tezava Vzrok

Elektri¢no orodje preskakuje sponke ali

jih pomika presunkovito. dovoljeni.

Uporabljeni elementi za pribijanje niso

Ukrepi

Uporabljajte le originalni pribor.
Dovoljena je le uporaba elementov za
pribijanje (Zebljev, sponk itd.),
navedenih v preglednici ,Tehni¢ni
podatki*.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabela ali

okvarjena.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Sponke se pogosto zatikajo v

izstreljevalnem kanalu. dovoljeni.

Uporabljeni elementi za pribijanje niso

Uporabljajte le originalni pribor.
Dovoljena je le uporaba elementov za
pribijanje (zebljev, sponkitd.),
navedenih v preglednici , Tehni¢ni
podatki*.

Kontaktirajte Boschev servisni center.

Sponke so se postarale, lepilo med

sponkami ne drZi vec.

Uporabite nov komplet sponk

Pribite sponke so skrivljene.

Udarjalnik je poskodovan.

Kontaktirajte Boschev servisni center.
Naj zamenjajo komponento.

Elektri¢no orodje se uporablja za
neprimerne materiale (npr. beton,

kamen).

Elektricno orodje uporabljajte samo
za dovoljene materiale. (glejte
,Namen uporabe®, Stran 249)

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport, Stran 256).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
[N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje

vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
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zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze uklju¢ivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za pribijac¢

» Uvijek pretpostavite da alat sadrzi pricvrséivace.
Neoprezno rukovanje pribijacem moze dovesti do
neocekivanog izbacivanja pri¢vr§¢ivaca i osobnih ozljeda.

» Ne usmjeravajte alat prema sebi ni prema drugima u
svojoj blizini. Ako dode do neocekivane aktivacije, dolazi
do izbacivanja pri¢vrsc¢ivaca, $to moze prouzroditi
ozljede.

» Nemojte pokretati alat sve dok nije ¢vrsto postavljen
uzizradak. Ako alat nije u kontaktu s izratkom,
pricvrséivac se moze odbiti od zadane mete.

» Iskopcajte alat iz napajanja ako dode do zaglavljivanja
priévrscivaca u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni

pricvr§civac pribija¢ se moze nehoticne aktivirati ako je
prikljucen na napajanje.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog
pri¢vrscéivaca. Mehanizam moze biti sabijen i moZe doci
do prinudnog izbacivanja pricvrscivaca prilikom pokusaja
uklanjanja zaglavljivanja.

» Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pricvrs¢ivanje
elektri¢nih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektri¢nih kabela i moZe ostetiti izolaciju elektricnih
kabela i tako prouzrociti strujni udar ili pozar.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za zabijanje spajalica u drvo.
Smiju se upotrebljavati samo elementi za pricvrscenje (Cavli,
spajalice itd.) koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektri¢ni alat nije namijenjen za zabijanje
spajalica u metal ili beton.

Ne upotrebljavajte elektricni alat u nacinu rada kontaktno
okidanje s automatskim povratom dok radite na skeli,
liestvama ili nekoj drugoj platformii dok je potrebna
promjena radnog polozaja. U tom sluaju upotrijebite samo
nacin rada pojedinacno okidanje sa sigurnosnim
redoslijedom.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Stitnik izratka
(2) Okidni osigura¢
(3) Pokazivac za namjestanije granicnika dubine
(4) Kotacic¢ za namjestanje grani¢nika dubine
(5) Okida¢
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Tipka za deblokadu aku-baterije
(8) Radno svjetlo
(9) Korisnicko sucelje
(10) Aku-baterija
(11) Pojasna kuka
(12) Prekidac za otvaranje spremnika
(13) Spremnik
(14) Kontrolni prozorci¢ pokazivaca dopunjavanja
(15) Otvor
(16) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(17) Kliza¢ spremnika
(18) Ulozak sa spajalicama®
(19) Spremiste za spremanije Stitnika izratka
Korisnicko sucelje
(20) Indikator statusa elektricnog alata
(21) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(22) Pokazivac niskog stupnja odrzavanja
(23) Pokazivac visokog stupnja odrzavanja
(24) Tipka Reset
(25) Tipka Mode
(26) Indikator pojedinacnog okidanja
(27) Indikator kontaktnog okidanja

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski pribija¢ GTH 18V-38 M
Katalo$ki broj 3601D825..
Nazivni napon V= 18
Okidni sustavi

- Pojedina¢no °
okidanje sa
sigurnosnim
redoslijedom

- Kontaktno okidanje s °
automatskim
povratom

Element za pricvrsc¢enje
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Akumulatorski pribijac GTH 18V-38 M

- Tip Uske spajalice

- Duljina mm 10-38

- Promjer mm 1,2

ga 18

- Kut 0°

Maks. kapacitet 110

spremnika

Dimenzije (bez aku-

baterije)

- Visina mm 276

- Sirina mm 95

- Duljina sa titnikom mm 329
izratka

Tezina prema kg 3,4-4,4

EPTA-Procedure

01:2014"

Preporucena C 0..+35

temperatura okoline

kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50
okoline pri radu® i kod

skladistenja

Kompatibilne aku- GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Preporucene aku- GBA18V...>2,0A
baterije h
ProCORE18V... >

4,0 Ah

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18V...

GAL 36...

A)  Ovisno o koristenoj aku-bateriji

B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

C) Ograniceni ucinak s GBA 18V...

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-16.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 87 dB(A); razina zvucne

snage 98 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-16:
a,=1,9m/s?, K=1,5m/s”.

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Bosch Power Tools
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Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

ZatoCnu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektriéni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrZati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Stanje napunjenosti aku-baterije prikazuje se i na
korisnickom sucelju (vidi ,Prikazi stanja“, Stranica 261).

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-

baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,

Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje spremnika (vidjeti slike A1-A3)

» lzvadite aku-bateriju prije namjestanja alata, zamjene
priboraili odlaganja elektricnog alata. Ove mjere
opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje elektri¢nog

alata.

Koristite samo originalan Bosch pribor. Precizni dijelovi
elektri¢nog alata, kao Sto su spremnik, otvor i kanal za
izbacivanje, prilagodeni su Bosch spajalicama, ¢avlimai
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zaticima. Ostali proizvodaci koriste druge kvalitete ¢elika i

dimenzije.

Napomena: Upotrebljavajte samo elemente za pri¢vrséenje

koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci®.

Uporabom nedopustenih elemenata za pri¢vr$éenje moze se

ostetiti elektricni alat i uzrokovati ozljede.

DrZite elektri¢ni alat tijekom punjenja spremnika tako da

otvor (15) nije usmjeren prema vasem tijelu niti prema

drugim osobama.

- Pritisnite prekidac (12) za otvaranje spremnika. Kliza¢
spremnika (17) se izvlaci.

- Umetnite uloZak sa spajalicama s vrhovima spajalica
okrenutim prema gore u gornji dio spremnika (13).

Napomena: Elektronicki nadzor prepoznaje nalaze li se

spajalice u spremniku. Ako pritisnite okidni osigurac kada je

spremnik prazan, nece se aktivirati pri¢vrscivanje. Time se

sprjecavaju hici u prazno.

- Povucite kliza¢ spremnika (17) na pocetku spremnika
dok se kliza¢ spremnika ne uglavi.

Napomena: KlizaC spremnika mora se moci pomicati natrag

bez velike upotrebe sile (samo silom prsta). Zaglavljeni

kliza¢ spremnika ima sljededi u¢inak: Spajalica se ne

izbacuje, spajalica ostaje visjeti u kanalu za izbacivanje (vidi

Zaglavljenje) ili se spajalica izbacuje pod pogresnim kutom.

Rad

Okidni sustavi

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redoslijedom

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate staviti okidni
osigurac (2) ¢vrsto na izradak. Element za pricvrscenje se
izbacuje tek kada pritisnete okidac (5).

Zatim se mogu aktivirati daljnja pri¢vrséenja samo kada su
okidac i okidni osigura¢ ponovno stavljeni u pocetni polozaj.
Kontaktno okidanje s automatskim povratom

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate pritisnuti

okidac (5) i drzati ga u tom polozaju. Zatim trebate staviti
okidni osiguraé ¢vrsto na izradak kako bi se izbacio element
za pricvrscenje. Dok je okidac (5) pritisnut, mogu se
aktivirati daljnja pricvr$éenja ponovnim stavljanjem na drugo
mjesto.

U nacinu rada kontaktno okidanje takoder se moze zabiti
spajalica s pojedinacnim okidanjem.

Prikazi stanja

Hrvatski| 261

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).
Korisnicko sucelje zasvijetli.
Pojedinacno okidanje je aktivirano, indikator (26) svijetli.

- Zaiskljuéivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Pribijanje - pojedinacno okidanje

- Ukljucite elektricni alat.

- Stavite otvor (15) ili po potrebi gumirani Stitnik
izratka (1) ¢vrsto na izradak tako da je okidni osigurac (2)
utisnut do kraja.
Radno svjetlo se ukljucuje i motor se pokrece.

- Zatim kratko pritisnite okidac (5) i ponovno ga otpustite.
Pritom ¢e se izbaciti jedna spajalica.

- Pustite da se elektricni alat odbije od izratka.

- Zadaljnje pricvrséenje potpuno podignite elektricni alat s
izratka i ponovno ga ¢vrsto stavite na sljedece Zeljeno
mjesto.

Pribijanje - kontaktno okidanje

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Aktivirajte kontaktno okidanje na nacin da kratko
pritisnete tipku Mode (25).

Indikator kontaktnog okidanja (27) svijetli bijelo.

- Drzite pritisnut okidac (5).

U meduvremenu se radno svjetlo uklju¢uje i motor se
pokrece.

- Stavite otvor (15) ili po potrebi gumirani stitnik
izratka (1) ¢vrsto na izradak tako da je okidni osigurac (2)
utisnut do kraja.

Pritom ¢e se izbaciti jedna spajalica.

- Zadaljnje pricvrséenije dalje drzite pritisnut okidac (5) i
potpuno podignite elektricni alat s izratka. Ponovno ga
Cvrsto stavite na sljedece Zeljeno mjesto.

- Prebacite na pojedinacno okidanje na nacin da ponovno
pritisnete tipku Mode (25).

Indikator pojedina¢nog okidanja (26) svijetli.

Korisnicko sucelje (vidjeti sliku B)

Korisni¢ko sucelje (9) sluZi za biranje nadina rada i za prikaz
stanja elektri¢nog alata.

Indikator statusa elektri¢nog alata (20)

Boja Znacenje RjeSenje

Zelena Elektricni alat je ukljucen i spreman za uporabu. -

Zuta Dogadaj zahtijeva vasu pozornost: kriticna - Ostavite elektricni alat da se ohladi.
temperatura, aku-baterije je gotovo prazna ili - Zamijenite ili napunite aku-bateriju.
predstoji odrzavanje. - lzvrdite odrzavanje.

Crvena

Elektricni alat nije spreman za uporabu.

- Ostavite elektricni alat da se ohladi.
Zamijenite ili napunite aku-bateriju.
- lzvrsite odrzavanje.
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Indikator statusa elektriénog alata (20)
Boja Znacenje

Rjesenje

Razlog: Elektricni alat je pregrijan, aku-baterija je

prazna ili je doslo do mehanickog kvara.

Treperi crveno

- Prerano je pritisnut drugi prekidac.
- Drugi prekidac nije pritisnut u roku od 5
sekundi, alat se iskljucuje automatski.

- Kratko pri¢ekajte dok prikaz stanja ne po¢ne
svijetliti zeleno.
- Elektri¢ni alat je ponovno spreman za uporabu.

- Prekidaci su pritisnuti pogre$nim redoslijedom - Ponovo provedite pri¢vrs¢ivanje i pritom

(npr. okidac je pritisnut prije nego $to se alat
prebacio u nacin rada kontaktno okidanje)

pazite na ispravan redoslijed aktiviranja ili
promijenite okidni sustav putem korisnickog
sucelja.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (21)

Simbol Boja Stanje napunjenosti

20-100%

Zuta

1-20%

Crvena

0-1%

Indikator odrzavanja

Simbol Boja

Zuta

Znacenje

Rjesenje

Potrebno je planirano odrzavanje na Kontaktirajte servis.
Lniskom” stupnju.

n Zuta

Potrebno je planirano odrZavanje na Kontaktirajte servis.
LVvisokom® stupnju.

Pritisnite tipku Reset (24) kako biste resetirali brojac
odrZavanja nakon odrZavanja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Prije svakog pocetka rada provjerite besprijekornu funkciju

sigurnosnih i okidnih uredaja te cvrst dosjed svih vijaka i

matica.

Odmah odvojite neispravan elektricni alat ili koji ne radi

besprijekorno od dovoda energije i kontaktirajte ovlasteni

Bosch servis.

Ne izvodite nepropisane manipulacije na elektricnom alatu.

Nemojte demontirati ili blokirati dijelove elektricnog alata,

npr. okidni osigurac.

Ne izvodite ,hitne popravke* neprikladnim sredstvima.

Elektri¢ni alat treba redovito i pravilno odrzavati.

Izbjegavajte svako slabljenje i ostecenje elektricnog alata,

npr. zbog:

- zabijanjaili graviranja,

- mijera preinake koje nije odobrio proizvodac,

- vodenja uz $ablone koje su izradene od tvrdog materijala,
npr. elika,

- ispadanja na pod ili pomicanja po podu,

- rukovanja kao ceki¢em,

- bilo kojeg nacina upotrebe sile.

Provjerite $to se nalazi ispod ili iza izratka. Nemojte

izbacivati spajalice u zidove, stropove ili podove ako se iza

njih nalaze osobe. Spajalice mogu probiti izradak i nekoga

ozlijediti.

Nemojte izbacivati spajalice na ve¢ zabijene spajalice.

Pritom se spajalica moze deformirati, spajalice se mogu

zaglaviti ili se elektri¢ni alat moze nekontrolirano pomaknuti.

Ako se elektri¢ni alat upotrebljava u hladnim uvjetima

okoline, prve spajalice ¢e se zabijati sporije nego inace.

Nakon $to se elektricni alat zagrijao tijekom rada, ponovno je

moguca normalna radna brzina.

Izbjegavajte hice u prazno kako bi se sprijecilo trosenje

udarnog Ziga.

Tijekom duljih radnih stanki ili na kraju rada iskljucite

elektricni alat, izvadite aku-bateriju 0 po mogucnosti

ispraznite spremnik.

Praznjenje spremnika (vidjeti slike C1-C3)

- Pritisnite prekidac (12) za otvaranje spremnika. Kliza¢
spremnika se izvlaci.

- Okrenite elektri¢ni alat tako da sklizne uloZak sa
spajalicama u spremniku.

- Zatim pazljivo povucite kliza¢ spremnika prema naprijed
do pocetka spremnika (13).
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Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti sliku D)
Dubinu zabijanja spajalica mozete namjestiti kotacicem za
namjestanje (4).

- Ispraznite spremnik (13).

- Spajalice su preduboko zabijene:
Okrenite kotaci¢ za namjestanje (4) u
smjeru ,—* kako biste smanjili dubinu
zabijanja.

- Spajalice nisu dovoljno duboko
zabijene: Okrenite kotacic za
namjestanje (4) u smjeru ,+* kako biste
povecali dubinu zabijanja.

1

Pomocu pokazivaca (3) mozete provjeriti postavku

grani¢nika dubine.

- Ponovno napunite spremnik.

- Provjerite novu dubinu zabijanja na probnom izratku.
Po potrebi ponovite radne korake.

Odvajanje zaglavljenja

Pojedinacne spajalice mogu se zaglaviti u kanalu za

izbacivanje. Ako se to ¢e$¢e dogada, kontaktirajte ovlasteni

Bosch servis.

Napomena: Ako se udarni Zig viSe ne vrati natrag nakon

odvajanja zaglavljenja, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

- Otpustite okidac (5).

- Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (10).

- Pritisnite prekidac (12) za otvaranje spremnika. Kliza¢
spremnika se izvlaci.

- Okrenite elektricni alat tako da sklizne ulozak sa
spajalicama u spremniku.lzvadite zaglavljenu spajalicu.
Po potrebi koristite klijesta.

- Ponovno napunite spremnik.

- Povucite kliza¢ spremnika na pocetku spremnika dok se
kliza¢ spremnika ne uglavi.

Plan odrzavanja
- Ocistite spremnik (13). Uklonite plasti¢nu ili drvenu
strugotinu koja se moze nakupiti u spremniku tijekom

Mjera ObrazloZenje
QOcistite spremnik (13) i kliza¢

spremnika (17).

Sprjecava zaglavljivanje spajalice.
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Zamjena stitnika izratka (vidjeti sliku E)

Stitnik izratka (1) na kraju okidnog osiguraca (2) stiti izradak
sve dok se elektricni alat pravilno ne postavi za pricvrScenje.
Stitnik izratka moZe se skinuti i zamijeniti

Otpustite okidac (5).

Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (10).
Ispraznite spremnik (13).

- Povucite Stitnik izratka s okidnog osiguraca.

Stavite novi Stitnik izratka s otvorenim krajem na okidni
osigurac.

Napomena: Rezervni $titnik izratka mozZe se Cuvati na donjoj
strani spremnika (13). U tu svrhu stavite stitnik izratka u
spremiste (19).

Transport i spremanje

Iskljucite elektri¢ni alat za transport posebno ako rabite
liestve ili se krecete u neobi¢nom polozaju tijela.

Nosite elektricni alat na radnom mjestu samo drzeci za
rucku (16) i s nepritisnutim okidacem (5).

Cuvajte elektri¢ni alat tako da je uvijek odvojen od aku-
baterije na suhom, toplom mjestu.

Ako necete upotrebljavati elektricni alat dulje vrijeme,
premaZite elicne dijelove alata tankim slojem ulja. To
sprjecava nakupljanje hrde.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

rada. Elektricni alat Cistite u redovitim razmacima
pomocu komprimiranog zraka.

Provodenje

- Svaki dan ispusite mehanizam
spremnika/kliza¢ spremnika
komprimiranim zrakom.

Uvjerite se da okidni osigurac (2)

Pridonosi vasoj sigurnostinaradu i

- Svaki dan ispusite mehanizam

propisno radi. ucinkovitoj uporabi elektri¢nog alata. okidnog osiguraca komprimiranim
zrakom.

Uklanjanje smetniji

Smetnja Uzrok Pomo¢é

Elektricni alat nije spreman za rad.
neispravna.

Aku-baterija nije napunjenaiili je

- Napunite aku-bateriju do kraja ili je
zamijenite.

Aku-baterija nije pravilno stavljena.

- Uvjerite se da je aku-baterija
uglavljena na rucki.
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Smetnja Uzrok Pomo¢

Temperatura aku-baterije je previsokaili -
preniska.

Pricekajte da aku-baterija (ponovno)
postigne optimalnu radnu
temperaturu.

Kontakti aku-baterije, motor ili podizni -
magnet su zaprljani ili neispravni.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Spremnik (13) je prazan. -

Ponovno napunite spremnik. (vidi
LPunjenje spremnika (vidjeti
slike A1-A3)", Stranica 260)

Okidni osigurac (2) je savijen. -

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Elektronika je neispravna. -

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Korisni¢ko sucelje (9) je neispravno. -

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Elektri¢ni alat je spremanzarad, aline  Moguci kvar sljedecih sastavnih dijelova: -
izbacuje spajalice. - okidaca (5)

- udarnog Ziga

- motora ili pogonskog remena

- elektronike

- gumenih traka

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Strana tijela su se nakupila u mehanizmu -
za izbacivanje.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Strana tijela su se nakupila u otvoru (15) -
ili spremniku (13).

Ocistite otvor (15) ili spremnik (13).

Jedna spajalica se zaglavilau kanaluza -
izbacivanje.

Odvojite zaglavljenje.

Kliza¢ spremnika (17) je neispravan. -

Po potrebi ocistite klizac
spremnika (17) i provjerite da
spremnik (13) nije zaprljan.

Opruga klizaca spremnika je preslabaili -

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

neispravna. Tamo zamijenite sastavni dio.

Koristeni elementi za pri¢vréenje nisu - Koristite samo originalan pribor.

dopusteni. Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
koji su specificirani u tablici , Tehnicki
podaci®.

Spremnik (13) je prazan. - Ponovno napunite spremnik. (vidi

LPunjenje spremnika (vidjeti
slike A1-A3)“, Stranica 260)

Pogresan redoslijed hitaca je aktiviran. -

Ponovo provedite pricvrs¢ivanje i
pritom pazite na ispravan redoslijed
aktiviranja.

Promijenite okidni sustav putem
korisnickog sucelja.

Spajalice su preduboko zabijene. Granicnik dubine je preduboko -
namjesten.

Namijestite grani¢nik dubine na
Zeljenu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku D)",
Stranica 263)

Odbojnik je istrosen. -

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Spajalice nisu dovoljno duboko zabijene. Aku-baterija nije napunjenaiili je -
neispravna.

Napunite aku-bateriju do kraja ili je
zamijenite.
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Uzrok
Elementi za pricvrscenje su predugi.

Smetnja
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Pomo¢

- Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
koji su specificirani u tablici , Tehnicki
podaci®.

Granicnik dubine je previsoko
namjesten.

- Namjestite grani¢nik dubine na
zeljenu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku D)“,
Stranica 263)

Elektricni alat preskace spajalice ili ima
preveliki ritmicki pomak.

Koristeni elementi za pricvrs¢enje nisu
dopusteni.

- Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
koji su specificirani u tablici ,, Tehnicki
podaci®.

Opruga klizaca spremnika je preslabaiili
neispravna.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Spajalice se Cesto zaglavljuju u kanalu za Koristeni elementi za pricvrscenje nisu
izbacivanje. dopusteni.

- Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
koji su specificirani u tablici , Tehnicki
podaci®.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Spajalice su stare, ljepilo izmedu
spajalica viSe ne drzi.

- Upotrebljavajte novi ulozak sa
spajalicama

Zabijene spajalice su savijene. Udarni Zig je oStecen.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Elektri¢ni alat se upotrebljava za
nedopusteni materijal (npr. beton,

- Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za
dopusteni materijal. (vidi ,Namjenska

kamen).

uporaba*, Stranica 258)

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Bosch Power Tools
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Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 265).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.

Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlitibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

> Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded klambrilodjate kasutamisel

» Pidage alati meeles, et tooriist sisaldab
kinnitusvahendeid. Klambrilodja hooletu kdsitsemise
tagajarjel voib juhtuda, et seadmest eraldub ootamatult
kinnitusvahendeid, mis voivad kaasa tuua kehavigastusi.

» Arge suunake tooriista iseenda ega teiste liheduses
olevate isikute poole. Ootamatu paastikule vajutamise
tagajarjel voidakse kinnitusvahendid todriistast vélja lasta
janeed voivad tekitada kehavigastusi.

» Arge kisitsege seadet enne, kui seade on surutud
tugevasti vastu toopinda. Kui tooriist ei puutu
toopinnaga kokku, voib kinnitusvahend sihtpunktist
modda minna.

» Kui kinnitusvahend on toériistas kinni kiilunud, siis
lahutage tooriist vooluvorgust. Kinnikiilunud
kinnitusvahendi eemaldamisel v6ib klambrilddja
kogemata aktiveeruda, kui see on vooluvorku Gihendatud.

» Kinnikiilunud kinnitusvahendi eemaldamisel olge
ettevaatlik. Mehhanism voib olla surve all ja
kinnitusvahend voib kinnikiilumise kérvaldamise ajal
seadmest suure hooga vdlja tulla.

» Arge kasutage seda klambrilodjat elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette nahtud elektrijuhtmete
kinnitamiseks ja vib kahjustada elektrijuhtmete
isolatsiooni, pohjustades elektriloogi voi tulekahju ohu.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahiju voi elektriléogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib pdlema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad vi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F&Y‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

Elektriline tooriist on méeldud klambrite [66miseks puitu.
Lubatud on kasutada {iksnes neid sisseloddavaid
kinnitusvahendeid (naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis ,, Tehnilised andmed".

Jubhis: elektriline tooriist ei ole ette nahtud klambrite
|66miseks metalli voi betooni.

Arge kasutage elektrilist toériista automaattagastusega
kontaktldogireziimis sel ajal, kui téotate tellingul, redelil voi
muul platvormil ja téasukohta tuleb muuta. Sel juhul
kasutage iiksnes lukustusjargnevusega iiksikloogireziimi.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Toodeldava detaili pinnakaitse
(2) Paastikukaitse
(3) Stigavuspiiriku seade nait
(4) Seaderatas siigavuspiiriku seadmiseks
(5) Paastik
(6) Sisse-/valjaliliti
(7) Aku lukustuse vabastamisnupp
(8) Toovalgustus
(9) Kasutajaliides
(10) Aku
(11) Vookonks
(12) Magasini avamislliti
(13) Magasin
(14) Jareltaitmisnaidu vaateaken
(15) Suue
(16) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(17) Magasini siiber
(18) Klambririba”
(19) Toodeldava detaili pinnakaitse hoidik
Kasutajaliides
(20) Elektrilise toriista oleku nait
(21) Aku laetusseisundi néit
(22) Madala hooldusastme nait
(23) Korge hooldusastme nait
(24) Reset nupp
(25) Laadinupp
(26) Uksikkaivitamisnupu nait

(27) Kontaktkdivtamisnupu nait

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Akuklambrilooja GTH 18V-38 M
Tootenumber 3601D825..
Nimipinge V= 18
Kaivitamissiisteemid
- Uksikkaivitamine °
jargneva
fikseerimisega
- Kontaktkaivitamine °
automaatse
tagasipéordumisega
Sisestatav
kinnitusvahend
- Tiilip Kitsasklambrid
- Pikkus mm 10-38
- Labimoot mm 1,2
ga 18
- Nurk 0°
Salve max maht 110
Moodud (ilma akuta)
- Korgus mm 276
- Laius mm 95
- Pikkus koos mm 329
téodeldava detaili
pinnakaitsega
Kaal kg 3,4-4,4
EPTA-
Procedure 01:2014
jargi
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamisel® ja
ladustamisel
Uhilduvad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akud GBA18V...>2,0A
h
ProCORE18V...> 4
,0 Ah
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Akuklambril6oja GTH 18V-38 M

Soovitatavad GAL 18...
akulaadijad GAX 18V...
GAL 36...

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

C) Piiratud voimsus GBA 18V...-ga

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16.

Elektritddriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 87 dB(A); helivdimsustase 98 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 60745-2-16:

a, =1,9m/s?, K=1,5m/s’.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardse modtemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Eesti| 269

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tcriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Suunis: aku laetuse taset ndidatakse ka
kasutajaliideses(vaadake ,Oleku naidud®, Lehekiilg 271).
Aku tiiiip GBA 18V...

o Mahtwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Bosch Power Tools
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Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldamine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Magasini tiitmine (vaata jooniseid A1-A3)

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme drapanekut eemaldage aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara elektrilise tooriista soovimatu
kaivitumise.

Kasutage ainult Bosch i originaaltarvikuid. Elektrilise

tooriista tappisosad, nagu salv, suue ja lasukanal, on ette

nahtud kasutamiseks Bosch klambrite, naelte ja tihvtidega.

Teised tootjad kasutavad teistsuguse kvaliteediga terast ja

teiste mootmetega klambreid/naelu.

Suunis: Kasutage tabelis ,, Tehnilised andmed”

spetsifitseeritud sissesurutavaid esemeid.

Mittelubatud sisseldddavate kinnitusvahendite kasutamine

voib kahjustada elektrilist tooriista ja pohjustada vigastusi.

Hoidke elektrilist tooriista magasini tditmise ajal nii, et

suue (15) ei oleks suunatud teie enda ega teiste inimeste

poole.

- Vajutage lillitit (12) magasini avamissuunas. Magasini
siiber (17) liigub vélja.

- Asetage magasini (13)ilemisse ossa klambritippudega
tiles suunatud klambririba.

Suunis: Elektrooniline seire tuvastab, kas klambrid on

masinas. Kui paastikukaitse tiihja magasini korral alla

surutakse, ei kdivitata sissesurumistoimingut. Sellega
vélditakse tiihilaskusid.

- Toémmake magasini siibrit (17) kuni fikseerumiseni
magasini alguse poole.

Suunis: Magasini siibrit peab saama ilma suuremat joudu

rakendamata (ainult sérmejouga) tagasisuunas nihutada.

Kinnikiilunud magasinisiibril on jargmised mojud: klambreid

ei tulistata valja, klambrid jaavad lasukanalisse (vaata

kinnikiilumist) voi klambrid tulistatakse valja vale nurga all.

Tootamine

Pédstiksiisteemid

Lukustusjargnevusega iiksiklook

Selle kéivitamissiisteemi korral tuleb esmalt
paastikukaitse (2) tugevalt toodeldavale detailile asetada.
Sissesurutav ese tulistatakse valja alles siis, kui paastik (5)
on alla vajutatud.

Seejarel saab jargmisi sissesurumistoiminguid kaivitada
ainult siis, kui paastik ja paastikukaitse on eelnevalt taas
tagasi lahteasendisse viidud.

Automaattagastusega kontaktlook

Selle kaivitamissiisteemi korral tuleb esmalt paastik (5) alla
vajutada ja selles asendis hoida. Seejarel tuleb sissesurutava
eseme vdljatulistamiseks paastikukaitse tugevalt
toodeldavale detailile asetada. Seni kuni paastik (5) on alla
vajutatud, saab jargmisi sissesurumistoiminguid kaivitada
teise kohta uuesti asetades.

Laadis kontaktkadivitamine saab klambri ka
Uiksikkdivitamisega sisse suruda.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (6).

Siittib kasutajaliides.
Uksikkaivitamine on aktiveeritud, nait (26) poleb.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (6).

Klammerdamine - iiksikkaivitamine

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Asetage suue (15) voi kummeeritud téodeldava detaili
pinnakaitse (1) tugevalt vastu toodeldavat detaili seni,
kuni paastikukaitse (2) on taiesti sisse vajutatud.
Toovalgustus lilitub sisse ja mootor kaivitub.

- Suruge seejarel lihidalt paastikut (5) ja vabastage see
kohe.

Sealjuures tulistatakse klamber valja.

- Laske elektrilisel tocriistal toodeldavalt detaililt tagasi
porkuda.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks tostke elektriline
tooriist tdielikult toodeldavast detailist eemale ja asetage
see jargmises soovitud kohas uuesti tugevalt vastu
toddeldavat detaili.

Klammerdamine - kontaktkdivitamine

- Lilitage elektriline tooriist sisse.

- Aktiveerige kontaktkaivitamine, vajutades lihidalt
laadinuppu (25).

Kontaktkaivitamisnait (27) poleb valgelt.

- Hoidke paastikut (5) vajutatult.

Toovalgustus lilitub sellel ajal sisse ja mootor kdivitub.

- Asetage suue (15) voi kummeeritud téodeldava detaili
pinnakaitse (1) tugevalt vastu toddeldavat detaili seni,
kuni paastikukaitse (2) on taiesti sisse vajutatud.
Sealjuures tulistatakse klamber vélja.

- Jargmiseks sissesurumistoiminguks hoidke paastikut (5)
edasi allavajutatult ja tostke elektriline todriist
toodeldavalt detaililt taielikult eemale. Asetage see
tugevalt vastu jargmist soovitud kohta.

- Vahetuge iiksikkaivitamisele, vajutades uuesti
laadinuppu (25).

Uksikkaivitamise néit (26) péleb.

Kasutajaliides (vaata joonist B)

Kasutajaliidese (9) tlesandeks on tédlaadi valimine ja
elektrilise tooriista oleku nditamine.
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Oleku néidud
Elektrilise tooriista olekunait (20)
Varv Tahendus Lahendus
roheline Elektriline tooriist on sisse liilitatud ja -
kasutamisvalmis.
kollane Mingi siindmus vajab teie tdhelepanu: kriitiline - Laske elektrilisel todriistal jahtuda.
temperatuur, aku on peaaegu tiihi voi hoolduson -~ Vahetage aku voi laadige akut.
katte joudmas. - Laske hooldus libi viia.
punane Elektriline tooriist ei ole kasutamisvalmis. - Laske elektrilisel tooriistal jahtuda.
Pohjus: elektriline tooriist on ile kuumenenud, ~ — Vahetageaku "?i I'aa'('jige akut.
aku on tilhi véi on tegemist mehaanilise veaga.  — Laske hooldus lébi viia.
punane vilkuv - Teist liilitit vajutati liiga vara. - Oodake veidi, kuni olekunait péleb roheliselt.
- Teist liilitit ei vajutatud 5 sekundi jooksul, - Elektriline tooriist on jalle kasutamisvalmis.
seade lillitub automaatselt vlja. - Viige sissesurumistoiming uuesti l4bi, jargides
- Liliteid vajutati vales jarjekorras (nt paastikut saeljuures Giget vajutamisjarjekorda voi
vajutati enne seadme imberseadmist muutke kasutajaliidese abil
kontaktkaivitamislaadi) kdivitamissiisteemi.

Aku laetusseisundi nait (21)

Siimbol Varv Laetusseisund

_ - 20-100%

kollane 1-20%

punane 0-1%

Hooldusniit

Siimbol Varv Tahendus Lahendus

kollane Plaanipdrase "madala" astme Votke tihendust klienditeenindusega.
L4 hoolduse aeg on kées.

n kollane Plaanipérase "korge" astme Votke iihendust klienditeenindusega.

hoolduse aeg on kées.

Hooldusnaidu ldhtestamiseks vajutage parast hooldust Viltige igasugust elektrilise todriista norgestamist voi

reset-nuppu (24). kahjustamist, nt jargmiste tegevustega:
. - vermimine voi graveerimine,

To6juhised - tootja poolt mittelubatud imberehitusmeetmed,

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme - juhtimine piki kdvast materjalist, nt terasest, $abloone,

kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samutienne  _ | kkuda laskmine véi mé6da porandat vedamine,

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/

valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
Iga kord enne t66 alustamist kontrollige ohutus- ja
kaivitamisseadiste veatut talitlust ning koikide kruvide ja
mutrite kinnituse kindlust.
Defektne voi laitmatult mittetootav elektriline tooriist
lahutage kohe vooluvarustusest ja votke tihendust Boschi
volitatud klienditeenindusega.
Arge manipuleerige elektrilist todriista eeskirjadele
mittevastavalt. Arge eemaldage ega blokeerige mitte
mingeid elektrilise tooriista osi, nagu nt paastikukaitset.
Arge tehke ,avariiremonte” ebasobivate vahenditega.
Elektrilist tooriista tuleb regulaarselt ja asjatundlikult
hooldada.

- haamrina kasutamine,

- igasugusel viisil jou rakendamine.

Kontrollige, mis on teie téddeldava detaili all véi taga. Arge
tulistage klambreid seintesse, lagedesse voi porandatesse,
kui nende taga on inimesed. Klambrid véivad toddeldavast
detailist labi tungida ja kedagi vigastada.

Arge tulistage klambreid juba sissesurutud klambritele.
Klambrid voivad sealjuures deformeeruda, klambrid véivad
kinni kiiluda véi elektriline tdriist vib kontrollimatult
liikuda.

Kui elektrilist tooriista kasutatakse kiilmades
keskkonnatingimustes, vdidakse esimesi klambreid
tavapdrasest aeglasemalt sisse suruda. Kui elektriline
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tooriist on tootades soojenenud, on normaalne téokiirus jalle
voimalik.

Viltige tiihilaske, et vahendada [66gitempli kulumist.

Pikemate tookatkestuste ajaks voi parast to0 Iopetamist

lilitage elektriline tooriist vélja, eemaldage aku ja tiihjendage

voimalikult magasin.

Magasini tilhjendamine (vaata jooniseid C1-C3)

- Magasini avamiseks vajutage lilitit (12). Magasini siiber
liigub valja.

- Poorake elektrilist tooriista nii, et klambririba magasinis
vélja libiseb.

- Juhtige magasini siiber ettevaatlikult ettepoole kuni
magasini (13) alguseni.

Siigavuspiiriku seadmine (vaata joonist D)

Klambrite sisseloomissiigavust saab seada seaderattaga (4).

- Tiihjendage magasin (13).

- Kambrid tulistatakse liiga siigavale:
sisseloomissiigavuse vahendamiseks
poorake seaderatast (4) suunas "-".

- Klambreid ei tulistata piisavalt
siigavale: sisselo6missiigavuse
suurendamiseks poorake seaderatast (4)
suunas "+".

4

Stigavuspiiriku seadet saate kontrollida naidult (3).
- Taitke salv uuesti.
- Testige uut sisseloomissiigavust toodeldavad
proovidetailil.
Vajadusel korrake téoetappe.
Kinnikiilumiste lahtipdastmine
Mani klamber vdib lasukanalisse kinni kiiluda. Kui seda peaks
juhtuma sageli, votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.
Suunis: Kui kinnikiilumise lahtipadstmise jarel l66gitempel
enam tagasi ei liigu, votke tihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.
- Vabastage paastik (5).
- Liilitage elektriline tooriist valja ja eemaldage aku (10).
- Magasini avamiseks vajutage lilitit (12). Magasini siiber
liigub valja.

Korrahoiuplaan
- Puhastage magasin (13). Eemaldage plast- voi

puitlaastud, mis tootamise ajal voivad magasini
Meede

Magasini (13) ja magasini siibri (17)
puhastamine.

Pohjendus

Takistab klambrite kinnikiilumist.

- Poorake elektrilist tooriista nii, et klambririba magasinis
vélja libiseb. Eemaldage kinnikiilunud klamber. Vajadusel
kasutage selleks tange.

- Téitke magasin uuesti.

- Tommake magasini siibrit kuni fikseerumiseni magasini
alguse poole.

Toodeldava detaili pinnakaitse vahetamine (vaata

joonistE)

Toodeldava detaili pinnakaitse (1) paastikukaitse otsas (2)

kaitseb toodeldavat detaili, kuni elektriline t6oriist on

sissesurumistoiminguks digesti kohale asetatud. Toodeldava
detaili pinnakaitset saab eemaldada ja asendada

- Vabastage paastik (5).

- Liilitage elektriline tooriist vélja ja eemaldage aku (10).

- Tiihjendage magasin (13).

- Toémmake toodeldava detaili pinnakaitse paastikukaitselt
maha.

- Liikake uus toodeldava detaili pinnakaitse avatud otsaga
paastikukaitsele.

Suunis: Té6deldava detaili varupinnakaitset saab hoida

magasini (13) alakiiljel. Selleks liikake téodeldava detaili

pinnakaitse hoidikusse (19).

Transport ja sdilitamine

Transportimiseks liilitage elektriline tooriist valja, eriti juhul,
kui kasutate redelit voi liigute edasi ebatavalises
kehaasendis.

Tookohas kandke elektrilist tooriista vaid kaepidemest (16)
ja vajutamata paastikuga (5).

Hoidke elektrilist tooriista alati ilma akuta ja kuivas, soojas
kohas.

Kui te elektrilist todriista pikemat aega ei kasuta, katke
tooriista terasdetailid kerge 6likihiga. See hoiab dra rooste
tekke.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

koguneda. Puhastage elektrilist tooriista regulaarselt
surudhuga.
Teostus

- Puhastage magasini / magasini siibri
mehhanismi iga paev surudhuga.

Paastikukaitse (2) nduetekohase
talitluse tagamine.

Soodustab tédohutust ja elektrilise
tooriista téhusat kasutamist.

- Puhastage paastikukaitset iga paev
suruéhuga.
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Torgete korvaldamine

Probleem Pohjus Kérvaldamine
Elektriline todriist ei ole todvalmis. Aku ei ole laetud véi aku on defektne. - Laadige aku tdiesti tais voi vahetage
aku valja.
Aku ei ole digesti kohale asetatud. - Veenduge, et aku on kdepidemesse
fikseerunud.
Aku temperatuur on liiga korge voiliga - Oodake kuni aku on (taas)
madal. optimaalsel to6temperatuuri.
Aku kontaktid, mootor vdi tdstemagnet - Votke iihendust Boschi volitatud
on maardunud voi defektsed. klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.
Magasin (13) on tiihi. - Taitke magasin uuesti.(vaadake

,Magasini tditmine (vaata
jooniseid A1-A3)“, Lehekiilg 270)

Paastikukaitse (2) on kéverdunud. - Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Elektroonika on defektne. - Vétke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Kasutajaliides (9) on defektne. - Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Elektriline tooriist on kasutamisvalmis,  Jargmiste detailide voimalik defekt: - Vétke Ghendust Boschi volitatud
kuid klambreid ei tulistata. — Paistik (5) klienditeenindusega. Laske detail seal
Losei vélja vahetada.
- Loogitempel

- Mootor vdi ajamirihm
- Elektroonika

- Kummilindid

Léogimehhanismi on kogunenud - Vétke Ghendust Boschi volitatud

voorkehad. klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Vadrkehad on kogunenud - Puhastage suue (15) voi

suudmesse (15) voi magasini (13). magasin (13).

Klamber on lasukanalisse kinni kiilunud. - Korvaldage kinnikiilumine.

Magasini siiber (17) on defektne. - Puhastage vajadusel magasini
siibrit (17) ja veenduge, et
magasin (13) ei ole madrdunud.

Magasini siibri vedru on liiga nork voi - Vétke Gihendust Boschi volitatud

defektne. klienditeenindusega. Laske detail seal
valja vahetada.

Kasutatud sissesurutavad esemed eiole - Kasutage iiksnes

lubatud. originaallisavarustust. Lubatud on
kasutada ainult neid sissesurutavaid
esemeid (naelad, klambrid jms), mis
on spetsifitseeritud tabelis
,Tehnilised andmed".

Magasin (13) on tiihi. - Taitke magasin uuesti. (vaadake

,Magasini tditmine (vaata
jooniseid A1-A3)“, Lehekiilg 270)

Kasutatakse vale lasujarjestust. - Viige sissesurumistoiming uuesti labi,
jargides saeljuures oiget
vajutamisjarjekorda.
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Probleem Pohjus Korvaldamine
- Muutke kasutajaliidese abil
kdivitamisstisteemi.
Klambrid tulistatakse liiga stigavale. Stigavuspiirik on seatud liiga siigavale. - Seadke siigavuspiirik soovitud

stigavusele.(vaadake ,Stigavuspiiriku
seadmine (vaata joonist D),
Lehekiilg 272)

Puhver on ara kulunud.

Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Klambreid ei tulistata piisavalt siigavale. Aku ei ole laetud voi aku on defektne. -

Laadige aku tdiesti tdis voi vahetage
aku valja.

Sissesurutavad esemed on liiga pikad. -

Kasutage iiksnes
originaallisavarustust. Lubatud on
kasutada ainult neid sissesurutavaid
esemeid (naelad, klambrid jms), mis
on spetsifitseeritud tabelis
,Tehnilised andmed".

Stigavuspiirik on liiga korgele seatud. -

Seadke siigavuspiirik soovitud
stigavusele.(vaadake ,Stigavuspiiriku
seadmine (vaata joonist D)*,
Lehekiilg 272)

Elektriline tooriist jatab klambreid vahele Kasutatud sissesurutavad esemed eiole -

voi on taktettenihe liiga suur. lubatud.

Kasutage iiksnes
originaallisavarustust. Lubatud on
kasutada ainult neid sissesurutavaid
esemeid (naelad, klambrid jms), mis
on spetsifitseeritud tabelis
,Tehnilised andmed".

Magasini siibri vedru on liiga nork voi -

defektne.

Votke tihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
valja vahetada.

Klambrid kiiluvad sageli lasukanalisse ~ Kasutatud sissesurutavad esemed eiole -

kinni. lubatud.

Kasutage iiksnes
originaallisavarustust. Lubatud on
kasutada ainult neid sissesurutavaid
esemeid (naelad, klambrid jms), mis
on spetsifitseeritud tabelis
,Tehnilised andmed*.

Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Klambrid on vananenud, liimil klambrite -
vahel ei ole enam hoidejoudu.

Kasutage uut klambririba

Sissetulistatud klambrid on painutatud.  Lédgitempel on kahjustatud. -

Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Elektrilist tooriista kasutatakse -

mittelubatud materjali
jaoks.

(nt betoon, kivi)

Kasutage elektrilist tooriista ainult
lubatud materjali jaoks. (vaadake
,Otstarbekohane kasutamine®,
Lehekiilg 268)

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

(=)
Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi 6igusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 275).

Latviesu | 275

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie droSibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
un noradijumus. Seit sniegto
Jums drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bit par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
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elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
meklgjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

DrosSibas noteikumi skavotajiem

» Vienmeér uzskatiet, ka instruments satur stiprinajuma
elementus. Neuzmanigi rikojoties ar skavotaju, no ta var
tikt peksni izmests stiprinajuma elements, kas var radit
savainojumu.

» Neveérsiet instrumentu pret sevi vai pret citu tuvuma
esosu cilvéku. Instrumenta negaiditas palaisanas
gadijuma var tikt peksni izmests stiprinajuma elements,
radot savainojumu.

» Nepalaidiet instrumentu, pirms tas nav ciesi

piespiests stiprinamajam priekSmetam. Ja instruments

nesaskaras ar stiprinamo priek$metu, stiprinajuma
elements var novirzities no mérka vietas.

» Jastiprinajuma elements iestrégst instrumenta,
atvienojiet to no elektrobarosanas avota. Izbrivéjot
iestréguso stiprinajuma elementu, pie elektrobarosanas
avota pievienots skavotajs var nejausi palaisties.

» lzbrivéjot iestréguso stiprinajuma elementu,
ievérojiet piesardzibu. Triecienmehanisms var bt
nospriegots, ka rezultata laika, kad notiek méginajums
likvidét iestrégumu, no instrumenta var ar lielu spéku tikt
izmests stiprinajuma elements.

» Nelietojiet So skavotaju elektrisko vadu stiprinasanai.

Tas nav paredzeéts elektrisko vadu stiprinasanai un var
sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot elektriska trieciena
sanemsanas vai aizdegSanas briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.
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» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

i pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
N, un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

PN

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skavu dziSanai koka.

Drikst izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus (naglas,
skavas un citus), kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.
Norade: elektroinstruments nav paredzéts skavu iedziSanai
metala vai betona.

Lddzu, neizmantojiet elektroinstrumentu saskares
aktivizéSanas rezima ar automatisko atgriesanos, kad
stradajat uz sastatném, kapném vai citas platformas un jums
nepiecieSams nomainit darba pozu. Sada gadijuma
izmantojiet tikai atseviskas aktivizacijas rezimu ar droSibas
secibu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Apstradajama priek$meta sargs
(2) Aktivizésanas drosibas elements
(3) Dziluma ierobezotaja regulésanas radijums
(4) Dziluma ierobezotaja regulésanas pirkstrats
(5) Palaidéjs
(6) lesledzéjs/izsledzejs
(7) Akumulatora atbrivosanas taustin$
(8) Darba gaisma
(9) Lietotaja saskarne
(10) Akumulators
(11) Jostas aki
(12) Magazinas atvérsanas slédzis
(13) Magazina
(14) Uzpildes indikatora lodzin$
(15) Stobrs
(16) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(17) Magazinas bidnis
(18) Skavu josla®

Bosch Power Tools
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(19) Nodalijums apstradajama priek$meta sarga
uzglabasanai
Lietotaja saskarne
(20) Elektroinstrumenta stavokla radijums
(21) Akumulatora uzlades pakapes radijums
(22) Zema tehniskas apkopes limena radijums
(23) Augsta tehniskas apkopes limena radijums
(24) Atiestatisanas taustins
(25) Rezima poga
(26) Atseviskas aktivizéSanas radijums
(27) Saskares aktivize$anas radijums
a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst larta

Akumulatora GTH 18V-38 M
skavotajs
darbibas laika®® un
uzglabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
leteicamie akumulatori GBA18V...>2,0A
h
ProCORE18V... >
4,0 Ah
leteicamas uzlades GAL 18...
ierices GAX 18V...
GAL 36...

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Akumulatora GTH 18V-38 M
skavotajs
Izstradajuma numurs 3601D825..
Nominalais spriegums V= 18
Aktivizacijas sistéma
- Individuala palaide ar °
drosibas secibu
- Kontakta palaide ar °
automatisko
atgriesanu
Atvelkamais elements
- Modelis Sauras skavas
- Garums mm 10-38
- Diametrs mm 1,2
ga 18
- Lenkis 0°
Maks. magazinas 110
kapacitate
|zméri (bez
akumulatora)
- Augstums mm 276
- Platums mm 95
- Garumsar mm 329
apstradajama
priekSmeta aizsargu
Svars atbilstigi kg 3,4-4,4
EPTA-Proce-
dure 01:2014"
leteicama apkartéjas © 0...+35
vides temperatiira
uzlades laika
Pielaujama apkarteja © -20...+50
gaisa temperatura

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.
C) lerobezota jauda ar GBA 18V...

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 60745-2-16.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 87 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 98 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi EN 60745-2-16, ka ir noradits talak.

a, =1,9m/s?, K =1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora uzlades limenis tiek radits ari lietotaja saskarné
(skatit ,Stavokla radijumi®, Lappuse 280).

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
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LED Uzlades limenis
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
lesleédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Magazinas uzpildisana (skatiet attélu A1-A3)

» Iznemiet akumulatoru pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas.
Sis piesardzibas pasakums laus noverst
elektroinstrumenta patvaligu palaisanos.

Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

Elektroinstrumenta precizijas dalas, pieméram, magazina,

stobrs un iedziSanas kanals, ir paredzétas Bosch skavam,

naglam un tapam. Citas firmas razo cita izméra elementus no
citas kvalitates térauda.

Norade: izmantojiet tikai tos stiprinajuma elementus, kas ir

noraditi tabula "Tehniskie dati.".

Neatbilstigu stiprinajuma elementu izmanto$ana var radit

elektroinstrumenta bojajumus un personu savainojumus.

Magazinas uzpildisanas laika turiet elektroinstrumentu ta, lai

stobrs (15) nebiitu vérsts pret jisu kermeni vai citam

personam.

Bosch Power Tools
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- Laiatvertu magazinu, nospiediet slédzi (12). Magazinas - Laiizslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/
bidnis (17) izvirzas. izsledzéju (6).

- levietojiet vienu skavu joslu ar augSup pavérstiem skavu
galiem magazinas augs$eja dala (13).

Norade: elektroniska uzraudziba atpazist, vai magazina

atrodas skavas. Ja aktivizé$anas droSibas elements tiek

nospiests ar tuk$u magazinu, iedziSanas darbiba netiek

uzsakta. Lidz ar to tiek noversti tukSas dziSanas sitieni.

- Aiz magazinas sakuma, atvelciet magazinas bidni (17),
lidz magazinas bidnis nofikséjas.

Norade: magazinas bidnim jabat atbidamam bez liela speka

(tikai ar pirkstu speku). lestrédzis magazinas bidnis rada

Sadas sekas: skavas netiek izsistas, skavas paliek karajoties

iedzisanas kanala (skatit iestrégumu) vai ari skavas tiek

izSautas nepareiza lenk.

Skavotajs - atseviska aktivizésana

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Stingri uzlieciet stobru (15) vai nepieciesamibas
gadijuma gumijas apstradajama priekSmeta sargu (1) uz
apstradajama priekSmeta ta, lai aktivizé$anas drosibas
elements (2) bitu pilniba iespiests.
leslédzas darba gaisma, un motors sak darboties.

- Péc tamisi nospiediet palaidéju (5) un atkal atlaidiet to.
Tiek iz8auta viena skava.

- Laujiet elektroinstrumentam atlekt no apstradajama
priekSmeta.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, pilniba
nonemiet elektroinstrumentu no apstradajama
priekSmeta un stingri novietojiet to nakamaja izvélétaja

Darbiba vieta.

Skavotajs - saskares aktivizéSana

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Aktivizéjiet saskares aktivizé$anu, isi nospiezot rezima

Aktivizacijas sistéma

Atseviska aktivizacija ar drosibas secibu

Saja aktivizicijas sistéma aktivizésanas drosibas elements taustinu (25).
(2) vispirms ir janovieto ciesi pie apstradajama priekSmeta. Saskares aktivizé$anas indikators (27) iedegas balta
Stiprinajuma elements tiks iz8auts tikai péc palaidéja (5) krasa.

nospiesanas.
Péc tam nakamos stiprinajuma elementus iespéjams iedzit
tikai tad, kad palaidéjs un aktivizésanas drosibas elements

- Turiet palaidéju (5) nospiestu.
Saja laika ieslédzas darba gaisma, un motors sak

Kali e i darboties.
atkalr novietot izejas pozicija. - Stingri uzlieciet stobru (15) vai nepieciesamibas
Saskares aktivizacija ar automatisko atgrieSanos gadijuma gumijas apstradajama priek$meta sargu (1) uz
Saja aktivizé$anas sistéma ir janospie? palaidéjs (5) un tas apstradajama priek$meta ta, lai aktivizésanas drosibas
jatur $ada pozicija. Turklat aktivizé$anas dro$ibas elements (2) batu pilniba iespiests.
elementam jabut novietotam ciesi pie apstradajama Tiek iz8auta viena skava.
priekSmeta, lai izSautu stiprinajuma elementu. Kamér - Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, turpiniet turét
palaidéjs (5) ir nospiests, iespéjams iedzit citus stiprinajuma palaidéju (5) nospiestu un nonemiet elektroinstrumentu
elementus, novietojot instrumentu cita vieta. pilniba no apstradajama priekémeta. Péc tam stingri
Saskares aktivizéSanas rezima skavas var iedzit ari novietojiet to nakamaja izvélétaja vieta.
atseviSkas aktivizéSanas procesa. - Parsledzieties uz atsevisko aktivizésanu, atkal nospiezot

kspluatacii 3k rezima taustinu (25).
Ekspluatacijas saksana Atseviskas aktivizéSanas radijums (26) ir izgaismots.
leslégsana/izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/ Lietotaja saskarne (skatit attélu B)

izsledzéju (6). Lietotaja saskarne (9) tiek izmantota, lai izvélétos darba
Izgaismojas lietotaja saskarne. rezimu un lai uzraditu elektroinstrumenta statusu.
Ir aktivizéts atsevidkas aktivizéSanas rezims, indikators
(26) deg.
Stavokla radijumi

Elektroinstrumenta stavokla radijums (20)

Krasa Nozime Risinajums

zala Elektroinstruments ieslégts un gatavs darbibai. -

dzeltena Jums ir japiegriez veriba kadam notikumam: - Laujiet elektroinstrumentam atdzist.
kritiska temperatira, akumulators ir gandriz - Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

izladéjies vai ir sagaidama tehniska apkope. - Lieciet veikt tehnisko apkopi.

Laujiet elektroinstrumentam atdzist.
- Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

sarkana Elektroinstruments nav gatavs darbam.
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Elektroinstrumenta stavokla radijums (20)
Nozime

Célonis: elektroinstruments ir parkarsis,
akumulators ir gandriz izladgjies vai pastav
mehaniskas dabas klidas.

Krasa

Risinajums
- Lieciet veikt tehnisko apkopi.

Mirgo sarkanakrasa - Otrais slédzis tika nospiests parak agri.

- Otrais slédzis netika nospiests 5 sekunzu laika,
ierice automatiski izslédzas.

- Slédzi tika nospiesti nepareiza seciba
(pieméram, iesledzéjs nospiests pirms ierice ir
parslégta saskares aktivizéSanas rezima)

Isi nogaidiet, lidz stavok|a radijums deg zala
krasa.

Elektroinstruments ir atkal gatavs darbam.
Atkartoti veiciet iedzisanas darbibu un
ievérojiet pareizu ieslégsanas secibu vai
mainiet ieslégsanas sistému lietotaja saskarné.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (21)

Simbols Krasa Uzlades pakape

- - 20-100%
dzeltena 1-20%
sarkana 0-1%

Apkopes indikators

Simbols Krasa Nozime Risinajums

dzeltena Ir pienacis planotais tehniskas Sazinieties ar klientu apkalposanas

L4 apkopes limenis: "zems". dienestu.

n dzeltena Ir pienacis planotais tehniskas Sazinieties ar klientu apkalpo$anas

apkopes [imenis: "augsts". dienestu.
Nospiediet taustinu "Atiestatit" (24), lai atiestatitu apkopes - no cieta materiala, pieméram, térauda, izgatavotu veidnu
pasakumu taimeri. izmanto$ana darba;
e - kritieni pret gridu vai vilk$ana pa to;

Noradijumi par darbu - izmanto$ana par amuru;
» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu - jebkada veida parmériga speka pielietosana.

(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.
Pirms darbu uzsaks$anas parliecinieties, ka drosibas un
aktivizé$anas iekartas darbojas un visas skriives un uzgriezni
ir stingri pievilkti.
Elektroinstrumentu, kuram radusies bojajumi vai darbibas
traucéjumi, nekaveéjoties atvienojiet no barosanas avota un
sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.
Neveiciet elektroinstrumentam nekadus neatbilstigus
parveidojumus. Demontéjiet vai blokéjiet tadas
elektroinstrumenta dalas ka aktivizé3anas droibas
elements.
Neveiciet nekadus “Arkartas remonta darbus”, izmantojot
neatbilstigus lidzeklus. Elektroinstrumentam regulari un
pareizi javeic apkopes darbi.
Novérsiet jebkadu elektroinstrumenta veiktspéjas
pasliktinasanos vai bojajumus, pieméram, ko var radit,
pieméram:
- sitieni vai iegravejumi;
- razotaja neapstiprinati parveidojumi;

Parbaudiet, kas atrodas zem vai aiz apstradajama

priekSmeta. Nedzeniet skavas sienas, griestos vai grida, ja

aiz tiem atrodas personas. Skava var iztriekties cauri

apstradajamajam priekSmetam un kadu savainot.

NeizSaujiet skavas uz jau ieSautam skavam. Tadéjadi varat

deformét skavu, tas var iesprist vai izraisit nekontroléjamas

elektroinstrumenta kustibas.

Ja elektroinstruments tiek izmantots auksta vide, pirmas

skavas tiks iedzitas Iénak par paréjam. Péc tam, kad darba

laika elektroinstruments bas uzsilis, tas atkal darbosies

normala atruma.

Lai mazinatu triecienstiena nolieto3anos, nedarbiniet

instrumentu tuksgaita.

ligaku partraukumu gadijuma vai darba beigas izslédziet

elektroinstrumentu, iznemiet akumulatoru, un, ja iespéjams,

iztukSojiet magazinu.

Magazinas iztuk$osana (skatiet C1-C3 att.)

- Laiatvertu magazinu, nospiediet slédzi (12). Magazinas
bidnis izvirzas.

- Pagrieziet elektroinstrumentu ta, lai skavu josla izslidétu
no magazinas.
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- Uzmanigi virziet magazinas bidni uz prieksu, lidz
magazinas sakumam (13).
ledziSanas dziluma iestatiSana (skatiet D att.)
Skavu iedzi$anas dzilumu var iestatit ar pirkstratu (4).
- lztuksojiet magazinu (13).
- Skavas tiek iedzitas parak dzili: lai
samazinatu iedziSanas dzilumu,
pagrieziet pirkstratu (4) virziena "-".

- Skavas netiek iedzitas parak dzili: lai
palielinatu iedziSanas dzilumu, pagrieziet
pirkstratu (4) virziena "+".

4

Apskatot radijumu (3), jis varat kontrolét iedzisanas

dziluma iestatijumus.

- Atkal uzpildiet magazinu.

- Parbaudiet jauno iedzidanas dzilumu, veicot
izméginajumus uz parbaudes apstradajama priekSmeta.
NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet noraditas darbibas.

Nosprostojumu likvidésana

AtseviSkas skavas var iesprist iedziSanas kanala. Ja ta biezi

gadas, sazinieties ar pilnvarotu Bosch remonta darbnicu.

Norade: ja péc nosprostojuma likvidésanas triecienstienis

vairs neparvietojas uz aizmuguri, sazinieties ar Bosch

pilnvarotu remonta darbnicu.

- Atlaidiet palaidéju (5).

- lzsledziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(10).

- Lai atvértu magazinu, nospiediet slédzi (12). Magazinas
bidnis izvirzas.

- Pagrieziet elektroinstrumentu ta, lai skavu josla izslidétu
no magazinas. lznemiet iespriidusas skavas. Ja
nepiecieSams, izmantojiet knaibles.

- Atkal uzpildiet magazinu.

- Aiz magazinas sakuma, atvelciet magazinas bidni, lidz
magazinas bidnis nofikséjas.

Apkopes un remonta darbu plans

- Iztiriet magazinu (13). Iznemiet plastmasas vai koka
skaidas, kas var bt uzkrajusas magazina darba laika.

Darbiba Pamatojums
Notiriet magazinu (13) un magazinas Noveérs skavas iestrégsanu.
bidni (17).

Apstradajama priekSmeta sarga nomaina (skatiet E att.)

Apstradajama priekSmeta sargs (1), kas atrodas

aktivizésanas drosibas elementa (2) gala, aizsarga

apstradajamo priekSmetu, kameér elektroinstruments tiek

novietots pareiza iedziSanas pozicija. Apstradajama

priekSmeta sargu var nonemt un nomainit

- Atlaidiet palaidéju (5).

- lzsledziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(10).

- lztuk$ojiet magazinu (13).

- Novelciet apstradajama priekSmeta sargu no
aktivizésanas drosibas elementa.

— Uzbidiet atverto apstradajama priekSmeta sarga dalu uz
aktivizésanas drosibas elementa.

Norade: rezerves apstradajama priekSmeta sargu var

uzglabat magazinas (13) apakséja dala. Sim nolikam

iebidiet apstradajama priek$meta sargu nodalijuma (19).

Transportésana un uzglabasana

Lai transportétu elektroinstrumentu, izslédziet to, jo ipasi
gadijumos, ja izmantojat kapnes vai parvietojaties neparasta
poza.

Parnesiet elektroinstrumentu uz darba vietu tikai aiz roktura
(16), nenospiezot palaidéju (5).

Elektroinstrumentu vienmér glabajiet ar iznemtu
akumulatoru sausa un tira vieta.

Ja elektroinstrumentu paredzéts ilgaku laiku nelietot,
parklajiet instrumenta térauda dalas ar ellas kartu. Tadéjadi
tiek novérsta riisas veido$anas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Regulari notiriet elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa
striklu.

Izpilde

- Katru dienu izpitiet magazinas/
magazinas bidna mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Parliecinieties, ka aktivizé$anas drosibas Veicina darba drosibu un efektivu
elektroinstrumenta lietoSanu.

elements (2) pareizi darbojas.

- Katru dienu izputiet aktivizé$anas
drosibas elementa mehanismu ar
saspiestu gaisu.
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Klume Celonis Novérsana

Elektroinstruments nav gatavs darbam. ~ Akumulators ir izladéjies vai ari ir bojats. -

Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai
nomainiet to.

Akumulators nav pareizi ievietots. -

Raugiet, lai akumulators butu
nofikséts pie roktura.

Akumulatora temperatira ir parak augsta —
vai zema.

Pagaidiet, lidz akumulators (atkal)
sasniedz optimalo darba
temperaturu.

Akumulatora kontakti, motors vai -
pacel$anas magnéts ir netiri vai bojati.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet Sai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

Magazina (13) ir tuksa. -

Atkal uzpildiet magazinu. (skatit
,Magazinas uzpildisana (skatiet
attelu A1-A3)“, Lappuse 279)

Aktivizésanas drosibas elements (2) ir -
saliekts.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

Elektronika ir bojata. -

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Lietotaja saskarne (9) ir bojata. -

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Elektroinstruments ir gatavs darbam, lespéjams bojata kada no $im dalam: -
tacu tas neizSauj skavas. - Palaidajs (5);

- triecienstienis;

- motors vai dzensiksnas;

- elektronika

- Gumijas lentas

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

ledziSanas mehanisma ir uzkrajusies -
sveSkermeni.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dalu.

Stobra (15) vai magazina (13) ir -
uzkrajusies sveskermeni.

Iztiriet stobru (15) vai magazinu (13).

ledziSanas kanala ir iespridusi skava. -

Likvidéjiet nosprostojumu.

Magazinas bidnis (17) ir bojats. -

Ja nepiecie$ams, notiriet magazinas
bidni (17), un parliecinieties, ka
magazina (13) nav netira.

Magazinas bidna atspere ir parak vajavai -
bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dalu.

Izmantots neatbilstigs stiprinajuma -
elements.

lzmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

Magazina (13) ir tuksa. -

Atkal uzpildiet magazinu. (skatit
,Magazinas uzpildisana (skatiet
attélu A1-A3)", Lappuse 279)

Tiek darbinata nepareiza dzisanas -
seciba.

Atkartoti veiciet iedziSanas darbibu
un ievérojiet pareizu darbibas secibu.
Mainiet ieslégSanas sistemu lietotaja
saskarne.
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Klime Célonis
Skavas tiek iedzitas parak dzili.

Novérsana

lestatits parak liels iedziSanas dzilums. - lestatiet iedzi$anas dzilumu

nepiecieSamaja dziluma. (skatit
LledziSanas dziluma iestatiSana
(skatiet D att.), Lappuse 282)

Buferis ir nolietots.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

Skavas tiek iedzitas parak sekli.

Akumulators ir izladéjies vai arf ir bojats. - Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai

nomainiet to.

Stiprinajuma elementi ir parak gari. - Izmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

lestatits neatbilstoss iedziSanas dzilums. - lestatiet iedziSanas dzilumu

nepiecieSsamaja dziluma. (skatit
Lledzisanas dziluma iestatiSana
(skatiet D att.)“, Lappuse 282)

Elektroinstruments parlec skavai vai tam Izmantots neatbilstigs stiprinajuma - Izmantojiet tikai

ir parak liels padeves gajiens. elements.

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

Magazinas bidna atspere ir parak vajavai - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu

bojata.

remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo daju.

Skavas bieZi iesprist iedziSanas kanala.  lzmantots neatbilstigs stiprinajuma - Izmantojiet tikai

elements.

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Skavas ir novecojusas, limviela starp - Izmantojiet jaunu skavu joslu
skavam vairs nenodro$ina sakeri.

ledzitas skavas ir saliektas.

Triecienstienis ir bojats. - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu

remonta darbnicu. Lieciet Sai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

Elektroinstruments tiek izmantots - Lietojiet elektroinstrumentu vienigi

neat|auta materiala (pieméram, betons,

akmens).

paredzétajiem materialiem. (skatit
LParedzeétais lietojums*,
Lappuse 277)

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
A otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,

akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 285).

Lietuviy k.| 285

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksc¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiu drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-

liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jranki, paZeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontaktuy. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais
pistoletais

» Nepamirskite, kad jrankyje yra tvirtinimo elementy.
Neatsargiai naudojant pneumatinj pistoleta, netikétai gali
i$Sauti tvirtinimo elementas ir suzaloti asmenis.

» Nenukreipkite jrankio j save ir j netoli esancius asme-
nis. Netikétai paspaudus gaiduka, gali i§$auti tvirtinimo
elementas ir suzaloti.

» |ranki jjunkite tik tada, kai jis jremtas j ruosinj. Jei jra-
nkis neliecia ruoSinio, tvirtinimo elementas gali i$auti ne
toje vietoje, kur numatyta.
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» Jeijrankyje uzstringa tvirtinimo elementas, atjunkite
jrankj nuo energijos Saltinio. |rankiui esant prijungtam
prie energijos Saltinio, $alinant jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta, pneumatinis pistoletas gali buti netikétai jjungtas.

» Bilkite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta. Mechanizmas gali buti veikiamas slégio, todél banda-
nt tvirtinimo elementa atlaisvinti, jis gali staiga iSlékti.

» Sio pneumatinio pistoleto nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todeél gali pazZeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smdgis ar kilti gaisras.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

E Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
FX‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbll[ aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas sasagéeléms j mediena kalti.
LeidZiama naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sasa-
gélesir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techniniai duomenys®.
Nuoroda: elektrinis jrankis néra skirtas sgsagéléms j metala
ar betona jkalti.

Pradome nenaudoti elektrinio jrankio kontaktinio kalimo rezi-
mu su automatiniu grjzimu atgal, kai dirbate ant pastoliy, ko-
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péciy arba kitokios platformos ir kai bitina pakeisti darbing
padétj. Tokiu atveju dirbkite tik kalimo po viena rezimu su
apsauga.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Ruosinj tausojantis antgalis
(2) Paleidimo saugiklis
(3) Gylio ribotuvo reguliatoriaus rodmuo
(4) Gylio ribotuvo nustatymo reguliatoriaus ratukas
(5) Paleidimo mygtukas
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(8) Darbiné lemputé
(9) Naudotojo sasaja
(10) Akumuliatorius
(11) Dirzo kablys
(12) Apkabos atidarymo jungiklis
(13) Détuve
(14) Pripildymo indikatoriaus langelis
(15) Ziotys
(16) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(17) Apkabos stimiklis
(18) Sasageéliy juostelé”
(19) Détuve ruosinj tausojanciam antgaliui laikyti
Naudotojo sasaja
(20) Elektrinio jrankio busenos indikatorius
(21) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(22) Zemos techninés prieziaros pakopos indikatorius
(23) Aukstos techninés prieziiros pakopos indikatorius
(24) Mygtukas ,Reset”
(25) Rezimo mygtukas
(26) Kalimo po vieng indikatorius
(27) Kontaktinio kalimo indikatorius

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

GTH 18V-38 M

Akumuliatorinis segik-

lis

Gaminio numeris 3601D825..
Nominalioji jtampa V= 18
Paleidimo sistema

- Kalimas po vieng su °

apsauga

Bosch Power Tools
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Akumuliatorinis segik- GTH 18V-38 M
lis
- Kontaktinis kalimas °
su automatiniu grjzi-
mu atgal
Tvirtinimo elementas
- Tipas Siauros sasagélés
- llgis mm 10-38
- Skersmuo mm 1,2
ga 18
- Kampas 0°
Maks. apkabos talpa 110
Matmenys (be akumu-
liatoriaus)
- Aukstis mm 276
- Plotis mm 95
- llgis su ruosinj tauso- mm 329
janCiu antgaliu
Svoris pagal kg 3,4-4,4
LEPTA-Proce-
dure 01:2014*
Rekomenduojama aplin- C 0..+35
kos temperatura jkrau-
nant
Leidziamoji aplinkos C -20...+50
temperatira veikiant”®
ir sandéliuojant
Suderinami akumuliato- GBA 18V...
riai ProCORE18V...
Rekomenduojami aku- GBA 18V...
muliatoriai >2,0Ah
ProCORE18V...
> 4,0 Ah
Rekomenduojami GAL 18...
krovikliai GAX 18V...
GAL 36...

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

C) Apribota galiasu GBA 18V...

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-16.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 87 dB(A); garso galios
lygis 98 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-16:

a, =1,9m/s?, K= 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su-
mazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.
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Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos biklé taip pat rodoma naudotojo sa-
sajoje (zr. ,Bisenos indikatoriai*, Puslapis 290).
Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviedia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x Zali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Apkabos uzpildymas (zr. A1-A3 pav.)

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti, keisti papildoma
iranga ar prie$ padédami elektrinj jranki, iSimkite aku-

muliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
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Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga. Precizi-

nés elektrinio jrankio dalys, pvz., apkaba, Ziotys ir $tvio ka-

nalas, yra pritaikytos Bosch sasagéléms, vinims ir vinims be

galvuciy. Kiti gamintojai naudoja kitokios kokybés pliena ir

gamina kitokiy matmeny tvirtinimo elementus.

Nuoroda: naudokite tik lenteléje , Techniniai duomenys” nu-

rodytus tvirtinimo elementus.

Naudojant neleistinus tvirtinimo elementus, galimi elektrinio

jrankio pazeidimai ir asmeny suZalojimai.

Kaldami, elektrinj jrankj laikykite taip, kad Ziotys (15) nebi-

ty nukreiptos nei j jus, nei j kitus asmenis.

- Paspauskite apkabos atidarymo jungiklj (12). I$vaziuoja
apkabos stimiklis (17).

- JvirSutine apkabos (13) dalj jdékite sasagéliy juostele, sa-
sagéliy virStnes nukreipe aukstyn.

Nuoroda: elektroninis kontrolés jtaisas atpazjsta, ar apkabo-

je yra sasageéliy. Jei paleidimo saugiklis paspaudziamas,

esant tudciai apkabai, kalimo operacija neatliekama. Taip yra

apsaugoma nuo tus¢iy Saviy.

- Traukite apkabos stiimiklj (17) j apkabos priekj, kol apka-
bos stimiklis uzsifiksuos.

Nuoroda: apkabos stumiklis turi leistis stumiamas atgal ne-

naudojant didelés jégos (turi pakakti pirsto jégos). Uzstriges

apkabos stimiklis daro tokj poveikj: sasagélés neidsauna-

mos, sasagélés lieka uzstrigusios Stvio kanale (zr. ,Strigi-

mas") arba sgsagélés isSaunamos netinkamu kampu.

Naudojimas

Paleidimo sistema

Kalimas po viena su apsauga

Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia j ruosin; reikia
tvirtai jremti paleidimo saugiklj (2). Tvirtinimo elementas is-
Saunamas tik tada, kai paspaudziamas paleidimo

mygtukas (5).

Kita kalimo operacija galima atlikti tik tada, kai paleidimo
mygtukas ir paleidimo saugiklis vél atstatomi j pradine padé-
tj.

Kontaktinis kalimas su automatiniu griZimu atgal
Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia reikia paspausti
paleidimo mygtuka (5) ir laikyti jj Sioje padétyje. Tada palei-
dimo saugiklj reikia tvirtai jremti j ruosinj, kad bty galima is-
Sauti tvirtinimo elementa. Kol paleidimo mygtukas (5) yra
spaudziamas, jrankj pridedant prie kitos vietos galima atlikti
kitas kalimo operacijas.

Dirbant kontaktinio kalimo rezimu, sasageéles galima kalti ir
po viena.

Paruosimas naudoti
|jungimas/i$jungimas
- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (6).
Jsiziebia naudotojo sasaja.
Kalimas po vieng yra suaktyvintas, Sviecia
indikatorius (26).
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~ Norédami elektrinj jrankj iSjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj (6).

Prikalimas - kalimas po vieng

- Jjunkite elektrinj jrankj.

- Ziotis (15) ar guma dengta ruoinj tausojancia dalj (1)
tvirtai pridékite prie ruosinio, kad paleidimo saugiklis (2)
visi$kai jsispausty.

Jsijungia darbiné lemputé ir pradeda veikti variklis.

- Tada trumpai paspauskite paleidimo mygtuka (5) ir vél jj
atleiskite.
183aunama sasagéleé.

- Elektriniam jrankiui leiskite atSokti nuo ruosinio.

~ Norédami atlikti kita kalimo operacija, elektrinj jrankj vi-
siSkai atitraukite nuo ruosinio ir vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.

Prikalimas - kontaktinis kalimas

- Jjunkite elektrinj jrankj.

Biisenos indikatoriai

Elektrinio jrankio bisenos indikatorius (20)

~ Suaktyvinkite kontaktinj kalima, t. y. trumpai paspauskite
rezimo jungiklj (25).

Kontaktinio kalimo indikatorius (27) $viecia baltai.

- Paleidimo mygtuka (5) laikykite paspausta.

Tuo metu jsijungia darbiné lemputé ir pradeda veikti va-
riklis.

~ Ziotis (15) ar guma dengta ruosinj tausojancia dalj (1)
tvirtai pridékite prie ruosinio, kad paleidimo saugiklis (2)
visi$kai jsispausty.
188aunama sasageélé.

- Norédami atlikti kitg kalimo operacija, paleidimo
mygtuka (5) ir toliau laikykite paspausta, o elektrinj jrankj
visi$kai atkelkite nuo ruosinio. Jj vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.

- ] kalimo po vieng rezima perjunkite dar karta paspaude re-
Zimo mygtuka (25).

Svietia kalimo po viena indikatorius (26).

Naudotojo sasaja (Zr. B pav.)

Naudotojo sasaja (9) yra skirta elektrinio jrankio darbo rezi-
mui parinkti ir veikimo bisenai parodyti.

Spalva Reiksmeé Sprendimas

Zalia Elektrinsi jrankis jjungtas ir parengtas naudoti. -

Geltona Jvykis, j kurj reikia atkreipti démes;j: kritiné tem- - Palaukite, kol elektrinis jrankis atveés.
peratura, beveik iSsikroves akumuliatorius arba -~ Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite.
artéjantis techninés priezidros terminas. - Kreipkités ] specialistus, kad atlikty technine

priezira.

Raudona Elektrinis jrankis néra paruo$tas naudoti. - Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés.
PrieZastis: elektrinis jrankis perkaito, issikrove Aku.mu'lifltc?riq pa.k(-J.iskite arbajk.raukite. )
akumuliatorius arba juyko mechaninis gedimas. ~ — Kreipkités j specialistus, kad atlikty technine

priezilra.

Mirksi raudonai - Antrasis jungiklis buvo paspaustas per anksti. - Lukterékite, kol bisenos indikatorius pradés
~ Antrasis jungiklis nebuvo paspaustas per 5se-  Sviesti Zaliai.

kundes, prietaisas automatiskai issijungia. - Elektrinis jrankis vél yra paruostas naudoti.

- Jungikliai buvo paspausti netinkama eilés tvar- - 1S naujo atlikite kalimo operacija ir jg atlikdami
ka (pvz., paleidimo mygtukas paspaustas ne- laikykités tinkamos paspaudimo sekos arba
perjungus prietaiso j kontaktinio kalimo padé- naudotojo sasajoje pakeiskite paleidimo sis-
tj) tema.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius (21)

Simbolis Spalva |krovos biiklé

- = 20-100 %

Geltona 1-20%
0-1%

Raudona

Techninés prieziiiros indikatorius
Spalva

Geltona

Simbolis Reiksmeé Sprendimas

Priartéjo suplanuotos ,Zemos*“tech- Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.
ninés priezidros pakopos terminas.
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Techninés priezidros indikatorius

Simbolis Spalva Reiksmé

n Geltona

minas.

Priartéjo suplanuotos ,,aukstos”
techninés priezitros pakopos ter-

Sprendimas
Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Norédami po techninés priezitros atlikti techninés priezitiros
skaitiklio atstata, paspauskite mygtuka ,Reset" (24).

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nepriekaistin-

gai veikia apsauginiai ir paleidimo jtaisai, ar tvirtai jsukti varz-

tai ir uzverztos verzlés.

Pazeista ar netinkamai veikiantj elektrinj jrankj nedelsdami

atjunkite nuo energijos tiekimo sistemos ir susisiekite su jga-

liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neatlikite jokiy neleistiny elektrinio jrankio pakeitimy. Neis-

montuokite ir neuzblokuokite jokiy elektrinio jrankio daliy,

pvz., paleidimo saugiklio.

Neatlikite jokio ,,avarinio remonto* netinkamomis priemoné-

mis. Elektrinio jrankio technine priezitra reikia atlikti regu-

liariai ir tinkamai.

Nepakenkite elektriniam jrankiui ir nepazeiskite jo, pvz.:

- jpresuodami ar iSgraviruodami,

- atlike gamintojo draudZiamus permontavimo darbus,

- vesdami jrankj per $ablona, pagamintg i$ kietos medzia-
gos, pvz., plieno,

- numete ant grindy ar stumdami per grindis,

- naudodami kaip smuginj jrankj,

- naudodami bet kokia jéga.

Patikrinkite, kas yra po ruosiniu ir uz jo. NeSaukite sasageéliy j

siena, lubas ar grindis, jei uZ jy yra Zmoniy. Sasageélés gali

praljsti per ruosinj ir ka nors suzaloti.

Nesaukite sasagélés ant jau jkaltos sasagélés. PrieSingu atve-

ju, sasagélé gali deformuotis, sgsageélé gali uzstrigti arba gali-

te prarasti elektrinio jrankio kontrole.

Jei elektrinis jrankis naudojamas esant $altam orui, pirmo-

sios sasagélés jkalamos lé¢iau nei jprastai. Kai elektrinis jra-

nkis darbo metu jSyla, galima dirbti normaliu darbo greiciu.

Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusciy $u-

Viy.

Pries ilgesnes darbo pertraukas ar baige darba, elektrinj jra-

nkj i$junkite, iSimkite akumuliatoriy ir, jei yra galimybé, istus-

tinkite apkaba.

Apkabos istustinimas (Zr. C1-C3 pav.)

- Paspauskite apkabos atidarymo jungiklj (12). Apkabos
stimiklis iSvaziuoja.

- Pasukite elektrinj jrankj taip, kad i$¢iuozty apkaboje esan-
ti sasagéliy juostelé.

- Apkabos stimiklj atsargiai stumkite pirmyn iki
apkabos (13) pradzios.

Gylio ribotuvo nustatymas (Zr. D pav.)

Sasageliy jkalimo gylj galima nustatyti reguliavimo

ratuku (4).

- IStustinkite apkaba (13).

- Sasagélés jkalamos per giliai: norédami
sumazinti jkalimo gylj, sukite reguliavimo
ratuka (4) kryptimi"-".

- Sasageélés jkalamos nepakankamai gi-
liai: norédami padidinti jkalimo gylj, su-
kite reguliavimo ratuka (4) kryptimi "+".

=

Gylio ribotuvo nustatyma galite kontroliuoti

indikatoriumi (3).

- Vel uZpildykite apkaba.

- Ant bandomojo ruosinio patikrinkite jkalimo gylj.

Jei reikia, darbo Zingsnius pakartokite.

Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas

Pavienés sasagélés Sivio kanale gali uzstrigti. Jei taip atsitin-

ka daznai, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo

tarnyba.

Nuoroda: jei pasalinus jstrigus;j tvirtinimo elementg dauziklis

negrjzta atgal, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

- Atleiskite paleidimo mygtuka (5).

- I8junkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (10).

- Paspauskite apkabos atidarymo jungiklj (12). Apkabos
stimiklis iSvaziuoja.

- Pasukite elektrinj jrank taip, kad i$¢iuozty apkaboje esan-
ti sasagéliy juostelé. ISimkite uZstrigusia sasagéle. Jei rei-
kia, naudokite reples.

- Vel uZpildykite apkaba.

- Traukite apkabos stimiklj j apkabos priekj, kol apkabos
stumiklis uzsifiksuos.

Ruosinj tausojancio antgalio keitimas (zr. E pav.)

Ruosinj tausojantis antgalis (1) ant paleidimo saugiklio (2)

galo saugo ruosinj, elektrinj jrankj jremiant j tinkama kalimo

padétj. Ruosinj tausojantj antgalj galima nuimti ir pakeisti

- Atleiskite paleidimo mygtuka (5).

- I$junkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (10).

- IStustinkite apkaba (13).

- Ruosinj tausojantj antgalj nuimkite nuo paleidimo saugik-
lio.

Bosch Power Tools
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- Nauja ruo$inj tausojantj antgal; atviruoju galu uzdékite ant
paleidimo saugiklio.

Nuoroda: atsarginj ruosinj tausojantj antgalj galima apatiné-

je apkabos (13) puseéje. Tuo tikslu ruosin; tausojantj antgalj

jstumkite j détuve (19).

Transportavimas ir sandéliavimas

Norédami elektrinj jrankj transportuoti, jj i$junkite, o ypac ta-

da, jei naudojatés kopéciomis arba esate priversti judéti bi-

dami nejprastoje kuno padétyje.

Darbo vietoje elektrinj jrankj laikykite tik uz rankenos (16), o

paleidimo mygtukas (5) turi biti nepaspaustas.

Elektrinj jrankj, iSéme i$ jo akumuliatoriy, visada sandéliuo-

kite sausoje ir Siltoje vietoje.

Techninés prieziiiros planas

- ISvalykite apkaba (13). Pasalinkite plastiko ar medienos
droZles, kurios galéjo susikaupti apkaboje darbo metu.
Elektrinj jrankj reguliariai valykite suslégtu oru.

Kodél juos reikia atlikti?

Jei elektrinis jrankis ilgesnj laika nebus naudojamas, plieni-
nes jrankio dalis padenkite plonu alyvos sluoksniu. Tai ap-
Saugos nuo rudziy.

Prieziiira ir servisas

ve=

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Modelis

ISvalykite apkaba (13) ir apkabos
stamiklj (17).

Saugo nuo sasagéliy strigimo.

- Apkabos ir apkabos stimiklio mecha-
nizma kasdien prapuskite suslégtu
oru.

Uztikrinkite, kad paleidimo saugiklis (2)
tinkamai veikty.

Uztikrina jusy darbo sauguma ir efektyvy - Paleidimo saugiklio mechanizma kas-
elektrinio jrankio naudojima.

dien prapiskite suslégtu oru.

Trikciy Salinimas

Gedimas Priezastis Salinimas

Elektrinis jrankis néra paruostas naudoti. Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis- - Kiek galima jkraukite akumuliatoriy
tas. arba jj pakeiskite.
Akumuliatorius netinkamai jstatytas. - |sitikinkite, kad akumuliatorius ranke-

noje tinkamai jsistaté.

Per auksta arba per Zema akumuliato- - Palaukite, kol akumuliatorius (vél) pa-
riaus temperatura. sieks optimalig darbine temperatura.
UzZtersti arba pazeisti akumuliatoriaus - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

kontaktai, variklis arba keliamasis mag-

aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-

netas. cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Apkaba (13) yra tuscia. - Vel uzpildykite apkaba.(Zr. ,Apkabos
uzpildymas (zr. A1-A3 pav.)®, Pus-
lapis 289)

Sulinkes paleidimo saugiklis (2). - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Pazeista elektronika.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Pazeista naudotojo sasaja (9). - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

aptarnavimo tarnyba.

Elektrinis jrankis yra paruo$tas naudoti,

bet sgsagélés neisSaunamos. dalys:

- paleidimo mygtukas (5),

Gali bati paZeistos Sios konstrukcinés - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

160992A8UG|(22.11.2023)
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Gedimas

Priezastis

- dauziklis,

- variklis ar pavaros dirzas,
- elektronika,

— guminé juosta.

Lietuviy k. 293

Salinimas

Sovimo mechanizme prisikaupé svetim-
kaniy.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dal].

Ziotyse (15) arba apkaboje (13) prisi-
kaupé svetimkuniy.

1$valykite Ziotis (15) ir apkaba (13).

Sivio kanale uzstrigo sasagele.

PaSalinkite uZstrigus; tvirtinimo ele-
menta.

Pazeistas apkabos stumiklis (17).

Jei reikia, nuvalykite apkabos
stamiklj (17), ir jsitikinkite, kad
apkaba (13) neuztersta.

Per silpna arba pazeista apkabos stimik-
lio spyruokle.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dal].

Naudojami neleistini tvirtinimo eleme-
ntai.

Naudokite tik originalia papildoma
jranga. LeidZiama naudoti tik tuos
tvirtinimo elementus (vinis, sasagéles
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys"®.

Apkaba (13) yra tuscia.

Vél uzpildykite apkaba. (zr. ,Apkabos
uzpildymas (zr. A1-A3 pav.)“, Pus-
lapis 289)

Siivis buvo atliktas netinkama seka.

1§ naujo atlikite kalimo operacija ir ja
atlikdami laikykités tinkamos paspau-
dimo sekos.

Naudotojo sasajoje pakeiskite paleidi-
mo sistema.

Sasageélés jSaunamos per giliai.

Per Zemai nustatytas gylio ribotuvas.

Gylio ribotuva nustatykite pagal pa-
geidaujama gylj.(Zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (Zr. D pav.)®, Pus-
lapis 291)

Susidévéjes amortizatorius.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Sasageélés nepakankamai giliai jSauna-
mos.

Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis-
tas.

Kiek galima jkraukite akumuliatoriy
arba jj pakeiskite.

Per ilgi tvirtinimo elementai.

Naudokite tik originalia papildoma
jranga. Leidziama naudoti tik tuos
tvirtinimo elementus (vinis, sasageéles
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys*.

Per aukstai nustatytas gylio ribotuvas.

Gylio ribotuva nustatykite pagal pa-
geidaujama gylj. (zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (Zr. D pav.)®, Pus-
lapis 291)

Elektrinis jrankis perSoka sasagéles arba Naudojami neleistini tvirtinimo eleme-

per didelé Zingsnio pastima.

ntai.

Naudokite tik originalia papildoma
jranga. LeidZiama naudoti tik tuos
tvirtinimo elementus (vinis, sasagéles
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys"®.

Bosch Power Tools
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Gedimas Priezastis

Salinimas

Per silpna arba pazeista apkabos stumik- — Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

lio spyruoklé.

aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Sasageélés daznai uzstringa Sivio kanale. Naudojami neleistini tvirtinimo eleme- -

ntai.

Naudokite tik originalia papildoma
jranga. Leidziama naudoti tik tuos
tvirtinimo elementus (vinis, sasageéles
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys".

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Sasageélés yra pasenusios, tarp sasagéliy -

Naudokite nauja sasagéliy juostele

esantys klijai prarado sukibimo jéga.

JSautos sgsageélés yra sulinkusios. Pazeistas dauziklis.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Elektrinis jrankis naudojamas neleidzia- -
mos medziagoms (pvz., betonui, akme-

niui).

Elektrinj jrankj naudokite tik leidzZia-
moms medziagoms. (zr. ,Naudojimas
pagal paskirtj“, Puslapis 287)

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas“, Puslapis 294).

160992A8UG|(22.11.2023)
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Licenses

MIT

FreeRTOS,v10.3.1

Copyright (C) 2020 Amazon.com, Inc. or its affiliates. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation fi-
les (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is fur-
nished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. INNO
EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHE-
THER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWA-
RE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

Apache 2.0

GCE-Math, Commit: 8422f5307b0498d09cf626f38ach03fe9f1efd94

Copyright 2016-2023 Keith 0'Hara

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in compliance with the Licen-
se.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an "AS IS"
BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied. See the License for the specific lan-
guage governing permissions and limitations under the License.

Apache 2.0

CMSIS_5,v5.9.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in compliance with the Licen-
se.

You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an "AS IS"
BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied. See the License for the specific lan-
guage governing permissions and limitations under the License.

BSD-3-Clause

TLE987x DFP,v1.4.6

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-

ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE

FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-

MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-

RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-

CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF

THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BSD-3-Clause
cmsis_device_f0,v2.3.7
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Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-
MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Apache 2.0

cmsis_device_g0,v1.4.0

Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in compliance with the Licen-
se.

You may obtain a copy of the License at

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is distributed on an "AS IS"
BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.

See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

MIT

Libfixmath, Commit: 24488b16cc0359daada0682a9bd3a11a801d0a01

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush <Flatmush@gmail.com>, Petteri Aimonen <Petteri.Aimonen@gmail.com>, & libfix-
math AUTHORS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation fi-
les (the Software), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, mer-
ge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is furnis-
hed to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED AS IS, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO
EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHE-
THER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWA-
RE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

MIT

MFixedPoint, v8.0.2

Copyright 2018 Geoffrey Hunter

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation fi-
les (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is fur-
nished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO
EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHE-
THER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWA-
RE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.
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Zlib

NanoPb, v0.3.9.9

Copyright © 2011 Petteri Aimonen <jpa at nanopb.mail.kapsi.fi>

This software is provided 'as-is', without any express or implied warranty. In no event will the authors be held liable for any da-
mages arising from the use of this software.

Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, including commercial applications, and to alter it and re-
distribute it freely, subject to the following restrictions:

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not claim that you wrote the original software. If you use
this software in a product, an acknowledgment in the product documentation would be appreciated but is not required.

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be misrepresented as being the original software.

3. This notice may not be removed or altered from any source distribution.

newlib
v3.3.0

(1) Red Hat Incorporated
Copyright (c) 1994-2009 Red Hat, Inc. All rights reserved.

This copyrighted material is made available to anyone wishing to use, modify, copy, or redistribute it subject to the terms and
conditions of the BSD License. This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY WARRANTY ex-
pressed or implied, including the implied warranties of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. A copy
of this license is available at http://www.opensource.org/licenses. Any Red Hat trademarks that are incorporated in the source
code or documentation are not subject to the BSD License and may only be used or replicated with the express permission of
Red Hat, Inc.

(2) University of California, Berkeley

Copyright (c) 1981-2000 The Regents of the University of California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-

ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED

WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A

PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR

ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-

TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-

RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-

CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF

THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(3) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (c) 1991 by AT&T.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose without fee is hereby granted, provided that this
entire notice is included in all copies of any software which is or includes a copy or modification of this software and in all co-
pies of the supporting documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, NEITHER
THE AUTHOR NOR AT&T MAKES ANY REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND CONCERNING THE MERCHANTABILITY
OF THIS SOFTWARE OR ITS FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE.

(1003) David M. Gay (AT&T 1991, Lucent 1998)

David M. Gay, Copyright (C) 1998-2001 by Lucent Technologies. All Rights Reserved

Permission to use, copy, modify, and distribute this software and its documentation for any purpose and without fee is hereby
granted, provided that the above copyright notice appear in all copies and that both that the copyright notice and this permis-
sion notice and warranty disclaimer appear in supporting documentation, and that the name of Lucent or any of its entities not
be used in advertising or publicity pertaining to distribution of the software without specific, written prior permission.

LUCENT DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MER-
CHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT SHALL LUCENT OR ANY OF ITS ENTITIES BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT
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OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION
WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(4) Advanced Micro Devices

Copyright 1989, 1990 Advanced Micro Devices, Inc.

This software is the property of Advanced Micro Devices, Inc (AMD) which specifically grants the user the right to modify, use
and distribute this software provided this notice is not removed or altered. All other rights are reserved by AMD.

AMD MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT SHALL
AMD BE LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN CONNECTION WITH OR ARISING FROM THE FURNIS-
HING, PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any problems or suggestions about this software to the 29K Tech-
nical Support Center at 800-29-29-AMD (800-292-9263) in the USA, or 0800-89-1131 in the UK, or 0031-11-1129in Ja-
pan, toll free. The direct dial number is 512-462-4118.

Advanced Micro Devices, Inc.

29K Support Products

Mail Stop 573

5900 E. Ben White Blvd.

Austin, TX 78741

800-292-9263

(7) Sun Microsystems

Copyright (C) 1993 by Sun Microsystems, Inc. All rights reserved.

Developed at SunPro, a Sun Microsystems, Inc. business.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely granted, provided that this notice is preserved.

(8) Hewlett Packard

(c) Copyright 1986 HEWLETT-PACKARD COMPANY

To anyone who acknowledges that this file is provided "AS IS" without any express or implied warranty:

permission to use, copy, modify, and distribute this file for any purpose is hereby granted without fee, provided that the above
copyright notice and this notice appears in all copies, and that the name of Hewlett-Packard Company not be used in adverti-
sing or publicity pertaining to distribution of the software without specific, written prior permission. Hewlett-Packard Compa-
ny makes no representations about the suitability of this software for any purpose.

(9) Hans-Peter Nilsson

Copyright (C) 2001 Hans-Peter Nilsson

Permission to use, copy, modify, and distribute this software is freely granted, provided that the above copyright notice, this
notice and the following disclaimer are preserved with no changes.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMI-
TATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

(11) Christopher G. Demetriou

Copyright (c) 2001 Christopher G. Demetriou. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAI-
MED.

INNO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSE-
QUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF
USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER
IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE
USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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(12) SuperH, Inc.

Copyright 2002 SuperH, Inc. All rights reserved

This software is the property of SuperH, Inc (SuperH) which specifically grants the user the right to modify, use and distribute
this software provided this notice is not removed or altered. All other rights are reserved by SuperH.

SUPERH MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, WITH REGARD TO THIS SOFTWARE. IN NO EVENT
SHALL SUPERH BE LIABLE FOR INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES IN CONNECTION WITH OR
ARISING FROM THE FURNISHING, PERFORMANCE, OR USE OF THIS SOFTWARE.

So that all may benefit from your experience, please report any problems or suggestions about this software to the SuperH
Support Center via e-mail at softwaresupport@superh.com .

SuperH, Inc.

405 River Oaks Parkway

San Jose

CA 95134

USA

(13) Royal Institute of Technology

Copyright (c) 1999 Kungliga Tekniska Hogskolan (Royal Institute of Technology, Stockholm, Sweden). All rights reser-
ved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of KTH nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY KTH AND ITS CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, IN-
CLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PUR-
POSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL KTH OR ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDEN-
TAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUB-
STITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND
ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHER-
WISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMA-
GE.

(14) Alexey Zelkin

Copyright (c) 2000, 2001 Alexey Zelkin <phantom@FreeBSD.org> All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(15) Andrey A. Chernov
Copyright (C) 1997 by Andrey A. Chernov, Moscow, Russia. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAI-
MED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECI-
AL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY
THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(16) FreeBSD

Copyright (c) 1997-2002 FreeBSD Project. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOOD SOR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(17) S. L. Moshier

Copyright (c) 1984,2000 S.L. Moshier

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose without fee is hereby granted, provided that this
entire notice is included in all copies of any software which is or includes a copy or modification of this software and in all co-
pies of the supporting documentation for such software.

THIS SOFTWARE IS BEING PROVIDED "AS IS", WITHOUT ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY. IN PARTICULAR, THE AUT-
HOR MAKES NO REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND CONCERNING THE MERCHANTABILITY OF THIS SOFTWARE
ORITS FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE.

(18) Citrus Project

Copyright (c)1999 Citrus Project, All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(19) Todd C. Miller

Copyright (c) 1998 Todd C. Miller <Todd.Miller@courtesan.com> All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior
written permission.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT
SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DA-
MAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA,
OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CON-
TRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(26) Mike Barcroft

Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(35) - ARM Ltd (arm and thumb variant targets only)

Copyright (c) 2009-2015 ARM Ltd All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the company may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific pri-
or written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LI-
MITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAI-
MED. IN NO EVENT SHALL ARM LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CON-
SEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHE-
THER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF
THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(41) Ed Schouten - Free BSD

Copyright (c) 2008 Ed Schouten <ed@FreeBSD.org> All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(46) Synopsis
Copyright (c) 2016, Synopsys, Inc. All rights reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products deri-
ved from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE
FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LI-
MITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(47) Joel Sherrill

Copyright (c) 2016 Joel Sherrill <joel@rtems.org>. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(48) From musl include/elf.h

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.t

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation fi-
les (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is fur-
nished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO
EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHE-
THER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWA-
RE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(49) Moerbeek

Copyright (c) 2008 Otto Moerbeek <otto@drijf.net>

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided
that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND THE AUTHOR DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS SOFTWARE
INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE
FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM
LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLIGENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION,
ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE.

(50) embedded brains
Copyright (c) 2017 embedded brains GmbH All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:
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1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(51) From musl src/string/strverscmp.c

Copyright (c) 2005-2014 Rich Felker, et al.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation fi-
les (the "Software"), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify,
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is fur-
nished to do so, subject to the following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO
EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHE-
THER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWA-
RE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE.

(52) uclal

Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRAN-
TIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDI-
RECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCURE-
MENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLI-
GENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY
OF SUCH DAMAGE.

(1052) diged

Portions Copyright (c) 1993 by Digital Equipment Corporation.

Permission to use, copy, modify, and distribute this software for any purpose with or without fee is hereby granted, provided
that the above copyright notice and this permission notice appear in all copies, and that the name of Digital Equipment Corpo-
ration not be used in advertising or publicity pertaining to distribution of the document or software without specific, written
prior permission.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND DIGITAL EQUIPMENT CORP. DISCLAIMS ALL WARRANTIES WITH REGARD TO THIS
SOFTWARE, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS. IN NO EVENT SHALL DIGITAL
EQUIPMENT CORPORATION BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, DIRECT, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR ANY DA-
MAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS OF USE, DATA OR PROFITS, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, NEGLI-
GENCE OR OTHER TORTIOUS ACTION, ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS
SOFTWARE.

(53) freebsd
Copyright (c) 2015 John Baldwin <jhb@FreeBSD.org>. All rights reserved.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the author nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRAN-
TIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDI-
RECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCURE-
MENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLI-
GENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY
OF SUCH DAMAGE.

(54) WIDE

Copyright (C) 1995, 1996, 1997, and 1998 WIDE Project. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the project nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT,
INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAU-
SED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE
OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.

(55) Roberson

Copyright (c) 2008, Jeffrey Roberson <jeff@freebsd.org> All rights reserved. Copyright (c) 2008 Nokia Corporation
Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice unmodified, this list of conditions, and the following
disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAI-
MED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY,
WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(56) ucla3

Copyright (c) 1982, 1986, 1990, 1993, 1994 The Regents of the University of California. All rights reserved. (c) UNIX
System Laboratories, Inc.

All or some portions of this file are derived from material licensed to the University of California by American Telephone and
TelegraphCo. or Unix System Laboratories, Inc. and are reproduced herein with the permission of UNIX System Laboratories,
Inc.
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. Neither the name of the University nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived
from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRAN-
TIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICU-
LAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDI-
RECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCURE-
MENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLI-
GENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY
OF SUCH DAMAGE.

(57) Configuration for math routines.

Copyright (c) 2017 ARM Ltd. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the company may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific pri-
or written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LI-
MITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAI-
MED. IN NO EVENT SHALL ARM LTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CON-
SEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS
OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHE-
THER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF
THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(58) nethsd

Copyright (c) 2007 The NetBSD Foundation, Inc. All rights reserved.

This code is derived from software written by Stephen L. Moshier. It is redistributed by the NetBSD Foundation by permission
of the author.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE NETBSD FOUNDATION, INC. AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IM-
PLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(59) neilly
(c) Copyright 2017 Michael R. Neilly All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
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- Neither the names of the copyright holders nor the names of their contributors may be used to endorse or promote pro-
ducts derived from this software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(114) - National Semiconductor Corporation

Copyright (c) 2004 National Semiconductor Corporation

The authors hereby grant permission to use, copy, modify, distribute, and license this software and its documentation for any
purpose, provided that existing copyright notices are retained in all copies and that this notice is included verbatim in any dis-
tributions. No written agreement, license, or royalty fee is required for any of the authorized uses. Modifications to this softwa-
re may be copyrighted by their authors and need not follow the licensing terms described here, provided that the new terms
are clearly indicated on the first page of each file where they apply.

Generic License Text

Apache 2.0 License

Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of
this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-
mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the
direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of
the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-
cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not
limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated
by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and
for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of
authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely
link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-
ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-
right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this
definition, "submitted™ means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-
tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-
ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-
bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by
Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a
perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative
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Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and

- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you

may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character

arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of

gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-

ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for

any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-

nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software Licenses. Please note that

Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source Licenses that apply are included in this manual
under "Licenses".
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Tacker Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless tacker  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Agrafeuse sans fil N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Grapadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Agrafador sem fio N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Graffatrice a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accutacker Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-hafte- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
maskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
haftpistol forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
stiftepistol med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkusinkili- Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
pistooli standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
KappuwTike ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATAREIG TV MO KATW AVPEPOEVLY
pnaTapiac 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii zmba Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Zszywacz Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowy rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
sponkovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
sponkovaé snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
tiizogép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMy- TosapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
NATOPHBbIi ckoBo- HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
3abuBarenb GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHHUil  TOBapHHii HoMep BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
CcKk0b03a6HBHHI i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
D TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3binFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHiM HOMIDi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
crennep TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Capsator cuacu- Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
MuIator cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
Akymynatopes  KaranoeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
eneKTpHUECKH No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
Ten6on TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH oapendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
NHeBMaTcKa MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
Xedranka TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
heftalica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
spenjalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski Kataloski br.

pribijac

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Akuklambriloéja Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
skavotajs

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
segiklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GTH18V-38M  [3601D82500 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-16:2010
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
et B> U Ml —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 07.07.2023
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Declaration of Conformity

Cordless tacker Avrticle number
GTH 18V-38 M 3601D82500

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN60745-2-16:2010
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Usbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 26/07/2023
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